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Preface


Since the 18th century witnessed the beginning 
of a new era in Russia's intellectual life, it seems 
to be particularly appropriate to make the printed 
record of that period the subject of a special 
Library of Congress publication. This list covers 
imprints in the new alphabet (grazhdanskll shrift) 
for the years from 1708, when this alphabet was 
adopted, to 1800. The catalog owes its genesis 
and completion to the sustained effort of Mrs. 
Tatiana Fessenko, Senior Cataloger in the Slavic 
Languages Section of the Library's Descriptive 
Cataloging Division. Over a number of years she 
sought out volumes from hitherto unprocessed 
holdings, made a thorough bibliographic study of 
18th-century Russian publishing, and utilized 
these findings when preparing descriptive data for 
the cataloging or recataloging of the printed cards 
now included in this publication. Thus a con
solidated and coherent inventory of the Library's 
collections for this period gradually evolved. 

The arrangement of the catalog, which is 
designed to serve as an index of Russian 18th
century holdings in the Library of Congress in
sofar as these works are represented by printed 
cards, is alphabetical by author and, if authorship 
is not established, by title. The entries are trans
literated according to the system used by the 
Library of Congress and the American Library 
Association, as shown in the table at the end of 
the catalog, and the sequence follows the Roman 
alphabet. The Ukazy (decrees) of the Russian 
emperors are listed according to the date of is
suance and not according to the date of imprint. 
Some entries are marked with one or two asterisks 
to denote "rare" and "very rare" books, re
spectively, as defined in the basic Russian sources 
Opyt rossilskoi biblwgrqfii (1904), by V. S. Sopikov, 
and Riedkim russklia knigi i letuchvCa izdamia 
XVIII vieka (1905), by IU. IU. Bitovt. The de
termination of rarity as given in these bibliogra
phies and accepted in this catalog tends to be 
cautious because the rarity of individual items may 
have increased with the passage of time. More
over, a number of titles listed in the present catalog 
were not covered bv the above-mentioned sources 

and therefore no ready criteria for their rarity were 
available. As a result of her bibliographic re
search, and by comparing de visu Russian transla
tions with their original versions, Mrs. Fessenko 
in almost 100 instances has succeeded in identify
ing the foreign authors of Russian translations 
which up to now have been listed as anonymous 
in Russian bibliographies. When the authentic 
form of the name of a foreign author or of the 
title of his work could not be established, trans
literated data are based on the Russian publica
tion. In 19 instances in which the verification 
could not be made with certainty but only with a 
degree of probability, the compiler's tentative 
findings are listed in a special supplement. 

To facilitate the use of this catalog, an alpha
betic title index is added which lists either the full 
title or the distinctive portion thereof. If dif
ferent editions or different translations of the same 
work show divergences in the title, references are 
made to the variant titles. An effort was made 
to qualify non-distinctive titles by adding an 
author identification in brackets. 

Wherever the Library's multivolume mono
graphs or sets of serials are not complete, the 
printed cards do not specify holdings. In order 
to provide this important information for the 
period covered in this catalog, a separate list 
of "Itemized Holdings of Incomplete Works" is 
also included in this publication. 

The assembling and organization of the in
formation leading to the publication of this 
catalog owes much to the understanding, interest, 
and effective support of C. Sumner Spalding, 
Chief of the Descriptive Cataloging Division, and 
of Eric T. Schuler, Head of the Slavic Languages 
Section of that Division. The Slavic and Central 
European Division initiated the preparation of 
this catalog for publication in its present form 
and was in charge of the editorial and admin
istrative direction of the undertaking. Andrew 
Fessenko of the Division's staff compiled the 
alphabetic title index. 

SERGIUS YAKOBSON, Chief 
Slavic and Central European Division 
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Introduction


The first decades of the 18th century mark a 
turning-point in the history of book publishing in 
Russia, for they saw the adoption of a new form of 
the printed alphabet, the publication of a greatly 
increased number of books on secular subjects 
reflecting many of the technological and intel
lectual discoveries of Western Europe, and the 
beginning of a reformation of the Russian language 
by the discarding of old Church Slavonic terms 
not understood by the people, as well as by the 
adoption of many words from other languages to 
denote things or ideas previously unknown in 
Russia. These changes came as a result of the 
political, military, and economic reforms intro
duced by Peter the Great, who was endeavoring to 
make it possible for his country to compete on an 
equal footing with the powers of Europe. The 
country urgently needed literate people trained 
in technical skills. Book production could not 
remain limited chiefly to the provision of books 
for the Orthodox Church and to the publication 
of somewhat random collections of laws and 
decrees. An attempt had to be made to provide 
the literate segments of the population with books 
which would communicate to them the knowledge 
and attitudes of mind necessary to the new goals 
of the state. 

Because of this need of the state for literate 
supporters, it was the state itself, in contrast to 
the general experience of Western Europe, which 
took direct, physical responsibility for publishing 
activities. Tsar Peter himself was active in 
guiding the work of the state printing presses, and 
it was at his instigation that Vudomosti, the first 
Russian newspaper, made its appearance in 1703. 
This publication was at first printed in the so-
called Hrilliua, the Church Slavonic alphabet, 
characterized by heavy and ornate forms and by 
frequent use of confusing superposed marks to 
denote contractions. Difficulties in the use of this 
alphabet for printing works of an official or secular 
character brought about the adoption in 1708 of 
the "civil type," (grazhdansku shrift), a reformed 

alphabet modeled on the handwriting of Belo
russian scribes and reflecting some of the typo
graphical practices current in Western Europe. 
Russian presses immediately began the production 
of material using this alphabet (the first fonts of 
which came from a type foundry in Amsterdam). 
Examples of the early use of this new alphabet in 
this list include No. 180 and No. 658. 

Peter took a personal interest in this change, 
for it was at his suggestion that in 1710 a number 
of further alterations were made in the type 
face adopted 2 years previously. Works of a 
religious nature continued to be printed in the 
HriUiGa on the presses under the control of the 
Church, but the presses of the state and its agencies 
used the new type to print works of an entirely 
secular nature. Characteristic books produced 
by such presses were manuals on fortification, navi
gation, astronomy, and military science. These 
were, as a rule, based on Western European origi
nals. An example of such a work is No. 385 of 
this list. 

In addition to textbooks and technical manuals, 
a large number of publications were issued which 
sought to enroll supporters of Peter the Great's 
policies and to influence opinion in favor of his 
reforms. The first Russian newspaper (No. 1237), 
a work of political argument (No. 1075), or a 
description of the magnificent celebration of one 
of the Tsar's victories (No. 658) may be cited as 
part of this campaign. 

With Peter's death in 1725 there came a decrease 
in the proportion of books of a specifically technical 
nature. Published material began to show a 
growing concern with problems of the creation of 
a national language (Nos. 584, 585), of the master
ing of the arts (e.g., No. 915 on the theater, Nos. 
455, 1154 on literature), and of the sciences. In 
the last field, one may point out many works by 
distinguished Russian scientists such as Lomonosov, 
Pallas, Lepekhin, Kotel'nikov, and others which 
are to be found in this list. 

Although Russian literature of this period is not 
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marked by such great names or such outstanding 
works as those of the golden age of the 19th
century Russian literature, its authors wrote 
much which is of interest to the students of litera
ture and participated in shaping the language and 
testing many literary forms. Many of these 
writers took an alert interest in public life and 
social problems, often expressing themselves in 
biting satire which was frequently directed at 
highly placed personages. (E.g., Nos. 150, 171, 
and 425.) 

Perhaps the most important body of 18th
century works are those issued by N. I. Novikov, 
the first non-governmental publisher in Russia. 
His Trvten' (The Drone) (No. 1201), the first 
issue of which appeared in 1769, struck at some 
of the real evils of the time, such as serfdom, de
fended the foundations of national culture, and 
criticized those who fell prey to "francomania." 
His later publication, Zhivopise(s (The Painter) 
(Nos. 1299, 1300) continued to express these 
points of view. Imbued with Masonic ideals of 
the brotherhood of man, Novikov undertook to 
lease the printing press of Moscow University 
and, given financial support by the Masonic 
order, set up two additional printing houses. 
He worked -with such effect that from 1779 to 
1792 almost a third of all books published in 
Russia came from his presses. Numerous ex
amples of these are contained in this list. In 
1792, however, Novikov's activity came to an 
end, for Catherine II, frightened by the French 
Revolution, ordered his imprisonment. 

An even harsher fate was that of A. N. 
Radishchev, condemned to death for his Pu
teshestvie iz Sanktpeterbmga v Moskvu (A Journey 
from Saint Petersburg to Moscow), which con
tained many criticisms of serfdom. Although 
Radishchev's sentence was commuted to exile to 
Siberia, his book was under the cloud of censorship 
for over a century. Only about 20 copies, includ
ing that in the Library of Congress (No. 872), 
remain in existence of the 650 in the first edition, 
printed on Radishchev's own press. 

Other works included in this list represent first 
editions (or others appearing during the lifetime 
of their authors) of books by Derzhavin (No. 198, 
autographed by the author), Karamzin, Kantemir, 

Kheraskov, KhemniCser, Fonvizin, Sumarokov, 
and others. There are numerous chronicles and 
other publications of historical importance, in
cluding a copy of the first edition of Slovo о Polku 
Igoreve (The Lay of Igor's Host) (No. 1107), 
published in Moscow in 1800. Because of the 
destruction of the original manuscript, and of 
many copies of this edition, in the burning of 
Moscow in 1812, this book is particularly rare. 
Important legal publications are also listed, 
including contemporary manifestoes and items 
reflecting the history of Russian jurisprudence, 
such as Schlozer's edition of tjie code of laws of 
Yaroslav the Wise (No. 1026), which is repeated, 
and expanded by the addition of the changes 
made in this code by Vladimir Monomakh, in 
editions of 1792 and 1799 issued by Count A. I. 
Musin-Pushkin and by I. N. Boltin (Nos. 1027, 
1028). 

Many books are listed in the fields of history, 
geography, and ethnography which are of marked 
rarity and importance. Among them are Mtiller's 
Opisanie Sibirskago Tsarstva (Description of the 
Realm of Siberia) (No. 673), Novikov's com
pendium entitled DrevniaQ,rossiiskaia vivlioftka 
(Ancient Russian Repository) (Nos. 234, 235), 
and contemporary descriptions of Russian prov
inces and cities (Nos. 101, 392, 398, 402, 1214). 
Of interest to American readers are the descrip
tions in Moskovskie vudomosti (Moscow News) 
and its Pribavlenle (Supplement) (No. 665) of the 
Boston Tea Party, the life and activity of George 
Washington, and customs in Pennsylvania and 
Virginia. 

To our knowledge, libraries outside of the 
Soviet Union do not possess such extensive hold
ings of material reflecting Russian book produc
tion during the first century of its modern age as 
are recorded in this publication. Indeed, the 
Library of Congress does not compare unf avoradly 
in this regard with a number of leading Soviet 
libraries, as may be seen by reference to the 
catalog of holdings of 18th-century books in the 
State Public Library of the Ukraine, which lists 
2,745 titles but does not include a number of 
works to be found in the Library of Congress. 

TATIANA FESSENKO 
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в е д о м о с т и .


ИзЪ бЕрЛША \6 Октября.


ВЪ п рошлои БшорнгкЪ Король Вел!• 
кобр!шансК1и, прооггёлся вЪ Д1арло
щенбургЪ сЪ Королевою Прускою, 
и со всею Королевскою фамШею» 
сЪ вел1к!ми доказашелсшвы усердХд 
и дружбьь На завшреЪ его ВслХчс,
сшво>поЗхалЬ ошЬшольсЪ КоролемЪ


First page of the November 30, 1723, issue of Russia's first newspaper (Item 1237). 
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ПАЛАТЫ 
САНКТПЕТЕрбурГСКОЙ 

ИМПЕРАТОРСКОЙ 

АКАДЕМШ НАуКЪ 
бИбЛЮТЕКИ И КуНСТКАМЕрЫ 

СЪ КрАТКИМЪ ПОКЛЗАШЕМЪ 

ясЪхЪ находящихся вЪ нихЬ 

художесшвенныхъ и нашуральныхъ

вещей


СОЧИНЕННОЕ


для охотниковЪ 

оныя вещи смошрЬть желающихЪ. 

П Е Ч А Т А Н О В Ъ С А Н К Т П Е Т Е  р б у 

при Императорской Академии НаукЪ. 

Frontispiece and title page of first Russian-language description of the collections of the Imperial Academy of Sciences (Item 10). 



ГОСПОДАМЪ.


ГосподамЪ.

благовол1виИмЪ. Споспешествовать. ш, помошч1Ю. 

вЪ. СвЪтЪ. Сея. 

Авшоръ. 

В  Ь БнакЪ. Своими 

благодарность 

П. П. П. 

Dedication page of early work on Russian orthography, showing a return to older typographical practices (Item 
1191). 
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0ПИСАН1Е


СИЕИРСКАГО ЦАРСТВА

и всЬхЪ


ПРОИЗШЕДШИХЪ БЪ НЕМЪ ДЪЛЪ,

отЪ начала


А ОСОБЛИВО ОТЪ ПОКОРЕН1Я ЕГО


РОСС1ЙСКОЙ ДЕРЖАВЪ

ПО С  Ш БРЕМЕНА г


сочинено

ГЕркрАОМЪ ФрИДЕрИКОМЪ МИЛЛЕрОМЪ ,

ИсшорюграфомЪ и ПрофессоромЬ университета 

Академш НаукЪ и Сощетета 
Ахлинскаго ЧленомЬ. 

КНИГА ПЕрВАЛ. 

ВЪ С А Н К Т П Е Т Е р б у р Г  Ъ 
При Императорской Академии НаукЪ 17 Jo. 

Title page of a very rare first edition of a description of Siberia (Item 674). 
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ТРУТЕНЬ,

ЕЖЕНЕДЕЛЬНОЕ


И 3 Д A H I E ,

н а 

го дЪ, 

ЖЪС ЯЦЬ МАЙ. 

Они рабошаюгаЪ , а вы ихЪ гарудЪ ядите. 
Г. Суиар. вЬ XLIII. притча, I, книги. 

Печатано вторы мЪ тиснешемЪ 

ВЪ САНКТПЕТЕРБуРГЪ. 

Title page of an early Russian satirical periodical (Item 1201). 

xiii 



ИСТОРИЧЕСКОЕ, ГЕОГрАФИЧКСКОЕ

И ТОПОГРАФИЧЕСКОЕ


G П И С A H I  E 

ft

<#^ms&


САНКТПЕТЕРБУРГА*

ошЪ начала заведешя его, 

• 

сЪ 
п о 

С О Ч И Н Е Н Н О Е 

Г, Б О Г 4 'А Н О В Ы М Ъ , 

ш многими иаображен!ями нерьвыхЪ зданий ; 
а н ы н 15 

д о п о л н е н н о е и изданное» 
ЕадиорнымЪ Со&ЬтнихолЪ , 

ИравящймЪ должность Директора надЪ 
Новоросс1йскими училищами , Вольнаго 
росс!йскаго Собран fa f при Императорском Ь 
МОСКОВСЕОМЪ универсищсга-6 и Санктпетер
б/ргскаго Вольеаго Экономическаго Общества 

ЧАЕНОМЪ 

ВАСИАЬЕМЪРуБЛЕОМЪ. 
U 3 4 A H I E U E P B О £ . 

ВЪ Санжтлетер<fyр 

« • 

* 

Мл7/су> '..%'. Jjcepovciuc/i'. 

Portrait of Peter the Great and title page of first Russian-language description of Saint Petersburg (Item 101). 



7кУпгчссксис въ. л^тм&жж. 

<Jeme a-'unmarcfiancl<de>-{Kaluga, 
/7 

Late 18th-century engraving of a Russian merchant's udfe (Item 334). 
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СЛ ОБО п-Ьснь


О ПЛЪКу ИГОРЕВЪ, (а) о походи ИГОРЛ,


ИГОРЯ СЫНА 
СЫНА СВЛТОСЛАВОВА, 

СВЯТЪСААВАЯ, 
ВНУКА ОЛЬГОВА. 

вндкА ОАЬГОВА. 

Не яЪлолн иы блжетЪ, бра- ]хршпно намЬ , брашцы, на
mie, пасятн старыми сло~ чать древнимЬ слогомЬ при
еесы, тридныхЪ лоеЪстШо скорбную повЪсть о походЬ 

ИгорееЪ, Игоря ИюрДу сына СвятоелaeoGcil 
4 

Св л тЪ с я а 6 лu t а ! наса- начать же cito пЬснь по бы

тн же ел тЪй лЪсни ло тшмЬ того времени , а не по 

(а) Игорь Сиятославикь родился 15 Апреля 1151года; во СвягаомЪ 

Крещенги нареченЪ Георпемъ; женился вЪ И 8  4Г°ДУ н  а КняжнФ Евф

pocuniu , дочери Князя Ярослава Володимировича Галисьскаго 

В Ы 1 8 5 году им^лЪ онЪ сражеше сЪ Половцами, а вЪ I2OI году 

скончался, оставивЪ послФ себя пять сыновей. 

First page of the very rare first edition of Slovo о poiku Igoreve (The Lay of Igor's Host) (Item 1107). 
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1 . 

Abailard, Pierre, 1079-1142. 
Собрате писемъ Абельярда и Элоизы. Съ присовоку

плешемъ описан1я жизни сихъ нещастныхъ любовниковъ. 
Перевелъ съ французскаго Александръ Дмитр1евъ. Въ 
МОСКВБ, Иждивегпемъ Н. Новикова, Въ Унив. тип., 1783. 

292 р. 19 ст. 

I. Heloise, 1101-1164. Title transliterated: Sobranle pisem. 

PA8201.A87 1783	 55-53355 

2*. 

Аделейда; африканская повьсть. Переведена съ фран
цузскаго на российской языкъ. Въ Санктпетербургъ, 
1761. 

89 р. 18 ст. 

L. О. copy Imperfect: p. 85-88 wanting. 
Title transliterated: Adelelda. 

PQ1947.A1A65 55-52475 

Адская почта; или, Переписки храмоногаго бъеа съ кри
вымъ. июль-дек. 1769. Издалъ въ евт.тъ я, напечатано 
зд*сь. (Саиктпетербургъ, 

385 р. 19 cm. monthly.


No. I is the 2d printing.

Chiefly by F. A. Emin. Cf. Русски бпзграфичесшй словарь, v. 24,


p. 230. 

i. Emin, Fedor Aleksandrovich, 1735-1770, ed. 
Title transliterated: Adskala pochta. 

PG3313.E4A7 60-56930 

Afonin, Matvei Ivanovich, 1740-1810. 
Слово похвальное всепресвътлъйшей державнъйшей 

великой государыни императриць Екатерин^ Алекс^в
евнх, самодержицъ всероссийской. [MocKBaj Печатано 
при Имп. московскомъ университетъ [1774, 

40 р. 23 х 19 ст. 

Title-page mounted on cover. 

1. Catharine II, empress of Russia, 1729-1796. I. Title. 
Title transliterated: Slovo pokhval'noe. 

DK171.5.A54 47-44244 

Agentov, Mikhail, tr. 
Открытие сокровенныхъ художествъ, служащее для фа

брпкантовь, мануфактуристовъ, художниковъ, мастеро
выхъ людей и для экономш. Переведено съ н-Ьмецкаго 
языка пзъ разныхъ авторовъ. [Москва! Печатано при 
Имп. Московскому, университет^, 17 

v. 20 ст. 

The entire work translated by Mikhail Agentov and Ivan Gavriiov. 
Cf. V. S. Sopikov.	 ОПЫТЪ российской библюграфш, 1904, no. 7992.

Vol. 2 translated by M. Agentov only. 

1. Dyes and dyeing.	 r. Title. 
Title transliterated: Otkrytle sokrovennykh khudozhestv. 

ТР807.ЛЧ	 57-52528 

6*. 

Аглая. Изд. 2. кн. 1-2. Москва, Въ Унпв. тип., у Ридн
гера и Клауд^я, 1796. 

2 v. in 1.	 19 cm. 

Edited by N. Ы. Karamzin. Cf. flj. Bitovt. Ръдшя руссыя книги, 
1905, № 2430. 

i. Karamzin, Nikolai Mtkhallovich, 1766-1826, ed. 
Title transliterated: Aglaa. 

PG3314.A6A3 60-56929 

7**. 
[Agrippa von Nettesheim, Heinrich Cornelius, 1486?-1535. 

О благородств-в н преимуществ* ;кепскаго пола. О  я 
книга переведена подъ руководством!. Московскаго Ар
хангельскаго собора протоУерея Петра Алексьева. Вт. 
Санктпетербургъ, Ижднвешемъ Имп. Академп! наукъ, 
1784. 

82 р. 21 cm. 

Translated from the Latin by Ivan Alekseev. Of. V. S. Sopikov. 
Опытъ росешской библюграфш. 1904, № 2258. 

1. Woman. i. Alekseev, Petr Alekseevicll, 1727-1801, tr. n. Title. 
Title transliterated: О blagorodstvfe i 

preimushchestvfe zhenskago pola. 

HQ1201.A33	 (50-57514 

Академичесмя нзв-Ьсйя, содержания вь себт, нсторт наукъ 
и новт.пппя открыт!» оныхъ. ч. 1-Я; 1779-81. [С. Пстер
бургъ, При С. Петербургской Ими. Академш наукъ. 

8 V. illlls. 22 cm. 
L. С. set incomplete: v. 4, 5, 7 wanting. 

i. Akademift	 nauk SSSR. 
Title transliterated: Akademicheski'ia izvfestiia. 

AS262.A623	 0-56427 rev 

9*. 

Akademiia nauk SSSR. 
Аттась российской, состоящей нзъ девятнатцатп спе

iiia.Ti.Hbixi. карп., представляющнхъ ВсеросспЧскую Импе
рию съ пограничными землями, сочиненной по правиламъ 
географнческимъ п новьйшимъ обсервац!ямъ, съ прило
женною прптомъ генеральною картою велишя сея Импе
р1н. Въ Санктпетербургь, 1745. 

10 p., [34j fold, maps (part col.) 55 cm. 

Includes 14 Russian maps not in table of contents. 

1. Russia—Maps. i. Title. 
Title transliterated: Atlas rossuskol. 

G2110.A35 1745	 Map 56-275 



10»», 13. 
Akademifa nauk SSSR. 

Палаты Санкт-петербургской Императорской Академш 
наукъ, Библютеки и Кунсткамеры, съ краткимъ показа
впемъ Bcixb находящихся въ нихъ художественныхъ и 
натуральныхъ вещей. Сочиненное для охотниковъ оныя 

Ахъ! какъ вы глупы, господа французы! Пере вел ъ съ 
нъмецкаго языка И. М. У. С. t i. e. Имп. Московскаго уни
верситета студентъ] И . . .  . В . . .  . Москва, Въ Тип. А. 
Ръшетникова, 1795. 

вещи смотреть желающихъ. Въ СанктпетербурНЬ, Печа
тано при Имп. Академш наукъ [1744j 

26 p. illus., 12 plates (lncl. map, plans) 26 cm. 
By I. D. Shumakher. Cf. V. S. Soplkov. Опытъ рошйской 

библюграфж. 1904. 
Bound with Krafft, G. W. Подлинное и обстоятельное описаше 

построеннаго въ СанктпетербургЬ ... Ледянаго дома. [Санктпе
тербургъ] 1791.

I. Shumakher, Ivan Danilovich, 1690-1761. п. Title. 
Title trans ttterated: Palaty Sanktpeterburg

skol Imperatorekol AkademTi nauk. 
AS262.A68A1834 55-49180 

192 р. 18 ст. 

1. Prance—Hist,—Revolution—Сашка and character. t. V... _ 
I tr. 

Title trmuliterated: Akh! как ту 
glupy, gospoda fran&uzy! 

DC150.A6 55-47707 

1 1 *  . U*. 

Akademiia nauk SSSR. 
Планъ столичнаго города Саиктпетербурга съ изображе

Н1емъ знатнЪйшпхъ онаго проспектовъ, изданный трудами 
Императорской Академш наукъ и художествъ. Plan de la 
ville de St. Petersbourg avec ses principales viies dessine & 
grave sous la direction de I'Academie imperiale des sciences et 
des arts. Въ Санктпетербургъ, 1753. 

Alekseev, Petr Alekseevich, 1727-1801. 
Церковный словарь; или, Истолкование речешй славен

скихъ древнихъ, такожъ иноязычныхъ, безъ перевода по
ложенныхъ въ Священиомъ Писанш и другихъ церков
ныхъ книгахъ. Москва, Въ Унив. тип., 177S-76. 

8 т. 

Ь. С. has only the supplement described below. 

6 p., 13 fold, plates, 2 fold. maps. 52 cm. 

"Планъ Императорскаго столичнаго города Москвы, сочиненной 
подъ смотрешемъ архитектора Ивана Мичурина въ 1739 году," 
шар at end. 

Дополнете. [Москва]
Московскомъ университет^ 1776. 

824 р. 20 cm. 

 Печатано при Имп. 

(Continued on next card) 
14-2124 rev* 

(Continued on next card) 
56-55712 

Alekseev, Petr Alekseevich, 1727-1801. Церковный сло-
Akademiia nauk SSSR. Планъ столпчнаго города Санкт- варь... 1773-76. (Card 2) 

петербурга ... 1753. (Card2) 
'Чрмосы церковные, твореше С. 1оанна Дамаскина на еллино 

List of buildings, etc. in Russian, in transliteration, and in French; греческомъ языкЪ ... вновь преложены и въ стихи приведены": р. 
list of streets In Russian and in transliteration; legends on St. Peters
burg map (1737) in Russian and German, on Moscow map, in Russian. 

Most of the plates are signed: "Подсмотр. г. Валер1ани, снималъ PG693.A43 Suppl. 
подмастерья Михаила Махаевъ." Engraved by various engravers 
under supervision of Ivan Sokolov. 

Столичной городъ С. Петербургъ. Чертилъ I. Tpy
скотъ. Подсмотр. 1в. Соколова грид. художники обще. 1. Church Slavic language—Dictionaries—Russian. i. Orthodox 
гВъ Санктпетербургъ, I753t 

Eastern Church. Liturgy and ritual. Leltourgikon. Church Slavic 
map 135 х 199 cm. fold, to 75 x 52 cm. (in portfolio) and Russian, n. Title. Title transliterated: Tfcerkovnyl Blovar*. 

56-55712 
(Continued on next card) 

14-2124 rev* 

15

Alekseev, Petr Alekseevich, 1727-1801. 
Akademiia nauk SSSR. Планъ столпчнаго города Санкт- Церковный словарь; или, Истолкование речений славен

петербурга ... 1753. (Card 3) скихъ древнихъ, такожъ иноязычныхъ безъ перевода 
положенныхъ въ Священномъ Писанш и другихъ церковScale not given. 

Issued in 9 sheets, mounted on muslin to fold. ныхъ книгахъ. Съ приобщешеыъ нйкоторыхъ церков
ныхъ ирмосовъ [Св. Гоанна Дамаскина] вновь преложен

G2114.L4A3 1753 Suppl. ныхъ и въ стихи приведенныхъ. Напечатанный 2. тисне
шемъ съ 1. изд. Въ СанктпетербургЬ, При Имп. Академш 

1. Leningrad — Descr. — Views. 2. Leningrad — Maps — To 1800. наукъ, 1794. 
3. Moscow—Maps—To 1800. i. Valeriani, Joseph, и. Makhaev, 3 v. 22 ст. 
Mikhail Ivanovich, 1716-1770. in. Sokolov, Ivan Alekseevich, 1717- 1. Church Slavic language—Dictionaries—Russian. i. Orthodox 
1757, engr. iv. Tresskott, Johann, 171&-1786. v. Title, vr. Title: Eastern Church. Liturgy and ritual. Leitourgikon. Church Slavic 
Plan de la ville de St. Petersbourg. and Russian, n. Title. Title transliterated: T"SerkovnyI slovar'. 

Title translitm-ated: Plan stolich
nago goroda Sanktpeterburga. PG693.A45 1794 49-40382 rev* 

G21H.L4A3 1753 14-2124 rev* 

1 6 * * . 

1 2 * *  . Aleksei Petrovich, cesarevitch of Russia, 1690-1718, de
fendant. 

Akademiia nauk SSSR. Обьявлеше розыскного flija и суда, по указу Его Цар
Рйчи, которыя въ публгчномъ собранш Хмператорской скаго Величества, на царевича Алексия Петровича въ 

Академш наукъ читаны были апрйля 29 дня 1742 года. Санктъпитербурхй отправленнаго, и по указу Его Веди
Переведены съ латинскаго языка чрезъ Григорья Теплова. честна въ печать, для извъхт^я всенароднаго, сего ш н  я въ 
Въ СанктпетербургЬ [1742] 25 день, 1718 [второе тогожь году) выданое. [Въ Москвт., 

31, 51 р. 27 ст. 1718, 
63 р. 30 cm. 

Title page, pref. and text also in Latin. L. С. copy imperfect: t. p. and various pages mutilated; corrections 
made in ma. 

i. Russia. Sovereigns, etc., 1689-1725 (Peter i) n. Title. 
1. Music—Addresses, < lays, lectures. i. Teplov, Grigoril Niko- Title transliterated: Ob'lavlenlerozysknogo dfelai suda ... 

laevich, 1711-1779, tr. na fsarevicha Aleksfeia Petrovlcha. 
Title transliterated: Rlechi, kotoryla v 61-56016 publlchnom воЬгапЛ ... chltany bylf. 

ML60.A37 54-54708 



1 7  . 

tAlIetz, Pons-Augustin, 1705?-1785. 
Ядро гречесшя исторщ. Переведено съ французскаго 

Иваномъ Иконниковымъ. Въ Санктпетербургъ, Въ Тип. 
у Видьковского и Галченкова, 1785. 

194 р. 20 сш. 

Abridged translation of Abrege de l'histolre grecque. 

2 1  . 

[Andrecr, Petr Stepanovich, 
Торжество Амура надъ цъломудргемъ; иди, Зм£й, при

таивпмйся подъ цвътами. Поэма. Въ Санктпетербургъ, 
При Губ. правленш, 1799. 

2 т. in 1. 16 сш. 

Dedication signed: П. А. 

1. Greece—Hist t Ikonnlkov, Ivan, tr. n. Title. 
Title transliterated: lAdro grecheskua Istorli. i. Title. Title transliterated^ Torahestvo Amura nad tsftlomudriem. 

DF213.5.A7 54-52717 PG3311.A7T6 55-51125 

1 8  . 2 2 . 

[Amiot, Joseph Marie] 1718-1793. 
Жийе Кунг-Тсеэа иди Конфущуса, какъ именуютъ его 

европейцы. Изъ Записокъ, надлежащихъ до псторш, 
наукъ, художества, нравовъ, обычаевъ и прочая китай
цевъ, сочиненныхъ проповедниками въры христианской 
въ Пекинъ, На росайсий языкъ переложенное губернги 
Московской, Клпнской округи, въ селыгЬ Михалевъ. Въ 
Санктпетербургъ, Въ Тип. Горнаго училища, 1790. 

606 р. 22 сш. 

Abridged translation by M. I. Verevkln of Tie de Koung-Tsee, from 
tbe collection Memolres concernant l'histolre, lea sciences, lee arts •. • 
dee Chlnols, par lee mlsslonn&lres de Ре-Kin, v. 12. 

(Continued on next card) 
56-51078 

Andreevskii, Ivan SamoQovich, 1759-1809. 
Новый полный методический лечебникъ конской, скот

ской и другнхъ домашнихъ животныхъ ... собранный изъ 
разныхъ върнгпшихъ сочинителей. Изд. 1. сВъ Москв4, 
ВъТип. А. Ръшетникова, 1793, 

т. 21 еш. 

Each vol. has also special t. p. 

1. Veterinary medicine—Early works to 1800. i. Title. 
Title transliterated: Novyl polnyl

metodlcbesktl lechebnlk konskot 

SF743.A5 57-51159 

2 3 * . 

lAmiot, Joseph Marie, 
1790. (Card 2) 

1718-1793. Ж а т  а Кунг-Тсеэа ... 

"Письмо изъ Пекина въ Парижъ ко одному изъ . 
пущенное октября 16,1785 г.": р. [575г-в0в. 

Андршда; или, Мужественная битва.
Тип. у Н. С  , 1794. 

2вр. 1»ст. 

 Въ Костромъ, Въ 

1. Confucius and Confucianism. I. Title. 
Title tratuUterated: Zhitte Kung-Tseea. 

B128.C8A54

FuU name: Jean Joseph Marie Amiot. 

 5C-51078 
PG3310.A7 

Title transliterated: Andrlada. 

55^5649 

1 9 *  . 

Anacreon. 
Стихотворенге. Перевелъ • * •  * * * • *  . Въ Санкт

Петербурга, Въ Тип. Корпуса чужестранныхъ единов^р
цовъ, 1794. 

illv, 287 р. 25 ст. 

Added t. p. in Greek. 
Russian and Greek on opposite pages.
Translated, with notes, by Nikolai L'vov. Cf. V. S. Sopikov. 

Опытъ россшской библ!ограф!и, 1904, no. 1939. 
Bibliographical references by the translator Included In "Жизнь 

Анакреона ТШскаго" (р. i-xllv) 

i. L'vov, Nikolai AleksanUrovlch, 1751-1803, ed. and tr. 
Title transliterated: Stlkhotvorenie. 

PA3865.E8 1794 55-53830 

Anichkov, Dmitrii Sergeevich, d. 1788. 
Слово о разныхъ причинахъ, не малое препятстте при

чиняющпхъ въ продолженш познашя человъческаго [Гово
ренное] въ публичномъ coopanin Пмп. Московскаго уни
верситета ш н  я 30 дня 1774 года. [Москва, Печатано при 
Имп. Московскомъ YHiiBepciiTeTi [1774?5 

26 р. 24 ст. 

Cover title. 

1. Catharine n, Empress of Russia, 1729-1796. i. Title. 
Title transliterated: SIovo о raznykh prichinakh, ne 

maloe prep&tstvie prichinAfilshchikh. 

DK171.6.A7 ЙС-51028 

20. 2 5  . 

Andre, Yves Marie, 1675-1764. 
О прекрасномъ вообще и особенно о прекрасномъ внди

момъ. [П. р., 17—] 
43 р. 20 ст. 
Caption title. 
Without t. p.
Translation of chapter 1 of Essai sur le beau. 

Anichkov, Dmitrii Sergeevich, d. 1788. 
Слово о свойствахъ познашя человгческаго н о сред

ствахъ, аредохранягощихъ умъ смертнаго отъ разныхъ 
заблуждений. Въ публичномъ собранш Имп. Москов
скаго университета ... говоренное шня 30 дня 1770 г. 
[Москва] Печатано при Имп. Московскомъ университет* 
(1770, 

23 р. 24 сш. 

Cover title. 
1. Aesthetics—Early works to 1800, I. Title, 

Title transliterated: О prekrasnom voobshche. 

N63.A59 56-51125 

1. Philosophy—Addresses» essays, lectures. i. Title. 
Title transliterated: Slovo о svolstvakh 

poznania chelorfecheskago. 

B802.A5 55-62422 



26. 

Antonovich, Pavel Danilovich, d. 1831. 
Греческаго я з ы к а начальное п о з н а ш е . ГХйтп)5 ' Е  ) 

vixf|g то я д й т а axo\.%tin. [Москва, В ъ У н и в . тип., у X . Р и д и 
гера и X. Клаугця, 17973 

3 т. In I. Illus., tables. 22 cm. 

L. С. copy Imperfect: part of Illustrative material mutilated.

Each vol. has also special t p.

Qreek and Russian.


1. Greek language — Grammar —1500-1800. 2. Greek language — 
Cbrestomatnles and readers. L Title. 

Title transliterated: Qrecbeskago 
ftzyka nachal'noe poznanle. 

PA257.A6	 65-53827 

27». 

[Antonovskil, Mikhail Ivanovich, 1759-1816. 
Новъйшее повъствовательное землеописание всъхъ четы

рехъ частей свъта, съ присовокуплешемъ самаго древняго 
и учешя о сферъ, такъ же и начальнаго для малолътныхъ 
дътей учешя о землеописанш. Въ Санктпетербургъ, при 
Ими. Академш наукъ, 1795. 

т. front. 20 cm. 

1. Geography—17th-lSth cent. i. Title. 
Title transliterated: Novlelshee poviestvo

vatel'noe zemleoplsanle. 

G121.A6	 51-19730 

2 8 * . 

Аониды; или, Собраше разныхъ иовыхъ стихотворешй. 
кн. 1-3, 1796-99. Москва, Въ Унив. тип., у Ридигера и 
Клаудгя. 

3 v. 15 cm. 

Edited by N. М. Karamzln. Cf. Llsovskll, no. 108. 

I. Karamzin, Nikolai Mlkhallovich, 1766-1826, ei. 
Title transliterated: Aonidy. 

PG3230.A2A6	 60-56931 

Apollodorus, of Athens. 
Аполлодора, грамматика аеинеискаго, Бгблютеки; или, 

О богахъ. Въ Москвъ, 1725. 

430 р. 16 ст. 
Handbook of mythology formerly attributed to Apollodorus, now 

generally regarded as spurious. 
"СлЪдованТе о родослови первыхъ боговъ языческнхъ ... Саму

иломъ Бохартомъ ... сочиненое : р. 306-404. 

1. Mythology, Greek. I. Bochart, Samuel, 1599-1667. SMMova
nle о rodoslovii pervykh bogov azycheskikh. n. Title. 

Title transliterated: Blblloteki. 

PA3870.A85 1725	 51-53692 

30. 

Apollos, Bp. of Archangel, 1745-1801. 
Евгеонитъ; или, Созерцаше въ натурв Божшхъ види

мыхъ д*лъ. Въ Москвъ, Иждиветемъ Н. Новикова, Въ 
Унив. тип., 1782. 

112 р. 20 ст. 

1. Cosmology.	 i. Title. Title transliterated: Evgeonit, 
Secular i : Andrei Dmitrievich BalbakoY. 

BD508.E8A7	 54-53307 

31*. 

[Apollos, Bp. of Archangel) 1745-1801, supposed author. 
Изслъдоваше книги "О заблуждешяхъ и истиняъ." Со

чинено особливымъ обществомъ одного губернскаго го
рода. ВъТулй. [ВъМоскв*?] 1790. 

xvl, 377 р. 20 ст. 

1. Salnt-Martln, Lonls Claude de, 1743-1808. Des erreurs et de la 
verlM. i. Title. 

Title transliterated: Izslftdovanle knlgl 
"O zabluzhdentakh 1 istlnnft." 

Secular name: Andrei Dmitrtevich BaTbakor. 

B2145.E73A6	 55-51838 

3 2 * . 

[Apollos, By. of Archangel^ 1745-1801. 
Хриспянсюй календарь на лЬто отъ Рождества Хри

стова 1784, а отъ сотворешя Mipa 7292, которое есть висо
косное и содержитъ въ ce6i 366 дней. Иждивешемъ Н. 
Новикова и Компании. Въ Москв4, Въ Унив. тип., 1784. 

tl4j, 607 р. (р. 500-507 advertisements) IS cm. 

1. Orthodox Eastern Church, Russian—Yearbooks. x. Title. 
Title transliterated: KhristiftnsMI kalendar" 

na lftto ot Bozhdestva Khrlstova 1784. 

Secular name: Andrei Dmitrievich Balbakov. 

BX475.A6	 52-46973 rev 

33. 

Apollos, Bp. of Archangel, 1745-1801. 
Лишенный зр^нш Урангй, нещастный государь; свя

щенная повъсть. Изд. 2., со изъяснешемъ и дополпе
ншми. Въ Москв*, Въ Тип. ф. Гипшуса, 1784. 

118 р. 21 ст. 

Title transliterated: Lishennyl zrient0 UranH. 

Secular name: Andrei Dmitrievich Balbakov. 

PG3311.A75L5 1784	 55-54351 

ЗА* 

[ApolloSj Bp. of Archangle, 1745-1801. 
Натура и благодать; или, Нъкоторыя существенныя 

разнствуя между чувствокашями натуральнаго чeлoвiкa и 
человека духовнаго, въ разсужден1и в^чнаго спасешя. Въ 
Москвъ, Въ Унив. тип., у Н. Новикова, 1784. 

Ей p. 19cm. 

1. Grace (Theology)—Early works to 1800. i. Title. 
Title transliterated: Natura t blagodat. 

Secular name: Andrei Dmltrievich Balbakov. 

BT760.A6	 52-48166 

35
Apollos, Bp. of Archangel, 1745-1801. 

Правила шитичесыя, о стихотворенш росайскоыъ и 
латинскомъ со многими противъ прежняго прибавлешями. 
Съ прюбщешемъ пштико-историческаго словаря. Также 
Овид1янск1я превращения и при KOHiji отборные Пуб. 
ВиргилЫ Марона стихи. Изд. 3. Въ Москвъ, Въ Унив. 
тип., у Н. Новикова, 1785. 

L. С.' copy imperfect: all pages after 154 mutilated, page numbers 

1. Poetics. 2. Russian language—Verslflcatton. 3. Latin language-
Metrics and rhythmics. i. Title. 

Title transliterated: Pravlla pllticheskifi. 
Secular name: Andrei Dmitrievich Balbakov. 

PN1047.A6 1785	 54-49836 



36. 
Apollos, Bp. of Archangel,	 1745-1801. 

Правила шитическ1я о стихотворенщ росайскомъ и ла
тинскомъ со многими противъ прежняго прибавлешями. 
Съ прюбщешемъ пштико-историческаго словаря. Также 
Оввдянсия превращения и отборные Пуб. Внргилгя Ма
рона стихи. Изд. 4. Москва, Въ Тип. Компанш типогра
фической, 1790. 

162 р. 19 cm.

" De carrainibvs vsitatioribvs": p. [70j-80.

"Flores e Vlrgilio excerpti" (Latin and Russian on opposite pages) :


p. [112,-162. 
1. Poetics. 2. Russian language—Versification. 3. Latin language— 

Metrics and rhythmics. I. Title. 
Title transliterated: Pravila puticheskua. 

Secular name: Andrei Dmitrievich Batbakov. 
PN1047.A6 1790	 55-53350 rev 

37*. 

Apollos, Bp. of Archangel, 1745-1801. 
Словарь пштико-историческихъ примъчашй. Въ пользу 

юношества, обучающагося поезш въ Сеыинарш Троиц
кой. Въ Москвъ, Въ Унив. тип., у Н. Новикова, 1781. 

51 р. 17 ст. 

1. Poetry—Dictionaries, indexes, etc. t Title. 
Title transliterated: Slovak plltlko

istorlcheeklkh prlnuechanrl. 

Secular name: Andre! Dmitrlevlch Balbakov. 

PN1021.A6	 54-52055 

3 8 * . 

Apuleius Madaurensis. 
Платонической секты философа Превращеше; или, Зо

лотой оселъ. Перевелъ съ латинскаго Ермилъ Костровъ. 
Въ Москвт,, Въ Унив. тип., у Н. Новикова, 1780-81. 

2 v. In 1. 16 cm. 

Translation of Metamorphoses. 

i. Title: Prevrashchenie. п. Title: ZolotoX osel. 
Title transliterated: Platonicheskol 

sektyfilosofa Prevrashchenie. 

PA6215.M4K6 1780	 54-52038 

39**. 
Arabian nights. 

Тысяча и одна ночь; арабскш сказки. Переводъ съ 
французскаго. Новое изд., испр. и умноженное съ прюб
щешемъ гравированныхъ фигуръ. Москва, Иждивен. С. 
Никифорова, въ Тип. А. Решетникова, 1796. 

12 v. in 6. Шиз. 18 cm. 

Translation by Elisel Leminarskil of the French version by A. Gal-
land, published in 1704. Cf. V. S. Sopikov. Опытъ россШской би
блюграфш, 1904, no. 12049. 

I. Galland, Antoine, 1646-1715, tr. n. Title. 
Title transliterated: Tysfacha i odna noch'. 

PJ7729.E8G3	 55-53351 

Л0#*. 

Araja, Francesco, ca. 1700-ce. 1770.

lOephal 1 Prokrls. Libretto. Russian]


Цефалъ и Прокрисъ; опера. Стихотворство г. Сумаро
кова; музыка г. Арайя ... Въ Санктпетербургв, При Ими. 
Академш наукъ, 1764. 

42 р. 28 ст. 

Bound with Sumarokov, A P. Притчи. Въ Санктпетербургъ, 
1762-69. 

[1. Operas—Librettos] i. Sumarokov, Aleksandr Petrovlch, 1718
1777.	 T^efal 1 Prokrls, n. Title. 

Title transliterated: T^efal 1 Prokrls. 

PG3318.P7 1762	 52^8214 

4 1 . 

Arblay, Frances (Burney) d', 1752-4840. 
Евелина; или Вступлеше въ свътъ молодой fliBimM. 

Переводъ съ французскаго, сличенной съ аглинскимъ ори
гиналомъ. Москва, Въ Унив. тип., у Ридигера и Клауд1я, 
1798. 

Sv.Inl (229,197р.) 21cm. 

Translated, with ац Introduction in verse, by Lnka Tatiahchev. 
Of. V. S. Sopikov. Опытъ росс!йской библ1ограф)и. 1904. 

i. Tatlshchev, Luka, tr. n. Title. Title transliterated: Evelina. 

PE3316.A4E817	 55-46404 

Л2. 

Argens, Jean Baptiste de Boyer, marquis й', 1704-1771. 
Счастливой флорентинецъ; или, Жизнь графа де ла 

Балле. Переведена съ французскаго языка. Въ Санкт
петербургъ, 1763. 

240 р. 18 ст. 

Translation of Le mentor cavalier. 

i. Title. Title trantUteratet: Schastlivol florentlnetS. 

PQ1954.A54A72	 55-53342 

Argens, Jean Baptiste de Boyer, marquis d', 1704-1771. 
Влюбленный философъ; или, Приключешя графа Мом

жана. Перевелъ съ францускаго Н . .  . Н . .  . Въ Мо
сквт,, Въ Унив. тип., у Н. Новикова, 1781. 

2 v. in 1. 17 cm. 

i. Title. Title transliterated: Vllublennyl fllosof. 

PQ1954.A54A77	 56-48005 

Arkhangelogorodskii letopisets. 
Лътописецъ, содержащей въ себъ российскую ncTopiic 

отъ 6360 (852) до 7106 (1598) года, тоесть по кончину Царя 
и Великаго Князя веодора 1оанновича. [Москва] Въ Мо
сковской TVII., 1781. 

194 р. 21 cm. 

1. Russia—Hist.—To 1533. 2. Russia—Hist—1633-1613. 
I. Title. 

Title transliterated: Lietopisets, soderzha
shchn v sebie rossuskufa lstorifil. 

DK70.A77 1781	 55-53313 

Л5. 

Arnaud, Francois Thomas Marie de Baculard d', 1718-1805. 
Люц1я и Мелангя; или, Двт> великодушныя сестры, крат

кая повъсть. Перевелъ съ французскаго Авраамъ Оболен-
CKitt. Въ Москва, Иждивешемъ Н. Новикова, въ Унив. 
тип., 1782. 

101 р. 17 ст. 

г. Title. Title traneliteratei: Lffifilft I Melania. 

PQ1954.A7A72	 56-50180 



Л6. 
Arnaud, Francois Thomas Marie de Bacnlard d', 1718-1805. 

Опасность городской жизни; французская повъсть. Пе
реведено съ французскаго. Въ Санктпетербургк, Печа
тано у Шнора, 1784. 

83 р. 20 ст. 
Translation by A. M. Grtbovskil of Pauline et Suzette, from v. 4 of 

the author's collection fipreuves du sentiment. 

t. Title. Title transliterated: Opasnosf gorodskol zhtznl. 

PQ1954.A7A737 55-51790 

Л7. 

Arnaud, Francois Thomas Marie de Baculard d', 1718-1805. 
Варбекъ; английская повъсть, основанная на историче

ской истинно. Переведена съ французскаго. Въ Там
бов*, Въ Вольной тип., 1793. 

S05p. l»cm. 

1. Warbeck, Perkin, 1474-149»—Fiction. 
Titletransliterated: Varbek. 

PQ1954.A7A777 55-47759 

Л8*. 

Arsenii, Metropolitan of Kiev, 1704—1770. 
Ръчь къ Ея Императорскому Величеству съ,Его Импе

раторскиыъ Высочествомъ ... къ Троицкой Серпевой 
лавр* пгше приближившейся,... при ... встр*тенш со всею 
брапею у святыхъ вратъ сказованная ж н  я 6 дня 1744 года. 
[Санктпетербургъ, 1744, 

4 р. 24 ст. 
Bound with Р4чь къ Всепресвътлъйшей Державнъйшей и Непо

бедимой Государынь. Въ СанктпетербурНЬ ,1740, 
X Elizabeth, Empress of Russia, 1708-1762. 

Title transliterated: Rftch' k Ela 
Imperatorskomu Vellchestvu. 

Secular name: Aleksel Mogilfansktl. 

DK156.K5- 57-51410 

Arsenii, Metropolitan of Kiev, 1704-1770. 
Слово въ недълю шестуюнадесять по сошествш Святаго 

Духа въ высочайшее присудств1е Ея Свящеинъйшаго Им
ператорскаго Величества ... Велиюя Государыни нашея 
Императрицы Елисаветы Петровны всея Россш проповъ
данное ТеродКакономъ Арсен1емъ Могилеанскимъ въ при
дворной церькви, въ Москвъ, 1742 года, сентября 26 дня. 
Вт, Москв*, Печатано при Сенат* [1742] 

12 р. 24 сш. 
1. Orthodox Eastern Church, Russian—Sermons. 2. Sermons, Rus

sian. 
Title transliterated: Slovo v nedffilfu shestufunadeslat' 

po soshestvli Svlatago Dukha ... propoviedannoe.
Secular name: Aleksel MogillanskiT. 

BX513.A75 1742 55-45744 

50. 

Атласъ Российской Имперш, изданной для употребления 
юношества. Въ Санктпетербургъ, 1794. 

[2] 1., 17 fold. col. maps. 36 cm. 

1. Russia—Maps—To 1800. 
Title transliterated: Atlas RoesHskoI Imperil. 

G2110.A75 1794 Map 58-105 

51*». 

Атласъ, сочиненный къ ползи и употреблен!» юноше
ства и всъхъ читателей ведомостей и 1сторКческихъ кнпгь. 
Въ Санктпетербургъ, При 1мп. Академт наукъ, 1737. 

[1,1., 5 plates, 21 col. maps (1 fold.) 20125 cm. 

Additional illus. mounted on plates 4 and 5. 

1. Atlases—Early works to 1800. i Title. 
Title transliterated: Atlas, sochlnennyl 

k роШе i upotreblenlffi lunosheetva. 

G1015.A85 1737 Map 58-104 

5?.. 

[Aubignac, Francois Hedelin, abbe d'j 1604-1676. 
СВОЙСТВО совершенной женщины, изображенной въ ра

зумныхъ правилахъ, предписанныхъ герцогинею К * * *, 
подъ именемъ Аристы принцесс* Селимен!, для соблю
ден!я ея тести и доброй славы. Съ нъмецкаго на росси
ской переведена А. Р. Въ Санктпетербургь, 1764. 

174 р. 17 cm. 

Translation of Lee consells d'Arlste a Cellmene sur les moyens de 
conserver sa reputation. 

1. Young women. i. R., A., tr. rr. Title. 
Title transliterated: Svolstvo sovershennot zhenshchlny. 

BJ1682.A817 55-19143 

53. 

(Aimillon, Pierre Charles Fabiot, 1684-1760. 
Сила воспптан1я. Переведена съ французскаго языка 

А. М. [СанктпетербургЬ] Въ Сенатской тип., у Ф. Пп
niyca, 1780. 

154 р. 21 ст. 

L. С. copy imperfect: р. 33-48 wanting, p. 17-32 repeated. 

I. M.. A., tr. и. Title. Title transliterated: Sila vospitaolia. 

PQ1954.A79F67 56-53473 

54*-

Aurelius Antoninus, Marcus, Emperor of Rome, 121-180. 
Жит1е и д*ла Марка Аврел1а Антонина, Цесаря Рим

скаго, а при томъ собственныя и премудрыя ево разсужде
юв о ce6i самомъ. . Съ н4мецкаго на росс!йской языкъ 
перевелъ Сергей Волчковъ. сВъ Санктпетербург*, Напе
чатана при 1мп. Академш наукъ, 1740] 

12,112, 258 р. 24 ст. 
Translation of De rebus suls. 
The life of Marcus Aurelius, by Andre and Anne Dacler: p. |1]-112, 

2d group. 

I. Dacler, Andre, 1651-1722. n. Dacier, Anne (Lefevre) 1854-1720. 
rn. Volchkov, Sergei Savrich, 1707-1773, tr. 

Title transliterated: Zhitle 1 dffila. 

B582.E8V6 1740 56-48718 

55. 
Aurelius Antoninus, Marcus, Emperor of Rome, 121-180. 

Жит1е и дъла Марка Аврел1я Антонина, Цесаря Рим
скаго, съ собственными премудрыми его рассужденпши о 
себй самомъ. Съ нъмецкаго на росс!йской языкъ переве
денныя СергЬемъ Волчковымъ. Изд. 2. Въ Санктпетер
бургЬ, При Имп. Академш наукъ, 1760. 

511 р. 18 ст.


Translation of De rebus suls.

The life of Marcus Aurelius, by Andre and Anne Dacier: p. [lj-156.


I. Dacier, Andre, 1851-1722. n. Dacler, Anne (Lefevre) 1854-1720. 
n. Volchkov, Sergei Sawich, 1707-1773, tr.

Title transliterated: Zhitle 1 dlela. 

B582.R8V6 1760 56-48091 



56. 60*. 

Barclay, John, 1582-1621. 
Азштсия сказЕЦ подъ иыенемъ Путешественника, со

держащая въ себъ забавное и удивительное чтенге. Въ 
Москвй, Въ Тип. А. А., 1788. 

144 р. Wcm. 

Аргешда; повесть героическая. Съ латшскаго на сла
вено-росайск!й переведенная и мйолопческими изъясне
шями умноженная отъ ВасТлья ТредТаковскаго. Въ Санкт
петербургв, При 1мп. Академш наукъ, 1751. 

т. 20 сш. 

I. Title: Puteshestvennlk.

PG3310.A95

 Title tnntUteratet: Ariatskia skazM. 

 56-48616 

I. Tred'ftkovskll, Vasilil KlrlUovlch, 1708-1769, tr. П. Title. 
Title tramUtermted: Argenida. 

PA8465.A74T7 56-50154 

61 . 

В 

Barsov, Anton Alekseevich, 1730-1791. 
Слово, говоренное по совершенш высочайшаго короно

вашя ... Великая Государыни Екатерины Вторыя ... въ 
публичномъ собранш Императорскаго Московскаго уни
верситета октября 3 дня 1762 году. [Москва] Печатано 
при Имп. Московскомъ университет^ [1762?] 

[22] р. 21 ст. 

1. Catharine и, Empress of Russia, 172&-1796.
Title transliterated: Slovo, govoretmoe po sover

shenii... koronovanifa ... Ekateriny Vtoryfa. 

57. DK171.6.B3 56-51029 

Bacmeister, Johann Vollrath, d. 1788? 
Историческое извъепе о изваянномъ конномъ изобра

жении Петра Великаго. Переведено Николаемъ Каранда
шевымъ. Въ Санктпетербургъ, Въ Тип. у Б1нора, 1786. 

100 р. 21 ст. 

1. Peter i, the Great, Emperor of Russia, 1672-1725—Monuments, 
etc. 2. Falconet, Etlenne Maurice, 1716-1791. i. Title. 

Title tranaliterated: Istorlcheskoe lzvffistle о lzvafan
nom konnom Izobrazhenii Petra Vellkago. 

NA9355.L4B3 55-45583 

62. 

Barsov, Anton Alekseevich, 1730-1791. 
Слово на высокоторжественный день восшеств1я на ... 

престолъ ... Государыни Императрицы Екатерины Але
ксъевны, говоренное въ торжественномъ Имп. Москов
скаго университета собранш шля 2 дня 1771 года. [Мо
сква) Печатано при Имп. Московскомъ университет* 
,1771?, 

38 р. 23 cm. 

1. Catharine и, Empress of Russia, 1729-1796.
Title transliterated: Slovo na vysokotorzhestven

nyl den' vosshestvia na ... prestol... Im
peratrlfsy Ekateriny Aleksieevny. 

58* DK171.6.B32 56-51027 

Bacmeister, Johann Vollrath, d. 1788. 
Опытъ о БиблготекЪ и Кабииетй редкостей и нсторТи 

натуральной Санктпетербургской императорской акаде
мш наукъ, изданной на французскомъ языки 1оаноыъ 
Бакмейстеромъ ... а на российской языкъ переведенной 
Васнльемъ Костыговымъ. (Санктпетербургъ] Напечатанъ 
въ Тип. Морскаго шляхетнаго кадетскаго корпуса, 1779. 

63
[Barsov, Anton Alekseevichj 1730-1791,comj/. 

Собрате 4291 древнихъ росс1йскихъ пословицъ. Изд. 3. 
Москва, Въ Тип. Компанш типографической, 1787. 

203 р. lScm. 

191 р. 20 cm. 

1. Akademlla nauk SSSU. Blblloteka. 2. Akademila nauk SSSR. 
Kunstkamera. Title transliterated: Opyt о Bibliotekffi. 

Z820X547B3 16-5861 rev 2 

1. Proverbs, Russian. i. Title. 
Title tranaliterated: Sobranie chetyrekh tysfiich dvukh

sot devlanosta odnol drevnikh rossITskikh poslovlts. 

PN6505.S5B3 1787 55-45102 

59

iBarbe-Marbois, Francois, marguk de, 1745-1837. 
Доброе сердце и здравой разумъ; или, Письма маркизы 

Помпадуръ. Въ Санктпетербургх, На ижд. П. Богд., 
печатано у Вильковскаго и Галченкова, 1787. 

172 р. 20 cm. 
"A fictitious correspondence attributed to ВагЬё-Marbols.1*—Brit 

MUB. Cat; cf. also Barbler. Diet, des ouvrages anon. v. 2, p. 272. 
Translation of pt 1 of Lettres de madame la marquise de Pompa

dour ,1746-1752, 
1. Pompadour, Jeanne Antoinette (Polsson) marquise de, 1721

1764. 2. France—Hist—Louis xv, 1715-1774. 8. France—Court and 
courtiers. i. Title. 

Title traneliterated: Dobroe uerdtse1 zdravol razum. 

DC135.P8B188 54-55918 

Barsov, Anton Alekseevich, 1730-1791. 
Собрате ръчей, говоренныхъ въ Императорскомъ Мо

сковскомъ университет^ при разныхъ торжественныхъ 
случаяхъ. Москва, Въ Унив. тип., у Н. Новикова, 1788. 

193 р. 23 cm. 

Titletransliterated: Sobranie rfechel. 

АС63.ВЗ 55-49789 



c

65.	 70. 

Barthelemy, Jean Jacques, 171&-1795. 
Любовь Кариты и Полидора. Переведена съ француз

скаго. Печатано въ СанктпетербургЬ, 1763, 
147 р. 17 ст. 
Translated by 0. I. Fonvlzin. Cf. V. S. Soplfcov. Опыгь poccifi

ской библн>гра<}ии, 1904, no. 6111. 

i. Title. Title transliterated: ЬШЬот' Karity i Poltdora. 

PQ1955.B68C37	 55-46645 

66. 

Bartlet, Johiij 1716?-1772. 
Полезный дворянамъ коновалъ; или, Собрание всего 

того, что славивйпйе писатели ни предложили свиту най
полезнййшаго къ сохранению лошадей. Переведено съ 
Французскаго Петромъ Кювилье. Печатано въ Санктпе
тербургт., 1779. 

198 p. illus. 25 сш. 
Translation of The gentleman's farriery; or, A practical treatise 

on the diseases of horses. 

t 

1. Horses—Diseases.	 2. Veterinary medicine—Early works to 1800. 
I. Kiavil'e, Petr Ivanovich, tr. и. Title. 

Title transliterated: Poleznyl dvorfanara konoval. 

SF955.B357	 55-45552 

67. 

Basilius, Saint, the	 Great, Ah p. of Oaesarea, 330 («z.)-379. 
Разглаголств'{я о совершившемся въ шесть дней сотво

ренш сего Mi'pa, съ глубокомысленными п священнотаин
ственнымн ... въ семъ случай рассуждениями. Преложеше 
съ еллинскаго. Часть 1. Въ СанктпетербургЬ, 1785. 

xxiil, 223 р. 21 ст. 
No more published. Cf. V. S. Sopikov. Опытъ российской библю

графш, 1904, no. 9406. 
Translated by Luka Sichkarev. 
1. Creation—Early works to 1800. i. Title. 

Title	 transliterated: Razglagolstvi'fil о sovershiv
sbemsfa v shest' dnel sotvorenii sego mira. 

BL224.B33	 57-51141 

Басни in, схпхахь п прозт., выбранным пзъ лутчпхъ писа
телен. Переводъ съ французскаго. Сь нрпло;кешсмъ кг. 
каждой басит, гравированныхъ картниъ. Въ MocKiii, 
Иждпвешемъ Решетникова [Въ Театральной тип., у X. 
КлаулГя, 1788. 

vi, 80 p. illus. 19 сш. 

"Сш басни выбраны ... изъ Фонтена, Гегедорна, Лихтвера tn 
ДР-Г'—p. ii. 

Engravings by A. G. lleshetnikov. 

1. Fables.	 I. Keshetnikov, Andrei Gordeevich, illus. 
Title transliterated,: Basni v stikhakb i prozle. 

PN989.R8B3	 55-50725 

69

tBaumeister, Friedrich Christian, 1709-1785. 
Нравоучительная философ1я. Перевелъ съ латиыекаго 

языка ДжитрШ Синьковсгай. Москва, Въ Тип. KoMnaniu 
типографической, 1788. 

324 р.	 28 cm. 

Translation of Philosophia deanitlva. 

Bayer, Gottlieb Siegfried, 1694-1738. 
Истор1я о жизни н дълахъ молдавскаго господаря князя 

Константина Кантемира. Съ росайкимъ siej переводомъ t

и съ приложешемъ родослов1я князей Кантемировъ. Въ 
Москвт,, Въ Унив. тип., у Н. Новикова, 1783. 

xxxil, 407 p. geneal. table. 22 cm. 
Latin and Russian on opposite pages. 
Translated by N. N. Bantysh-Kamenskii from the Latin manu

script. Cf. V. S. Sopikov. Опытъ россшской библюграфш, 1904, 
no. 4785. 

"Извъстае о вывхавшихъ въ PocciK) 1711 года съ молдавскимъ
господаремъ князь Дмитр1емъ Константиновичемъ Кантемиромъ 
молдавскихъ боярахъ и офицерахъ": р. [363]-400. 

1. Oonstantin Cantemir, Voivode of Moldavia, (1. 1693. 2 Molda. 
via—Hist. i. Title. 

Title transliterated.- Istorifa о zhizni i dfelakh moldar
skago gospoda- rfa knfazta Konstantina Kantfinira. 

DK241.B39 55-50793 

71*». 

[Bayer, Gottlieb Siegfried, 1694-1738. 
Краткое описаше всъхъ случаевъ, касающихся до лзыл 

отъ создашя cero города до возвращешя ouaro подх рос
сийскую державу. Переведено съ иъмецкаго языка ч;ж>. 
I. К. Тауберта. Въ Санктпетербургт., При 1мп Академш 
наук,	 1738.


284 p. fold, map, tables. 18 cm.

L. О. copy imperfect: map mutilated.

Published in Russian only. Cf. Russ. Brockhaus, v. 2, p. 713.

1. Azov, Russia—Hist. I. Taubert, Johann Kaspar von 1717


1771, tr.	 II. Title. 
Title tramliteratcd: Kratkoe opisanie vsffikh 

sluchaev, kasaiushchikhstu do Azova. 

DK651.A9B3	 12-9752 rev 2* 

72. 

Beaumarchais, Pierre Augustin Caron de, 1732-1799. 
Евгешя; комедия въ пяти дт>пств1яхъ. Переведена съ 

французскаго. Изд. 2. Москва, Въ Тип. Компаши типо
графической, 1788. 

132 р.	 21 ст. 

Translated by Nikolai Pushnikov. Cf. V. S. Sopikov. ОПЫТЪ 
россшской библюграфш. 1904. 

I. Title.	 Title transliterated: Kv̂ enTia. 

PQ1956.A66R8 1788	 55-50726 

73*. 

Beliaev, Osip Petrovich, d. 1807. 
Кабинетъ Петра Великаго; или, Подробное и обстоя

тельное описанТе восковаго Его Величества изображешя, 
военной и гражданской одежды, собственноручныхъ его 
издтл1й и прочихъ достопамятныхъ вещей, лично вели
кому сему монарху принадлежавшихъ, ныне въ Санкт
петербургской Императорской Кунстъ-KaMepi сохраняю
щихся. Издано трудами и иждивешемъ Осипа Беляева. 
Въ СанктпетербургЬ, При Ими. Академш наукъ, 1793. 

2 v. in I. front, tables. 21 em. 
1. Peter i, the Great, Emperor of Russia, 1672-1725. 2. Akademifli 

nauk SSSR. Kunstkamera. 
Title tram- Uterated: Kabinet Petra Velikago. 

DK132.B4	 54-53337 

7Л-

Beliaev, Osip Petrovich, d. 1807. 
Муза; или, Собраше разныхъ забавныхъ сочинений въ 

стихахъ. Въ СанктпетербургЬ, 1794. 

51 р. 21 ст. 

1. Philosophy—Addresses, essays, lectures.
ril Nikolaevich, d. 1792 or 3, tr. n. Title. 

 L Sin'kovskil, Dmit
i. Title Title transliterated: Мига. 

Title transliterated: Nravouehitel'nata ШозоПа. 
PG3311.B38M8 55-45777 

B2634.P5B8 56-48082 



75. 

Belidor, Bernard Forest de, 1697?-1761. 
[Новой курсъ математической, сочиненной для артилле

ристовъ и инженеровъ. Перевели съ французскаго Иванъ 
Глебовсшй и Алексий Голостеновъ. Санктпетербургъ, Въ 
Тип. Сухопутнаго шляхетнаго кадетскаго корпуса, 1766
69] 

2 v.	 dlagrs. 26 cm. 

L. О. copy Imperfect: v. 1, t. p. and all after p. 428 wanting; т. 2
wanting. Entry from A. Smlrdin. Роспись росслйскимъ книгамъ, 
1828, no. 3874. 

1. Mathematics—Early works to 1800. r. Title, 
Title transliterated: Novol kurs matematieheskol. 

QA35.B417	 50-55780 

7 6 . 

Bellegarde, Jean Baptiste Morvan de, 1648-1734, сотр. 
Езоповы басни съ баснями латинскаго стихотворца 

Филельфа. Съ новъйшаго французскаго перевода, пол
ыымъ описашемъ жизни Езоповой ... лрюбгцешемъ раз
личныхъ басней Габргевыхъ, Ав^еновыхъ ... снабдъннаго, 
нивх вновь на росайской языкъ иереведенныя Д. Т. Въ 
МосквЪ, Въ Тип. при Театръ, у X. Клауд!я, 1792. 

х, 558 p. illus. 24 em. 

Translation of Les cinq fabnllstes. 

1. Fables. i. Aeeopus. Basnl. n. Title. 
Title transliterated: Ezopovy basnl e basn&ml

lattnskago stlknotvortsa Fiiel'fa. 

PN984.B417	 55-47757 

77*. 

Bellegarde, Jean Baptiste Morvan de, 1648-1734. 
Истинной христ1янинъ и честной человъкъ; то есть, 

Соединение должностей хриспянскихъ съ должностьми 
жит1я гражданскаго. На российской языкъ переведена 
Сергъемъ Волчковымъ. 1. тиснешемъ. [Санктпетербург^ 
Напечатана при Сенатъ, 1762. 

403 р. 30 ст. 

1. Christian life—Catholic authors. i. Title. 
Title	 transliterated: Istinnot khri

stlfilmn i chestnol chelovlek. 

БХ2349.В366	 52-54129 rev 

Belosel'skii-BeIozerskii, Aleksandr Mikhaflovich, кпшг\ 
1752-1809. 

[Olin'ka. Libretto. Russian, 

t

Олинька; или, Первоначальная любовь. Село Ясное, 
1796. 

61 р. 20 ст. 
Libretto by the composer. Cf. V. I. Horkov. Историческш очеркъ 

русской оперы. 1862. 

1. Operas—Librettos. i. Title. Title transliterated: Olin'ka, 

ML50.2.O53B4	 55^5567 rev 2 

79*. 

BerezaiskiT, Vasilii Semenovich, 1762-1821. 
Анекдоты древнихъ пошехояцевъ. Въ Санктпетер

бургв, Въ Тип. Гос. мед. коллегш, 1798. 

xli,220p. 20 cm. 

i. Title. Title transliterated: Anftketotv drevnikh poshekhonfiev. 
PG3321.B436A8 1798 53^9840 

80. 

Berezalskii, Vasilii Semenovich, 1762-1821, сотр. and tr. 
Любопытное откры-rie города Геркулана, поглощеннаго 

страшнымъ извержен'гемъ горы Везув'{я и бывшаго подъ 
землею около 1700 лъ-тъ. Собранное изъ разныхъ писа
телей и на российской языкъ переведенное. Въ Санкт
петербургъ, На иждивенш I. К. Шнора, 1789. 

83 р. 20 cm. 

1. Herculaneum. 
Title transliterated; Lifcbopytnoe 

otktytie goroda Gerkulana. 

DG70.H5B47	 55-50811 

8 1 . 

[Berezalskii, Vasilii Semenovich] 1762-1821, сотр. and tr. 
Открытие, описаше и содержание города Геркулана, по

глощеннаго страшнымъ извержетемъ горы Везувхя и быв
шаго подъ землею около 1700 лътъ. 2. изд. Въ Санктпе
тербургъ, На шкдивенш I. К. Шнора, 1795. 

96 р. 17 cm. 

First ed. published in 1789 under title: Любопытное открьте 
города Геркулана (transliterated: Lfubopytnoe otkrytle goroda Ger
kulana) 

1. Herculaneum. 
Title transliterated: Otkrytte, opisanle 

i soderzhanle goroda Gerkulana. 

DG70.H5B47 1795	 56-50087 

82. 

[Berthauldt, Fran^oisj 1690-1724. 
Букетъ; или, Собрание знаменитыхъ приключений слав

ныхъ греческнхъ, латинскихъ и французскихъ писателей. 
Переведено съ французскаго на российской языкъ Стефа
номъ Никифоровымъ. Въ Москва, ВъТип. у Ф. Гипшуса, 
1791. 

640 р. 17 ст. 

Translation of Le bouquet histortal. 

1. Anecdotes. i. Nikiforov, Stefan, tr. II. Title. 
Title transliterated: Buket. 

PN6262.B438 55-50724 

83

Berthoud, Ferdinand, 1727-1807. 
Часовой мастеръ; или, Руководство къ управлению и 

установленгю стйнныхъ и карманныхъ часовъ. Съ фран
цузскаго на россгйской языкъ переведено Александроыъ 
Сокольниковымъ. Москва, Въ Унив. Тип., у В. Окоро
кова, 1790. 

167 p. tables. 20 cm. 

Translation of L'art de condulre et de regler lea pendules et lea 
montres. 

i. Title. Title transliterated: Chasovol master. 

TS545.B5417	 56-48043 

Бесьдующ'п! гражданциъ; ежемесячное издание, заключаю
щее :п> ce6i разсуждснЬг волыплмъ слогомъ п па стпхахъ, 
какх на прпродномъ россУйскомъ языкЬ сочнненныя, такъ 
и заимствованны я ттереводомъ у самыхъ лучшнхъ пно
страпныхъ писателей, ч. 1-3. Во градъ Св. Петра, 1789. 

3 v.	 21 ст. 

Edited by M. I. Antonovskil. 

i. Antonovskil, Mikhail Ivanovich, 1759-1810, ed. 
Title transliterated: Besleduiushchu gi-azhdaain. 

AP50.B43	 60-50945 



85*. 

[Betskoi, Ivan Ivanovich] 1704-1795. 
Генеральное учреждение о восшпанТн обоего пола юно

шества, конфирмированное Ея ТТмператорскимъ Величе
ствомъ 1764 года марта 12. дня. Въ Санктпетербургъ-, При 
Шляхетномъ сухопутномъ кадетскомъ корпус*, 1766. 

13 р. Шиз. 28 cm. 
With, as Issued, Leningrad. Pervyl kadetskll korpus. Уставъ 

Императорскаго Шляхетнаго сухопутнаго кадетскаго корпуса. 
2. изд.] Въ Санктпетербургъ, 1766. 

1. Education—Early works to 1800. i. Title. 
Title	 transliterated: General'noe uchrezhdenle 

о vospitanli oboego pola iunoshestva. 

LF4435.L63A67	 59-58529 rev 

86*. 

[Betskoi, Ivan Ivanovich] 1704-1795. 
Краткое наставлеше, выбранное изъ лучшихъ авторовъ, 

съ некоторыми физическими примечаниями о воспитанш 
дт>тей отъ рождения ихъ до юношества. Въ Санктпетер
бургъ, При Шляхетномъ сухопутномъ кадетскомъ кор
пус*., 1766. 

49 р. 23 em. 
Half title: НаставленТе и физическТя примъчанТя. 
1. Children—Management. i. Title, п. Title: Nastavlenie I flzi

chesktia primiechanlta. 
Title transliterated: Kratkoe nastavleme, vybrannoe 

iz luchshikh avtorov ... о vospitanli dietel. 
HQ769.B524 56-51049 rev 

Copy 2. Bound with Leningrad. Pervyl ka
detskil korpus. Уставъ Императорскаго Шляхетнаго сухо
путнаго кадетскаго корпуса. [2. изд.] Въ Санктпетер
бургъ, Х766. 

87*. 

(Betskoi, Ivan Ivanovich, 1704-1795. 
Разсуждешя, служащая руководствомъ къ новому уста

новлению Шляхетнаго кадетскаго корпуса, сколько при
надлежитъ до воинской части. гВъ Саиктпетербургт,, 
1766, V IV , 

74 р. Шиз. 28 ст. 
With, as issued, Leningrad. Pervyl kadetskil korpus. Уставъ 

Императорскаго Шляхетнаго сухопутнаго кадетскаго корпуса. [2. 
изд.] Въ Санктпетербургъ, 1766. 

1. Leningrad.	 Pervyl kadetskil korpus. i. Title. 
Title transliterated: Razsuzhdenila, sluzhashchia ru

kovodstvom k novomu ustanovlentm Shlla
khetnago kadetskago korpusa. 

LF4435.L63A67	 9-58530 rev 

88. 

[Befskoi. Ivan Ivanovich] 1704-1795, сотр. 
Учреждешя и уставы, касающТеся до воспитания и обу

чешя въ Россш юношества обоего пола. Во удовольствие 
общества собраны и новымъ тиснешемъ изданы. Въ 
Санктпетербургъ, 1774. 

2 v. Hlus.	 26 cm. 

1. Educational law and legislation—Bussla. I, Title. 
Title transliterated: Uchrezhdenlfa i ustavy, kasaiushchlesft 

do vospltanlla i obuchenia v Rossli lunoshestva. 

61-56330 

89. 

Беттн; или, Несчаспя, отъ безразеудной ревности про
изшедппя. Переведена съ французскаго языка. Въ 
Санктпетербургъ, 1774. 

40 р. 18 ст. 

Title transliterated: Betti. 

PQ1947.A1B4	 56-50189 

90. 

Бездушной говорящ1й; или, Повъсть булавки и ея зна
комыхъ, собственное ея сочинеше. Перевод* съ нъмец
каго. Москва, Въ Унив. тип., у В. Окорокова, 1790. 

3 т. in 1.	 20 сш. 

Translated by N. P. Oslpov. Of. V. S. Soplkov. Опытъ россйской 
библюграфш, 1904, no. 2182. 

i. Osipov, Nikolai Petrovlch, 1751-1799, tr. 
Title transliterated: Bezdushnol govorlaehchTI. 

PT1799.A1B44	 55-46647 

9 1 . 

Bible. О. Т. Apocrypha. Ecclesiasticus. Russian. Para
phrases. 1777. Zasefskn. 

Книга премудрбсти 1исуса сына Сирахова, сочиненная 
стихами. [Москва] Печатана при Имп. Московскомъ уни
верситетъ, 1777. 

09 р. 25 cm. 

Bound with StruIsMI, N. В. Аполопя къ потомству. Въ Санкт
петербургъ, 1788. 

I. Zasefikil, Aleksel Aleksandrovich. п. Title. 
Title	 transliterated: Kniga premud

rosti Iisusa syna Sirakhova. 

PG3318.Z8S7	 50-52285 

9 2 . 

Bible. О. Т. Apocrypha. Ecclesiasticus. Russian. Para
phrases. 1779. 

Почерпнутыя мысли изъ Екклес1аста. Съ присовоку
пленгемъ первыхъ трехъ главъ изъ Премудростей Соло
моновыхъ. Изд. 2., вновь переем, и во многихъ мъстахъ 
испр. Въ Москвъ, Въ Унив. тип., 1779. 

24 р. 20 ст.

Cover title.

Verse paraphrase by M. M. Kheraskov.

i. Kheraskov, Mikhail Matveevich, 1733-1807. n. Bible. О. Т. 

Apocrypha. Wisdom of Solomon. Russian. Paraphrases. 1779. 
m. Title.	 Title transliterated: Pocherpnutyla mysli iz Ekkleslasta. 

BS1764.R8K5 1779	 57-51471 

93. 

Bible. О. Т. Psalms. Russian. Paraphrases. 1797. 
Смыслъ Псалмов!, царя и пророка Давида, избранныхъ 

по произволенш трудившагося. Преложенный стихами 
въ Нижнемг Новгород^. Москва, Въ Унив. тип., у X. 
Ридигера и Х..Клауд1я, 1797. 

49 р. 24 ст. 

Title transliterated: Smysl Psalmov 
tsarla I proroka Davlda. 

BS1443.R9N6	 56-52378 

9А. 
Библ'ютека российская историческая, содержащая древшя 

лътописи н всякая записки, способствующая къ объясне
ш"ю исторш и географш российской древнихъ и среднихъ 
временъ. Часть 1. Л4топись Нестерова съ продолжа
телями по Кенигсбергскому списку, до 1206 года, Въ 
Санктпетербургъ, При Имп. Академш наукъ, 1767. 

1 v. (various pagings) 24 cm. 
"Жит1е преподобнаго Нестора": p. [ij-xil. 
No more published. Edited by Ivan Barkov. Cf. V. S. Sopikov. 

Опытъ российской библ1Ографт. 1904, no. 6063. 

(

1. Russia—Hist—To 1638. I. Povesf vremennykh let. n. 
Nestor, annalist, d. 1115?	 in. Barkov, Ivan Semenovich, 1732-1768, ed. 

Title transliterated: Biblloteka rossnskala istoricheskaffl. 

DK70.B5	 54-53750 

10 



95**. 100». 

Библютека ученая, економическая, нравоучительная, исто- Bobrov, Semen Sergeevich, d. 1810. 
рическая и увеселительная, въ пользу и удовольств1с вся
каго звашя читателей. № 1-12; 1793-94. Тобольскъ. 

12 no. In в v. 22 сш. 

Edited by P. P. Sumarokov. Cf. Ltsovskll, N. M. Русская nepio
дическая печать. 

I. Sumarokov, Pankratll Platonovleh, 1763-1814, ed. 
Title transliterated: Biblloteka uchenala, ekonomtcheskala, 

nraTouchitel'nafik, istoricheskala I uveselltel'naia. 

AP50.B52 51-49842 

96. 101**. 

Bilderbeck, Ludwig Benedict Franz, Freiherr von, 6. 1766? 
Ояна, или, Игра судьбы; гръческая повесть. Москва, 

Въ Унив. тип., у X. Ридигера и Клауд1я, 1797. 

200 р. 18 сш. 

Translated from French by Polenov. Cf. V. S. Sopikov. Опытъ 
российской библюграфЫ. 1904. 

I. Title. Title transliterated: SBima. 

PQ1957.B47A68 54-49393 

97*. 

[Bilfinger, Georg Bernhard, 1693-1750. 
Расположете ученш Его 1мператорскаго Величества 

Петра Втораго, 1м.ператора и Самодержца Всероссгйскаго. 
(Переведено съ нъмецкаго языка чрезъ Вас^лья Адоду
рова. Санктпетербургъ, 1728] 

82 р. 19 ст.

Translated from manuscript In German.

"МнънТе преосвященнаго Оеофана, apxienicKona Новгородскаго,


каковымъ образомъ и порядкомъ надлежитъ багрянороднаго 
отрока наставлять въ хр1ст1анскомъ законъ": р. в7-в2. 

1. Peter n, Emperor of Russia, 1715-1730. 2. Education of princes, 
i. Feofan, Abp. of Novgorod, 1681-1788. n. Adodurov, VaslllI Evdo
ktmovtch, 1709-1780, tr. in. Title. 

Title transliterated: Raspolozhenle uchenil Ego Impera
torskago Velichestva Petra Vtorago. 

JC393.D3B516 55-49151 

1 0 2 * . 
98. 

Bitaube, Paul Jeremie, 1732-1808. 
1осифъ. Въ девяти пЪсняхъ. Изд. 2. Въ Москвь, Въ 

Унив. тип., у Н. Новикова, 1780. 
2 v. in 1. 18 cm. 
Translated by D. I. Fonvlzin. Cf. V. S. Sopikov. Опытъ росай

ской библюграфш, 1904, no. 8673. 

1. Joseph, the patriarch. Title transliterated: Ioalf. 

PQ1957.B52A688 1780 55-51112 

1 0 3 * * . 
99. 

Таврида; или, Мой лътшй ден[, въ Таврнческомъ Хер
сонисъ. Лирико-эпическое пъснотвореше. Николаевъ, 
Въ Черноморской адмиралтейской тип., 1798. 

278 р. 21 ст. 

i. Title. Title transliterated: Tavrlda. 

PG3321.B6T3 53-50701 rev 

Bogdanov, Andrei Ivanovich, 1692-1766. 
Историческое, географическое и топографическое опн

came Санктпетербурга, отъ начала заведешя его, съ 1703 
по 1751 годъ, со многими изображениями перг.выхъ здашй ; 
а нынт, дополненное и изданное ... Васнльемъ Рубаномъ. 
Изд. I. Въ Санктпетербургь, 1779. 

4, 528 p. tllus., port, fold. map. 20 cm. 

• Дополнеше къ Историческому, географическому и 
топографическому описашю Санктпетербурга, съ 1751 по 
1762 годъ. Съ рисунками прежнихъ здашй. Изд. П. А. 

(Continued on next card) 
12-15948 rev 2* 

Bogdanov, Andrei Ivanovich, 1692-1766. Историческое, 
географическое и топографическое описание Санктпетер
бурга ... 1779. (Card 2) 

Фокина, въ память двухсотлътняго юбилея С.-Петербурга. 
[С.-Петербургъ] 1903.


vll, lv, 159 p. lllus. 24 cm.

Edited by A. A. Titov.


DK551.B6 Suppl. 
1. Leningrad. i. Ruban, Vasllil Grlgor'evich, 1742-1795, ed. 

n. Titov, Andrei Aleksandrovlch, 1845-1911, ed. 
Title transliterated: Istoricheskoe, geograficheskoe 

i topograficheskoe opisaoie Sanktpeterburga. 

DK551.B6 12-15948 rev 2* 

Bogdanovich, Ippolit Fedorovich, 1743-1802. 
Душинька; древняя повъсть въ вольныхъ стихахъ. Въ 

Санктпетербургъ, Въ Тип. у Вейтбрехта, 1783. 

107 р. 20 ст. 

i.Tttle. Title transliterated: Dushtnica. 

PG3311.B6D8 1783 54-52046 

Bitaube, Paul Jertmie, 1732-1808. Bogdanovich, Ippolit Fedorovich, 1743-1802. 
Вильгельмъ, знаменитый герой. Поэма, изображающая Душенька; древняя повесть въ вольныхъ стихахъ. Но

живейшими чертами храбрость его, мужество, воинсйе вое испр, изд. Въ СанктпетербургЬ, Въ Тип. Корпуса 
подвиги [И т. д.] Перевелъ съ французскаго языка чужестранныхъ единовЪрцевъ, 1794. 
Алекс4й Печенъговъ. Москва, Иждиветемъ переводчика, 123 р. 24 cm. 
въ Тип. А. Решетникова, 1793. 

2 v. In I. fronts. 19 cm.


Translation of Guillaume de Nassau.


1. Willem i, Prince of Orange, 1533-1584—Fiction. i. Title. I. Title. Title transUtentei: Dushen'ka. 

Title transliterated: Vil'gel'm, znamenltyl gerol. PG3311.B6D8 1794 54^9400 

PQ1957.B52A659 55-50754 

11 



юл. 109*. 

Bogdanovich, Ippolit Fedorovlch, 1743-1802. Boltin, Ivan Nikitich, 1735-1792. 

Душенька; древняя повесть въ вольныхъ стихахъ. 3. 
изд., вновь испр. Москва, Въ Унив. тип., у Ридигера и 
Клауд1я, 1799. 

Критичесюя примъчашя на первыйг-второП) томъ Исто
рш князя Щербатова. Въ Санктпетербургъ, Въ Тип. 
Корпуса чужестранныхъ единовърцовъ, 1793-94. 

160 p. front. 22 cm. 2 v. 26 сш. 

I. Title.	 Title transliterated: Dushen'ka. 

PG3311.B6D8 1799	 54-49406 

105**. 

Bogdanovich, Ippolit Fedorovich) 1743-1802. 
Лира; или, Собраше разныхъ въ стихахъ сочинений и 

переводовъ нъкотораго музъ любителя. Въ Санктпетер
бургъ, При Ими. Академш наукъ, 1773. 

96 р. 21 ст. 

t

I. Title.	 Title transliterate!: 1Дга. 

PG3311.B6L5	 54-4:9375 

106. 

Bogdanovich, Ippolit Fedorovich, 1743-1802. 
Р у с т  я пословицы. Въ Санктпетербургъ, Иждивешемъ 

Имп. Академш наукъ, 1785. 
3 v. in 1. 21 сш. 

1. Proverbs, Russian.	 i. Title. 
Title transliterated: Ruskia poslovitsy. 

PN6505.S5B6	 55-54402 

1 0 7 * . 

Bogdanovich, Ippolit Fedorovich, 1743-1802. 
Сугубое блаженство; поема. Въ Санктпетербургъ, 1765. 

18 р. 27 ст. 

I. Title. Title transliterated: Suguboe blazhenstvo. 

PG3311.B6S8 1765	 56-48605 

1 0 8 . 

Boissy, Louis de, 1694-1758. 
Французы въ Лондонъ; комед1я въ одномъ дiйcтвiи. 

Переведена съ французскаго Пелапею Вельяшевою-Во
лынцовою. Въ Москв*, Иждивешемъ Н. Новикова, въ 
Унив. тип., 1782. 

вв+ р. 18 ст. 

1. Shcherbatov, Mikhail Mikhallovich, knfllz', 1733-1790. Istorla 
rossilskala ot drevntelshikh vremian. 

Title transliterated: Kritichesklfa primfechania. 

DK70.S6B6	 59-59611 

110. 

Boltin, Iran Nikitich, 1735-1792. 
ОТВЪТЪ на письмо князя Щербатова, сочинителя Россий

ской псторш. Изд. 2. Во Градт, св. Петра, Иждпвен. И. 
Глазунова, Въ Ими. тип., 1793. 

160 р. 20 ст. 

1. Shcherbatov, Mikhail Mikhallovich, kn&z, 1733-1790. Pis'mo. 
Title transliterated: Otvfft na 
pis'mo knazta Shcherbatova. 

DK38.B6 1793	 59-59614 

Boltin, Ivan Nikitich, 1735-1792. 
Примъчашя на ИсторУю древыгя п нынъшщя Росс'ш 

г. Леклерка. [C.-neTepoypri.j Въ Тип. Горнаго училища, 
1788. 

1. Clerc, Nicolas Gabriel, called Le Clerc, 1726-1798. Histoire phy
sique, morale, civile et polltlque de la Russie. 2. Bussin—Civilization. 

Title	 transliterated: Primfechaniia na Isto
rifii drevmfil i nynleshmfa Ros&i'i. 

DK39.C65B6	 59-59(>15 

1 1 2 . 

Borde, Charles, 1711-1781. 
Р^чь о пользъ наукъ и художествъ, говоренная въ пу

бличномъ собранш Люнской академш знанШ и свобод
ныхъ наукъ 1751 года, 1юня 22, и содержащая въ себъ воз
ражен1е противъ разсужден1я Ж. Ж. Руссо, въ которомъ 
сей известный писатель доказываетъ, что науки болъе 
вреда, нежели пользы принесли человеческому роду. Пе
ревелъ съ фраицузскаго на россгйсйй языкъ Иванъ Риж
сшй. Въ Санктпетербургъ, Въ Тип. Горнаго училища, 
1792. 

68 р. 20 cm. 

(Continued on next card) 
54-50085 

Borde, Charles, 1711-1781. Ръчь о польз! наукъ и худо
жествъ ... 1792. (Card 2) 

Bound with Rousseau, 1. J. Ръчь, удостоенная въ 1750 году отъ 
Дижонской академш награжден!». Въ Санктпетербургъ, 179.J. 

L. С. copy imperfect: all after p. 66 wanting.	 1 Rousseau Jean Jacques, 1712-1778. Discours sur les science! 
I. Title. Title transliterated: Franfiuzy v Londonie. les arts. Title transliterated: Rlech' о pol'zfe nauk 1 khudozhestv 

PQ1957.B55F86 56-50136 
PQ2040.D631 8 54-5008! 
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1 1 3 *  . 118**. 
(Bordelon, Laurent, 1653-1730. « 

Книга: Языкъ. Переведена съ францусскаго СерНЬемъ 
Braun, Ernst. 

Волчковымъ. Въ Санктпетербургъ, При Имя. Академш HoBidnree основание и практша арйлерш. t2. изд. На

наукъ, 1761. печатано въ Москвъ, 1710] 

355 р. 17 em. 

Translation of La laQgue. 

196 p. illus. SI cm. 
L. C. copy Imperfect: some illus. mutilated. 
Added t. p., engr.
Translated from the German. 

1. Aphorisms aad apothegms. I. Volchkov, Sergei Savvich, 1707
1773, tr. n. Title, m. Title: fizyk. 

Title transliterated: Kniga: CLzyk. 

PN6308.C6B68 56-52313 

1. Artillery—Early works to 1800.

UF144.B716 1710 

 i. Title. 
Title transliterated: Novielshee 

osnovanie i praktlka artllerii. 

56-53028 

119
[Boudier de Villemert, Pierre Joseph] b. 1716. 

Другъ женъ; или, Искреннее наставление для поведешя 
прекраснаго пола. Переведено съ французскаго. сМо-
CKBaj Печатано при Ими. Московскомъ университеть, 
1765. 

156 p. 19 cm. 

[Bravve, Joachim Wilhelm von; 1738-1785. 
Безбожный; трагедия въ пяти ДБЙСТВШХЪ. Переведена 

съ нъмецкаго. Печатана въ Санктпетербургт,, 1771. 
125 р. 19 ст. 
Translated by Ivan Elagin. Cf. V. S. Sopikov. Опыгь россшской 

библюграфш, 1904, no. 11862. 

1. Woman—Social and moral questions. i. Title. 
Title transliterated: Drug zhen. 

HQ1201.B78 54-54756 

i. Title. 

PT1824.B75F75 

Title transliterated: Bezbozhnyl. 

55-50758 

115*. 120 . 

[Boutauld, Michelj 1604-1689. 
Совзты премудрости ; или, Собрате правнлъ соломоно

глраховыхъ, челов£ку къ благоразумному себя содержанию 
наинужнъйшихъ. Съ прнложешемъ на тк правила раз
суждешй. Съ нталшнскаго языка чрезъ Стефана Писа
рева въ 1752 году переведенные. [Москва] Печатано прп 
Имп. Московскомъ университет^, 1760. 

250 р. 20 cm. 
Also attributed to M. Fouquet
Bound with Feneloa, Francois de Salignac de la Motile-, Abp. 

Зрелище природы. [Москва] 1766. 
1. Maxims. I. Fouquet, Nicolas, vicomte de Melun et de Vaux, 

1615-1680, supposed author, n. Pisarev, Stepan Ivanovich, 1704-1775, 
tr. ш. Bible. О. Т. Proverbs. Russian. Selections. 
176*. iv. Title. Title transliterated: Sovftty premudrostl. 

PN6307.R8B6 57-51498 

Briantsev, Andrei Mikhallovich, 1749-1821. 
Слово о всеобщихъ и главныхъ законахъ природы; [го

воренное] въ торжественномъ Имп. Московскаго универ
ситета собран»: ж д  я 30 дня 1799 года. [Москва] Въ 
Унив. тип. [1799?] 

13 р. 26 cm. 

Cover title. 
Bound with Oelm, I. A. Ueber den Zustand der Wlssenschaften in 

Russiand. Moskwa, 1799, and Gelm, I. А. О состоянЫ наукъ въ 
РоссЫ. [Москва] 1799. 

1. Science—Early works to 1800. i. Title. 
Title transliterated: Slovo о vseobshchikh 

i glavaykh zakonakh prlrody. 

Q157.B7 56-48060 

116  . 1 2 1  . 

Bowden, Thomas. 
Наставникъ землед£льческй1; пли, Краткое аглннскаго 

хлебопашества показание. Переведена на российской 
языкъ, и притоыъ изъ наилучших?, аглинскихъ о земле
дъл!и писателей преумножена н пополнена Семеномъ Дес
ницкимъ. Въ Москвй, Въ Унив. тип., у Н. Новикова, 1780. 

[Brohon, Jacqueline Aimeej 1731-1778. 
Любовники философы; или, Страсть, предводимая раз

суждешемъ. Переведена съ французскаго. [Москва] Пе
чатана при Имп. Московскомъ университет^, 1766. 

144 р. 19 cm. 

438 p. illus. 20 cm. 

L. О. copy imperfect: Illus. wanting. 

1. Agriculturfr—Early works to 1800. i. Title. 
Title transliterated: Nastavnik zemledfelchoskll. 

i. Title. Title transliterated: Lfubovnlkt fllosofy. 

S509.B717 56-55804: PQ1957.B87A817 554:6406 

117*. 

[Brancati, Francesco, 1607-1671. 
Тянь шинь ко; то есть, Ангельская бесъда. Перевелъ съ 

китайскаго на россгйской языкъ Алексъй Леонтгевъ. Въ 
Санктпетербургх, При Имп. Академш наукъ, 1781. 

117 р. 20 cm. 

122 . 

Brueys. David Augustin de, 1640-1723. 
Пателень стряпчей ; комед1я въ три дъйств1я. Перевелъ 

съ французскаго Василей Вороблевск1й. Печатана въ 
Москвй, 1776. 

95 р. 16 ст. 

Bound with Saint-Foii, G. F. P. de. Оракулъ. Въ Санктпетер
бурНЬ, 1789. 

1. Orthodox: Eastern Church, Russian—Catechisms and creeds-
Russian, i. Leont'ev, Aleksel Leont'evlch, d. 1786. n. Title. i. Title. Title transliterated: Patelen' strftpchel. 

Title transliterated: Tun' shin' ko. 
PQ2063.S4O89 55-53813 

BX563.R8B78 55-53318 
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123*. 128*. 

Buchan, William, 1729-1805. 
[Полный и всеобщ1й домашшй л4чебнпкъ, сочиненный 

какъ для предохранения здрав1я такъ и для пользовашя 
болезней всякаго рода. Москва, Въ Унив. тип., у В. Око
рокова,1790-92) 

5 V. 26 ст. 

L. С. copy imperfect: v. I, t. p., p. 1-96, and all after p. 422 wanting;
v. 1-2, various pages mutilated; v. 3-5 wanting. Entry from v. 2, and 
V. S. Sopikov. Опытъ российской библюграфш, 1904, no. 5969. 

Translation of Domestic medicine. 

Bukharskii, Andrei Ivanovich, b. 1767. 
Письмо къ жене отъ мужа, идущаго на приступъ къ 

городу Очакову въ декабри месяце 1788 года. Lettre d'un 
Kusse a sa fcmme. Во граде святаго Петра, Печатано у 
I. К. Шнора, 1790. 

15 р. 29 ст. 

Based on a letter by Major К. I. M.
A poem in Russian and French prose translation, by F. V. Karzha-

Tin, on opposite pages. 

1. Medicine, Popular. i. Title. 
Title transliterated: Polnyl i vse

obshchll domashnil lftchebnik. 

I. Karzhavln, Fedor Vasll'ertch, 1745-1812, tr. n. Title. 
Title transliterated: Pis'mo k zhenft ot muzha. 

RC81.B918 57-53432 PG3321.B79P5 56-48612 

12/,. 129 . 

[Buc'hoz. Pierre Joseph, 1731-1807. 

Истор1я насгкомыхъ, вредныхъ для человека, для скота, 
для хлебопашества и садоводства; съ присовокуплешемъ 
т4хъ средствъ, которыми можно ихъ изтреблять, или пре
дохранять себя отъ оныхъ, также пособлять тому злу, кото
рое могутъ они причинить. Переводъ съ французскаго. 
Москва, Въ Унив. тип., у Ридигера и Клауд1я, 1794. 

п  , 286 р. 21 ст. 

1. Insects, Injurious and beneficial. i. Title. 
Title transliterated: Istorlia nasleko

mykh, vrednykh dUa ehelovleka. 

[Bulant, Jeanj ft. 1783-1800. 
[Dobrodfttel'nol volshebnik. Libretto. Russian, 

Добродетельной волшебникъ; драмматическая опера въ 
пяти дъйствГяхъ. Въ Москв4, Въ Тип. А. А., 1787. 

83 р. 21 ст. 

Libretto by I. В. Knffishnin. Cf. V. I. Morkov. Историческш 
очеркъ русской оперы. 1862. 

1. Operas—Librettos. г. Knlazhnln, fiiov Borlsovlch, 1742-1791. 
Dobrodfetel'nol volshebnik. и. Title. 

Title transliterated: Dobrodietel'nol volshebnik. 
ML50.2.D58B8 1787 57-54309 

SB931.B97 54-52513 

125  . 1 3 0  . 

Button, Georges Louis Leclerc, comte de, 1707-1788. 
Духъ Бюффона.' Съ французскаго перевелъ Алексий 

Малиновской. Въ Москве, Ижднвешемъ Н. Новикова, въ 
Унив. тип., 1783. 

22, 278 р. 21 ст. 

Compiled in abridged form by G. Ferri, conte <H S. Constant, from 
the author's Histoire naturelle, and published under title: Genie de
M. de Buffon. Cf. V. S. Sopikov, Опытъ российской библюграф|и,
1904, and Blbllotheque natlonale. 

tBulant, Jean, fi. 1783-1800. 
!Milozor i Prelesta. Libretto. Russian, 

Милозоръ и Прелеста; опера комическая. ЕВъ Санкт
петербургъ, 1788] 

150-282 p. 19 cm. 

Librettist unknown. Cf. V. I. Morkov. Исторически очеркъ рус
ской оперы, 1882, p. 34.

"Отдельный оттискъ изъ 'PoccificKaro ееатра,' ч. xrvi." Cf. V. S. 
Sopikov. Опытъ россШской библиографш, 1904, по. 7461, 11. 

1. Natural history—Pre-Llnnean works. I. Ferri, Giovanni conte 
dl S. Constant, 1755-1830, ed. и. Title. 

Title trmiliterated: Dukh Biuffona. 

QH45.B777 54-55404 

1. Operas—Librettos. 

ML50.2.M666B8 

Title transliterated: Mllozor 1 Prelesta. 

66-48066 rev 

126. 

Bukharskii, Andrei Ivanovich, b. 1767. 
Кора къ Алонзу; ироида. Въ Санктпетербургт,, Въ Тип. 

И. Крылова, 1793. 

32 р. 19 ст. 

Based on an incident in J. F. Marmontel's Les Incas. 
Bound with the author's Ночь. Въ Санктпетербургь, 1794; 

(Naumov, I. N., Ясонъ, похититель златаго руна. Москва, 1794; 
Karabanov, P. M. Изъ стихотворешй. Въ Санктпетербургъ, 1795, 
and Sirffikov, I. I. Разговоръ Лудвига rvi съ французами въ цар
ств* мертвыхъ. Въ Санктпетербургт,, 1799. 

I. Marmontel, Jean Frangois, 1723-1799. Les Incas. и. Title. 
Title transliterated: Kora k Alonzu. 

PG3321.B79K6 58-54176 rev 

1 2 7 *  . 1 3 1 *  . 

Bukharskii, Andrei Ivanovich, b. 1767. 
Ночь; поэма. Подражаше Геснеру. Въ Санктпетер

6ypri, 1794. 
14 р. 19 ст. 
Bound with the author's Кора къ Алонзу. Въ СанктпетербурНв, 

1793. 

I. Title. 

PG3321.B79K6 

Title transliterated: Noch'. 

58-54177 

Cagliostro, Alessandro, conte di, assumed name of Giuseppe 
Balsamo, 1743-1795. 

Оправдате графа де Каллгастро, по дт,лу кардинала 
Рогаиа о покупке славкаго склаважа во Францш, писан
ное имъ самимъ. Въ Санктпетербурге, Печатано у 
Шпора, 1786. 

144 р. 18 ст. 
1. Diamond Necklace Affair. 2. Marie Antoinette, consort of Louis 

xvi, King of France, 1755-1793. 
Title transliterated: Opravdanle grafa de Kalllostro. 

DC137.15.C158 51-45740 rev 
Copy 2. Bound with 1A Motte, Jeanne de Salnt-Remy de 

Valols, comtesse de. Возражете со стороны графини де Валуа-ла 
Моттъ. ВъСанктпе тербурНЬ, 1786. Сору 2. 
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132. 

Campe, Joachim Heinrich, 1746-1818. 
Краткая психолопя; или. Учете о души для дътей, Пе

реводъ съ нъмецкаго. Москва, Въ Унив. тип., 1789. 
ivl, 237 р. Шш. 20 сш. 

Translation by V. S. Podshiralor of Elelne Seelenlehre fllr Kinder. 
Ct Brit. Mus. Oat., and V. S. Soplkov. Опытъ российской библю
графш, 1804, no. 5023. 

1. Psychology—Early	 works to 1850. i. Title. 
Title transliterated: Kratkaa psikhologlft. 

BFU3.C317	 55-52433 

133

Campistron, Jean Galbert de, 1656-1723. 
Ревнивой, изъ заблуждения выведенной; комедГя въ 

пяти дъйств1яхъ. Переведена съ французскаго вольнымъ 
переводомъ. Представлена въ первой разъ на придвор
номъ театр*, 1764 г., августа въ 21. день. [Москва] Печа
тана при Имп. Московскомъ университет*, 1764. 

108 р. 17 ст. 

Translation by V. I. Lukln of Le juloui desabuse. Cf. V. S. Sopl
kov. ОПЫТЪ росайской библюграфш, 1904, no. 5591. 

I. Title.	 Title transliterated: Revnivol. 

PQ1735.C2A77	 55-54353 

134
Caraccioli, Lonia Antoine de, 1721-1803. 

О веселости нравственной и физической, имеющей 
вл1яше на всъ состояния человеческой жизни. Перевелъ 
съ иностраннаго Панкрат1евскгй ддаконъ Иванъ Михай
ловъ. Москва, Въ Унив. тип., у Ридигера и КлаудДя, 1797. 

ill, 240 p. front 20 cm. 

1. Cheerfulness. x. Title. 
Title traneliterated: О veselosti 

nravatrennol 1 fizlcheskol. 

BJ1482.C316	 55-52430 

13 5* 

,Castilhon, Jean, 1718-1799. 
Кнтайсйе, японские, c'iaMCKie, тонквинсй'е и прочее 

анекдоты, въ которыхъ наипаче описываются нравы, пове
ден1я, обычаи и релпгш спхъ различныхъ асШскпхъ наро
довъ. Переводъ съ французскаго. Москва, Ижднвешемъ 
Н. Водопьянова, въТии. Ф. Funniyca, 1791. 

v. 21 cm. 

1. Asia—Hist. 2. Asia—Soc. life & cuat. 3. Anecdotes—Asia. 1. 
Title. Title transliterated: Kltalskle, laponskie... 1 prochle anekdoty. 

DS511.C359	 56-50104 

136. 
Castilhon, Jean Louis, 1720-ca. 1793. 

Хромой нищей; или, Похождешя Амвросия Гвинетта, 
чистильщика улицъ въ Шпрингъ-Гарденъ. Переведены 
съ французскаго в  . П. [Москва] Въ Тип. Имп. Москов
скаго университета, 1778. 

275 р. 21 ст. 

137. 
[Catharine	 n , Empress of Russia, 1729-1796. 

Имянины госпожи Варчалкиной; комедТя въ пяти дъй
ств!яхъ. Печатана въ Санктпетербургё [1774j 

137 р. 20 ст. 

i. Title. Title trantUterated: Imftnlny gospozhl Varchalklaol. 

PG3311.C31 5 1774	 58-52378 

138*. 

Catharine II, Empress of Russia, 1720-1790. 
Комед1я "Обманщикъ." 2. тпснешем-ь. Въ Санктпетер

бургё, При Имп. Академш иаукъ, 1786. 

70 р. 21 cm. 

I. Title, и. Title: Obmanshchlk. 
Title transliterated: Komedlla "Obmanshchik." 

PG3311.C3O3 1786	 57-52547 

139* . 

[Catharine II, Empress of Itussm, 1729-1796. 

Комедш Обольщенный. [Санктпетербургъ, 1786] 

88 p. 20 сш.

Bound with the author's Сказка о царевичЪ Хлоръ. [Санктпетер


бургъ, 1782] 

i. Title, n. Title: Obol'shchennyl, komed'ifa. 
Title transliterated: Komedta Obol'shcheunyl. 

PG3311.C3S4 1782 54-50279 

uo. 
,Catharine II, Empress of Russia, 1729-1796. 

Подражагпе Шакесппру; историческое представление 
(безъ сохрапенТя ееатральныхъ обыкновеиныхъ правилъ) 
изъ жизни Рюрика. Въ Санктпетербург4, При Имп. Ажа
демщ наукъ, 1786. 

59 р. 21 ст. 

Bound with Pashkevich, V. А. Опера комическая "Февей." Въ 
Санктпетербургъ, 1786. Сору 2. 

1. Rurlk, Prince of Novgorod,	 d. 879—Drama. I. Title. 
Title transliterated: Podrazhanie Shakesplru. 

ML48.P33F4	 57-56555 

LU* 

[Catharine П, Empress of Russia, 1729-1796. 
Российская азбука для обучения юношества чтеиш, на

печатанная для общественныхъ школъ по Высочайшему 
повт,лен1ю. Въ Санктпетербург4, При Имп. Академш 
наукъ [1781] 

47 р. 20 сш. 

I. Title. Title transliterated: Khromol nishchel. 1. Primers, Bussian. I. Title. 
Title transliterated: Hossnskaa azbuka 

dlflt obuchenia fllnosheetva chtentfo. 
PQ1959.C8M47 55-45675 

PG2115.C3 60-56431 
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U7». 

[Catharine II, Empress of Russia^ 1729-1796.	 CayIus, Anne Claude Philippe, comte de, 1692-1765. :

ПОВЕСТИ Вильгельма, извозчика парижскаго. ПеревеСказка о горебогатырй Косометовичй п Опера комиче
дены съ французскаго. Печатаны Въ Большемъ Успенская, изъ словъ сказки составленная. Въ Санктпетер


бургЬ, Въ Тип. Горнаго училища, 1789. скомъ селъ, 1785.


72 р. 25 ст. iv, 114 р. 17 ст.


The libretto (p. [25j-72) set by V. Martin у Soler. Cf. Loewenberg.

Annals of opera.


1. Operas—Librettos. г. Martin у Soler, Vicente, 17б6?-180в. 
Gorebogatyr' Kosometovich. Libretto. Russian, п. Title, nr. Title: 
Gorebogatyr' Kosometovich. 

Title transliterated: Skazka о gore
bogatyrfe Kosometovlchle. 

ML50.2.S65C3 1780	 57-52565 

1A3. 

Catharine II, Empress of Russia, 1729-1796. 

Сказка о царевичи Февеъ. [Санктпетербургъ, 1782j 

27 p. 21 cm. 

i. Title. Title transliterated: Skazka о SarevicWe Feveffi. 

PG3311.C3S47	 51-53688 

ил**
[Catharine II, Empress of Russia, 1729-1796. 

Сказка о царевичи Хлоръ. [Санктпетербургъ, 1782] 

22 p. front. 20 cm. 

Caption title. 
Bound with Pashkevich, V. А. Опера комическая "Февеи. Въ 

Санктпетербургъ, 1786; Pashkevich, V. А. Начальное управлеше 
Олега. [Санктпетербургъ] 1793, and the author's Комед'1'я "Оболь
щенный." [Санктпетербургъ, 1786] 

i. Title. Title transliterated: Skazka о tsarevichfe Khlorie. 

PG3311.C3S4 1782	 54-50280 rev 

1A5**. 

[Catharine П, Empress of Russia, 1729-1796. 
Тайна протнво-нелъггаго общества, открытая не при

частнымъ оному. Переведено съ французскаго языка. 
[Санктпетербургъ; 1759 ,i. e. 1780, 

26 р. Шив. 12 ст. 

Date of publication fictitious. Imprint from V, S. Soplkov. Опыгъ 
россшской бибмографш, 1904, no. 11679. 

Translation by A. V. Khrapovifekll of Le secret de la society antl
abeurde devoile par quelqu'un qui n'en est pas. Cf. above source. 

1. Freemasons.	 i. Title. 
Title transliterated: Talna protivo-nelfepago obshchestva. 

HS475.C338	 56-55744 

U 6 . 

[Caumont de La Force, Charlotte Rose dej d. 1724. 
Геройской духъ и любовныя прохлады Густафа Вазы, 

короля шведскаго. Перевелъ съ французскаго Е. X. Въ 
Санктпетербургъ, 1764. 

302 р. 18 ст. 

Translation by E. S. Kharlamoy of Gustave Vasa, histoire de Suede. 
Cf. V. S. Sopikov. Опыгь российской библюграфш, 1904, no. 3534. 

i. Title. Title transliterated: Povlesti Vil'gel'ma. 

PQ1961.C4A737	 54-48917 rev 

U8*. 
Cebes. 

Картина. Переводъ съ древней греческой рукописи на 
немецкой, а съ онаго на россШской языкъ. Москва, 
Иждивешемъ Типографической компанш, 1786. 

xlvi, 8в p. illns. 21 cm. 

i. Title.	 Title transliterated: Kurtina. 

PA3948.C2E78	 55-45650 

U 9 . 

Cervantes Saavedra, Miguel de, 1547-1616. 
Прекрасная цыганка; испанская повесть. Переводъ съ 

испанскаго. Смоленскъ, Въ Тип. Приказа общественнаго 
призретя, 1795. 

174, 4 р. 17 ст. 

Translation of La gitanilla. 

r. Title. Title transliterated: Prekrasnaia tsyganka. 
PQ6324.G53E8 1795 51-50361 

150»*. 
,Chaadaev, fXkov Petrovichj d. ca. 1807. 

Донъ Педро Прокодуранте; или, Наказанной бездйль
никъ. Комед1я сочинешя Калдерона де ла Барка. Съ 
гишпанскаго на российской языкъ переведена въ Нижнемъ 
Нов^городъ. Москва, Въ Унив. тип,, у Ридигера и Клау
дш, 1794. 

126 р. 21 сш. 

Written originally in Kusslan by tk. P. Chaadaev. Cf, flj. itJ. 
Bitovt. PiflKifl руссюя книги, 1905, № 2432. 

x. СаИегбп de la Barca, Pedro, 1600-1681, supposed author, n. 
Title. Title transliterated: Don Pedro Prokodurante. 

PG3311.C4D6	 61-56311 

151. 

Chambon de Montaux, Nicolas, 1748-1826. 
О болъзняхъ дъвицъ. Сочинеше, переведенное съ 

французскаго. Владиъпръ, Въ Тип. Губ. правлешя, 1799. 

2 v. in 1. 19 cm. 

Translated by Fedor Zagorskil. 

1. Gustaf I Vasa, King of Sweden, 1496-1580—Fiction. I. Khar- 1. Oynecology—Earry works to 1800. i. Title. lamov, Evsignel Savvich, 1734-1785, tr. n. Title. 
Title transliterated: Gerolskol dukh i Title transliterated: О boUeznfakh dievlfi. 

liubovnyfa prokhlady Guatafa Vazy. 
KG93.C456 54-54655 

PQ1735.C5A628	 55^9187 
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152. 

Chansierges, 

Похождеше Неоптодема, сына Ахиллесова. Перевелъ 
ст. французскаго Александръ Храповицкой. Въ Санкт
петербургъ, Въ тип. Сухопутнаго шляхетнаго кадецкаго 
корпуса, 1762. 

106 р.	 20 cm. 

Translation of Les avantures de Neoptoleme, ffls d'Achille. 

Title transliterated: Pokhozhdenle 
Neoptolema, syua Akhillesova. 

PQ1963.C45A65	 61-50357 

153. 

(Chart ton, 
Славные язычники; или, Весьма достойнъйшее любо

пытства приключеше Керея и Каллирои, знатнъйшихъ 
сиракузянъ, исполненное трогательныхъ происшествий, 
чрезвычайныхъ бт>дств!й и страшныхх перемънъ, увънчан
ныхъ счастливымъ окончашемъ въ ихъ жизни случив
шихся. Переведена вновь и противъ прежняго изд. тща
тельно исправлена. Калуга, 1793. 

286 р. 18 ст.

Translation of De Cnaerea et СаШгЪое.

First published In 1766 under title: ПохожденТе Керея и Каллирои


(transliterated: Pokhozhdente Кегей i Kalllrol) Of. V. S. Sopikov. 
Опыгь российской библюграфш. 1904. 

i. Title,	 п. Title :Prt- kliuchenle Kerea 1 Kalllrol. 
Title transliterated: Slavnye flkzyclmikl. 

PA3948.C3E8 1793 54-52060 

154*. 

,Chaudon, Louis Maycul, 1737-1817, ed. 
Словарь историчесый; или, Сокращенная библютека, 

заключающая въ себъ жит1я и д^ян1я патр!арховъ, царей 
[И т. д.] все любопытства достойнъйшее и полезнъйшее 
изъ священной и свътской истор1и. Съ прюбщешемъ 
д^ян1й и жит1я Великихъ Князей и Государей Bcepoccifi
скихъ и прочихъ мужествомъ, подвигами и даровашями 
отличившихся особъ. Москва, В Унив. тип., у В. Окоро
кова, 1790-98. 

Translation of Nouveau dlctlonnalre blstorlque portatif (with addi
tional material) 

(Continued on next card) 
54-54676 

[Chaudon, Louis Mayeul, 1737-1817, ed. Словарь истори
чесий ... 1790-98. (Card 2) 

Edited by Aleksandr Svetushkin, translated by Maksim flstrebov. 
Cf. V. S. Sopikov. Опытъ россШской библюграф!и. 1904. 

Vols. 1-12 Issued as suppl. to Московсюя ведомости. 

1. History—Dictionaries. 2. Biography—Dictionaries. i. Sve
tushkin, Aleksandr, ed. u. dstrebov, Maksim, tr. m. Moskovsklfa 
vtedomosti. Supplement. Iv. Title. 

Title	 transliterated: Slovar' istoricheskll; 
ill, Sokrasnchennala blblloteka. 

CT142.C537	 54-54676 

155

ChekalevsKi, Petr Petrovich, 1751-1817. 
Разсуждеше о свободныхъ художествахъ, съ описашемъ 

нЪкоторыхъ произведет» росайскихъ художниковъ. 
Издано въ пользу воспитанниковъ Имп. Академш худо
жествъ. Въ Санктпетербургъ, 1792. 

231р.	 20сш. 

1. Art—Philosophy. i. Title. 
Title	 transliterated: Bazsuzhdente о 

Bvobodnykh khudozhestvakh, 

N70.C52	 54r-55178 

156. 

Chernevskii, R 
Повесть о непреоборимой любви Адаманта къ Дафнисъ. 

Въ СанктпетербурА, Печатана съ дозвохетя Управы бла
гочишя иждиветемъ М. Овчинникова, 1793. 

2 v. In 1. 18 ст. 

i. Title. Title transliterated: Poveef о nepreoborlmol Ifilbvi. 

PG3311.C5P6	 51^49825 

157. 

Cherniavskil, Osdp. 
Купецкая коыпашя; конед1я въ одаонъ д£йств1н. Изд. 

2.	 Москва, Въ Тип. Компавш типографической, 1786. 
54 р. 18 cm. 

Cover title. 

i. Title. Title transliterated: K\ kompanlA. 

PG33U.C45K8 1786	 55-52476 

158. 

Честной челов'Екъ и длутъ; повесть аллегорическая, въ 
которой подъ именемъ честнаго человека означается до
бродйтель, а подъ именемъ плута пороки. Переводъ съ 
французскаго языка. Изд. 2. Москва, Въ Тип. Компанш 
типографической, 1788. 

2 v. in 1.	 20 cm. 

Title transliterated: GhestnoT chelovtek i plut. 

PQ1947.A1C45 1788	 55-^5663 

159. 
China. Laws4 statutes, etc. 

Тайцинъ гурунь и Ухери коли, то есть вс4 законы и уста
новленгя китайскаго, а иын-Ь манжурскаго, правительства. 
Перевелъ съ манжурскаго на российской языкъ Алексей 
Леонт1евъ. Въ Санктпетербург*, При Имп. АкадемТи 
наук, 1781-83. 

3 v. In 2. 21 cm. 

"Сей третш томъ содержать китайс&Тя законы и установлены 
по двумъ коллегТямъ ... что ... въ 1778 году, подъ заглав!емъ 
'Китайское уложенТе* печатаны и въ публику изданы": pref. to v. 3. 

L. С. copy imperfectly bound: pref. and table of contents for т. 1 
bound at end of the vol.; pref. and table of contents for v. 2 bound at 
the beginning of v. 1. 

(Continued on next card) 

61-56618 

China. Laws, statutes^ etc. Тайцинъ гурунь ... 1781-83. 
(Card 2) 

Glossary of Manchu terms according to Russian alphabet at end of 
each vol. 

i. Leont'ev, Aleksel Leontfevich, d. 1786, tr. n. Title. 
Title tramliterated; TaTGi n garnn'. 

61-56618 

17 



160. 
Chrysostomus, Joannes, Saint, Patriarch of Oomtantinofle, 

d. 407. 
Духъ или ыысли святаго 1оаняа Златоустаго, арх!епи

скопа константинопольскаго; или, Сокращенное нрав
ственное его учете, изъ златыхъ его сочинешй выбран
ное, и на каждый день всего года къ размышлению пред
ложенное. Первая tH вторая] половина года. Переводъ 
съ латинскаго Г. Щ. Въ МОСКВБ, въ Сенатской тип., 1781. 

2 т. 21cm. 
1. Theology—Collected works—Early church. i. Shchegolev, 

Gavrtil, tr. П. Title. 
Title transliterated: Dukh 1U mysll 

svlatago Ioanna Zlatoustago. 

BB65.C45D8	 17-15889 rev 2* 

161. 
Chrysostomus, Joannes, Saint, Patriarch of OomtantinopU, 

d. 407. 
Книга о дйвств£. [Москва] Иждивешенъ Н. Новикова, 

Въ Унив. тип., 1783. 

201р. 21cm. 

1. Virginity. I. Title. Titletransliterated: Knlgaо dAvstvffi. 

BE65.C45D47 1783	 55-52413 

162*. 

Чтете для вкуса, разума и чувствован^, ч. -12. Москва, 
Вт, Унив. тип., у В. Окорокова, 1791-93. 

12 т. 19 ст. 
L. О. set incomplete: v. I wanting. 
Editors: 1791, V. I. Okorokov.—1792-93, V. S. Podshlvalov Cf 

Lisovekll, no. 91. 
Superseded by Притюе и полезное препровождете времени.
Supplement to Московсшя ведомости. 

i. Okorokov, VasIlII Ivanovien, ed. п. Podshlvaiov, Vasllil Sergee
vich, 1765-1813, ed. m. Moskovskia v<edomosU. Supplement. 

Title transliterated: Chtenle (lliTl 
vkusa, razuma 1 chuvstvovanll. 

AP50.C45	 60-56944 

163. 

Чудное похождеше Израда, китайскаго гражданина. 
Росс1йское сочинеше. Москва, Въ Тип. А. Рйшетникова, 
1790. 

8 v. in 1. 19 cm. 

Title transliterated: Chudnoe pokhozhdenle Izrada. 

PG3310.C5	 55-54401 

Чудныя приключенш князя персидскаго Нифара и 
прекрасной княжны скардонской Сирены. Переведена 
съ французскаго. Съ приобщешеыъ гравированныхъ 
фигуръ. Въ Москвъ, Иждивенгемъ Ръшетникова, 1789. 

252 р. Illus. 17 cm. 

165*». 

[Chulkov, Mikhail Dmitrievich, 1740-1793. 
Абевега рускихъ cyeBipift, идолопоклонническнхъ 

жертвоприношений, свадебныхъ простонародныхъ обря
довъ, колдовства, шеыанства и проч., сочиненная М. Ч. 
Москва, Иждивешемъ Ф. Гипшуса, 1786. 

326 р. 20 ст.


First ed. published In 1782 under title: Словарь рускихъ суевърХй

(transliterated: Slovar" rusklk-li suevlern) 

1. Folk-lore—Dictionaries—Russia. 2. Folk-lore, Russian. i. 
Title. Title tramliterated: Abevega rusklkh suevlern. 

GK190.C49 1786	 54-53375 

166. 
Chulkov, Mikhail Dmitrievich, 1740-1793. 

Економическ1я записки для всегдашняго исполнения въ 
деревняхъ прикащику и рачительному економу ... избран
ныя изъ сочиняемаго ... словаря землъд-БЛ1я, скотоводства 
и домостроительства. Москва, Въ Тип. Пономарева, 1788. 

88 р. 17 сш. 

"Наставлеше малолетнему сыну моему": р. 82]-88. (

1. Home economics	 -Early works to 1800. i. Title. 
Title transliterated: Ekonomicheskifa zaplski. 

TX144.C5	 56-52353 

167*. 

Chulkov, Mikhail Dmitrievich, 1740-1793. 
Историческое описаше россГйской коммерции при всйхъ 

портахъ и границахъ отъ древнихъ времянъ до нынъ на
стоящаго и вс4хъ преимущественныхъ узаконен^ по 
оной Государя Императора Петра Великаго и нынт. благо
получно царствующей Государыни Императрицы Екате
рины Велиия. Въ СанктпетербурпЬ, При Имп. Академш 
наукъ, 1781-88. 

7 v. in 21. front, tables. 26 cm. 
L. С. copy incomplete: v. 7, pt. 1 wanting. 
1. Russia—Comm.—Hist. i. Title. 

Title transliterated: Istorlcheskoe opi
sanie rossuskol kommertsli. 

HF3625.C46	 55-45591 

168. 

Chulkov, Mikhail Dmitrievich, 1740-1793. 
Краткой миеологической лексиконъ. £Санктпетер

бургъ, 1767] 

124 p. illus. 20 cm. 

L. О. copy imperfect: t p. and illus. wanting; title from half title. 

1. Mythology—Dictionaries, indexes, etc.	 i. Title. 
Title transliterated: Kratkol mtfologlcheskol leksikon. 

BL303.C45	 55-48388 

169. 

Chulkov, Mikhail Dmitrievich, 1740-1793. 
Пересмъшникъ; или, Славенсгая сказки. Изд. 3. съ по

правлешемъ. Москва, Въ Тип. Пономарева, 1789. 

5 v. In 2. 17 cm. 

Preface signed: Русакъ ipseud.;
Vol. 5 without ed. statement. 

i. Title. Title transliterated: Peresmieshnik. 

Title transliterated: Chudnyla prlklA
chenlla knuzla perstdskago Nlfara. 

PG3311.C5P4 1789 54-50051 

PQ1947.A1C5 55-54356 
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170*. 175  s *  . 

[Chulkov, Mikhail Dmitrievich, 1740-1798. , Mikhail Dmitrievich, 1740-1793, camp. 
I. Плачевное падете стихотворцев-ь; сатирическая 

поема. II. Стихи на качели, ш  . Стихи на сенивть. rv. На 
масленицу. (Санктпетербургъ, 1775] 

63 p. 19 cm. 

Собрате разныхъ пъсенъ. [Санктпетербургъ, 177-, 

т. 17 cm. 
L. 0. copy, т. 4, imperfect: t. p. and numeroue pages wanting, some 

mutilated. 

I. Title. Title transliterate*: Plachernoe padenle rttkhotvoHeeT. 

PG33U.C5P59 56-50168 

171"-». 

[Chulkov, Mikhail Dmitrievich, 1740-1793. 
Пригожая повариха; или, Похождеше развратной жен

щины. Часть 1. Въ Санктпетербург%, 1770. 
109 р. 16 ст. 

No more published. Cf. V. S. Soplkov. Опьггь россШской библю
графш, 1904, no. 13099. 

i. Title. Title transliterated: Prigozham poyarlkba. 

PG3311.C5P7 1770 58-50634 

172**. 

ChuIkov, Mikhail Dmitrievich, 1740-1793. 

Руссия сказки, содержания древнъйппя повьствовашя 
о славныхъ богатыряхъ, сказки народныя, и проч1я остав
нпяся чрезъ пересказыванге въ памяти приключешя. Въ 
MocKBi, Въ Унив. тип., у Н. Новикова, 1780-83. 

10 v. in 5. 17 cm. 

c

Also attributed to V. A. Levshin. Of. V. S. SopikoT. Опытъ рос
С1Йской библ1ографш. 1904. 

1. Tales, Russian. I. Levshin, Vasllil Alekseericb, 1746-1826, sup. 
posed author, n. Title. Title transliterated: Russkfta skazkL 

PG3115.C35 54-^9839 

173" 

[Chulkov, Mikhail Dmitrievich] 1740-1793. 
Словарь рускихъ суев4р!й. Въ Санктпетербургъ, Въ 

Тип. у Шнора, 1782. 
271 р. 20 ст. 

1. Folk-lore—Dictionaries—Russian. 2. Folk-lore, Russian. z. 
Title. Title transliterated: Slovak rusklkh suevftrtl. 

GR190.C49 1782 54-52113 

17Д* 

,Chulkov, Mikhail Dmitrievich, 1740-1793. 
Словарь учрежденныхъ въ Россш ярмарокъ, изданный 

для обращающихся въ торговлъ. Москва, Въ Тип. Пона
марева, 1788. 

226 р. 18 ст. 

1. Folk-songs, Russian. L Title. 
Title transliterated: Sobranle raznykh pffisen. 

PG3113.C53 54-49831 

176. 

Cicero, Marcus Tuilius. 
Двенадцать отборныхъ ръчей. [Кирйякомъ Кондратови

чемъ съ латинскаго языка переведены. Печатаны въ 
Санктпетербургъ, 1767. 

408р. 19cm. 

L Kondratovtch, Kiriak Andreevich, T703-ca. 1790, tr. 
Title transliterated; Dvfenadfiaf otbornykb rftchel. 

PA6316.E8A15 1767 55-53835 

177*. 

Cicero, Marcus Tullius. 
Мн4тя Цицероновы изъ разныхъ его сочинетй, со

бранныя аббатонъ Оливетонъ. Прежде съ францусскаго 
языка на росс1йск1й переведены Иваномъ Шитакинынъ, а 
пынъ при Имп. Акаденш наухъ исправлены противъ под
линника латинскаго. [Санктпетербургъ] При Имп. Ака
демш наукъ, 1752. 

149 р. 20 ст. 
I. OUvet, Pierre Joseph d', 1682-1768, сотр. 

Title transliterated: MnffinlA fSlfioronovy. 

PA6316.E8A15 1752 54-54701 

178. 

Cicero, Marcus Tullius. 
Размышлешя о совертенномъ добрЪ а крайнемъ злъ 

[Писанныя къ Бруту, Переведены съ латинскаго И. Пос
никовымъ. Въ СанктпетербурН, При Имп. Академш 
каукъ, 1774. 

325 р. 20 cm. 

1. Good and evil. i. Brutus, Lucius Juntos, п. ТШе. 
Title trantliterated: Razmyablenia о ao

verabennom dobrle 1 kralnem slie. 

PA6316.K8D4 55-45781 

179. 

[Chnstre, Andre de, 18th cent. 
Истор!я о персидскомъ maxi Тахмасъ Куды-ханъ. Съ 

французскаго на россТйской языкъ переведенная Степа
номъ Решетовымъ. Въ СанктпетербурИЬ, При Шляхет
номъ кадетскомъ корпус*, 1762. 

397 p. port 19 cm. 

1. Nudlr Shah, Shah of Pereia, 1688-1747. i. Beahetor, Stepan 
1. Russia—Fairs. i. Title. FedoroTlch, 1729-1790 or 91.tr. n. Title. 

Title trantliterated: SloTar" ucurezh- ТШе transliterated: IetonQ о perald
dennykh т Rosen larmarok. skom ehakhie Takhmas Kuly-khanle. 

HF5474.ESC5 55-46432 DS294.C56 55-46903 
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ISO**. 

Coehoorn, Menno, baron van, 164П-17О4. 
Новое крйпостное строение на мокромъ i.ii швкомъ ropi

soHTi. [Напечатано въ Москвй, 1709J 

10,168 p. fold, plans. 32 cm. 

Translated from the Dutch by M. Shafirov and IA. Brills. Engrav
ings by Picart. Of. V. V. DanilevskiL Русская техн. литература, 
1954, p. 102. 

1. Fortification—Early works to 1800. i. Title. 
Title transliterated: Novoe kriepostnoe stroenVe 

na mokrom ili nizkom gorfzontfe. 

UG400.C616	 56-30896 

1 8 1 . 

(Colonne, Guido delle1 13th cent. 
История о разоренш Трои, столичнаго града Фрипй

скаго царства, изъ разныхъ древнихъ писателей собран
ная. Противъ 1. изд. 7. тиснешемъ напечатана. Въ 
СанктпетербургЪ, 1791. 

vi, 443 р. 18сш. 
Flctlously ascribed to Dictys Cretensls and Dares Phrygius. Cf. 

pref.; V. S. Sopikor. Опыть росаЙской библюграфш, 1904, no. 4S3S. 
1. Troy—Romances, legends, etc.  j . Dlctys Oretensls, supposed 

author, n. Dares Phrygius, supposed author, ш. Title. 
Title transliterated: IstorTA о razorenH Trol. 

PA8310.C6H58 1791 57-52533 

Cook, James, 1728-1779. 
Путешествие въ южной половин^ зедшаго шара и во

кругъ онаго, учиненное въ продолжение I7i'2, 7?>, 74 п 75 
годовъ английскими королевскими судами Резолюцию и 
Адвентюромъ подъ начальством* капитана Такова Кука. 
Съ французскаго перевелъ Логгннъ Голеншцевъ Кутузовъ. 
[Въ СанктпетербургЬ] Въ Тип. Морскаго шляхетнаго ка
детскаго корпуса, 1796

v. in illus., port., maps (part fold.) 27 cm. 

Translation of Voyage dans l'h&iiisphere austral, compiled and 
translated by J. B. A. Suard from A voyage towards the South Pole, 
by James Cook, and from the reports of J. It. Forster, Oeorg Foi-ster 
and Tobias Furiieaux. 

(Continued on next card) 
56-50288 rev 

Cook, James, 1728-1778. ПутетествГе въ южной доло
винт. земнаго шара ... 1796- (Card 2) 

"Собраше разныхъ словъ на языкъ острововъ Общества": v. 4, 
p. l-xxxviii. 

1. Voyages around the world. 2. Oeeanica—Disc. & explor. 3. Ant
arctic regions. I. Forster, Johann Reinhold, 3729-1798. и. Forster, 
Georg, 1754-1794. in. Furneaux, Tobias, 1735-1781, iv. Suard, Jean 
Baptiste Antoine, 1734-1817, tr. v. Golenishchev-Kutuzov, Loggin 
Ivanovich, 1769-1845, tr. vi. Titie. 

Title transliterated: Puteshestvie v 
iuzhnol polovinft zemnago shara. 

G420.C6783	 5fr—50288 

183. 

Cornaro, Luigi, 1475-1566. 
Людовика Корнелия Венец^анина Опытъ о польз^ трез

выя жизни. Переведенъ, и нужнейшими прим^чан1яын 
изъясненъ, Петромъ Погоретскимъ. [МосЕва] Печатанъ 
при Имп. Московском-ь унив., 1768. 

112 р. 20 cm. 

Translation of DIscorsI delta vita eobria. 

1.	 Hygiene—Early works to 1800. 2. Longevity. I. Title. 
Title tramliterated: Opyt о pol'zft trezrya zliiznl. 

EA775.C828	 51-50378 

20 

(Coronelli, V'incenzO] 1650-1718. 
Записки псторюгеографпчесьпя о Морей, покоренной 

оруалемъ венецшнскимъ, о царствт, Негропонтскомъ п о 
прочихъ блпзъ лежащнхъ м^стахъ. Леревелъ съ италшн
скаго языка Яковъ Княжнинъ. Въ Санктпетербург-fc, При 
Имп. АкадемГи наукъ, 1769. 

109 p. fold. map. 40cm. 

1. Greece, Modern—Historical geography. 2. Venice—Hist—1508
1797. i. Kniazhnin, flkov Borisovich, 1742-1791, tr. и. Title. 

Title transliterated: Zapiski isto
rrogeograficheskia о Morei. 

DF721.C828 56—50112 

185. 

[Coventry, FranciSj d. 1759. 
Жизнь и приключешя Малаго Помпе, постельной со

баки; критическая исторГя. Переведена съ н£мецкаго 
языка. Въ Санктпетербургт., 1766. 

254 р. 17 ст. 

Translation of The history of Pompey the Little; or the Life and 
adventures of a lap dog. 

r. Title- Title transliterated: Zhizn' i prlklfuchemla Malago Pompe\ 

PE3369.C7H58	 54-50378 

186*, 

[Coyer, Gabriel Franeoisj 1707-1782. 
Торгующее дворянство протыву положенное дворянству 

военному; или, Два разеуждешя о томъ, служптъ ли то къ 
благополучш государства, что бы дворянство вступало въ 
купечество? Съ прибавлешемъ о томъ же разсужден1я г. 
Юст1я. Переводил Деиисъ фонъ Внзннъ. Въ Санктпе
тербургЬ, 1766. 

138 р. 18 ст. 
D. I. Fonvlzin translated only the first pt. of the book Der han

delnde Adel dem der krlegerische Adel entgegengesetzt wird, which in 
its turn was a translation made by H. G. von Justi of La noblesse 
eommercante, by G. F. Coyer, and La noblesse militaire, by P. A. de 
Sainte-Foix, chevalier d'Arcq. Cf. Brit. Museum cat. under Justi. 

1. France—Comm. I. Justi, Jotiann Heinrich Gottlob 
von, d. 1771. n. Fonvl- zin, Denis Ivanovich, 1745-1792, tr. 
in. Title. Title tramlit- erated:Torgnfushchee dvorffinstvo. 
HF3555.C888	 57-52961 

187. 

Cramer, Johann Andreas, 1723-1788. 
Образъ благочестия, добродйтели и благонравия; или, 

Жизнь и свойства Геллерта, славнаго н^мецкаго писателя. 
Съ присовокуплешемъ Наставления отъ отца сыну, отъ£з
жающеыу въ университетъ, сочиненнаго Геллертомъ. Пе
реведено съ французскаго языЕа Александромъ Андрее
вымъ. Въ Санктпетербургъ, Въ Тип. О. Брейткопфа, 1789. 

х, 320 р. Шов. 19 ст. 

1. Gellert, Christian Pflrchtegott, 1715-1769. I. Gellert, Christian 
Ftirehtegott, 1715-17в9. п. TlUe. 

Title transliterated: Obraz blagoche
stra, dobrod№tell 1 blagonravlft. 

PT1883.Z6C687	 54-55850 

188. 

Crebillon, Prosper Jolyot de, 1674-1762. 
Катилина; трагедия. Переведена съ французскаго. Въ 

Москвь, Иждивен1емъ Н. ?1овикова, въ Унив. тип., 1783. 
Ив р. 17 cm. 
In prose. 

1. Catlllno, Lucius Sergius, 108 (ca.)-62 в. с—Drama. 
Title transliterated: Katllina. 

PQ1971.C7C38	 56-50164 



[Croce, Giulio Cesarej 1550-1609. 
Итальянской Езопъ; или, Сатирическое ловхствованТе 

о Бертолд4, содержащее въ себ4 удивительныя съ ниыъ 
приключения и остроумныя выдумки.. Съ прюбщетемъ: 
I. О безнорочности и пргятности деревенская жизни, п. 
Храмъ земнаго увеселения, во CHi виденный, ш  . Дворя
нинъ въ деревни, iv. О людяхъ, объщашй своихъ неис
полняющихъ. Переведена съ французскаго. 2. тисне
шемъ. [Санктпетербургъ] 1782. 

244 р. 21cm. 

(Continued on next card) 
55^5668 

[Croce, Giulio Cesare, 1550-1609. Итальянской Езопъ 
1782. (Card 2) 

Translation of a free French version which was based on the Italian 
original (Le sottuisslme astutie dt Bertoldo) and on a versification of 
the original prepared by members of the Accademia della Crusca. 

i. Accademia della Crusca, Florence, n. Title. 
Title transliterated: Ital?u4nskoi Ezop. 

PQ4621.C8A75 1782	 55-15668 

190*. 

Curtius Ruf us, Quintus. 
Истор!я о Александр* Великомъ, Царъ Македопскоыъ, 

съ дополпешемъ Фрейнсгейма и съ прим^иашямп. Пере
ведена съ латинскаго языка вторично Степаномъ Краше
нинппковьшъ. Въ Санктпетербургъ, При Имп. Академия 

наукъ,1787-1809. 

2 V. 21 ст. 
L. О. copy imperfect: v. I, all after p. 490 wanting. 
Vol. 1: 2d ed.; v. 2: 5th ed. 

1. Alexander the Great, 356-323 в. с. I. Freinsheim, Johann, 
1608-1660.	 и. Krasheninnikov, Stepan, tr. 

Title transliterated: Istorifil о Aleksandrfe 
Velikom, tsarie ulakedonskom. 

PA6377.U9K7	 51-48651 rev 

D


1 9 1 . 

Дамоново сновидйн1е. Переведено съ французскаго 
языка. Въ Санктпетербургъ, Въ Тип. Вейтбрехта и 
Шнора, 1779. 

32 р. 19 ст. 

192. 

Дамской туалетъ, содержащей въ ce6i разныя воды, умы
ванья и притиранья для красоты лица и рукъ [И т. д.] Пе
реведенъ съ французскаго Марьею Д  . • • Въ Москвъ, Въ 
Тип. при Театр*, у X. Клаулдя, 1791-92. 

S т. In 1.	 20 cm. 

1. Beauty, Personal. i, D . .  , Mario, tr. 
Title transliterated: Damskol tualet 

RA778.D242 55-45680 

193
[Decremps, Henri, 1746-1826. 

Увеселительное волшебство; или, Открытие чудесныхъ 
и удивительныхъ таинственныхъ опытовъ, извъстныхъ 
подъ назван!емъ Фокусъ Покусъ, производимыхъ посред
ствомъ сокровеннаго искуства, приводящаго въ недоумъ
нге самыхъ просвъщенныхъ и остроумныхъ зрителей. Съ 
присовокуплешемъ ста гравированныхъ фигуръ, служа
щихъ для объясненГя сихъ опытовъ. Переведено съ под
линика, изданнаго въ ПариясЬ въ 1789 г. Во rpafli Св. 
Петра, 1791. 

3 v. in I. illus., music. 20 cm. 
Translation of La magie blanche devoilee. 
1. Conjuring. 2. Jug- glers and juggling. i. Title. 

Title tramlU- erated: Uveselltel'noe volshebstvo. 
GV1546.D417 1789 55-51829 

Demidov, Nikita Akinfievich, 1724-1789. 
Журналъ путешествГя по иностраннымъ государствамъ 

съ начала вы4зда ... изъ Санктъ-Петербурга, 17 марта 
1771 года по возвращеше въ Pocciro, ноября 22 дня 1773 
года. Въ Москв4, Въ Тип. у Ф. Гиптуса, 1786. 

184 p. port. 26 ст. 

1 Europe—Deser. & trav.—17th-18th cent. I. Title. 
Title transliterated: Zhurnal puteshestvlut 

po lnostrannym goendarstram. 

D917.D4	 56-48704 

195

Demidova, Elizaveta Petrovna, 1749-1810, tr. 
Время, непраздно провожденное въ чтенш; или, Полез

ныя повествования разныхъ писателей. Въ Санктпетер
бургЬ, Печатано у Шнора, 1787. 

276 р. 19 ст. 

1. Literature—Collections. i. Title. 
Title	 transliterated: Vremfit, neprazd

no provozhdennoe v chtenii. 

PN6014.D37	 55-45566 

196* 
[Derzhavin, Gavriil Romanovich] 1745-1816. 

Изображен^ Фелицы. [Санктпетербург , 1792, 

32 р. 25 ст. 

Caption title. 
In verse. 

1. Catharine n, Empress of Russia, 1729-179R—Poetry. L Title. 
Title transliterated: IzobrazhenTe Felifiy. 

Title transliterated: Damonovo snovtdlenle. 
PG3312.I 9 55-48358 

PQ1947.A1D3 56-50405 
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197. 202. 

,Derzhavin, Gavril Romanovich, 1743-1816. 
Памятникъ герою. [Санктпетербургъ] 1792. 
16 р. 17 cm. 
Cover title. 

[Desnifskif, Semen Efimovich, d. 1789. 
[Юридическое разсужденТе о вещахъ священныхъ, свя

тыхъ и прннятыхъ въ благочеспе, съ показашемъ правъ, 
какими оное у разныхъ народовъ защищается. Москва, 

Inverse.	 1772, 
Dedication 'Творцу Памятника герою," by Т. в. : р. [9]-16 (bound 

preceding the main work)	 44 р. 24 ст. 

L. С. copy Imperfect: t. p. wanting; title from p. 19 and V. S. Sopl
kov. Опыгъ россшской библюграфш, 1904, no. 9659. 

1. Bepnln, Nikolai V»sll'evich, knOz', 1734-1801—Poetry. ь Title. 
Title transliterated: PamAtnik gerolb. 1. Cbrietian ethics. 2. Ethics, Roman. I. Title. 

Title transliterated:fijridicheskoe razsuzh
denle о veshchakh svlashehennykh. 

PG3312.P3 55-45659 
BJ1248.E8D4 57-51474 

19S*.	 203. 
[Derahavin, Gavriil Romanovich] 1743-1816.


Пъснь лирическая Россу по взятш Измаила. [Санкт- Desnifskii, Semen Efimovich, d. 1789.

Слово о прямомъ и ближайшемъ способ* къ научешю 

петербургь, 1791] юриспруденции ... [Москва] При Имп. Московскомъ 
15 р. 23 ст. унив., 1768. 
Half title.	 51 р. 24 ст. 
Imprint from V. S. Soplkov. Опытъ россшской библюграфш,


1904, №3146.


1. Ismail, Russia—Siege, 1790—Poetry. i. Title.	 1. Jurisprudence—Addresses, essays, lectures. 
Title transliterated: Slovo о priamom 1 blizhatohem 

Title transliterated: Pflsn' liricheskala Rossu.	 sposobft k nauehenlfii lurlsprudentelt. 

PG3312.P5	 86-50166 rev 

1 9 9  я * .	 20Д. 

Derzhavin, Gavriil Romanovich, 1743-1816.	 [Diderot, Denis, 1713-1784. 
Спарта. [Санктпетербургь, 17—] 

Сочннешя. Часть 1. [Москва, Вт. Унив. тип., у Рнди
гера и Клауд!я, 1798. 43 p. 19 cm. 

399 р. 22 cm. Translation by Ivan Tumanskll of an article from Encyclopedia 
ou Dictionnaire raisonne dee sciences. Of. V. S. Soplkov. Опытъ рос

No more published in this ed. Cf. V. S. Soplkov. Опытъ poccifi- сшской библюграфш, 1904, no. 11349. 
СЖОЙ библгаграфш, 1804, no. 3148. 

Title transliterated: SochlneniO.1 1. Sparta.	 Title transliterated: Sparta. 

PG3312.A1 1798 56-48003	 DF261.S8D5 57-52908 

200.	 2 0 5 * . 

[Desboulmiers, Jean Auguste Julien, known as, 1731-1771. Дъло отъ безделья; или, Приятная забава, раждагощая 

Воспитан1е любви; или, Д£яств1я ненависти, любви и улыбку на чедъ угрюмыхъ. ч. 1 -1. [Москва, Въ Тип. 
дружества. Перевелъ съ французскаго Никита Унков- Л.,Ръшетнпкова, 1792] 
ской. Въ Москв*, Иждивен1емъ Н. Новикова, Въ Унив. 4 у. in 2. 21 cm. monthly. 
тип., 1781-82 [V. 1,1782, 

2 v. In 1. 17 ст. 

Translation of Rose, ou les effete de la haine, de l'amour et de 
l'amIU«. 

i. TJnkovskll, Nlklta, tr.	 n. Title. 
Title transliterated: Vospitanie llubvl. Title transliterated: Dielo ot bezdlel'ia. 

PQ1977.D4K68 54-49824 AP50.D556	 60-56951 

2 0 1 .	 2 0 6 * * . 

Desnitskii, Semen Efimovich, d. 1789.	 Дътское чтел!е для сердца и разума, ч. 1-20. Москва, Въ 
Юридическое разсуждеше о начали и происхожденщ Згнпл. тшг., у Н. Новикова, 1785-89.


супружества у первоначальныхъ народовъ и о совершен

ств4, къ какому оное приведеннымъ быть кажется посл£- 20 v. In 10. 18 сш. weekly.


дававшими народами просвйщеннъйщими. rMoCKBaj При Translations from the French and German, 
Supplement to Московсыя ведомости.Имп. Московскомъ университет^ [1775] Edited by N. M. Karamzin and A. A. Petrov. Cf. A. G. Dement'ev, 

31р. 24cm. ed. Русская периодическая печать. 1959. 

Cover title. 

1. Marriage. 
Title transliterated: itjridicheskoe razsuzhdenie I. Karamzin, Nikolai Mikhatlovich, 176&-1826, ed. n. Petrov, Alek

о nachaUe i proiskhozhdenii supruzheetva. sandr Andreerlch, d. 1793, ed. 
Title transliterated: Dfttskoe chte

nle dltfa serdtia 1 razuma. 
HQ744.D42	 50-42284 rev 

AP50.D57 60-5694У 
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210. 
207». 

Д£вушкины прогулки и молодкины увертки; или, Лави
ринтъ женскихъ коварствъ. Въ Санктпетербургй, Въ 
Имп. Тип., Иждиветемъ И. Глазунова, 1791. 

254 р. IT cm. 

Title transliterated: Dfevushkiny progulkl. 

PG3310.D5 61-56312 

208. 

Dilthey, PhiUpp Heinrich, 1723-1781. 
Начальныя основашя вексельнаго права, а особливо 

росс1йскаго, купно и шведскаго, съ прнбавлешемъ раз
ныхъ росс1Йскихъ указовъ и съ двумя диссертациями, къ 
оному принадлежащими, для употребления въ Москов
скомъ юридическомъ факультет^ по удобн-Ьйшему способу 
расположенныя. Изд. 3. Въ Москвй, Въ Унив. тип., у Н. 
Новикова, 1781. 

222,256 р. 25 ст. 
Начальныя основашя вексельнаго права translated from Latin ms. 
"Вексельной уставъ, сочиненной въ Коммиссш о коммерщи ... 

1729 года":48 р. (2d group) 

(Continued on next card) 
37-29208 rev* 

Dilthey, Philipp Heinrich, 1723-1781. Начальныя основа
шя вексельнаго права ... 1781. (Card 2) 

"Его Императорского Величества ... Петра Великаго всемило
стивейшее учреждение и регламентъ или уставъ главнаго маги
страта": p. [49]-90 (2d group) 

1. Negotiable instruments—Russia. 2. Negotiable instruments— 
Sweden. i. Russia. Laws, statutes, etc. Ustav vekselnol. и. Rus
sia. Laws, statutes, etc. Reglament glavnagd magistrate, in. Title. 

Title transliterated: Nachal'nya 
osnovanlm veksel'nago prava. 

37-29208 rev* 

209. 

Dilthey, PhiUpp Heinrich, 1723-1781. 
Начальния основашя вексельнаго права, а особливо 

росс1йскаю, купно и шведскаго, съ прибавлешемъ раз
ныхъ росс1Йскпхъ указовь н съ дЕумя диссертациями, къ 
оному принадлежащими, для употребления въ Москов
ском!, юрпдпческомъ факультетй по удобнйпшему способу 
расположенныя. Изд. 4. Москва, Въ Тип. Компаши 
типографической, 1787. 

2 v. in 1. 26 cm. 

Начальныя основашя вексельнаго права translated from Latin ms. 
Vol. 2 has title: Вексельнаго права часть п. 

{Oontinued on next card) 
44-16770 rev* 

DUthey, Philipp Heinrich, 1723-1781. Начальныя основа
шя вексельнаго права ... 1787. (Card 2) 

"Konifl съ Вексельнаго устава": v. 2, p. f2j-32. 
"Его Императорского Величества ... Петра Великаго всемило

стивейшее учреждеше или уставъ главнаго магистрата": v. 2, 
р. 47-70. 

Dilthey, Philipp Heinrich, 1723-1781. 
Начальныя основашя вексельнаго права, а особливо 

pocciftCKaro, купно и шведскаго, съ прибавлешемъ раз
ныхъ росс!йскихъ узаконешй, къ тому принадлежащихъ, 
для употреблен1я въ Московскомъ юридическомъ факуль
тегЬ по удобнейшему способу расположенныя. 5 .изд., 
вновь поправленное и умноженное. Москва, Въ Унив. 
тип., у Ридигера и Клауд1я, 1794. 

xviil, 582 р. 23 ст. 

Начальныя основашя вексельнаго права translated from Latin ms. 
"Вексельной уставъ": р. 505-542. 

(Continued on next card) 
37-29237 rev* 

Dilthey, Philipp Heinrich, 1723-1781. Начальныя основа
ния вексельнаго права ... 1794. (Card 2) 

"Его Императорского Величества ... Петра Великаго всемило
стивейшее учреждение и регламентъ или уставъ главнаго маги
страта": p. [409j-444. 

1. Negotiable instruments—Russia. 2. Negotiable instruments— 
Sweden. i. Russia. Laws, statutes, etc. Ustav vekselnol. n. Rus
sia. Laws, statutes, etc. Reglament glavnago magistrate, in. Title. 

Title transliterated: Nachal'nyla 
osnovanHa vekeel'nago prava. 

37-29237 rev* 

2 1 1 * * . 

Dimitrie Cantemir, Voivode of Moldavia, 1673-1723. 
Knira CvciiMa; или, Состояние мухаммедансшя р е л т и  . 

[Т. 1. СанктъштербурхЪ] Въ Tvn. царствующаго Санктъ
штербурха, 1722. 

5,12,8, 379 p. front 31 cm.


Translated by Ivan Il'inskll from a Latin manuscript. No more

published. Gf. V. S. Sopikov. Опытъ росайской библюграфш, 1904, 
no. 5225. 

i. Title, и. Title: Systima, 111 Sosto&nie mukhammedanskiia rellgn.
Title transliterated: Kniga Systima. 

BP25.D53 50-55772 

212. 

Dimitrii, Saint, Metropolitan of Rostov, 1651-1709. 
Л-Ьтопись, сказующая дъ^шя отъ начала м1робыт!я до 

Рождества Христова, собранная изъ Божественнаго Ппса
Н1я, изъ разлнчньтхъ хронографовъ и псторюграфовъ гре
ческихъ, славенскихъ, рнмскихъ, польскихъ, еврейскихъ 
и иныхъ. Съ присовокуплешемъ: 1. Богоугоднаго жит!я 
сего Святителя; 2. Духовной граматы; 3. Келейныхъ запн
сокъ; 4. Гравированнаго его портрета, и 5. Особаго истори
ческаго и географ и ческа го краткаго словаря. 3. тисне
шемъ съ списка, св£реннаго съ настоящимъ подлинни

(Continued on next card) 
55-^5297 

Dimitrii, Saint, Metropolitan of Rostov, 1651-1709. Л*то
пись, сказующая дйяшя отъ начала мфобыт^я до Рожде
ства Христова ... (Card 2) 

комъ, издалъ ©. Розановъ. Москва, Иждивешемъ М. 
Глазунова, въ УНИЙ, ТИП., у Ридигера и Клауд1я, 1800. 

2 v. In I. port. 24 cm. 

1. Negotiable instruments—Russia. 2. Negotiable Instruments- 1. Orthodox Eastern Church, Russian—Collected works. 2. Theol-
Sweden, i. Russia. Laws, statutes, etc. Ustav vekselnol. IT. Rus- ogy—Collected works—18th cent. i. Title. 
sia. Laws, statutes, etc. Reglament glavnago magistrate, nr. Title. Title transliterated: Lfetopis', skazufishchafa dftftnia 

Title transliterated: Nachal'nyia. ot nachala mlrobytlia do Rozhdestva Khristova. 
osnovanlCt veksel'nago prava. 

44^16770 rev* BX480.D5 55-45297 
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60-58615 

213.	 218*. 

[Dmitrevskii, Dmitri! Ivanovich] 1758 (са.)-1Ш. Доброе намъреше. генварь-дек. 1764. [Москва] При Имп. 
ПрисутеЫе Boacie. Переводъ. Москва, Иждивешемъ Московскомъ университет*. 

X. Клауд^я, въ Унив. тип., у Ридигера и Клаудш, 1798.	 2 v. 20 cm. monthly. 
163 p. 15 cm. Edited by V. D. Sankovskil. Cf. ft. jftl. Bitovt Ръдмя руссмя 
Apparently written in French and translated into Russian by the книги, 1906, № 1492. 

author. Erroneously ascribed to I. V. Lopukhin. Of. A. Barbier. 
Diet des ouvrages anonymes. 1872, and V. S. Sopikov. Опьггъ россш
ской библюграфш, 1904, no. 9046. 

1. God—Omnipresence. i. Lopukhin, Ivan Vladimirovich, 1756
1816, supposed author, u. Title. i. Sankorskil, vasllll Dem'anovich, ed. 

Title transliterated: Prisutstvle Bozhle.	 Title transliterated: Dobroe nanuerenie. 

BT132.D617	 55^5606 AP50.D65 

2U*.	 219 . 

(Dmitriev, Ivan Ivanovichj 1760-1837. Dodd, William, 1729-1777. 

И мои безделки. Москва, Въ Унив. тип., 1795. РазмышленТя Додда и сътовашя его въ темницт,. 2. 
тиснешенъ. Въ Санктпетербургт,, Изд. П. Богд., 1789. 

259 р. 16 cm. 
xxll, 309 р. 17 ст. 

Half title: Доддовы размышлешя въ темншгв. 
Translation of Thoughts in prison, by P. I. Bogdanovieh. Cf. V. S. 

Sopikov. Опытъ российской библюграфш. 1904. 

i. Title, п. Title: Doddovy razmyshlenlft v temnitSle. 
Title transliterated: RazmyshlenHa Dodda 

i sletovamia ego v temnifiie. 

I. Title. Titletransliterated: I mot bezdlelki. PE3409.D6A778 1789 54-50385 

PG3321.D5312 53-51434 t 

215*.	 220. 

Dmitriev-Mamonov, Fedor Ivanovich, 1727-1805.	 Dodd, William, 1729-1777. 

Поэма "Любовь." С[Очинеше] агвтора] Дворянина фи- Размышления Додда и сйтовашя его въ темницъ. Пер. и 

лософа. [Москва] Печатана прп Иып. Московскомъ уни- изд. П. Богд. [3. изд.] Въ Санктпетербургт., 1795. 

вертитетъ, 1771. sxii, 309 р. 17 ст. 

80 р. Шиа. 21cm. Half title: Доддовы размышлешя въ темницъ. 
CONTENTS. — Эпистола къ красавицамъ. — Поэма "Любовь." — Translation of Thoughts in prison, by P. I. Bogdanovich. Gf. V. S. 

Ода красавтгв.—Мадригалъ.—Эпиграмма къ попугаю.	 Sopikov. Опытъ российской библюграфш. 1904. 

I. Title, II. Title: Doddovy razmyshlemia v temnifile.
Title transliterated: Razmyshlenlia Dodda 

i sf&tovaniia ego v temnifile. 
г. Title, п. Title: Liubov', роета. 

Title transliterated: Роета "Lfttbov'." PR3409.D6A778 1795 54-50384 

PG3313.D5P6	 56-50181 

2 1 6 * * .	 2 2 1 . 

tDmitriev-Mamonov, Fedor Ivanovich, 1727-1805. [Dodsley, Robert] 1703-1764, supposed author. 
Слава Россш; или, Собран1е медалей дЬгь Петра Вели- Экономит жизни человеческой; ндп, СокращенТе инд-Ьй

каго и еще некоторые. (Москва) 1770. скаго нравоучешя, сочиненное пт.которымъдревнимъ бра
21 (1. е. 23) 1. (chiefly illus., port.) 19 cm.	 миномъ и обнародованное чрезъ одного славнаго бонза 

пекинскаго на кнтайскомъ языкъ, съ котораго вопервыхъ 
на аглинской, а потомъ на французской, нынъ же на рос
сийской языкъ переведено Егоромъ и Павломъ Цищано
выми. 2. тиснен1емъ. [Москва] Печатано прп Имп. Мо
сковскомъ университет^, 1769. 

74 р. 18 cm. 
1. Peter i, the Great, Emperor of Russia, 1672-1725—Medals i	 Bound with Должности женскаго полу. [Москва] 1765. 

Title.	 Title trmeliterated: Slava Rossi!. 

CJ6247.P4D58 1770 56-50108 (Continued on next card) 
55^9401 

217*. 

Dmitriev-Mamonov, Fedor Ivanovich, 1727-1805. 
Слава Poccin; или, Собрате медалей, означающихъ (Dodsley, Robert] 1703-1764, supposed author. ЭКОНОМГЯ 

дъла Петра Великаго н друг1я нъкоторыя. Изд. 2 Въ жизни человеческой ... 1769. (Card 2) 
Москвх, 1783. Authorship of pt. 1 attributed also to the Earl of Chesterfield. Cf. 

[6, р., 21 plates. 24 cm. Notes and queries, 1st ser., v. 10, p. 8, 74,318.
Authorship of pt. 2 attributed also to John Hill. Cf. Diet. nat. biog. 

"Книга сочинена съ медалей, находящихся въ кабинет^ беодора 
1оанновича Дмитрова-Мамонова, и старашемъ и иждивен1емъ сего 
Дворянина философа [pseud.] выръзана на м^дныхъ доскахъ." 

1. Conduct of life. 2. Maxims. I. Chesterfield, Philip Dormer 
Stanhope, 4th earl of, 1694-1773, supposed author. II. Hill, John, 
17167-1775, supposed author, in. T"Si6ianov, Bgor Pavlovieh, knlaz', 

1. Peter г, the Great, Emperor of Russia, 1672-1725—Medals. т. tr. iv. "fSiffiianov, Pavel Dmitrievlch, knftz'. 1754-1806, tr. v. Title. 
Title. Title transliterated: Slava RossU. Title transliterated: Ekonomifa zhizni chelovlecheskoi. 
CJ6247.P4D58	 178E 56-50102 

HQ1227.D6 1765 55-49401 
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222. 227» 

Должности женскаго полу. По требованию знатнаго 
господица написаны отъ некоторой женщины. Переве
дены съ нъмецкаго на российской языкъ. tMocKBa3 Печа
тано при Имп. Московскомъ университет El7—] 

68 р. 19 ст. 

Достопамятности натуры. Съ нймецкаго языка на рос
сийской переведенныя Александромъ Лыжинымъ. [Мо
сква] Въ Унив. тип., 1779. 

190 р. 17 cm. 

1. Woman—Social and moral questions. 
Title transliterated: Dolzhnostl zhenskago polu. 

HQ1227.D6 1700 55-50037 

1. Natural history.

QH45.D6 

 i. Lyznin, Aleksandr, tr. 
Title transliterated: Dostopamutnosti natury. 

54-52384 

223. 228. 

Должности женскаго полу. По требовашю знатнаго 
господина написаны отъ нъкоторой женщины. Переве
дены съ нъмецкаго на российской языкъ. 2. изд. съ попра
влешемъ прежняго. [Москва^ Печатаны при Имп. Мо
сковскомъ университет4,1765. 

52 р. 18 сш. 

Bound with (Dodsley, Robert] supposed author. ЭкономГя жизни 
человеческой. [Москва) 1769. 

1. Woman—Social and moral questions. 
Title transliterated: Dolzhnosti zhenskago polu. 

HQ1227.D6 1765 55-49399 

Достопамятности Везувия и Этны; или, Краткое начер
танге знамен итЬйшихъ извержешй сихъ огнедышущихъ 
жерлъ отъ эпохи перваго д%йствоя по нынешнее вреня из
въхтныхъ. ч. 1. Москва, Въ Губ. тип. у А. Решетникова, 
1800. 

144 р. 20 cm. 

No more published. Gt. Gennadi. 

1. Vesuvius. 2. Etna. 
Title transliterated: Dostopam&tnoett Vezuvlta 1 fttny. 

QE523.V5D6 51-50367 

229. 

(Доыашше разговоры, француссше, нъмецкхе, pycKie и 
латинск!е, съ приятельскими комплементами. Санктпетер
бургь, 17—j 

281 р. 19 ст. 

L. С. copy imperfect: t. p. waotthg; title from p. 3 and V. S. Sopl
kov. Опытъ россШской библюграфш, 1904, no. 9437-41. 

1. Languages, Modern—Conversation and phrase books. 
Title transliterated: Domashnie razgovory. 

PB73.D6 57-27582 

Достопамятных д-Ьяшя и свойства души Лудовика s n  , 
короля французскаго, съ описашемъ его кончины. Смо
ленскъ, При Губ. правленш, 1795-1804. 

2v.ini. 21cm. 

L. С. copy imperfect: т. 1, р. I—II mutilated. 
Vol. 1: 2d ed. 
Vol. 2 has Imprint: Москва, Въ Тип. Селивановскаго, 1796. 

L Ixmls m  , King of France, 1754-1788. 
Title tranttttemted: Dostopamatnyft dffia

nlfi 1 svobrtra doahl Ludovika m 

DC137.D6 54-52727 

225. 230. 

iDorat, Claude Josephj 1734-1780. 
НещастЦ, отъ непостоянства произходящ1я;

Письма маркизы Сирее и графа Мирбеля. Изд. 2.
сква, Въ Унив. тип., у Н. Новикова, 1788. 

2 т. in 1. 21 cm. 

 или. 
 Мо

Досужные часы; или, Пов-Ьствователь разныхъ историй, 
служащихъ къ пользЬ и увеселенш молодыхъ обоего пола 
людей. Переводъ съ французскаго. Москва, Въ Уняв, 
тип. у Н. Новикова, 1788. 

183 р. 19 cm. 

i. Title. 

PQ1981.D35A7358 17S 

Title transliterated: Neshchastiia, ot 
nepostolanstva proizkhodiashchlia. 

54-53685 

PQ1947.A1D6 

Title transliterated: Dosuzhnye chasy. 

51-48781 

231*. 

Достопамятн4йш'1я древности въ КГевт.. [Шевъ! Въ Тип. 
Академш шевской, 1798. 

12 р. 17 ст. 
With, as issued: Samuil, Metropolitan of Kiev. Краткое историче

ское описаше Юевопечерсмя лавры. jKteB-bi 1798. 

Драмиатической словарь; или, Показашя по алфавиту всъ-хъ 
росс1йскихъ театральныхъ сочинешй и переводовъ ... Въ 
Москвт., Въ тип. А. А., 1787. 

16в р. 19 ст. 

1. Kiev—Churches. Title transliterated: Dostopanuat
nlelshtla drevnosti v Ki'evle. 1. Russian drama—В1Ы. 

Title transliterated: Drammatieheskol slovar'. 

BX583.K5S3 61-55497 Z2504.D8D8 1787 52-55672 
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232». 237. 

[Drenz da Radier, J e  m Franjois, 1714-1780. 
Любовной лексиконъ. Переведенъ съ французскаго. 

Въ Санктпетербург*, 1768. 
73р. 20cm. 

Drukovtsov, Sergei Vasil'evich, 1731-1786. 
Экономическое наставлеше дворянамъ, крестьянами по

варамъ и поварихамъ. 2. тиснешемъ. [Санктпетербургъ] 
1773. 

114 p. form. 20 сш. 

1. Love—Quotations, m»-rti««l etc x. Title. 
rule transliterated: Uuborayl leksikon. 

PQ1981.D46D58 55-51127 

1. Home economics—Early works to 1800. 2. Cookery—Early work» 
to 1800. i. Title. 

Title transliterated: Ukonomicbe
skoe nastavlenie dvort&nam. 

TX144.D7 1773 56-48660 

233*. 238. 

Древняго лътописца часть первая^ содержащая 
въ себъ повъеть произшествгй, бывшихъ въ Россш при 
владънш четырнадцати великихъ князей ... начиная съ 
6762/1254 года до 6887/1379. Въ Санктпетербургъ, При 
Имп. Акадимш наукъ, 1774

Drukovtsov, Sergei VasU'evich, 1731-1786. 
Экономическое наставление дворянамъ, крестьянамъ, 

новарамъ и поварихамъ. Въ Санктпетербургъ, Печатано 
при АртиллерГйскомъ п инженерноыъ шляхетномъ кадет
скомъ корпусъ, иждевешемъ тип. содержателя X. Ф. 
Клеэна, 1781. 

v. 25 cm. 114 р. 1всш. 
Vol. I edited by I. В. Glebovskll; т. 2, by G. V. Kodfiktl. Ct V. S. 

Soplkov. Опытъ росойской бибшографш, 1904, no. 6062. 

1. Russia—Hist—123Г-1«80. 
Title transliterated: Drevnfago lletopisfia chast' pervaa

DK9O.D7 56-50110 

1. Borne economics — Early
works to 1800. i. Title. 

TX144.D7 1781 

 works to 1800. 2. Cookery — Early 

Title transliterated: Ekonomiche
skoe nastavlenlle drortanam. 

56-50333 

23Л*. 239. 

Древняя российская вивлювика; пли, С о б р а т  е древностей 
роесгйскихъ, до росс!йск1я исторш, географпг и генеалог!и 
касающихся, издаваемая Ннколаем-ь Новиковымъ. 

Въ СанктпетербургЬ, 17 

v. 21 ст. 

Monthly, 1773-74; bimonthly, 1775. Cf. N. М. Lisovskll. Русская 
периодическая печать, № 30. 

PubUshed 1773-75. 

Drukovtsov, Sergei Vasil'evich, 1731-1786. 
Экономической календарь; пли, Наставление город

скнмъ и деревенскимъ жителямъ въ разныхъ частяхъ эко
ном1и, расположенное на 12 мъхяцовъ такъ, что всякой хо
зяинъ можетъ знать, что въ которомъ мт.сяц^ делать ему 
должно. Сочиненной г. ... Друковцовымъ въ наставлен1е 
его дЪтямь. Изд. 2. Москва, Въ Тип. Компаши типогра
фической, 1786. 

167 р. 18 ст. 

1. Russia—Hist.—Sources. i. Novlfeov, Nikolai Ivanovlch, 1744
1818, ed. Title transliterated: Drevnlala rossiiskaia vivliofika. 

1. Almanacs, Russian. r. Title. 
Title transliterated: Ekonomlcheskol kalendar'. 

DK3.D75 52-53949 rev S414.D7 1786 G1-55533 

235**. 2Д0. 

Древняя росс1нская вивл1оеика, содержащая въ себъ со
б р а т  е древностей роесгйскихъ, до исторш, географш и 
генеалопи россгйск^я касающихся, изданная Николаемъ 
Новиковымъ. Изд. 2., вновь испр., умноженное и въ 
порядокъ хронологической по возможности приведенное, 
ч. 1-20. Москва, Въ Тип. Коыпанш типографической, 
1788-91. 

[Druzherukov, A } 

Разговоръ въ царствъ мертвыхъ Ломоносова съ Сумаро
ковымъ. ^Москва, 1787] 

18, р. 18 сш. 

20 V. 24 ст. 

1. Rus 
1818, ed. 

5ia—Hist.—Sources. I. Novikov, Nikolar Ivanovich, 1744
Title transliterated: Drevnfaia rossiiskala vivliof ika. 

1. LomonosoT. Mikhail Vasil'evich, 1711-1765—Poetry. 2. Sumaro
kov, Aleksandr Petrovich, 1718-1777—Poetry. i. Title. 

Title transliterated: Razgovor v tearstvie 
mertvykh Lomonosova 8 Sumarokovym. 

DK3.D73 52-53950 rev PG3313.D8K3 55-53329 

236. 

[Drexel, Jeremias, 1581-1638. 
Ил1отроп1онъ, то есть обращение солнца; или, Созерца

ше воли человеческой съ волею божескою. Переводъ съ 
латннскаго. Въ Москвъ, Иждивен1еыъ Н. Новикова, въ 
Унив. тип., 1784. 

2 V. 21 сш. 

Translated by Ioaon Makslmovich. Cf. V. S. Sopikov. Опытъ рос
сшекой библюграфж, 1S04, no. 4558. 

1. Spiritual life—Catholic authors. 2. God—Will. i. Title. 
Title transliterated: Illotropion. 

BX2180.D7R83 1784	 55-54383 

2Д1. 

Дружесгая советы и увъщашя. [Съ французскаго пере
велъ П. ШалимовЪ] Съ присовокуплешемъ переводчи
кова письма о вольнодумств*. Москва, Въ Губ. тип., у А. 
Ръшетникова, 1799. 

12Sp. 20 cm. 

1. Theology—Collections.	 i. Shalimo», Pavel, tr. 
Title transliterated: Druzheskifil sovfity i uvleshchaniia. 

BR50.D7	 55-51179 
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2Д2. 

[Dubois-Fontanelle, Jean Gaspard, 1737-1812. 
Исторической опыгь о священнохъ orai и о весталь

скихъ д£вицахъ. Переведенъ съ францускаго языка И. 
Крюковнмъ. Въ Санктпетербургв, Иждявешемъ В. Ми
тропольскаго, 1779. 

149 р. 17 cm. 

Translation of Essal sur le feu «acre et sur les Veetalee. 

1. Fire (in religion, folk-lore, etc.) 2. Vestals. i. Krmkov, Ivan, 
tr. n. Title. 

Title	 transliterated: Istoricheskol 
opyt о srlashchennom ognle. 

BL453.D814	 54-54135 

213. 

Духовное уединете. Перевелъ съ иностраннаго Илья 
Михайловъ. Москва, Въ Унив. тип., у Ридигера и Клау
ди, 1799. 

328 р. 19 cm. 

1. Meditation. I. Kandorsill, I l 'a MlkhaUoiicb, tr. 
ЛИв trantUteratei: Dukhornoe uedlnenle. 

BV4813.D8	 55-52415 

2ЛЛ. 

Dumaniant, Antoine Jean Bourlin, coded, 1752-1828. 
Случайная ночь; или, Два живые нертвепа. Комедия въ 

3 дййствгяхъ. Переводъ съ французскаго. Москва, Въ 
Унив. тип., у Н. Новикова, 1788. 

144 р. 19 ст. 

L. О. copy imperfect: р. 11-14 wanting.

Translation of La nult aux aventures.


I. Title. Title transliterated: Sluchalnaa uoch'. 

PQ1981.D8A728 1788	 55-50746 

2Л5. 

Duni, Egidio Romualdo, 1709-1775. 
[Le peintre ашоигеих de son modele. Libretto. Russian] 

Живописецъ, влюбленной въ свою модель; комическая 
опера въ двухъ д-вйствгяхъ, сочинен1я г. Анзома. Пере
велъ съ францускаго Василей Вороблевстй. Въ первый 
разъ представлена на доыовомъ театр^ графа П. Б. Шере
метева собственными его пхвчими февр. 7 дня 1779 г. 
[Москва) Въ Тип. Имп. Московскаго университета [1779] 

26 р. 21 с т . 
1. Operas—Librettos. I. Anseaume, Louis, 1721-1784. Le peintre 

amoureux de son modele. и. Voroblevskil, Vasilil Grlgor'evich, tr. 
in. Title. Title transliterated: Zhlvopisef», vliubleunol У svofa model'. 

ML50.2.P32D95 1779 57-52560 

Dupaty, Charles Marguerite Jean Baptiste Mercier-, 1746
1788. 

Путешеств1е въ И т а л т въ 1785 году. Переводъ съ фран
цузскаго Ивана Мартынова. Въ Санктпетербургь, Въ 
Имп. тип., 1800

V. 17 с т . 

1. Italy—Descr. & trav. i. Title. 
Title transliterated: Puteshestvle v Italftu. 

DG424.D937	 56-53529 

27 

2Л7. 

[Duval-Pyrau, аЬЫл 

Журналъ и любопытных анекдоты путешествия графа 
Фалкенштейна. Перевелъ съ французскаго языка Дми
тр1й Рыкачевъ. Въ Москвъ, Въ Унив. Тип., у Н. Нови
кова, 1781. 

15вр. 17 cm. 

Attributed by Querard to Henri Francois Pyrard. 

L Joseph n, Emperor of Germany, 1741-1790. г. Pyrard, Henri 
Francois, 1737-1800, supposed author, n. Bykacber, DmltrlY, tr. m. 
Title; 

Title tnuultterateii.-Zburnal 1 Unbopytnyt anek
doty pnteshestvUa grata FalkenshtsIiUL 

DB74.5.D987	 55-45133 

2Д8. 

Дв1 проповйди о предохранительиыхъ средствахъ отъ 
гр4ховъ прелюбод4ян!я, переведенныя съ нъмецкаго на 
росс1йской Николаемъ Поповымт.. Въ Москвх, Въ Унив. 
тип., у Н. Новикова, 1781. 

60 p. 19 cm. 

1. Adultery—Russia. x. Ророт, Nikolai, 18th cent, tr. 
Title	 tnuuHUented: Dvte proporiedl о pre

dokhranltel'nykh sredstrakh ot griekhov. 

HQ806.D9 

249. 

Дворянни-ь слуга и барышня служанка. Переводъ съ 
французскаго [В. Л., i. e. Васил1я Яевшина. В ъ Москвх, 
Иждивен1енъ Н. Новикова, въ Унив. тип., 1786] 

306-335 p. 19 cm. 

Detached from Городская и деревенская библютеы, т. 12. Cf. 
fb. Bltort. РБДК1Я руссия книги, по. 2001. 

i. Levshln, Vasllil Alekseertch, 1746-1826, tr. 
Title transliterated: Dvorfanln aluga. 

PQ1947.A1D9	 56-50130 

2 5 0 . 
Dvoriashev, Stepan, tr. 

Веселая книжка для путешествующихъ людей; или, Со
браше разныхъ иовъйшнхъ историческнхъ анекдотовъ, 
остроумныхъ шутокъ, отвътовъ и краткихъ нравоучитель
ныхъ пов4стей, служащнхъ какъ для препровождешя 
празднаго времяни, такъ и для нсправлешя сердца. Пе
реведено изъ разныхъ нънецкихъ сочинешй. 1. изд. Мо
сква, Въ Тип. А. Рйшетникова, 1790. 

rtll, 215 р. 21 ст. 

1. Anecdotes—Germany. 
Title traniliterated: Veselaa knlihka 

dlA pntesheetnuushchlkh UUdeT. 

PN6263.D9	 54-54661 
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2 5 1 . 

tEbert, Johann Jakob] 1737-1805. 
Краткое руководство къ физикъ, для удотреблешя въ 

народныхъ училищахъ Российской Имперш. 2. тисне
шеыъ. Въ Санктпетербургъ,1797. 

141 p. dlagrs.	 18 cm. 

Translation by Tolmachev and Zubkov of Knrze Unterwelsungen In 
den AnfangsgrUnden der Naturlehre. Ct Kayser; V. S. Sopikov. 
Опытъ россШской библюграфш, 1004, no. 9911. 

1. Physics—Early	 works to 1800. i. Title. 
Title transliterated: Kratkoe rukovodstvo k flzlkie. 

QC19.E217 1797	 56-48684 

25?.. 

Efremov, Filipp Sergeevich, Ъ. 1750. 
Российского унтеръ-офицера ... Десятилетнее странство

вание и приключение въ Бухарш, Хив£, Ilepciii и Инд1и, и 
возвращение оттуда чрезъ А н г л т въ Россию. Санктнетер
бургъ, Печатано у Гека, 1786. 

224 р. 17 cm. 

"Это путешествие продолжалось ... с июня 1774 г. по конец 
августа 1782 г." Cf. the author's Девятилетнее странствование, 
1952, р. 15. 

1. Asia, Central—Descr. & trav. 2. Bokhara—Descr. & trav, I. 
Title, it. Title: DesiatlUetnee stranstvovame i prikliucheme v Bu
kharli. 

Title transliterated: Rossilskogo unter-oflfaera ... 
D^fatilletnee stranstvovanle. 

DK854.E32	 1786 12-9765 rev 2* 

253. 

Efremov, Filipp Sergeevich, b. 1750. 
Странствование ... въ Бухарш, Xnut, Hepci'ii и Р1нд1и, и 

возвращение	 оттуда чрезъ А н г л т въ ГоссУю. Новое 
исправл. и умнож. изд. Въ СанктпетербурИ, Печ. на ижд. 
П. Б. и прод. въ домй графа Д. А. Зубова 1794 

110 р. 21cm. 
First published in 1786 under title: Российского унтеръ-офицера 

... Десятилетнее странствованТе и приключенТе въ Бухарш (trans
literated: Rossilskogo unter-ofifiera ... Desfatilietnee stranstvovanle 
I prikliuchenie v Bukharii) 

"Это путешествие продолжалось ... с июня 1774 г. по конец 
августа 1782 г." Cf. the author's Девятилетнее странствование, 
1952, р. 15. 

1. Asia, Central—Descr. & trav, 2. Bokhara—Descr. & trav. i. 
Title.	 Title transliterated: Stranstvo

vanle ... v Bukharii. 

DK854.E32	 1794 50-53650 rev 

25Д*. 

Экономической магазинъ. ч. 1-40; 1780-89. Въ Москпъ. 

40 v. 22 сш. semiweekly. 

Supersedes Сельской житель.

Edited by Andrei Bolotov.

Supplement to MOCKOBCKIH ВЪДОМОСТИ.


Экономической указатель; или, Порядочное расположе
ние домашнихъ дьлъ, которыя чрезъ весь годъ во всякомъ 
мъсяцЪ, каждому домостроителю въ домъ своемъ испра
влять надлежитъ. Переводъ съ нъмецкаго. 2. изд. Мо
сква, Въ Тип. А. Решетникова, 1791. 

xriii, 182 р. Шиа, 22 ст. 

1. Ноте economics—Early	 works to 1800. 
Title transliterated: fikonomicheskol ukazatel'. 

TX144.E4 1791	 55-45858 

256. 

Elliott, Sir John, bart., 1736-1786. 
Карманный льчебникъ, содержащей въ себъ краткое, но 

ясное описание признаке въ, причинъ и способовъ къ 
излъчешю внутреннихъ и наружныхъ болъзней. На рос
С1йск1й языкт, переведенъ, и съ присовокуплешемъ мъ
стами своихъ рецептовъ и пр. по алфавиту россгйскпхъ 
слонъ разпредъленъ Даниломъ Писчековымъ. Вновь 
высмотрънъ, исправленъ и изданъ 2. тнснъшемъ иждиве
шемъ Ивана Водопьянова. Москва, Въ Тип. А. Решет
никова, 1794. 

6, iv, 316 р. 19 ст. 
1. Medicine — Dlctlonurle 2. Medicine — 15th-18th centuries. 

I. Pischakov, Daniil fAkovlevich, 1755-1825, ed. and tr. 
и. Title. Title trans- literated: Karmannyl llbcliebnik. 
R121.K517 1794 57-53429 

, Andrei, 
Пъсни нов^йш!я съ голосами, и съ присовокуплешемъ 

фигуръ, по конмъ можно гадать. Москва, Въ Губ. тип., у 
А. Рътетникова, 1800. 

156+, vi p. eiagra. 17 cm. 

L. С. copy imperfect: several pages wanting. 

i. Title. Title transliterated: Pfesni novfelshlfit s golosami. 

PG3313.E39P5	 55-45881 

258* 

Emin, Fedor Aleksandrovich, 1735-1770. 

Непостоянная фортуна; или, Похождеше Мирамонда. 
Въ Санктпетербургъ, 1763. 

3 v. 18 ст. 

I. Title. Title transliterated: Nepostoiannaft fortuna. 

PG3313.E4N4	 54-55842 

259. 

Emin, Fedor Aleksandrovich, 1735-1770. 

Нравоучительны* басни. Въ СанктпетербургЬ, 1764. 

281р. 17 cm. 

i. Bolotov, Andrei TImofeevich, 1738-1833, ed. п. Moskovskia 
vledomosti. Supplement. 

Title transliterated: EkonomicheskoT magazin. 
1. Fables, Russian. i. Title. 

Title transliterated: Nravouchltel'nya basni. 

AP50.E5 54-48178 PG3313.E4N7 54-49451 
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260. 265. 

Emm, Nikolai Fedorovich, d. 1814. 
Подражашя древнимъ. Въ Санктпетербургъ,

Шнора, 1795. 
98 р. 16 ст. 

у I. К. 
Encyclopcdie, ou Dictionnaire raisonne des sciences. 

Статьи нзъ Енциклопедш о дюбопытствь и гаданш. 
Перевелъ Дванъ Вансловъ. Въ Санктпетербургъ, 1770. 

56 р. 18 сш. 

I. Title. Title transliterated: Podrazhanra drevnim. 

PG3313.E42P6	 55-50731 

2 6 1 . 

Emin, Nikolai Fedorovich, d. 1814. 
Роза; полусправедливая оргинальная повъсть. Сочи

неше Е * * *. Въ Санктпетербургъ, На иждивенТн I. К. 
Шнора, 1788. 

;

2 v. in 1. 17 сш. 

I. Title.	 Title transliterated: Roza. 

PG3313.E42R6 1788	 55-49194 

262. 

Emin, Nikolai Fedorovich, d. 1814. 
Роза; полусправедливая оригинальная повъсть. 2. 

испр. изд. Въ Санктпетербургъ, Haf ижд. П. Б., 1788. 

202 р. 16 сш. 

I. Title.	 Titletransliterated: Roza. 

PG3313.E42K6 1788а	 55-50729 

263*. 

Encyclopedic, ou Dictionnaire raisonne des sciences. 
Переводы изъ Энциклопедии. [Издатель г. Херасковъ. 

Москва, Печатаны при Имп. Московскому университет^, 
1767. 

3 v. in 1. 21 сш. 

By various translators. 
No more published? 

I. Kheraskov, Mikhail Matveevlch, 1733-1807, ed. n. Title. 
Title transliterated: Perevody iz E 

AE25.E555	 54-49318 

Encyclopedic ou Dictionnaire raisonne des sciences. 
Статьи пзъ Енцпклопедш о клеветъ, презрънш н неща

ст1и. Перевелъ Иванъ Вансловъ. Въ Санктпетербургв, 
При Имп. Академш наукъ, 1771. 

21 р. 18 ст. 

1. Ethics—Dictionaries—Russian. I. Vanslov, Ivan, tr. n. Title. 
Title transliterated: Stat'i iz EnrslklopedTi о klevetie. 

BJ63.E5	 57-51473 

1. Fortune-telling. i. Vanslov, Ivan, tr. ir. Title. 
Title transliterated: Stat'i iz En&lklo

pedll о lfobopytstvffi i gadanit. 

BF1858.K9E5	 55-54381 

266. 

Epictetus. 
Енхирндюнъ и Апофеегмы, и Кевита Оивейскаго Кар

тина; или, Изображеше житш человъческаго. Переве
дены съ греческаго языка Григорьемъ Политикою. Изд. 
2.	 Въ Санктпетербургт., При Ими. Академии наукъ, 1767. 

280 р. 16 em. 
"ЖитТе Эпиктитово," by the translator: p. [l]-*64. 
I. Cebes. Kartina. и. Poletika, Grigoril Andreevich, 1725-1784, tr. 

Ш. Title: Knkhlrldion. IT. Title: Kartina. 
Title transliterated: Enchiridion i Apoffegmy. 

B561.E7R8 1767 55-54379 
Copy 2. Bound with Прививаше здраваго разума. Въ 

Санктпетербургъ, 1780. 

267. 

Equiano, Olaudah. 
Жизнь Олаудаха Эйано, или Густава Вазы Африкан

скаго, родившагося въ 1745 году, имъ самимъ писанная. 
Съ присовокупленгемъ гравированнаго его портрета. Пе
ревелъ съ нймецкаго А. Т. Москва, Въ Тип. Селиванов
скаго, 1794. 

2 v. in I. port 19 cm. 

Translation of The Interesting narrative of the life of Olaudah 
Equiano. 

Title transliterated: Zhizn' Olaudakha UkTano. 

HT869.E6A38 1794	 55-51810 

268. 

[Ertov, Ivan Danilovich, 1777-1828. 
Картина просвЪщешя россгянъ предъ началомъ девята

гонадесять въка. Отрывки и смъсь. Въ Санктаетер
бургв, 1799. 

70 р. 17 ст. 

i. Title. Title transliterated: Kartlna prosvleshchenfta rossllan. 

AC63.E7	 55-52272 

269**. 

Euclides. 
ЭУКЛ!ДОВЫ элементы изъ двенатцати Нефтоновыхъ 

книгъ выбра^нныя, и въ осмь книгъ чрезъ Андрея Фархвар
сона сокращенныя. Съ латшскаго на россшкщ [Sic3 языкъ 
^ваномъ Сатаровымъ преложенныя. Напечатаны 1. тусне
шемъ. При Санктпетербургъ, Въ Морской академиче
ской ТУП., 1739. 

7,284 р. diagre. 20 cm. 
L. С. copy Imperfect: p. 7,1st group, bound after p. 2. 
1. Mathematics, Greek. 2. Geometry—Early works to 1800. i. 

Newton, Sir Isaac, 1642-1727. n. Farvarson, Andrei Danilovich, d. 
1739, ed. Title transliterated: Syklidovy elementy. 

QAS1.E872	 55^5729 



270. 

[Eugenios, Abp. of Slavyansk and Kherson, 1716-1806. 
Разсуждеше на действительно критическое состояние 

Оттоманской Порты. Переведена съ французскаго языка 
Александромъ Кругликовыыъ. Въ Москвъ, Въ Унив. тип., 
у Н. Новикова, 1780. 

7» р. 17 ст. 

Bound with Розал1Я и Бельсонъ. Москва, 1793. 

1. Turkey—Hist—Mustafa m, 1757-1773. г. Kruglikoy, Ale
ksandr, tr. n. Title. 

Title transliterated: Bazsuzbdenle na dftlstTitel'no 
kriticheskoe sostolanle OttomanskoY Porty. 

Secular name: Eleutherios Boulgaris. 

DE551.E87	 54—54731 

2 7 1 . 

EulenspiegeL 

Похождевш новаго увеселительнаго шута и великаго въ 
дълахъ любовныхъ плута, Сов-Ьст-драла, Большаго носа. 
Съ польскаго и другихъ языковъ. Въ Санктпетербургв 
[17—, 

2 r . U L 19cm. 

"Собрате разнить исторй": т. 2, р. 56-80. 

Title tnmeUtented: Pokhosbdenll 
novago nveBelltri'iuigo ehuta. 

PT941.E8E8	 54-48975 

272. 

EulenspiegeL 

Похождения новаго увеселительваго шута и великаго 
въ д1дахъ любовиыхъ плута Совест-Драла, большаго 
носа. Часть lr-3j переведена съ польскаго и дополнена 
съ другихт, языковъ. Въ Санппетербургъ, Въ Имп. тип., 
иждивешемъ И. и М. Глазуновыхъ, 1798. 

489 р. 19 cm. 

ь Title. 
Title traiumented: Pokhrabdenlft 

norago nveeeUtel'n«eo shuts. 

PT941.E8R8 1798	 51-52106 

273. 

,EaIer, Leonhard, 1707-1783. 

Письма о разныхъ физическихъ и филозофическихъ ма

тер!яхъ, писанныя къ некоторой немецкой принцесс^, съ 

французскаго языка на росайсшй переведенныя Степа

номъ Румовскимъ. 4. тиснешемъ. Въ Санктпетербургъ, 

При Имп. Академш наукъ, 1796. 

т. llllus. 20 cm. 

1. Science—^Addresses, eesaye, lectures. i. Rumovskil, Stepan 
lAkoTlerich, 1734-1815, tr. n. Title. 

Title tramliterated: Pls'ma о razaykh nzi
chesklkh i fllozoncheskikh niaterlAkb. 

Q171.E827	 57-51195 

274*. 
,EnIer, Leonhard, 1707-1783. 

Руководство къ ариеметик£. Для употребленЫ гинва
31я при Иып. Академш наукъ переведено съ нгнецкаго 
языка чрезъ Василья Адодурова. Въ Санггпетербург», 
1740-60. 

2 т. in 1. 20 cm. 

VoL 2 translated by VaslllI Kuznetsor. 

L Mathematic»—Early works to 1800. 2. Arithmetic—Before 1848. 
i. AdoduroT, VasUlI ErdoUmoTtch, 1706-1780, tr. n. KuznefioT, 
Vamlll. 18th cent, tr. in. Title. 

Title transliterated: Kukorodstro k artfmetlkrt. 

QA.35.E86S7	 56-48682 

275. 

(Eustathias Macrembolites, 12th cent. 

Любовь Исыены и Исмешаса. [Москва] Печатана при 

Имп. Московскомъ университет*, 1769. 

102 р. 1вст. 

Erroneously ascribed by V. S. Soplkov to P. P. Oodart de Beau-
champs, who translated this work into French. 

i. Beauchamps, Pierre Francois Godart de, 1689-1781, supposed 
author, n. Title. Title transliterated: Lfubov' Ismeny i Ismentasa. 

PA5315.D4K82	 55-50766 

2 7 6 . 

Evest, Leontii Martynovich. 

Полный руск!й конской лъчебникъ. Москва, Въ Унцв. 

тип., у Ридигера н Клауд^я, 1795. 

2 т. Юсш. 

Translated by VasiUI Levshin, apparently from a German manu
script. 

Bibliographical references Included in "Предувъдомлеше сочи
нигелево" (т. 1, p. (viii-xii) 

1. Horses—Diseases. 2. Veterinary medicine—Early works to 1800. 
i. Title. Title tramliterated: Polnyl ruskil konskol lftchebnik. 

SF957.E9	 56-53015 

277*. 

•АСМЬЪХ-ХПЫ^	 сочинения и извъстся о ученыхъ дълахъ. [Г. 
1-10з; 1755-64. Въ Санктпетербургъ, При Имп. Акаде
мии наукъ. 

Ют. in 20. 20 cm. 
Supersedes СодержанТе ученыхъ рассужденш Имп. Акад. наукъ. 
Title Taries: 1755-57, Ежемесячный сочинения къ польз-fc и увесе

лен!ю служащй.—1768-62, СочиненТя и переводы, къ польз* и 
увеселетю служат!». 

Edited by G. F. Mtlller. 
L. О. set Incomplete: Jan. 1758 wanting. 
i. Milller, Gerhard Frledrlch, 1705-1783, ed. n. Akademift nauk 

SSSR. m Title: Ezbemiesftchnyfa sochtnenua k pol'zft 1 uveselenlia 
sluzhashclAa. IT. Title: Sochinenia 1 pereTOdy, k pol'zft 1 uyeselenia 
sluzhashchlla. 

Title	 transliterated: >Ezhemlesu\chnyla sochinenia 1 
izTlesffla о uchenykh dlelakh. 

AP50.E933	 51-50732 

278. 
[Fauques, Marianne Agnes Pillement, dame de, d. 1773. 

Абасай, восточная повесть; или, Уднвительныя прпклю

чен1я. Въ Москв*, Въ Унив. тип., у Н. Новикова, 1780-81. 

3 т. in 1. 17 cm. 

L. С. copy Imperfect: г. 1, p. iZ)-*l mutilated. 

i. Title.	 Title transliterated: Abasal. 

PQ1982.F8A658	 55-49195 
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279. 28Л. 

[Fauques, Marianne Agnes PiUement, dame de, d. 1773. 
Серальск1я скаски, переведенный съ турецкаго на фран

цузской, а потомъ на российской языкъ. [Москва] Печа
таны при Имп. Московскомъ университет^, 1768. 

168 р. 18 сш. 

"Composes par mademoiselle Fauque." Cf. Barbier, 3d ed., v. 1, 
column 743. 

Fenelon, Francois de Salignac de la Mothe-, Abp., 1651
1715. 

О воспитанш дъвицъ. Съ французскаго языка перево
дилъ Иванъ Тунанск1й. Печатано въ Санктпетербург4, 
1763. 

145 р. 19 cm. 

i. Title. 

PQ1982.F8C67 

Title transliterated: Seral'sklfi skaski. 

54-53683 rev 2 

1. Education of women.

LC1422.F47 

 r. Title. 
Title transliterated: О vospltanT! dlerlS. 

56-48034 

280. 

Feddersen, Jakob Friedrich, 1736-1788. 
Примъры мудрости и добродетели, выбранные изъ 

исторш. Съ наставлешями для дътей. Москва, Въ Тип. 
Компанш типографической, 1787. 

2 т. in 1. 18 сш. 

285*. 
Fenelon, Francois de Salignac de la Mothe, Abp., 1651-1715. 

Похождение Телемаково, сына Улиссова. Переведено 
на росс1йской языкъ въ 1734 г. Напечатано 3. тиснешемъ. 
Въ Санктпетербургь, При Имп. Акадеиш наукъ, 1782. 

2 т. in 1. Шиз. 28 ст. 

1. Conduct of life. i. Title. 
Title transliterated: Prlmftry mudroatl 1 dobrodffitelt. 

i. Title.

PQ1795.T5R83

 Title transliterated: Pokhozhdenle Telemakoro. 

 1782 55-51104 

BJ1563.F417 55-51840 

2 8 1  . 286. 

Fedorov, fAkov. 
Поема евхаристическая; нлп, Стихи благодарственные 

... Самуилу, епископу Крутицкому, и Геннадш, епископу 
Суздальскому, и другпмъ ... благоволивгапмъ посетить 
Московскую академт во время публичнаго богословскаго 
состязания 1774 года, т л  я 11 дня. [Москва, Печатана при 
Имп. Московскомъ университет^ [1774?) 

[8] р. 24 его. 
"Кантата, пътая при семъ же состязянш. Счвл Нкл. 1онинъ": 

р. [8, 
I. Title. Title transliterated: Poema evkharisticheskala. 

Fenelon, Francois de Salignac de la Mothe-, Abp., 1651
1715. 

[Странствованги Телемаха, сына Улиссова. Сашггпе
тербургь, 17—] 

v. 22 ст. 

Caption title. L. С. copy imperfect: t p. of v. 2 wanting. 

Title transliterated: Stranatvovanu Telemaka. 

PG3313.F35P6 57-52546 PQ1795.T5K78 57-5116T 

282. 287. 

[Fenelon, Francois de Salignac de la Mothe-, Abp.] 1651
1715. 

Аристоновы приключешя; или, Жизнь добродътельнаго 
мужа. Переведено съ французскаго. Въ Санктпетер
бург*, 1779. 

56 р. 17 ст. 

Translated bĵ Xlmofel KIrlak. 

1. Ariston, of Chioi 
n. Title. 

—Fiction. I. Kiriak, Tlmofel Prokof evich, tr. 
Title transliterated: Aristonovy priklfitchema. 

Fenelon, Francois de Salignac de la Mothe-, Abp., 1651
1715. 

Зрелище природы о существй Бож*1емъ. Переведено съ 
французскаго языка Николаемъ Хлоповымъ. [Москва] 
Печатано при Имп. Московскомъ университет*, 1766. 

56 р. 20 сш. 

Abridged translation of Traite de Insistence et des attribute de 
Dieu. 

Bound with [Boutauld, Michel] Совъты премудрости. [Москва] 
1760. 

1. Natural history—Pre-Linnean works. I. Title. 
Title transliterated: Zrtelishche prirody. 

PQ1795.A7E8 55-45653 PN6307.E8B6 57-51497 

283*. 

Fenelon, Frangois de Salignac de l  a Mothe-, Abp., 1651
1715. 

Двз повести: Аристоноевы приключенТя, и Рожден!е 
людей промиееевыхъ. Переведены съ францусскаго. Въ 
Санктпетербургв, 1766. 

61 р. 16 сш. 

Translated by M. V. Popov. Cf. V. S. Sopikov. Опыт россШской 
библюграфш, 190i no. 8S56. 

РожденТе людей промиееевыхъ Is anonymous. 

1. Ariston, of Chios—Fiction. i. Popov, Mikhail Vasll'evich, d. 
ca. 1790, tr. и. Title: Aristonoevy priklruchenTfa. ш. Title: Bozhde
ше lfudel promifeevykh. Title traniliterated: Dvle povlestl. 

PQ1795.A7E82 55-50727 

288. 

Feofan, Abp. of Novgorod, 1681-1736. 
Богословское учете о состоянш неповрежденнаго чело

века ; или, О томъ, каковъ былъ Адамъ въ раю ? Переве
денное съ латинскаго Яковомъ Евдокиыовыыъ. Въ Мо-
CKei, Иждив. С. Петрова, въ Тип. Пономарева, 1785. 

184 р. 21cm. 

1. Adam (Biblical character) 2. Paradise. I. Title. 
Title transliterated: Bogoalovskoe uchenie о 

sostofilnli nepovrezhdennago chelovfeka. 

Secular name: Eleazar Prokopovich. 

BS580.A4F4 55-51166 
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289. 29Д. 

Feofan, Abp. of Novgorod, 1681-1736. 
Книжица, въ ней же Повесть о pacnpi Павла и Варнавы 

съ ^удействующими, и трудность слова Петра апостола о 
неудобьносимомъ законномъ игЬ пространно предла
гается. Въ МосквЪ, Въ Унив. тин., у Н. Новикова, 1784. 

2Свр. 23 ст. 

Feofan, Abp. of Novgorod, 1681-1736. 
Слова и р^чи поучительныя, похвальный и поздрави

тельныя, собранныя и н£которыя вторымъ тиснешемъ, а 
друпя вновь напечатанный. Въ СанктпетербургЬ, 1760

v. port. 25 cm. 

L Paul, Saint, apostle. 2, Jewish Christians—Early church. L 
Title, II. Title: Povftet' о rasprte Pavla i Varnavy s IudelstvuiU
ehchlml. 

Title transliterated: Knizhifia, v nel zhe Povfest' 
о raspHe Pavla i Varnavy s ludelstvufushchimi. 

Secular name: Eleazar Prokopovlch. 

1. Orthodox Eastern Church, Russian—Sermons. 2. Sermons, Rus
lan. 

Title transliterated: Slova i rfechi pouchitel'
ny&, pokhyal'nyfii 1 pozdravitel'nyla. 
Secular name: Eleazar Prokopovich. 

BS2651.F44 56-48085 BX513.F38 54-53308 

290. 295**. 
Feofan, Abp. of Novgorod, 1681-1736. 

Разсуждеше о безбояпи. Изд. 2. Въ Москв*, Въ Тип. 
И. Лопухина, 1784. 

бв p. 23 cm. 
First ed. published In 1774 under title: Разсуждеше сокращенное 

о безбожш (transliterated: Razsuzhdenle sokrashchennoe о bezbo 
rhll) 

1. Atheism—Controversial literature. i. Title. 

Title transliterated: Razsuzhdenle о bezbozhll. 

Feofan, Abp. of Novgorod, 1681-1736. 
Слово въ день вшестшя па Всероссшскш престолъ 

Самодержавийипия ВеликТя Государыни нашея 1ыпера
трщы Анны 1оапновны всея Россш, ianyapta 19 дня 1733 
года о томъ, что царская власть собственнымъ промысломъ 
Божшмъ получается, проповъданное ... въ Санктпетер
6ypri, въ домашней церкви Ея Величества. [Санктпетер
бургъ] Печатано при 1мп. АкадемГи наукъ tl733] 

14 р. 24 cm. 
1. Anne, Empress of Russia, 1693-1740. i. Title. 

Title transliterated: Slovo v den' vshestvift na 
Vserosstiskii prestol ... Army Ioannovny. 

BT1209.F4 1784

Secular name: Eleazar Prokopovich. 

 55-53322 
DK156.F4 61-56066 

291. 296. 

Feofan, Abp. of Novgorod, 1681-1736. 
Разсуждеше о книз£ Соломоновой, ыарицаемой IlicHH 

песней. Сочиненное въ лито 1730. [Москва^ Печатано 
при Имд. Московскомъ университет^, 1774. 

34 р. 26 ст. 

1. Bible. О. Т. Song of Solomon—Commentaries. i. Title. 
Title transliterated: Bazsnzhdenle о knizie Solomonovol. 

Secular name: Eleazar Prokopovieh. 

BS1485.F4 1774 56-51080 

Feofilakt, Bp. of Kolomna, d. 1788. 
Догматы хрпст1анск!я православныя eipH, въ богослов

скомъ учении предложенные и изъясненные ... архпман
дритомъ веофилактомъ, а на немецкой языкъ переведен
ные 1оганномъ Готфрпдомъ Рейхелемъ. Въ Москв-Ь, 
Йждивенгемъ книгопродавца X. Л. Вевера, 1773. 

51 р. 19 ст. 
German and Russian on opposite pages. 
Abridged version of the 1st part of the author's Ortodoxae orlentaUs

ecclesiae dogmata. Cf. Русскш 6iorp. словарь, v. 25, p. 456. 
1. Orthodox Eastern Church—Doctrinal and controversial works, 

r. Reikhel', Ivan, d. 1778. n. Title. 
Title transliterated: Dogmaty khri

stlanskia pravoslavnyfa vftry. 
Secular name: GorskH. 

BX320.F4 57-51142 

292. 
Feofan, Abp. of Novgorod, 1681-1736. 

Разсужденге о нетл&ти мощей свяхыхъ угодниковъ 
Божшхъ, въ Кдевскнхъ пещерахъ, нетлънно почиваю
щихъ. Въ Москва, Печатано въ Вольной тип., 1786. 

118 р. 16 cm. 

297. 

Feofilakt, lip. of Kolomna, d. 1788; 
Поучптельныя слова при Высочайшемъ дворй ... Импе

ратрицы Екатерины Алексеевны ... пропов-Ьданныя. Въ 
Санктпетербург^, При Имп. Академии наукъ, 1774. 

40 р. 24 cm. 

1. Saints, Russian.

BX577.F4 

 2. Kiev. Pecherskafa lavra. i. Title. 
Title transliterated: Razsuzhdenle о netlfenii 

moshchel svfatykh ugodnikov Bozhlikh. 
Secular name: Eleazar Prokopovich. 

54-53312 

1. Sermons, Russian. 

BX513.F45 

Title transliterated: I'ouchitel'nyia slova. 
Secular name: Gorskii. 

57-52555 

293. 
298. 

iFeofan, Abp. of Novgorod, 1681-1736. 
Разсуждеше сокращенное о безбожш. [Москва, 1774] 

Fielding, Henry, 1707-1754. 
Д^.я1пя господина Ionaoana Вплда fJe/шкаго. Пере

38 р. 25 cm. велъ съ н4мецкаго Иванъ Сытенской. Въ Санктпетер

Caption ЯЙ& 
Ь. С. copy imperfect: t. p. wanting; imprint supplied from V. S. 

Sopikov. Опытъ российской библюграфш, 1904, no. 9543. 

6ypri, При Имп. Академш наукъ. 1772-73. 

2 v. in 1. 20 cm. 

Translation of The history of the life of the late Mr. Jonathan Wild, 
the Great. 

1. Atheism—Controversial literature. i. Title. 
Title transliterated: Razsuzhdenle 

sokrashcbennoe о bezbozhll. 

Secular name: Eleazar Prokopovich. 
Title transliterated: Di^ianmi gospo

dina lonafana Vilda Vellkago. 

BT1209.F4 1774 55-53323 ?JK3454.J6R8 57-51483 
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299.	 ЗОЛ*. 

Florinus, Franciscus Philippus, pseud. 
Философическое разсуждеше о перерожденш живох- ЭкономГа. Съ нъмецкаго на россГйской языкъ сокра

ныхъ. Переведено съ нъмецкаго языка Иваномъ Моро- щенно переведена. Въ Санктпетербургй, При 1мп. Ака
зовымъ. Въ Санктпетербургъ, 1778. демш наукъ, 1738. 

29 р.	 17 cm. 320, 4 p. plates. 26 cm. 

Translation by Sergei Volchkov of Oeconomus prudens et legalls; 
Oder, Allgemeiner kluger und rechts-verstSndiger Haus-Vatter. 

1. Biology—Early works to 1800. I. Morozov, Zvan, tr.	 1. Home economics—Early works to 1800. i. Title. 
Title transliterated: Fliosofleheskoe raz-	 Title transliterated: EkonomTa. 

suzhdenie о pererozhdenli zhivotnykh.	 Real name: Phillpp Pfalzgraf von Sulzbach. 

55-47884 QH306.F5	 57-51194 TX144.F557 

300.	 305*. 

Fiore di virtu. Russian.	 Florov, Aleksel. 
Книга Цвътъ добродетелей и TepHie пороковъ. Пере- Слово на высокоторжественный день рождения Ея Им

водъ съ греческаго. Въ Москвъ, Иждивешемъ Типографи- ператорскаго Величества Всепресвътлъйгшя и Самодер
ческой компании, въ Унив. тип., у Н. Новикова, 1785. жавньйпия Великш Государыни ... Елисаветы Петровны, 

148 р. 20 cm. проповъданное въ ... Санктпетербургъ, 1742 года декабря 
18 дня. [Санктпетербургъ] Печатано при Имп. Академш 

Translated from the French by Ivan Kharlamov. Cf. V. S. Soplkov.

Опыть российской библюграфга, 1904, no. 5213. наукъ, 1743.


15 р.	 24 ст. 

1. Elizabeth, Empress of Russia, 1709-1762. 
I. Title, и. Title: Tfevlet dobrodietelel i ternTe porokov. Title transliterated: Slovo na vysokotorzhestven-

Title transliterated: Kniga "fiSvfet ayl den' rozhdeniut... EUsavety Petrovny. 
dobrodietelel i ternle porokor. 

PQ4471.F4A67 55-45885 DK161.F56	 55-50791 

301*.	 306. 

Fischer, Johann Eberhard, 1697-1771.	 Fomin, Evstignei Ipatovich, 1761-1800. 
Сибирская история съ самаго открьгпя Сибири до за- lAnluta. Libretto: Russian] 

воевания сей земли росаПскпмъ оруааемъ. Сочиненная 
на нъмецкомъ языкъ н въ собрании академическомъ читан- Анюта; комическая опера въ одномъ дЪйствш. Пред
ная Тоганномъ Ебергардомъ Фншеромъ. Въ Санктпетер- ставлена въ первый разъ въ Сарскомъ сели придворными 
бургъ, При Имп. Академп! наукъ, 1774. пъвчимн августа 26 дня, 1772 г. [Въ Санктпетербургъ, 

631 р. 2 fold. maps. 29 cm. 1772, 
Based on notes collected by G. F. MtiUer during his Siberian expe- 90-124 р. 22 ст. 

dition, 1788-43. Libretto by M. V. Popov.

Translated by Ivan Goluhtiov. Cf. Russ. Brockhaus, v. 36, p. 73. Detached from M. V. Popov's Досуги.

1. Siberia—Hist. I. Miiller, Gerhard Friedrlch, 1705-1783.	 ,Ь Operas—Librettos, i. Popov, Mikhail Vastl'evlch, d. ca. 1790. 

II. Title.	 л. Title. Title transliterated: Anluta. 
Title	 transliterated: Sibirskaik isto- ML50.2.A714F6 1772 56-51100 

rfa s samago otkryttla Sibiri. 

DK764.F517	 12-5256 rev* 

302.	 307. 

[Fomin, Evstignei Ipatovich, 1761-1800. Florian, Jean Pierre Claris de, 1755-1794. [Bleshenala siem'Ia. Libretto. Russian, 
Эстелла; новой пастушеской романъ. Перевелъ съ 

французскаго М. К.' Москва, Въ Унив. тип., у В. Окоро- Бъшеная съмья ; комическая опера въ трехъ дт>йств1яхъ 
кова,1789. Ивана Крылова. [Санктпетербургъ, Въ Тип. Академш 

288 р. 20 cm. наукъ, 1793, 
"Опытъ о пастушескихъ сочинешяхъ": р. [3,-24. 74 р. 20 ст. 

1. Operas—Librettos. I. Krylov, Ivan Andreevich, 1768-1844. 
Bfeshenala sfem'ia. n. Title. Title transliterated: Bleshenaia stem'ia. 

I. Title.	 Title transliterated: Estella. ML50.2.B375FC 179 57-52532 rev 

PQ1983.F6E77	 55-50739 

303-	 308*. 

Florian, Jean Pierre Claris de, 1755-1794. [Fomin, Evstignei Ipatovich, 1761-1800. 
Нума ПомпилШ, вторый царь римск1й. Переводъ Г. Ш. [Mel'nlk, koldun, onmanshchik I svat. Libretto. lUissinn, 

Новое испр. изд. Въ Санктпетербургъ, Ижднвешемъ И. 
Глазунова, Въ Имп. тип., 1799. Комическая опера "Мельникъ, колдунъ, обманщикъ и 

сватъ" въ трехт. д^йств1яхъ, сочиненная А. Аблесимовымъ. 
423 р. 21 ст. 

Представленна въ первый разъ на Московскомъ театръ 
Translated by Orlgoril ShlpovsUl генваря 20 дня 1779 г. Въ Санктпетербургъ, 1792. 

63 р.	 22 ст. 

1. Operas—Librettos. I. Ablesimov, Aleksandr Onlsimovich, 
1742-1783. Mel'nlk, koldun, obmanshchik-i svat. n. Title, m. Title: 
Mel'nik, koldun, obiimiishchik i svat. 

1. Numa Pompillus, King of Ron№—^Fiction.	 transliteruted: Komicheskaia opera Title
Title transliterated: Numa Pomplllt	 "Mel'nik, koldun, obmanshehlk i svat." 

PQ1983.F6Z64	 55-47756 ML50.2.J1519F6 1792 57-52563 
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309.	 3 U 

[Fomin, Evstignei Ipatovich, 1761-1800. Formey, Jean Henri Samuel, 1711-1797. 
[Neriesta pod fatofb. Libretto. Russian] Анти-Эмиль; или, Опровержение Руссова образа воспи

танш и мыслей. Переведенное съ франпузскаго языка. 
Невеста подъ фатою; или, ЬНщанская свадьба; коми- Москва, Въ Унив. тип., у Ридигера и Клауд^я, 1797. 

ческая опера, безъ наблюдешя театральныхъ и стихотвор- xxxii, 314 р. 23 ст. 
ческихъ правилъ. Москва, Въ Унив. тип., у В. Окорокова, 
1790. "Соедините главныхъ средствъ, употребленныхъ къ открытпо 

начала языка, идей и познанш человъческихъ": р. [235]-314. 
43 р. 17 cm. Translated by kniaz' Konstantin Engalychev. 
Librettist unknown. Cf. V. I. Morkov. Исторически очеркъ рус

sia, 1729-1796. Novgorodskol bogatyr' Boeslaevich'. и. Title. 

ской оперы. 1862. 
1. Operas—Librettos. I. Title. 

ML50.2.N37F6 1790
Title tramttterated: Neviesta pod fatofu. 

 57-54310 
1. Rousseau, Jean Jacques, Emlle. 2. Education—Early works to 

1800. i. Title. Title transliterated: Antl-Emil'. 

LB518.F65 55-50000 

310. 315
[Fomin, Evstignel Ipatovich] 1761-1800. 

[Novgorodskol bogatyr' Boeslaevich'. Libretto. Russian] [Formey, Jean Henri Samuel, 1711-1797. 

Новгородской богатырь Боеслаевичь; опера комическая. 
Составлена изъ сказки, пъсней рускихъ и иныхъ сочи
ненщ. Въ СанктпетербургЬ, При Имп. Академш наукъ, 
1786. 

Краткое noHHTie о всъхъ наукахъ для употреблешя юно
шеству. Изд. 3., исправлено и умножено прибавлешемъ 
главы о музыкь съ нотами. Москва, Въ Тип. Компаши 
типографической, 1788. 

41 р. 21 ст. „  . . „ „ 162 p. music. 19 cm. 
Bound with Pashkevich, V. А. Опера комическая "Февей.' Въ 

Санктпетербургъ, 1786. Сору 2. 
Libretto by Catharine n, Empress of Russia. Cf. Loewenberg. 

Annals of opera.
1. Operas—To 1800—Librettos. I. Catharine и, Empress of Rus-

Title transliterated: Novgorod- i. Title. Title transliterated: Kratkoe pouAtle о vslekh naukakh. 
skol bogatyr' Boeslaevich'. 

ML48.P33F4 57-56553 AC23.F65 1788a 54-55897 

3 1 1 * .	 316. 

Fontenelle, Bernard Le Bovier de, 1657-1757.	 [Formey, Jean Henri Samuel, 1711-1797. 

Разговоры о множеств^ мфовъ. Съ ф ранцу зека го пере- Краткое понятие о всъхъ наукахъ для употребления юно

велъ и потребными примечаниями ызъяснилъ князь Ан- шеству. Изд. 3., исправлено и умножено прибавлешемъ 
тюхъ Кантемнръ. Въ СанктпетербургЪ, При 1мп, Акаде- главы о музыкъ съ йотами. Москва, Въ Тип. Компаши 
мш наукъ, 1740. типографической, 1788. 

I4}, 200 р. 27 ст.	 327 p. music. 19 cm. 
t

Preface precedes t. p.	 Russian and French; added t p. In French. 

L. С. copy imperfect: p. 3-4 mutilated. 

1. Plurality of worlds. i. Kantemtr, Antiokh Dmltrievich, kaftz', 
1708-1744, tr.	 и. Title. 

Title transliterated; Razgovory о mnozhestvfe mirov. I. Title. Title transliterated: Kratkoe ponfttle о vslekh naukakh. 

QB54.F77	 1740 54-55407 AC23.F65 1788 54-55896 

312*	 317**. 

France. Laws, statutes, etc., 164S-1715 (Louis zn)
Fontenelle, Bernard Le Bovier de, 1657-1757. Уставъ о воискахъ морск1хъ и о ихъ арсеналахъ Людо

Разговоры о множествъ м1ровъ. Съ францускаго пере- BiKa Четвертаго на десять, Короля французского i навар
велъ и потребными прнмйчашямц изъяснилъ князь Ан- скаго [15 апръля 1689, Въ Санктъштербурхъ, 1715.

тюхъ Кантемнръ. Изд. 2. Въ Санктпетербургъ, При Имп.

Академш наукъ, 1761. 9, 517 р. 20 ст.


200 p. front.	 25 cm. 

1. Plurality of worlds. i. Kantemir, Antiokh Dmltrievich, knfllz', 1. Naval law—France. i. Title. 08-1744, tr.	 n. Title. 
Title transliterated: Razgovory о mnozhestvfe mirov. Title transliterated: Ustav о volskakh morskikh. 

56-52331 
1761	 54-55406 

313.	 318. 

[Fonvisrin, Denis Ivanovich, 1745-1792. 
Слово на выздоровленТе Его Императорскаго Высоче- Французъ въ Константинополе; или, Ясное и точное 

ства Государя Цесаревича ... Павла Петровича въ 1771 описание турепкаго народа, нравовъ его, обычаевъ, наукъ, 
годъ. Въ СанктпетербургЬ [1771, въры, законовъ и образа правлешя. Перевелъ съ француз

13 р. 24 cm. скаго П. В. Москва, Иждивешемъ С. Н., въ Тип. Селива
новскаго, 1794. 

129 р. 17 ст. 

1. Paul i. Emperor of Russia, 1754-1801. L Title. 1. Turkey. i. V., P., tr. 
Titletransliterated: Slovo na vyzdorovle- Title transliterated: Franfsuz v Konstantinopoue. 

n!e Ego Imperatorskago Vysochestvo. 

DK186.2.F6 57-52646 DE418.F85 55-49986 
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319». 323. 

[Friedrich П, der Grosse, King of Prussia 1712-1786. 
Разсуждеше о причинахъ установлешя или уничтоже

НГЯ законовъ. Переведено съ французскаго. Въ Санкт
петербургъ, При Имп. Академш наувгь, 1769. 

51 р. 19 ст. 

Translated by A. fA. Polenoy. Cf. V. S. Sopikov. Опытъ pocciii
ской библюграфш, 1904, № 9612. 

1. Law—Hist & crit. 
Title transliterated: RazsuzhdenSe о prlchlnakh 

ustanovlenlia Hi unlchtozhenua zakonov. 

Gavriil, Metropolitan of Novgorod and St. Petersburg, 1730
1801. 

Слово на высокоторжественный день коронования Все
пресвътлййнпя Велиия Государыни Императрицы Екате
рины Алексъевны ... проповеданное ... въ Придворной 
церкви 1773 года. Въ Санктпетербург!, При Имп. Акаде
мш наукъ, 1773. 

16 р. 24 cm. 
"Ръчь, говоренная въ той же день Ея Императорскому Величе

ству": p. [14J-16.
1. Oatharioe n, Empress of Russia, 1729-1796. 2. Sermons, Russian. 

Title transliterated: Slovo да vysokotor
zhestvennyl deo' koronovanfta. 

Secular name: Petr Petrovich Petrov. 

61-56327 DK171.6.G3 57-52647 

320. 32Л. 

[Fromageot, аЬЪё1 

ИсторГя государствовашя Марш Терезш, Императрицы 
Германской, Королевы Венгерской и Богемской, Эрцгер
цогини Австргйской, н проч.... предшествуемая родослов
ными и хронологическими таблицами до конца 1780 года. 

Gavrilov, Matvei Gavrilovich, 1759-1829. 

Neues deutsch-franzosisch-lateinisch-italianisch-russischea 
Worterbuch. Новый лексиконъ, на н^мецкомъ, француз
скрмъ, латинскомъ, итгипанскомъ и росййскомт. языкахъ. 
Въ Москвъ, Въ Унив. тип., у Н. Новикова, 1781. 

Переведена съ французскаго языка Н. Ушаковымъ. Мо
сква, Въ Унив. тип., у В. Окорокова, 1791. 

467 (1. е. 567) p. 22 cm. 
Translation of Hlstotre du regne de Marle-Therese, which Is an 

ed. (rev. and enlarged by T. A. Mann) of the author's Annales da 
regne de Marle-Therese. 

1. Austria—Hist—Maria-Theresa, 1740-1780. t Mann, Theodore 
Augustin, 1785-1809. n. Ushakov, Nikolai, ISth cent, tr. ш. Title. 

Title transliterated: IstorUa gosn
darstroTanlla Marll Terezll. 

IV, 768 р. 22 ст. 

Preface In German and RuttlaiL 

1. German language—Dictionaries—Polyglot 2. Dictionaries, Poly
glot, i. Title: Novyl lekslkon. 

PB331.G35 54r-55852 

DB70.F97 55-52396 

321*». 325. 

(Fromaget, Nicolas, d. 1759. 
Родственникъ Магомета; или, Целительное дурачество, 

сочиненге нравственное. Переводъ съ французскаго. Въ 
Москвт,, Въ Тпп. Пономарева, 1785. 

2 v. In I. fronts. 17 cm. 

Gay, John, 1685-1732. 
Басни; съ англинскаго на французской, а съ сего на рос

С1йской языкъ переведенныя. Въ Москв^, Иждивен!емъ 
Н. Новикова, въ Унив. тип., 1783. 

2 v. In 1. 20 cm. 

Translated by К. Rembovskil.
ской библюграфш. 1904. 

 Of. V. S. Sopikov. Опытъ россй

i. Rembovskil, Karl, tr. n. Title. 
Title transliterated: Rodstvennik Magometa. 

PQ1983.F85A638 54-^9078 

1. Fables. 

PE3473.F3R8 

Title transliterated: Basal. 

56-51108 

Library of Congress .5, 326. 

Geim, Ivan Andreevich, 1758-1821. 
О состоянщ наукъ въ Pocciii подъ покровптельствомъ 

Павла Перваго; слово ... говоренное на нъмецкомъ языкв. 
[Москва] Въ Унив. тип., 1799. 

14 р. 26 ст. 

G 
Bound with Briantiev, A. M. Слово о всеобщихъ и главныхъ 

законахъ природы. [Москва, 1799?, 

1. Science—Early works to 1800. 2. Science—Hist—Russia. i. 
Title. Title transliterated: О gostofanH nauk v RossTi. 

Q157.B7 56-48053 

322. 327. 

Гадательная арпеметика для забавы и удовольствгя. Бъ 
Санктпетербургъ, На ижд. изд. И. Краснопольскаго, 1789. 

62 р. 21 ст. 

Gellert, Christian Fiirchtegott, 1715-1769. 

Чадолюбецъ. Въ Санктпетербургъ, Печатано у Гека, 
1787. 

167 р. 17 сш. 

-Before 1846. I. Krasnopol'skil, Ivan. 
i. Title. Title transliterated: ChadolftbeS. Title transliterated: Gadatel'nala arifmetika. 

QA35.G3 56-50366 PT1883.C5 51-50352 
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328. 

Gellert, Christian Fiirchtegott, 1715-1769. 
Духовныя оды и пъсни. Переведенныя въ npo3i нъко

торою благородною дъвицею [Е. Д.] Въ СанктпетербургЬ, 
Въ Тип. Шнора, 1782. 

118 р. 21cm. 

[Genlis, Stephanie Felicite Ducrest de Saint Aubin, comtesse 
de, afterwards marquise de Sillery^ 1746-1830. Театръ 
для пол1.зы юношества. 1779-80. (Card 2) 

CONTENTS.—№ 1. Агарь въ пустынъ.—Ns 2. Красавица и чудо
вище.—№ 3. Скляночки.—№ 4. Щастливой рстровъ.—№ 5'. Изне
женное дитя.—№ 6. Любопытная.—Ns 7. Опасности свътской жизни. 

г. Title. Title transliterate*: Dukhovnyu ody I pftsnl. 

i. Le Prince de Beaumont, Marie, 1711-1780, ojpposed author, 
n. Title, nr. Title: Agar' v pustynie. iv. Title: Krasavifsa 1 ehudo
vlshehe. v. Title: SMffinochki. vi. Title: Shehastlivol ostrov. m  . 
Title: Iznftzhennoe dltia. vnr. Title: Lfubopytnafll. rx. Title: Opas
nostl svfttskol zhlzni. 

Title traneliterateu: Teatr dim pol'zy lTinoshestva. 

PT1883.G4R8 55-50759 
PQ1985.G5A7597 61-55795 

329.	 333*. 

GeUert, Christian Furchtegott, 1715-176». 
Горячая любовь двухъ сестръ; комедГя въ трехъ дъй

ств1'яхъ. Перевелъ Степанъ Поручкштъ. Въ Санктпетер- Геометр'1'я пракэтка. [Санктпетербургъ, 1714] 

бургъ, При Ими. Академш наукъ, 1775. 152 p. dlagrs. 20 сш. 

146 р. 20 сш.	 Running title. 

Translation of Die zartllchen Schwestern.	 Title of chapter 1: Трегенометр/я плоская.
Erroneously ascribed to A. D. Farvarson. Of. Russkil biograflcue

skil glover*, r. 21, p. 23; V. V. Danllevskil. Русская техническая 
книга первой четверти xvin века, 1954, р. 49,127-129. 

1. Geometry—Early works to 1800. 2. Trigonometry—Early works 
to 1800. i. Farvarson, Andre! Danllovieh, d. 1739, supposed author, 

i. Title. Title transliterated: Gorucbaft 1ЛЬот' dvukh sestr. n. Title: TregenometrHa. ploskala. 
Title transliterated: Geometriiu praktika. 

rT1883.Z2R8 56-50203 
QA35.G37	 54-55405 

330.	 334**-

Gellius, Aldus.	 Georgi, Johann Gottlieb, 1738-1802. 
Аоинскихъ ночей записки. Переведены съ латинскаго Описание всъхъ обитающихъ въ РосспЧскомъ государ

языка. Москва, Въ Тип. Компанш типографической, ствъ народовъ, пхъ жнтеПскнхъ обрядовъ, обыкновении, 
1787. одеждъ, жилцщъ, упражнен1й, забавъ, въронсповъдашп и 

2 V. 22 ст. другихъ достопамятностей. Творенде, за нисколько лiтъ 
Translation by archimandrite Afanasil of Noctes atticae. Cf. V. S. передъ симъ на нймецкомъ языки, въ переводъ на pocci'ft-

Sopikor. Опытъ российской библюграфш, 1904, no. 1762.	 ск!й языкъ весьма во многомъ испр. и въ новь сочиненное. 
Со 100 гравированными нзображешями народовъ и 8 
виньетами. Въ Санктпетербургь, Иждивешемъ И. Глазу
нова, при Имп. Академпг наукъ, 1799. 

4 v. in 2. col. plates. 26 сш. i. Title. Title transliterated: Aflnsklkh nochel zapiskl.	 Legends in Russian. German, and French.
1. Ethnology—Russia. i. Title. 

PA6390.R8 1787 55-51124 Title trans- llterated: Opisanle rsiekh obitarti
shchikh v Rossilskom gosudarstrie narodov. 

DK33.G418 57-53343 

331. 
335. 

[Genlis, Stephanie Felicite Ducrest de Saint Aubin, comtesse 
de, afterwards marquise de SiUery^ 1746-1830. Gerasimos П, Patriarch of Alexandria, fi. 1688-1710. 

Красавица и чудовище; комед1я въ двухъ дъйствгяхъ. ОписанГе святой и богошественной горы Синайской. 
La belle et )a bete, comedie en prose. Въ Москвй, Въ Унив. Переведенное съ греческаго простаго языка ва росс!йск1й 
тип., 1780. языкъ Гавоилонъ Смирновыыъ. Въ Москвъ, Въ Тип. у 

79 р. 20 ст.	 Мейера, 1783. 

Bussian and French.	 170 р. 17 ст. 
"№ 2." 
Published also without French text as no. 2 in the author's collec

tion Театръ для пользы юношества. 
i. Title, n. Title: La belle et la bete. 

Title transliterated: Krasavitsa 1 chudovlshche. 1. Sinai. Saint Catharine (Basllian monastery) i. Title. 
Title transliterated: Opisanle svflltol... гогу Sinalskol. 

PQ1985.G5A6337	 56-50167 rev 
BX387.G44	 55-52419 

336. 
(Genlis, Stephanie Felicite Ducrest de Saint Aubin, comtesse 

de, afterwards marquise de Sttleryl 1746-1830. Gerhard, Johann, 1582-1637. 

Театръ для пользы юношества. Переводъ съ фраицуз- Струи сладостнаго источника; сочинеше въ четырехъ 
частяхъ. Переводъ с латинскаго языка. Москва, Въ 

скаго языка. Въ Москвъ, Въ Унип. тип., 1779-80. Унив. тип., у Ридигера и Клаудгя, 1799. 
7 no. in I v. 19 cm. 

И, 127 р. 21 ст. 
No. 2-7 have special title pages only. 
A collection of plays; no. 1 from v. 1; no. 2-7 from v. 2 of the Translation by fA. I. RomanoTSkil of Exercitium pletatis quoti

author's Theatre a l'usage des jeunes personnes. dianum quadrlpartltum. 
Plays no. 2-4 erroneously ascribed by V. S. Soplkov, Опытъ россш

ской библюграфш, no. 5418, 5615, 5698, to Marie Le Prince de 
Beaumont.	 1. Lutheran Church—Prayer-books and devotions—Russian. 

i. Bomanovskil,	 fXkov Ivanovlch, b. 1770, tr. n. Title. 
Title transliterated: Strut sladoetnago istochnika. 

(Continued on next card) 
61-55795 BV4830.G365	 54-51361 
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55-54355 

337. ЗЛ2. 

Gessner, Salomon, 1730-1788. [Girard, Philippes, 

Авелева смерть; поэма. Перевелъ съ нъмецкаго Иванъ Похвальное слово Чему-нибудь, посвященное отъ сочи

Захаровъ. t2. изд., испр.) Въ Санктпетербургв, Иждиве- нителя Кому-нибудь, а отъ переводчика Никому. Въ 

нГемъ I. К. Шнора, 1781. Москвъ, ВъТип. Пономарева, 1787. 
xvl, 47 р. 20 ст. 

182 р. 20 cm. Erroneously ascribed by some Russian bibliographers to F. F. 
Rozanov. Cf. V. g. Soplkov. Опытъ российской библюграфш, 1904, 
no. 10860; РусскШ 6iorp. словарь, v. 16, p. 348.

"Письмо къ Никому отъ переводчика," by Evgenil, Metropolitan 
of Kiev: p. i-xvl. 

"Похвала Ничему," by J. Passerat: p. [39,-47. 
i. Eozanov, Foma Filimonovlch, 1767-1810, supposed author, n. 

Evgenil, Metropolitan of Kiev, 1767-1837, tr. in. Passerat, Jean, 
1. Cain—Fiction. i. Title. Title transliterated: Aveleva smert'. 1534-1602. Pokhvala Nichemu. iv. Title. 

Title transliterated: Pokhval'noe slovo Chemu-nlbud'. 

PT1886.Z67T6 1781 55-53332 PQ1625.G33A657 

338. злз. 
Gessner, Salomon, 1730-1788. Goethe, Johann Wolfgang топ, 1749-1832. 

Идиллш и пастушьи поемы. Переведены съ подлин- Страсти молодаго Вертера. Часть i  t n ijj Переведена 
ника Васильемъ Левшинымъ. Въ Москвъ, Въ Тип. при съ нъмецкаго. Въ Санктпетербургъ, Иждивешемъ Е. В., 
Театр*, у X. КлаудГя, 1787. 1781. 

xxsi, 144 р. 17 ст. 249 р. 17 ст. 

Translated by F. Galcbenkov. Cf. V. S. Soptkov. Опытъ poccifi
ской библюграфш, 1904, no. 11576. 

i. Title. Title transliterated: Strastl molodago Vertera. 
Title transliterated: Idillil. PT2032.R3W38 1781 56-50202 

PT1886.Z6713 56-48007 

339. 34A. 

Gessner, Salomon, 1730-1788. Goethe, Johann Wolfgang von, 1749-1832. 
Поэма "Авелева смерть." Переведена вновь. Изд. 5. Страсти молодаго Вертера. Съ присовокупдешенъ 

Москва, На иждивенш И. Попова, въ Губ. тип., у А. писемъ Шарлотты къ Каролинъ, писанныхъ во время ея 
Ръшетникова, 1799 ,i. e. 1800, знакомства съ Вертеромъ. Вновь переведения. Въ 

288 p. lllus. 18 cm. Санктпетербургъ, Иждивешемъ Т. Полежаева и Г. Зотова, 
въ Тип. у Ф. Мейера, 1796. 

2 v. in I. fronts. 18 cm. 

i. Title, п. Title: Aveleva smert'. 
Translated by 1.1. Vlnogradov. Cf. V. S. Soplkov.

ской библюграфш, 1904, no. 11578. 
 Опытъ россМ

Title tramliteratei: Poema "Aveleva smert'." i. Vinogradov, Ivan Ivanovich, d. 1801, tr. n. Title. 

PT1886.Z67T6 1800 55-50742 Title transliterated: Straetl molodago Vertera. 

PT2032.R3W45 56-48619 

340. ЗЛ5
Gessner, Salomon, 1730-1788. [Goldsmith, Oliver] 1728-1774. 

Золотой в4къ: Дафнасъ; иди, Любовь, сопряженная Вакефильдской священникъ; истор1я. Аглинское сочи
природою, пастуха съ пастушкою, которая основана на неше. Москва, Иждивенгемъ Типографической компа
самой чистой сельской добродътели. Переведенъ съ нш, 1786. 
французскаго языка. [Санктпетербургъ] При Артвлле- 2 v. in 1. 18 cm. 
ргйскомъ и . инженерномъ шляхетномъ кадетскомъ кор

Translated from the French by Nikolai Strakhov. Cf. V. S. Soplnyci, въ Тип. X. Клеэна, 1783. kov. Опытъ российской библюграфга, 1904, no. 10180. 
172 р. 17 ст. 

i. Title, n. Title: Dafnls. Title transliterated: Zolotol vffik. 

PT1886.Z67D2 1783 55-52449 i. Title. Title transliterated: Vakeffl'dskol svushchenntk. 

PR3490.A658 1786 55-51101 

ЗЛ1. ЗД6*. 

GiPdebrandt, Fedor Andreevich, 1773-1845. Golikov, Ivan Ivanovich, 1753-1801. 
Начальныя основания всеобщей паеологЫ. Переведено Дъящя Петра Великаго, мудраго преобразителя Россш, 

съ нъмецкаго. Въ Санктпетербургъ, Въ Тип. Гос. мед. собранныя изъ достовърныхъ нсточниковъ и расположен
ныя по годамъ. Москва, Въ Унив, тип., у Н. Новикова, 

коллегш, 1800. 1788-89. 
79 р. 20 ст. 12 V. 23 ст. 
Apparently translated from a German manuscript. Bibliography: v. I, p. [Xlj-хШ. 

Дополнеше. Москва, Въ Унив. тип., у В. Око
рокова, 1790-97. 

18 v. 23 ст. 
DK131.Ge Suppl. 

1 Pathology—Early works to 1800. I. Title. 1. Russia—Hist—Peter 1,1689-1725. 2. Peter I, the Great, Emperor 
of Kussia, 1672-1725. l. Title. Title transliterated: Nachal'nyia osno- Title trans- literated: Dftftnlft Petra Velikago. 

vantia vseobshchel pafologli. 
RB24.G519 57-53424 DK131.G6- 12-15955 rev 2* 
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347*. 

Golikov, Ivan Ivanovich, 1753-1801. 
Историческое изображеше жизни и всъхъ д£лт> славнаго 

женевца, Франца Яковлевича (Франциска 1якова) Ле
форта ... н сослужебника его, подобно же посвятившаго 
себя служба отечества нашего, знаменитаго шотландца, 
войскъ Его же Величества генерала аншефа Патрика Гор
дона, извъстнаго у насъ подъ именемъ Петра Ивановича 
Гордона. Москва, Унив. тип., у X. Ридигера и X. Клауд1я, 
1800. 

xvl, 307 р. 23 сш. 
1. Lefort, Francois Jacques, 1666-1699. 2. Gordon, Patrick, 1635

1699. 3. Peter I, the Great, Emperor of Eussia, 167J-1725. i. Title. 
Title transliterated: Istorlcheskoe 

izobrazhenle zhizni ... I-efortn. 
DK130.L4G6 56-53758 

ЗЛ8. 

Горестная любовь маркиза де Толедо. Переведена съ 
гишпанскаго на росайской языкъ Федоромъ Эминоыъ. 
Въ Санктпетербургъ, 1764. 

220 р. 20 сш. 

I. Emln, Fedor Aleksandrovleh, 1785-1770, tr. 
Title transliterated: Gorffistnaa 

lfubov' markiza de Toledo. 

PQ6500.A1G6 55-49196 

349**. 

Городская и деревенская бпбдютека; или, Забавы и удоволь-
CTBie разума и сердца in. праздное время, ч. 1-12. Въ 
Москвь, Въ Уннв. тип., у Н. Новикова, 1782-86. 

12 v. 20 ст. 

Binder's title: Городская библиотека. 
Edited by N. I. Novikov.
Supplement to Московски ведомости. 

г. Novikov, Nikolai Ivanovich, 1744-1818, ed. п. Moskovskia 
viedomosti. Supplement, nr. Title: Gorodskaiu biblToteka. 

Title transliterateu: Goi-odskitlTi i derevenskatil bibliotekii. 

AP50.G6:) 00-5C913 

350. 

Городская и деревенская повивальная бабка; или, На
ставление самое простое и ясное, въ вопросахъ и отвЪтахъ 
состоящее, какъ поступать предъ родами, во время родинъ 
и посл4 оныхъ. Съ французскаго языка перевелъ Данило 
Самойловичъ. Изд. 2. Москва, Въ Тип. Компанш типо
графической, 1786. 

136 р. 18 cm. 

1. Obstetrics—Early works to 1800. i. Samollovlch, Danllo 
Samollovich, 1746-1805, tr. 

Title transliterated: Oorodskala 1 de
revenskaia povivaKnafa babka. 

EG93.G6 1786 54-54652 

351. 

,Goulin, Jean, 1728-1799) 
Дамской врачь; въ трехъ частяхъ, содержащихъ въ себъ 

нужныя предохранения, служащГя къ соблюдент здрав5я, 
съ присовокуплешемъ Венерина туалета. Перевелъ съ 
французскаго Кодратъ Муковниковъ. Москва, Въ Тип. 
А. Ръшетникова, 1793. 

х, 391 р. 21 ст. 

By J. Goulin and A. L. В. Brechillet Jourdain. Cf. A. Barbler. 
Dlctlonnalre des ouvrages anonymes. 1872; Brit. Mus. Cat. 

1. Gynecology—Early works to 1800. I. Jourdain, Anselme Louis 
Bernard Brechillet, 1734-1816, Joint author, n. Mukovnlkov, Kondra
tll, tr. m. Title. Title transliterated: Damskol vraeh'. 

EG93.G637 55-15685 
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352*. 

Gracian у Morales, Baltasar, 1601-1685. 
[Придворной человъкъ. Съ французскаго на pocci'ii-

CKift языкъ переведенъ Сергъемъ Волчковымъ. Санктпе
тербургъ, Въ Тип. Имп. Академш наукъ, 1742, 

262 р. 24 ст. 

L. О. copy imperfect: t. p. and dedication wanting. Title from 
Akademi» nauk URSK, Kiev. Knigi grazhdanskol pechati, 1956, 
no. 589. 

Translation of Oraculo manual. 

1. Maxims. i. Title. Title transliterated: Pridvornol chelovfek. 

PQ6398.G3O8G 1742 55-48365 rev 2 

353. 

Gracian у Morales, Baltazar, 1601-1658. 
Придворной человъкъ. Переведенъ съ гишпанскаго 

языка на францусской Амелотомъ де ла Уссей, а съ фран
цусскаго на рогайской Сергъемъ Волчковымъ. Изд. 2. 
Въ Санктпетербургъ, 1760. 

208 (1. е. 408) р. 21 ст. 
Pages 366-368 and 385-408 numbered 166-168 and 185-208 respec

tively. 
Translation of Oraculo manual. 
1. Maxims. i. Title. Title transliterated: Pridvornol chelovffik. 

PQ6398.G3O86 1760 55-51789 

35Л. 

[Grafflard de Graville, Bartheiemy Claude, 1727-1764. 
Другъ дъвицъ. Перевелъ съ французскаго Павелъ фонъ 

Визинъ. [Москва] Печатано при Имп. Московскомъ уни
верситет*, 1765. 

xix, 184 р. 18 ст. 

L. С. copy imperfect: р. 145-168 wanting. 

1. Conduct of life. 2. Young women. L Fonvizin, Pavel Ivano
vich, 1744-1808, tr. n. Title. Title transliterated: Drug dftvifi. 

BJ1682.G717 55-52421 

355. 

[Grandin, Charles Francoisj 
Полинъ; или, Приключешя графа Валтера. Переводъ 

съ французскаго. Москва, Въ Тип. А. Решетникова, 
1794-95. 

4v. ini (423 р.) 19 cm. 

Title transliterated: Polin. 
Stage name: Granvllle. 

PQ2269.G29P37 54-48898 rev 

356. 

Gregorius Nazianzemu», Saint, Patriarch of Comtantmople. 
Ж т  е св. Григор1я Наз1анзина, писанное пмъ самимъ. 

Съ присовокуплен!емъ Философической поемы на неща
СТ1Я въ'его жизни. Переведено съ французскаго языка. 
Въ MoCKBi, Иждивешемъ Н. Новикова, въ Унив. тип., 
1783. 

176 р. 17 cm. 

Title transliterated: ZhiHe sv. Grlgorifa Nazlanzina. 

BE1720.G7A3 1783 55-51171 



357. 362*. 

Gretry, Andre Ernest Modeste, 1741-1813. 
[Les mariages saranltes. Libretto. Russian] 

[Gromov, Gleb Ivanovichj 
Позорище странныхъ и см4шныхъ обрядовъ при брако

сочеташяхъ разныхъ чужеземныхъ и въ Россш обитаю

Браки самннтянъ; героическая опера ... въ трехъ д4й
ствгяхъ. Представлена на Кусковскомъ театра графа П. Б. 

щихъ народовъ, и при томъ Н-Ьчто для холостыхъ
женатыхъ. Г. Г. Въ СанктпетербургЬ, 1797. 

и 

Шереметева собственными его певицами и пйвцами ш н  я 
30 дня 1787 года. Для сего случая вновь передъланная. 

301 р. 19 ст. 

[Москва? 1787?! 
[7j р. 20 ст. 
Libretto by В. F. Durosoy. Cf. Loewenberg. Annals of opera. 
1. Operas—Librettos. i. Durosoy, Barnabe" Farmlan, 1745-1792. 

Les mariages samnites. n. Title. 
Title transliterated; Brakl samnltfan. 

ML50.2.M42G7 1787 57-52564 

1. Marriage customs and rites. 2, Marriage customs and rites— 
Russia. i. Title. 

Title transliterated; Pozorishche stran
nykh 1 smftshnykh obrladov. 

GT2756.G7 55-53801 

363*. 

Gretry, Andre Ernest Modeste, 1741-1813. 
[Les deux avares. Libretto. Russian] 

Двое скуп^хъ; опера въ двухъ дъйств1яхъ. Изъ сочи
ненхй г. Фальбера. Переведена съ французскаго ведо

Гуакъ; или, Непреоборимая вЪрность, рыцарская по
весть. Изд. 2. Москва, Въ Тип. А. Рйшетннкова, 1793. 

2 v. In I. col. front. 17 cm. 

ромъ Геншемъ. Представлена въ первой разъ на Москов
скомъ театр4 1783 г., февр. 22 дня. Въ Москв4, Иждиве
шемъ Н. Новикова, въ Унив. тип., 1783. 

77 р. 19 em. 
Bound with (Matinskil, Mikhail] Санкт-петербургской Гостиной 

дворъ. Москва, 1791. Сору 2. 
1. Operas—Librettos. r. Falbaire de Quingey, Charles Georges 

Fenouillot de, 1727-1800? Les deux avares. ir. Title. 
Title transliterated: Dvoe skupykh. 

L, С. copy imperfect: front, mutilated. 

PG3320.A1G8 1793 

Title transliterated: Guak. 

55-53811 

ML50.2.D48G77 1783 56-5110-2 rev 

359*. 364. 

[Gromov, Gleb Ivanovich3 

Любовь, книжка золотая. Гл. Гр. Въ Санктпетербургв, 
Въ Тип. при Губ, правленш, 1798. 

iv, 291 р. 15 ст. 

Gueulette, Thomas Simon, 1683-1766. 
Гузаратстя султанши; или, Сны неспящихъ людей, 

могольск!я сказки. Переведены съ французскаго языка. 
Изд. 3. Москва, Въ Тип. Компанш типографической, 
1Т88. 

4 v. in 1. 19 cm. 

L. 0. copy Imperfect: v. 1, t. p. mutilated. 

1. Love. i. Title. Title transliterate!: Mftov', knlriika zolotaft. 

i. Title.

PQ1987.G5S87

 Title transliterated: Guzaratsklla sultansht. 

 1788 55-50753 

HQ743.G75 54-49502 rev 

360*. 

[Gromov, Gleb Ivanovichj 
Любовники и супруги, или мужчины и женщины (н4ко

торыя) ; и то и cio: читай, смекай, и можеть быть слюбится. 
Г. Г. Въ СанктпетербургЬ, При Имп. Академш наукъ, 
1798. 

321 р. 21 cm. 

i. Title. Title transliterated: Llubovnikl i suprugi, 

PG3313.G75L5 55-53828 

365. 

Guevara, Antonio de, Вp., d. 1545? 
Золотые часы государей, по образу ;кнт1я Марка Авре

лия Севера, славнййшаго императора и премудр^йшаго 
философа. Съ латинскаго на российски! языкъ перевелъ 
Андрей Львовъ. Въ МосквЪ, Въ Унив. тип., у Н. Нови
кова, 1780-81. 

в т. in 3. 21 cm. 

Vols. 1-2: 23 ed., 1781; v. 3-8: 1780. 
Translation of Llbro llamado relox de prtncipes. 

1. Education of princes. 2. AureHus Antoninus, Marcus, Emperor 
of Eome, 121-180. I. Title. 

Title transliterated: Zolotye cuasy gosudarel. 

JC393.B3G838 55-54300 

361» 

Gromov, Gleb Ivanovich. 
Нвжныя объят1я въ брак* и пот4хи съ любовницами 

(продажными) Изображены н сравнены Правдолюбомъ 
[pseud.] Въ СанктпетербургЬ, Въ Тип. I. К. Шнора ,1799] 

240 р. 21 ст. 

I. Title. Title transliterated: Nlezhnyft ob"fatlla v brakie. 

PG3313.G75N5 54r49465 

39 
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366. 

Hackmann, Johann Friedrich. 
Пространное землеописание Росайскаго государства, 

изданное въ пользу учащихся по Высочайшему повелънш 
царствующ1я Императрицы Екатерины Вторыя. Въ 
Санктпетербургт,, 1787. 

420 p. fold. maps. 21 cm. 

"Описаше Курильскихъ и Алеутскихъ острововъ": р. 367-399. 

1. Russia—Descr. & trav. 2. Aleutian Islands. 3. Kuril Islands, 
i. Title. 

Title transliterated: Prostrannoe zem
leopisanie Rossilskago gosudarstva. 

DK17.H3	 55-46942 

367. 

Hall, Joseph, Bp.	 of Norwich, 1574-1656. 
Внезапныя размышления, произведенный вдругъ при 

воззрйнш на какую нибудь вещь. Переводъ съ латин
скаго [М. К.] Москва, Въ Тип. Коыпаыш типографиче
ской, 1786. 

197 p. 17 cm.


Translation of Occasional meditations.


1. Theology—Collected works—17th cent. 2. Church of England—• 
Collected works.	 i. Title. 

Title transliterated: YnezapnyA razmyshlenlla. 

BX5037.H257	 55-51174 

368**. 

Haller. Albrecht von, 1708-1777. 
О происхождении зла; поэма. Переводъ съ нъмецкаго. 

Москва, Въ Тип. Компанш типографической, 1786. 

78 р. 17 ст.


Translated by N. М. Karamzln.


1. Karamzin, Nikolai Mikhanovlch, 1766-1826, tr. n. Title. 
Title transliterated: О prolskhozhdenli zla. 

Full name: Victor Albrecht von Haller. 

PT2287.H7A765	 55-49197 

369. 
Hamilton, Anthony, count, 1645?-1719. 

Наида; сказка. Переведена Васильемъ Левшииымъ. 
[Санктпетербургъ, п. d.j 

184 р. 18 ст. 

Translation of Histoire de Fleur d'Epine. 

370. 

Hebenstreit, Johann Christian, 1720-1795. 
Слово о плодородш земли, какнмъ образомъ оное зем

лед-Ьльцы размножать должны ... говоренное въ публич
нонъ академическомъ собранш ... сентября 6 дня 1756 
году. Въ Санктпетербургт,, Печатано при Имп. Акаде
мш наукъ [1756] 

32 р. 24 ст. 

Bound with Рвчь къ ВсепресвътлЪйшей ДержавнМшей и Непо
бЪдимои Государыне. Въ Санктпетербург* (1740, 

1. Agriculture—Early	 works to 1800. i. Title. 
Title transliterated: Slovo о plodorodli zemli. 

DK156.R5	 57-51403 

371. 

Hederich, Benjamin, 1675-1748. 
Руководство къ миеологш. Переведено съ нъмецкаго 

на росЫйской языкъ Михайлонъ Левоновымъ. Въ Мо
сквъ1, Въ Унив. тип., у Н. Новикова, 1781. 

63 р. 1в ст. 

1. Mythology—Dictionaries—Russian.	 r. Title. 
Title transliterated: Rufcovodstvo k mlfologlt. 

BL303.H4	 55-51172 

372*. 

Heinsius, Gottfried, 1709-1769. 
Описаше въ начал-1 1744 года явивппяся кометы купно 

съ никоторыми учиненными объ ней рассужденГями. [Съ 
нъмецкаго языка перевелъ Михайло Ломоносову На не
реди предложено сокращенное рассужденГе о состоянш и 
свойствахъ nctxb кометъ, переведенное изъ Шамберовой 
циклопедГи. Въ Санктпетербург4, Печатано при Имп. 
Академш наукъ, 1744. 

142 p. plate, chart, dlagrs. 23 cm. 
1. Comets—1744. 2. Comets. i. Lomonosor, Mikhail Vasil'evich, 

1711-1765, tr. n. Title. 
Title transliterated: Oplsanle v nachalffi 

1744 goda ftvlvshHasia komety. 

QB725.44.H4	 54-53449 

373

,Heliodorus, of Е-иьеащ 
веагенъ и Смарагда, африканская повъсть; или, Удиви

тельныя приключешя и опасныя путешествГя двухъ 
любовниковъ, кои, по преодолънГи всъхъ противностей 
злобствующаго рока, наконецъ достигли желаннаго пред
мета. Перевелъ съ французскаго К. К. Рембовстй. Въ 
Москвт,, Въ Тип. при Театрт,, у X. КлаудТя, 1787. 

188 p. 20 cm. 
Translation of a French version of Aethiopiea historia. 

I. Rembovskil, Karl, tr. n. Title. 
Title transliterated: Feagen i Smaragda. 

PA3998.H2E8	 55-50762 

37Л. 

,Helme, Elizabeth] d. 1816. 
Луиза; или, Хижина среди мховъ. Перевелъ съ фран

цузскаго П. Бълавинъ. Москва, Въ Тип. Компанш типо
графической, 1790. 

2 т. In 1. 18 cm. 

1. Title. Titletransliterated: Naida. t Belavin, Petr, tr. д. Title. Title transliterated: Luiza. 

PQ1988.H3A728 55-81106 PR4779.H8L67 55-45660 rev 
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375. 

Hermann, Benedikt Franz Johann топ, 1755-1815. 
Естественная истор1я медн; плн, Руководство къ позна

Н1ю, обработыаашю н уиотреблент оныя. Съ нймецкаго 
подлинника переведена Ильею Гаврпловымъ. Часть 1. 
Въ Санктпетербурге, Иасднвешемъ Ими. Академш наукъ, 
1791. 

557 p. tables. 20 сш. 

No more published. Cf. Brit. Mus. Cat., and V. S. Sopikov. Опытъ 
российской библюграфж, 1901, DO. 4796. 

1. Copper.	 2. Mineral industries—Early works to 1800. i. Title. 
Title transliterated; EstestYennaA lstorua mfidi. 

TN440.H517	 56-53543 

376. 

Hoffmann, Johann Adolf. 
О спокойствъ и удовольствш человеческомъ. Съ нъмец

каго языка переведена Серьгъемъ Волчковымъ. 1. тисне
шемъ. Въ Санктпетербурге, Напечатана при Сенате, 
1762

т. 25 cm. 

Translation of Von der wabren Zufrledenhelt. 

1. Contentment. i. Title. 
Title transliterated; О spokolstvle 

1 udovol'stvli chelovftcheskom. 

BJ1533.C7H6	 56-529: 

377. 

Holberg, Ludvig, baron, 1684-1754. 
Истор!я разныхъ героинь и другихъ славныхъ женъ. 

На российской языкъ перевелъ съ прибавлешемъ отъ себя 
предисловТя и на нъкоторыя м!ста прим!чан1й Владимеръ 
Золотницкой. Въ СанктпетербургЬ, 1767-^8. 

2 v. 20 сш. 

1. Woman—Blog.	 i. Title. 
Title transliterated: Istorlft raznykh geroin'. 

CT3203.H658	 56-48703 

373. 

Holy Roman Empire. Sovereigns, etc., 1705-1711 (Joseph i) 
Дипломъ на княжеское Священныя Римск1я Имперш 

ДОСТОИНСТВО, данъ отъ Его Имлераторскаго Величества 
1осифа I, пзбраннаго Римскаго Императора, Александру 
Даниловичу Меншикову и его потомству съ титуломъ 
Св4тл4йшаго, въ Вт.нт,, 1706 года, генваря 21 дня. сСанкт
петербургъ) Печатанъ при Имп. Академщ наукъ, 1780. 

15 р. 31 cm. 
Latin and Russian; added t. p. in Latin. 
1. MenshikoY, Aleksandr Danilovtch, knftz', 16737-1729. I. Title. 

Title transliterated: Diplom na kafazbeskoe Svfashcnen
nyla Rimskifa Imperil dostoinstvo ... Mensbikoyo. 

DK130.M4H6	 61-56067 

379*. 

Homerus. 
Ватрахом1омах1я; то есть, Война мышей и лягушекъ. 

Забавная поема. На росс!йск1й языкъ переведена Ва
сильемъ Рубаномъ. 2. тиснешемъ. Въ Санктпетербурге, 
При Имп. Академш наукъ, 1788. 

27 p. front. 21 cm. 

380». 

Hoorn, Johan von, 1662-1724. 
Повивальная бабка; или, Достоверное наставлеше 

чрезъ вопросы и ответы, хакинъ образомъ женщпнг, пло
доыъ благословенной, въ родахъ вспоможеше чинить и 
отъ тяжкихъ припадковъ заблаговременно ея предостере
гать. Сочинено по большой части изъ собственнаго 
опыта. Съ нъмецкаго на росайской языкъ переведено 
Иваномъ Пагеккампфомъ. (Москва) Исправлено и напе
чатано при Имп. Московскокъ университет!, 1764. 

289 р. 21cm. 
1. Obetetrlcs—Early works to 1800. 2. Mldwlves. i. Title. 

Title transliterated: PoriYal'naft babka. 

KG93.H617	 54-54649 

381*. 

Horatius Flaccus, Quintus. 
Десять писемъ первой книги. Переведены съ латин

скнхъ стиховъ на русие и примечаниями изъяснены отъ 
знатнаго нъкотораго охотника до стихотворства, съ прюб
щеннымъ при тоыъ письыоыъ о сложенш рускихъ стиховъ. 
Въ Санктпетербургъ, При Имп. Акадеыги наукъ, 1744. 

81р. 24 cm. 

Translated by Antlokh Kantemlr. Cf. V. S. Sopikov. Опытъ 
россшской библюграфш. 1904. 

I. Kantemlr, Antiokh Dmltrievich, knfaz', 1708-1744, tr. 
Title transliterated: Deslaf pisem pervol knlgl. 

PA6402.R9E3	 54-52399 

382*. 

Horatius Flaccus, Quintus. 

Письмо о стихотворстве къ пизонамъ. Переведено съ 
латинскаго Николаемъ Поповскимъ. Въ Санктпетер
бургъ, При Имп. Академ1и наукъ, 1753. 

40 р. 21 ст. 

I. POPOTSMI, Nikolai NlklUch, 1730 (ca.)-1760, tr. 
Title transliterated: Pis'mo о sttkuotrorstvfe k pizonam. 

PA6402.K9E32	 54-52391 

383*. 

Horatius Flaccus, Quintus. 
Сатиры иди Беседы. Съ примхчашями, съ латинскаго 

языка преложенныя российскими стихами Иваномъ Бар
ковымъ. Въ Санктпетербурге, При Имп. Академш наукъ, 
1763. 

184р. 28cm. 
"Письмо о стихотворстве къ пизонамъ. Переведено Николаемъ 

Поповскимъ": p. [151i-184. 
ь Вагкот, Ivan Semenovich, 1732-1788, tr. n. Popovskil, Nikolai 

Nikltleh, 1730 (ca.)-1768, tr. ш. Title: Pis'mo о stlkhotvorsWe k 
pisonam.	 Title transliterated: Sattry. 

PA6402.R0S3 1763	 54-51987 

38Д. 

Hoyle, Edmond, 1672-1769. 
Сокращенное описанге о игре называемой вистъ. Обна

родованное въ Англш въ 1750 г., переведенное съ аглин
скаго языка на французской, а съ французскаго на poccift
ской, съ прибавленгемъ некоторыхъ нужныхъ примъчангй 
отъ переводчика на сей языкъ. Въ Санктпетербурге, 1769. 

48р. 20cm. 

z. Buban, Vasilil arlgor'eTlch, 1742-1795, tr. п. Title. 
Title transliterated: Vatrakhonnomakhua. 

1. Whist i. Title. 
Title transliterated: SokrasUchennoe 

optsanle о igrtfe uazyvaemoT vlst. 
PA4031.R2B3 1788 55-52478 

GV1277.H897 56-50285 
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385*. 

Hnbner, Johann, 1668-1731. 
Земноводнаго круга краткое описание, изъ старыя и 

новыя географш по вопросамъ н отвйтамъ собраное. На 
немецкомъ Д1алектъ въ Леипцпкъ, а нынъ на россшскомъ 
напечатано. Въ Москвь, 1719. 

420 (i. е. 426) р. Шиз. 30 ст. 

L. С. copy imperfect: t. p. mutilated.
Translation of Die kurzen Fragen aus der neuen und alten Geo

graphie. 

1. Geography—17th and 18th cent.	 i. Title. 
Title transliterated: Zenmovod

nago kruga kratkoe opisame. 

G125.H8885	 56-51413 

386. 

Hugo, Herman, 1588-1629. 
Благочестивыя желашя въ сердечныхъ умиденГяхъ пред

ложенныя, на ынъшяхъ святыхъ отцевъ утверждеиныя, и 
ко святому упражнент руководствующая. Сочинете, 
переведенное съ латнпскаго языка. 2. изд.] Москва, Въ ( 

Тип. Пономарева, 1787. 

227 р. illus. 20 cm. 

1. Christian life. 2. Emblems. i. Title. 
Title transliterated: Blagochestlvyfa zhelanHa. 

BV4515.H857 1787	 55-52429 

387*. 

Huygens, Christiaan, 1629-1695. 
Кшга М1розрьн1я; или, Мньше о небесноземныхъ глобу

сахъ и ихъ украшешяхъ. 2. изд. Москва] Въ Московt 

ской [Tvn.j 1724.

267 р. illus. 16 ст.


L. С. copy imperfect: illus. wanting.
Translation of Kosmotheoros give De terris coelestibus earumque 

ornatu conjecturae. 

1. Plurality of worlds.	 r. Title. 
Title transliterated: Kniga mi'rozrienlia. 

QB54.H96 1724	 5G-51417 

I J


388*. 

И то и cio. япв.-дек. 1709. [Санктпетербургъ] 

1 v. (unpaged) 17 cm. weekly. 

Edited by M. D. Chulkov. Cf. V. S. Sopikov. Опытъ российской 
библшграфш. 1904, № 3895. 

389. 

fXkovlev, Aleksei Semenovich, 1773-1817. 
Отчаянный любовникъ; трагическое произшеств1е. 

Соч. А . . .  . Я . . .  . Въ Санктпетербургъ, 1793. 

29 р. 22 cm. 

In verse. 

i. Title. Title transliterated: Otchaftnnyl ltubovnlk. 

PG3337.12О7	 55-15874 

390. 

Ieronim, Bp. of Vladimir and Murom, 1732-1783. 
Слово, говоренное ... въ Санаксарскомъ .монастыри при 

освящеши вновь построеннаго храма, августа 16 дня 1780 
года. [Москва, Н. Новиковъ, 1780 ?3 

19 р. 23 ст. 

1. Orthodox Eastern Church, Russian—Sermons.	 i. Titie. 
Title transliterated: Slovo, govorennoe

... v Sanaksarskom monastyrfe.


Secular name: - - Farmakovskil.


BX513.132 57-51479


391. 

ilkosov, Pavel, 
Письмо похвальное пуншу, къ господину Н . . .  . писан

ное отъ прштеля его въ стихахъ. Въ Санктпетербургъ-, 
1789. 

15 р. 21 ст. 

i. Title. Title transliterated: Pls'mo pokhval'noe ptmshu, 

PG3313.138P5	 56-50186 

392 

Il'inskii, Nikolai Stepanovich, 1757-1840. 
Историческое описаше города Пскова и его древнихъ 

пригородовъ съ самаго пхъ основан1я. . Заключающее въ 
себъ- многГя достойныя любопытства происходимости, со
ставленное изъ многихъ древнихъ лт.тописцовъ, надписей 
записокъ и росайской исгорги. Въ Санктпегербургт,, Въ 
Тип. Б. Л. Гека, 1790

т. 21 ст. 

1. Pskov, Russia	 (City) t. Title. 
Title transliterated: Istortcheskoe opisanle goroda Pskova. 

DK651.P8 I 4	 54-17960 

393

[Imbert, Barthelemi, 1747-1790. 
Заблуждение любви; или, Письма Фанелн и Мильфорта. 

Москва, Въ Тип. Компанш типографической, 1788. 
2 v. in 1. 18 cm. 

i. Title. Title transliterated: Zabluzhdenle liubvi. 
i. Chulkov,'Mikhail Dmitrievich, 1740-1793, ed. 

Title transliterated: I to i slo. PQ1989.I 6E78 55-51118 
AP50.I 3 60-56947 

42 



399**. 

Imitatio Christi. Russian. 
Краткое извлечете лучшихъ нзреченШ и правнлъ изъ 

четырехъ кнцгъ О подражанш Incycy Христу Эомы 
Кемшйскаго, разположенныя на двенатцать мicяцoвъ 
цълаго года въ каждый день. Переведено сь нъмецкаго. 
Москва, Въ Тип. Компании типографической, 1787. 

263 р. 12 cm. 

Иртышь, превращающая въ Ипокрену. 

Въ Тобольскъ. 

no. in v. 20 cm. monthly. 

Published Sept 1789-91. Of. Lisovskil, N. M. Русская перюди
ческая печать. 

Issued by Tobol'skoe glavnoe narodnoe uchillshcbe. 
Edited by P. P. Sumarokov. 

r. Title, n. Title: О podrazhanil lisusu Khristu. 
Title transliterated: Kratkoe izvleche

nle luchshikh izrechenri i pravil. 

BV4828.R8 1787 5C-55773 

l. Sumarokov, Pankratll Platonovich, 1765-1814, ed. n. Tobolsk, 
Siberia (City) Glavnoe narodnoe uchilishehe. 

Title transliterated: Irtysh', prevra
shcbafushchusla v Ipokrenu. 

AP50.I72 52-43915 

Л00*. 

Inchbald, Elizabeth (Simpson) 1753-1821. 
Простая история; или, Жизнь дъвицы Милнеръ и опе

куна ея господина Доррифорта. Сочиненная на англин
схомъ язык!, съ котораго переведена на французской гос
подиномъ Дешампомъ, а съ сего на росайской Михай
ломъ Копьевымъ. МоскЕа, Вт. Унив. тип., у Ридигера и 
Клаудш, 1794. 

2v. (462 р.) 19 em. 
Original in 4 v.; 1-2 translated under above title, v. 3-4 under title: 

Жизнь дъвицы Матильды, служащая продолжешемъ Простой 
исторш. 

I. Title. Title transliterated: Prostafa istoriia. 
PE3518.A73R8 1794 54-54687 

Истинный свътъ; поема, сочиненная на росайскомъ 
языкъ. [Москва] Въ Унив. тип., у Н. Новикова, 1780. 

160 р. 23 ст. 

Title transliterated: Istinnyl sviet. 

PG3310.I76 55-53337 

396. 4 0 1  . 

Irinel, Abp. of Pskov, 1753-1818. 
Послаше святаго апостола Павла къ евреемъ. Съ изтол

ковашемъ, которое 1785 года публично преподавалъ архи
мандритъ Ирин,ей въ Ярославль. Москва, Въ Тип. Ком
паши типографической, 1787. 

254 p. 22 cm. 

i. Bible. N. Т. Hebrews—Commentaries. i. Title. 
Title transliterated: Poslanle svfttago

apostola Pavla k evreem. 

Secular name: Ivan Andreevieh Klemenf evskil. 

BS2775.I7 1787 55-53326 

Исторически, статистически и географически журпалъ; 
или, Современная история свита. 1790— 

Москва, Въ Унив. тип. 
v. in 19-26 cm. monthly. 

Ceased publication with Dec. 1830 issue. 
Title varies: 1790-93, Политический журналъ съ показатели, 

ученыхъ и другихъ вещей; 1794 Политической журналъ. 
Vols. for 1790 traDslation of Politisches Journal. 
1. Europe— Hist —1789-1815— Period. 2. Europe—Hist.—1815

1848—Period. 
Title transliterated: Istorlcheskil, sta

tisticheskil i geograficheskll zhurnal. 

D301.I 8 3-57208 rev 

397. 
Irinei, Abp. of Pskov, 1753-1818. 

Послание святаго апостола Павла къ римляномъ. Со 
истолковатемъ, которое 1785 года публично преподавалъ 
архимандритъ Ириней въ Ярославле Москва, Въ Тип. 
Коыианш типографической, 1787. 

455р. 21cm. 

1. Bible. N. Т. Еоташн-Commentaries. ь Title. 
Title transliterated: Poslanle evfttago

apostola Pavla к rlmllanom. 

Beoular name: Ivan Andreevieh Klemenf evsklL 

Д02*. 

Историческое ц топографическое описание городовъ Москов
ской губершп съ пх'ь уйздамн. Ст. прибавлением!, исторн
ческаго сведет я о находящихся въ Москвъ соборахъ, 
мопасгыряхъ и знамеиитъГштх7. церквахъ. Въ МосквЪ, 
Печатано у Ф. Гипшуса, 1787. 

36S, xv, 114 p. illus. 20 сш. 
Attributed to Kh. A. Chebotarev. Cf. V. S. Sopikov. Опытъ рос

сжекой библюграфш, 1Э04, № 7Б80. 

1. Moscow. 2. Moscow (Government) i. Chebotarev, Khariton 
Andreevich, 1745-1815, supposed author. 

Title transliterated: Istoriclieskoe i topografiche
skoe opisame goiodov Moskovskol gubernii. 

BS2665.I7 1787 55-53325 DK511.H6I7 (il-ooS'Ji) 

398. ДОЗ*. 

Irodionov, Petr. 
Историческгя, географическ!я и политичеекгя ИЗВЪСТГЯ 

до города Торопца и его округа касаюгщяся. Собраны 
изъ россШскихъ лътописей и достовхрнызсъ свид1тельствъ 
того же города. 2. тиснешемъ. Въ СанктпетербурА, При 
Имп. Академш наукъ, 1788. 

42 р. 20 ст. 
Bound with Лътопись о многихъ мятежахъ. Въ Санктпетер

6yprt,1771. Copy 2. 

1. Toropets, Russia. 
Title transliterated: Istorichesklfa, geografiche

skia 1 politlcheskia IzvtestiA do goroda
Toroptsa... kasafushchlOsft. 

DK111.L5 1771 copy 2 55-53768 

Историческое изв4ст!е о вс4хъ церквахъ столичнаго 
города Москвы, собранное изъ показашй духовенства и 
начальства, при оныхъ обрътающагося, такожъ съ надпи
сей и'изъ л4тописей росс1йскихъ, съ означешемъ мъсяцовъ 
и числъ т!мъ Господскинъ, Богородичнымъ и святыхъ 
праздникамъ, во имя которыхъ оныя построены, и для 
удобнъйшаго оныхъ пршскивашя словаренъ расположен
ное. Москва, Въ Уяив. тип., у Ридигера и КлаулДя, 1796. 

219 р. 18 ст. 
1. Moscow—Churches. 

Title transliterated: Istorlcheekoe lzvteetle 
о veftkh Serkvakh ... Moskvy. 

BX495.M55 18 55-52414 

43 



LOU**. 

ItTvenalii, hegumen, 1729-1805. 
Краткое описаше о произшествпт знаменитаго рода 

Юрьевыхъ-Ромаиовыхъ и жизни великаго государя свя
т4йшаго Филарета гШитича, патр!арха Московскаго и 
всея Россш. Выписалъ изъ церковныхъ и разныхъ исто
рическихъ печатныхъ книгъ ... Ювенал1й. Москва, Въ 
Унив. таи., у X. Ридигера и X. Клауд!я Е1798] 

42 р. 23 ст. 
Bibliographical footnotes. 

Дополнеше. Выписалъ нзъ Дополнешя къ 
ДъянТямъ Петра Велпкаго [И. И. Голикова], т. 2 ... Юве

(Continued on next card) 
57-52641 

rtTvenalil, hegumen, 1729-1805. Краткое описаше о про
изгаествш ... рода Юрьевыхъ-Романовыхъ ... f1798] 
(Card 2) 
нал1й.	 Москва, Вт. Унив. тип., у X. Ридигера и X. Клауд1я 
,1798,


2в р. 17 ст.

Issued in cover with the main work.

1. Russia — Geneal. 2. Filaret, Patriarch of Russia, d. 1833. i. 

Gollkov, Ivan Ivanovlch, 175S-1801. Defflnlfl Petra Vellkago. 
n. Title. 

Title transliterated: Kratkoe oplsanie о proiz. 
shestvii ... roda ftjr'evykh-Romanovykh. 

Seottlar name: Ivan Grlgor'evich Voelkov. 

CS847.I 8	 57-52641 

Л05

Ivanov, Arkhip Matveevich, 1749-1821, tr. 
Понятие о совершенном-ь живописцъ, служащее основа

шемъ судить о творешяхъ живопнсцовъ, и Примъчан1е о 
портретахъ. Переведены, первое съ итал!янскаго, а вто
рое съ французскаго. Въ СанктпетербургЬ, Печатано у 
Вильковскаго, 1789. 

х, 228 р.	 20 cm. 

1. Painting.	 i. Title, гг. Title: Primlechanie о portretakh. 
Title transliterated: Ponlatle о sovershennom zhivopisfiffi. 

ND1130.185	 55-45579 

406. 

Избранных мнЪшя о Bipi н о HeBipin. Перевелъ съ 
французскаго Иванъ Сокольсюй. Въ MocKBi, Иждив. С. 
Петрова, Въ Тип. Пономарева, 1786. 

164 р. 17 ст. 

1. Religion. 2. Atheism. г. Sokol'skil, Ivan, tr. 
Title transliterated: Izbraonyft 

mnlenia о vierte 1 о nevlerli. 

BL48.I 95	 55-49150 

407». 

ИзвЪст1е о двухъ возмущешяхъ, случившихся въ Кон
стантшополй 1730 и 1731 года при низложенш Ахмета ш 
и возведеши на престолъ Магомета у. Переведено съ 
францусскаго языка. Въ Санктпетербургъ, При 1мп. Ака
демш наукъ, 1738. 

38 р. 33 ст. 
Bound with Marsigli, L. F. Военное состояте ОттоманскТя 1м

перТи. Въ СанктпетербурНЬ, 1737. 
1. Ahmad in, Sultan of Turkey, 1673-1730. 2. Mabmiid i, Suitan of 

Turkey, 1696-1754. 3. Turkey—Hist.—Mahmud I, 1730-1754. 
Title transliterated: Izviesti'e о dvukh vozraushche

ni'iakh, sluchivshikhsia v Konstantinopolft. 

408. 

Извъспе о погребенныхъ въ К!евъ князьяхъ и княги
няхъ роду Рюрикова. [Кевъ; Въ Тип. Академии иевской, 
1798. 

6 р. 17 ст. 

With, as Issued: Samuil, Metropolitan of Kiev. Краткое историче
ское описаше КТевопечерскТя лавры. [КТевЪ] 1798. 

1. Rurik, House of. 
Title transliterated: Izvlestle о pogreben

nykh т Klevie knaz'akh 1 knaginakh. 

BX583.K3S3	 61-56498 

Л09. 

[Jaucourt, Louis dej 1704-1779. 
Статья о Bipi. Переведена изъ Енкиклопедш. Вт. 

СанктпетербургЬ, 1776. 
80 р. 20 cm. 
Bound with Kozel'skll, F. £L Дневная записка. [Санктпетер

бургъ,1774] 

1. Hellgton. r. Title. Title transliterated: Stat'a о vlerte. 

PG3315.K8D6	 55^6649 

4 1 0 . 

Jauffret, Louis Franjois, 1770-1840. 
Пр1ятность дзтской юности и удовольствк матерней 

любви. На российской переведена Стефаномъ Никифоро
вымъ. Въ Тамбовъ, Въ Вольной тип., 1795.' 

81 р. 19 ст. 

1. Touth.	 r. Title. 
Title transliterated: Priatnost' dfttskol ftnostl. 

HQ796.J318	 55-45888 

411. 

Josephus, Flavius. 
Древности 1удейск1я. Съ латинскаго на pocci'ftcKirt 

языкъ преложенныя Михаиломъ Самуйловымъ. 3. (i. e. 2.j 
тиснен'1емъ. Въ Санктпетербур^, При Имп. Академш 
наукъ, 1795. 

8 V. 26 ст. 

РАВТГАЬ CONTENTS.—v. 3. О древностяхъ Тудейскихъ противъ 
Апшоиа. [Перевелъ] П. В. Ждановъ.—О Маккавеяхъ; или, О вла
дычествъ разума. [Перевелъ] П. В. Семеновъ.—Несходный съ 
Священнымъ ПисанУемъ м-Ьста. 

1. Jews—Antiq. 2. Jews—Hist.—To 70 A. D. Г. Samullov, 
Mikhail, tr. rr. Title. Title transliterated: Drevnosti iudelskila. 

DS116.J866 1795	 55-48348 

Josephus, Flavius. 
1стор1я о разорен?!! посл4днелъ святаго града Iepyca

лша, и [Гсторш] о взятш Константщополя, столпчнаго 
града Греческой монархТи, изъ разныхъ авгоровъ собран
ная. Противъ 1. изд. 3. тиснешемъ напечатана. Въ 
СанктпетербурНЬ, 1745. 

173 p. plates. 18 cm. 
The 1st part Is a translation of pt. 6 of Josephus1 De bello Judalco; 

the 2d part is anonymous. 
1. Jerusalem—Siege, 70 A. D. 2. Istanbul—Siege, 1453. i. Title. 

n. Title: Istoriffl о vzatll Konstantinopolia. 
Title transliterated: Istoria о razorenll 

posllednem svlatago grada lerusaltma. 

UA810.M33	 56-51139 DS122.8.J86 1745 56-18007 



Josephus, Flavius. 
История о разорении послйднемъ святаго града Iepyca

лима, и [История] о взятш Константинополя, столичнаго 
града Греческой ыонархш, изъ разныхъ авторовъ собран
ная. Противъ 1. изд. 4. тиснешемъ напечатана. Въ 
Санктпетербургй, 1765. 

171 р. Шив. 21 ст. 

The 1st part Is a translation of pt. в of Josephus' De bello Judaico;
the 2d part is anonymous. 

1, Jerusalem—Siege, 70 A. D. 2. Istanbul—Siege, 1453. i. Title. 
n. Title: Istoria о vzfattt Konstantlnopolla.

Title transliterated: Istorlfa о razo-. 
renll poslfednem... Ierusalima. 

DS122.8.J86 1765 55^49094: 

Josephus, Flavius. 
Исюр1я о разоренги послъднемъ святаго града Iepyca

лима, и [Истор1Я] о взятш Константинополя, столичнаго 
града Греческой монархш, изъ разныхъ авторовъ собран
ная. Противъ 1. изд. 8. тисненгемъ напечатана. Въ 
Санктпетербургъ, При Ими. Академш наукъ, 1788. 

156 p. Ulus. 21cm. 

The 1st part Is a tranalatton of pt. 6 of Josephus' De bello Judaico; 
the 2d part is anonymous. 

1. Jerusalem—Siege, 70 A. n. 2. Istanbul—Siege, 145S. i. Title, 
n. Title: Istoria о vzftffl Konstantlnopolla. 

Title transliterated: Istoria о гаго
renli poshednem ... Ierusalima. 

DS122.8.J86 1788 55-19092 

Л15. 

Jouve, Joseph. 
ИсторЫ о завоевана! Китая манжурскими татарами. 

Сочиненная г. Воже де Брюнемъ в et P. D. м. [pseud.] Пе
ревелъ съ французскаго А. Р. Москва, Въ Тип. Компанш 
типографической, 1788. 

608 р. 19 ст. 

Based on Blstolre generate de la Chine, by de Mallla. 

1. China—Hist—Tatar Conquest, 1648-1644 ь МаШа, Joseph 
Anne Marie Moyrlac de, 1669-1748. Blstolre generate de la Chine. 

• П. Title. Title transliterated: Istoria о zavoevanll Kltala. 

DS754.J89 55-52399 

A16*. 

Jovan, Archimandrite, 1726-1801. 
История разныхъ славянскихъ народовъ, наипаче бол

гаръ, хорватовъ и сербовъ, изъ тмы забвешя изъятая, и во 
свътъ исторически произведенная 1оанномъ Раичеыъ, 
архимандритомъ. Съ 1. въ В*н* изд. напечатана. Въ 
Санктпетербургъ, Въ Тип. Корпуса чужестранныхъ еди
новйрцовъ, 1795. 

xnvllt, 817 p. port, fold. map. 27 cm. 

1. Slavs—Hist. 2. Bulgarians. i. Title. 
Title transliterated: Istortft raznykh slavftnsklkh narodov. 

DK25.J6 55^5303 

Justinus Martyr, Scant. 
XpBCTOMaeia; или, Выбранныя м*ста, служагпДя полез

нымъ нравоученгемъ. Съ присовокуплешемъ Письма св. 
Василия Великаго ко св. Григорию Богослову о пустын
ножительствъ. Въ Москвъ, Иждивен^емъ Н. Новикова, 
въ Унив. тип., 1783. 

146 р. 20 cm. 

Translated by hleromonk Mefodil. 

1. Theology—Collected works—Early church. i. Gregorlus 
Nazlanzenus, Saint, Patriarch of Constantinople, гг. Basllius, Saint, 
the Great, Abp. of Caesarea, 380 (ca.) -879. m. Title. 

Title transliterated: Khrlstomafla. 

к 

Д18*». 

Kain, Van'ka, known as, b. ca. 1718. 
Истор1я славнаго вора, разбойника и бывшаго москов

скаго сыщика Ванька Каина со всъми его обстоятель
ствами, разными любимыми пъсняни и портретоыъ. ,п. р., 
1 7 - , 

168 p. IT cm. 

L О. copy Incomplete: port wanting. 

i. Title. Title tnmHtented: Istoria slavnago Torn. 

HV6248.K3A3 54-54757 

Л19. 

Какимъ образомъ можно сохранять здравее и красоту 
молодыхъ женщинъ. Перевелъ съ нъмецкаго языка 
Андрей Тихомирова Москва, Въ Тип. А. Р-Ьшетникова, 
1793. 

102 [1. е. 118, р. 20 ст. 

1. Hygiene—Barly works to 1800. 2. Woman—Health and hygiene. 
t TlkhomlroT, Andrei, tr. 

Title transliterated: Eakim obrazom 
mozhno sokhranat' zdravle. 

EA778.K135 56-53017 

Календарь или мЪсяцословъ ... указующш затм£шя солнеч
ная, месячная ро;кден1я, и полный мъсяцъ съ четвертми ... 
учшенный по мер1Д1ану и гшршъ царствующаго Санктъ
ттербурха. 
Санктпетербургъ, Въ Санктъттербургскои тш. 

т. Ulus. 21 cm. 
Began publication with 1714 issue. 
Title varies: 1729, Календарь или мъсяцословъ исторически; 

1730-31, Календарь или мъсяцословъ кторическШ и генеалогиче
ски. Cf. ГО. flj. Bitovt. Ръдк1я pyccnia книги, 1905, № 2803-24. 

1. Calendar, Julian. 2. Almanacs, Russian. 
Title transliterated: Kalendar' ill mftsafioslov 

... ukazulushchri zatmftnila solnechnala. 

СЕ61.К9КЛ 61-55764 

Календарь на 1709 годъ стараго цыгана, ворожеи, угадчика. 
Въ пользу и увеселеше молодыхъ молодушекъ и красныхъ 
девушскъ. Въ Санктпетербургт.. 

170 p. front. 19 сш. 
Dedication signed: Г. . . . Г . . . . 
Text, accompanying the calendar, translated from the German by 

Gleb Gromov; translation by N. Osipov of the same text included in 
Любопытный, загадчивой, угадчивой и предсказчивой мъсяцословъ 
на 1796 годъ. Cf. V. S. Sopikov. Опытъ российской библюграфш, 
1904, № 5001. 

г. Groniov, Gleb Ivanovich, tr. 
Title transliterated: Kalendar' na tysftcha sem'sot 

devffinosto devfutyl god starago tsygana. 

BR65.J8 1783 55-51173 AY941.K;! 60-59148 
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Л22. Л27. 

Kalinin, Russia. Dukhovnaia seminarha. 
Разныя сочинения Тверской семинарш на прибьт  е Ея 

Императорскаго, Величества въ Тверь. Москва, Въ Тип. 
Компанш типографической, 1787. 

Karabanov, Petr Matveevich, 1764-1829. 
Изъ стихотворешй. Въ Санктпетербургъ, Въ Тип. I, К. 

Шнора, 1795. 

16,81,32 p. 25 cm. 

Cover title. 
"Слова и ръчи, говоренныя арх1елископомъ Ьасафомъ Твер

скимъ и Кашинскимъ, 1785 года. Изд. 2." (with special t. p.) : p. 1
81,2d group. 

13 р. 19 ст. 
Bound with Bukharskil, A. I.

бургъ, 1793. 
 Кора к Алонзу. Въ Санктпетер

1. Gatharloe n, Empress of Russia, 1729-1796. 2. Kalinin, Russia 
Hist i. Ioasaf, Abp. of Tver and Kashin, 1744-1788. 

Titletransliterated: Raznyft sochl
nenlla Tverskol semlnarli. Title transliterated: Iz stikhotvorenil. 

DK171.5.K3 54-51145 PG3321.B79K6 58-54179 

423**.	 428. 

Kantemir, Antiokh Dmitrievich, knias', 1709-1744. Karamzin, Nikolai Mikhailovich, 1766-1826. 
Сатиры и друпя стихотворческая сочиненш князя Аи- Юл!я. Москва, Въ Унив. тип., у Ридигера и Клауд!я 

тюха Кантемира съ историческими примечаниями и съ 1796. 
краткимъ описашемъ его жизни. Въ Санктпетербургв, 

102 р. 12 ст. 
При Имп. Академш наукъ, 1762. 

14, 176 р. 25 ст. 

Title transHteratei: Satiry l drnglft
stikhotvorcheskiia sochinenlla. 

PG3313.K3A16 1762 52-54548 rev i. Title. Title transliterated: fijlia. 

PG3314.I8 1796 54-53686 

Л2Л-	 429. 

Karamzin, Nikolai Mikhailovich, 1766-1826. 
Капитана Самуыы Брунта путешеств!е въ Каклогали- Мои бездълки. Москва, Въ Унив. тип., у Ридигера и 

нш , или въ Землю Штуховъ, а отъ туда въ Мъсяцъ. Со- Клау 1я, 1794. 
чинения г. Д. Свифта. Переведено съ нъмецкаго. [Санкт- Д

2 v. 17 ст. 
петербургъ] 1770. 

228р. 17cm. "Бездълки, напечатанный въ Московскомъ журнал*." 
A parody on Gulliver's travels. 
Erroneously ascribed to Jonathan Swift. Cf. Brit. Mus. Cat. 
1. Voyages, Imaginary. 2. Interplanetary voyages. 3. Swift, Jona

than, 1667-1745. Gulliver's travels. i. Swift, Jonathan, 1667
1745, supposed author. 

Title transliterated: Kapitana Samully 
Bruota puteshestvle v Kaklogalinllu. I. Title. Title transliterated: Mol bezdffilki. 

PR3291.A1V618 1770 51-50363 rev 
PG3314.M6 1794 55-50751 

Л25*-	 лзо. 
Kapnist. Vasffii Vasilievich, graf, 1757-1823. Karamzin, Nikolai Mikhailovich, 1766-1826. 

Ябеда; комедГя въ пяти дъ-йств1яхъ. Въ Санктпетер- Мои бездълки. Изд. 2. [Доп.] Москва, Въ Унив. тип., у 
бургв, ИждивенКемъ Крутицкаго, въ Имп. тип., 1798. Ридигера и Клауд1я, 1797. 

355 р. 23 ст.	 2 v. in 1. 16 cm. 
L. О. copy Imperfect: r.-l, t p. wanting; title from v. 2. 
"Безд*лки, напечатанных въ Московскомъ журнал*." 

i. Title. Title transliterated: fibeda. 

PG3313.K4I2 1798 54-49390 i. Title. Titletransliterated: Moi bezdftlkl. 

PG3314.M6 1797	 55-50761 

Л26.	 Л 3 1 * . 

Kapnist, Vasilii Vasil'evich, graf, 1767-1823. 
Сочинешя. Во Градъ- св. Петра, Иждивешемъ П. и П., Карманная книжка для В * * * К * * * ti. е. вольныхъ ка

Въ Тип. Гос. мед. коллепи, 1796. меныциковъ] и для тйхъ, которые и не принадлежать кт. 
числу оныхъ. Съ присовокуплешемъ: 1. Изъ высочай

176 р. 21cm.	 шей философш для размышлешй, и 2. Поучительныхъ 
изрйчен1й, разд^ленныхъ на три степени. Изд. 2. Въ 
Москвй, Въ Унив. тип., у Н. Новикова, 1783. 

116 р. 17 cm. 
Translation by Major Obolduev of Taschenbuch fiir Freimaurer und 

auch fur solche, die es nicht slnd, in turn translated from the Italian. 

Title transliterated: SochinenM. 

PG3313.K4 1796 54-50040 (Continued on next card) 
55^6837 
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Л36. 

Khemnl{ser, Ivan Ivanovichj 1745-1784. t

Карманная книжка для В * * * К * * *  t i . е. вольныхъ ка
меныциковъ, ... 1783. (Card2) 

First Russian ed., published 1771 under title: Записная книжка для
друзей человечества, was apparently translated from a variant Ger
man version. Cf. V. S. Soplkov. Опытъ российской библюграфш, 
1904, no. 6082, ana M. Holzman, Deutsches Anonymen-Lexlkon, 1902, 
no. 4682. 

Басни и сказки N. N. Въ Санктпетербургъ, Иждиве
шеыъ типографщика I. К. Шнора, 1782. 

2 v. In 1. 19 em. 
Vol. 1: 2d ed. 

1. Freemasons. 
Title transliterated: Karmannaft knizhka 

dia vol'nykh kamen'shchikov. 

i. Title. 

PG3315.K4B2 1782 

Title transliterated: Basnl I skazki. 

54-49835 

HS395.K3 1783 55НШ837 

Д32. 437*
iKarzhavin, Fedor Vasil'evich) 1745-1812. 

Новоявленной въдунъ, повъдакящй гадашя духовъ; 
невинное упражнеше во время скуки для людей, не хотя
щихъ дучшимъ заниматься. Подражаше другимъ сего 
рода иностраннымъ сочинешямъ. Въ Санктпетербургъ, 
У Шнора, 1795. 

Khemnifier, Ivan Ivanovich, 1745-1784. 
Басни и сказки. Въ Санктпетербургъ, Въ Имп. тип., 

1799. 

1 v, (various pagings) col. lllus. 20 cm. 

xxiv, 7в р. 21 ст. 

Preface signed: Руской американецъ. 

1. Fortune-telling. i. Title. 
Title transliterated: Novofavlennol vtedun. 1. Fables, Russian. Title transliterated: Basnl 1 skazki. 

BF1858.R9K3 55-51164 PG3315.K4B2 1799 54-53718 

ЛЗЗ. Л38. 

[Keate, George, 1729-1797. 
Извъст1е о Пелевскихъ островахъ, лежащихъ въ запад

ной сторонъ Тихаго океана, собранное пзъ дневныхъ 
записокъ и изустныхъ разсказашй капитана Генриха 
Вильсона и некоторых его офнцеровъ, кои въ виду спхъ 
острововъ въ тысяча семьсотъ восемьдесятъ третьемъ году, 
августа 10 претерпъли кораблекрушение на Антелопъ. 
Переводъ съ французскаго [И. Г.] Москва, 1794. 

2 v. in 1. lllus., ports. 22 cm. 
"Словарь пелевскаго языка": v. 2, p. ,231i-243. 
1. Pelew Islands. 2. Antelope (Packet) 3. Pelew language. 

I. Wilson, Henry, captain, n. G., I., tr. Hi. Title. 
Title transliterated: Izviestie о Pelevskikh ostrovakh. 

Kheraskov, Mikhail Matveevich, 1733-1807. 
Эпичесшя творения. Изд. 2., испр., переем, и доп. Мо

сква, Въ Унив. тип., у Н. Новикова, 1786

у. 26 ст. 

CONTENTS.—ч. 1. Росаяда. ЧесмесскШ бой. 

г. Title. Title transliterated: Epichesklm tvoremfa. 

PG3315.K45A17 1786 54-52036 

DU780.K37 56—50116 

ЛЗЛ. 439-*. 

Kertsem, Ivan Frantsevich, 1760-1820. 
iTrt svadTiy Tdrag. Libretto. Russian, 

Три свадьбы вдругъ; или, Какъ аукнется, такъ и отклик
нется. Опера комическая въ 2 д^йствгяхъ. Сочинеше 
Андрея Желтова; музыка Г. Ф. Керц. Въ первой разъ 
представлена на домовомъ театрт, Н. Ф. Колычева собствен
ными актерами. Въ Москвв, Въ Тип. А. Решетникова, 
1794. 

59 р. 18 ст. 
tl. Operas—Librettos, I. Zheltov, Andrei. Tri avad'by vdrug. 

n. Title Title transliterated: Tri svad'by vdrug. 
ML50.2.T7895K4 1794 56-51099 

Kheraskov, Mikhail Matveevich, 1733-1807. 
Философическ!я оды или пъсни. [Москва, Печатаны 

при Имп. Московскомъ университет^, 1769. 
72 р. 17 cm. 

I. Title. Title transliterated: FilosofichesMMa ody. 

PG3315.K45F5 1769 54-50041 

Л35. ЛЛО. 

Eesler, I 
[Kto staroe pomlanet, tomu glaz von. Libretto. Russian, 

Кто старое помянетъ, тому глазъ вонъ; комедия лириче
ская въ трехъ дъйств!яхъ Василья Левгпина. Предста
влена на домашнемъ театръ князя В. И. Щербатова въ 
селъ Петровскомъ 1791 г. Въ Москвъ, Въ Тип. при 
Театрт,, у X. Клауд1я [1791, 

104 р. 19 cm. 
1. Operas—Librettos. i. Levshin, Vasilil Alekseevich, 1746-1826. 

Kto staroe pomfenet, tomu glaz von. n. Title. 
Title transliterated: Kto staroe pomf&net, tomu glaz von. 

ML50.2.K75K5 1791 57-54307 

[Kheraskov, Mikhail Matveevich, 1733-1807. 
Кадмъ и Гармотя; древнее повъствован1е. Изд. 2. Мо

сква, Въ Тип. И. Зеленникова, 1793. 
2 v. In I. front. 21 cm. 

Sequel: Полидоръ, сынъ Кадма и Гармонш (transliterated: Poll
dor, syn Kadma 1 Garmonli) 

i. Title. Title transliterated: Kadm 1 Oarmonlfa. 

PG3315.K45K3 1793 54-52061 
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441*. 

Kheraskor, Mikhail Matveevich, 1733-1807.

Новыя оды. Печатаны въ Москвъ, 1762.

74 р. 16 сш. 

I. Title.	 Title transliterated: Novyft ody. 

PG3315.K45N6 1762	 54-50074 

442. 

[Kheraskov, Mikhail Matveevich, 1733-1807. 
Полидоръ, сынъ Кадма и Гармонш. Москва, Въ Тид. 

И. Зеленникова, 1794. 
ST. 28cm. 
Sequel to Кадмъ и ГармонТя (transliterated: Kadm 1 Oarmonia) 

i. Title. Title transUteratei: Polidor, syn Kadma 1 OarmonlL 

PG3315.K45P65 1794	 54-52041 

443*. 
[Kheraskov, Mikhail Matveevichj 1733-1807. 

Росаяда; поэма эпическая. Изд. 2., испр., переем, и 
доп. Москва, Въ Унив. тип., у Н. Новикова, 1786. 

vl, 2Й0 р. 2в ст. 

1. Russia—Hist.—Poetry. 2. Ivan iv, the Terrible, Czar of Russia, 
1524-1584—Poetry. i. Title. Title trantliterated: Rossiada. 

PG3315.K45R6 1786	 55-45880 

444. 

(Kheraskov, Mikhail Matveevich, 1733-1807. 
Царь; или, Спасенный Новгородъ; стихотворная по

весть. Москва, Въ Унив. тип., 1800. 

240 р. 23 сш. 

1. Novgorod, Russia (Duchy)—Hist.—Poetry. 2. Poetry of places— 
Russia—Novgorod (Duchy) r. Title. Title transliterated: tfS 

PG3315.K45T7	 56-55213 

445*. 
[Kheraskov, Mikhail Matveevich] 1733-1807. 

Владимиръ возрожденный; эпическая поэма М. X. Въ 
МосквЪ, Иждивешемъ Типографической компаши, Въ 
Унив. тип., у Н. Новикова, 1785. 

245 р. 1 lllus. 25 cm. 

1. Vladimir, Saint, called the Great, Grand Duke of Kiev, 966 (ca.)
1015—Poetry.	 i. Title. 

Title transliterated: Vladimir vozrozhdeanyl. 

PG3315.K45V55 1785	 54-52406 
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446. 

Khovanskii, Grigoril Aieksandrovich, кпгаз', 1767-1796. 
Мое праздное время; или, Собрате нъкоторыхъ мвл

кихъ сочинешй и переводовъ въ стихахъ. Въ Санктпетер
6ypri, При Имп. Академии наукъ, 1793. 

104 р. 22 сш. 

i. Title. Title transliterated: Мое prazdnoe vrema. 

PG3315.K46M6	 54-49376 

Khovanskii, Grigoril Aieksandrovich, кпгаг', 1767-1796. 
Жертва музамъ; или, Собрате разныхъ сочинешй, 

подражатй и переводовъ въ стихахъ. Москва, Въ Тия. 
А. Ртшетникова, 1795. 

182, Iv (I.e. vi) p. 19cm. 

i. Title. Title transliterated: Zhertva muzam. 

PG3315.K46Z3	 54-49832 

448. 

Храиъ моды; или, Нравъ поврежденный исхекающаго 
въка. Переводъ съ французскаго. Москва, Въ Тип. А. 
Ръшетникова, 1792. 

812 р. 19 ст. 

Translated by M. ftstrebovskll. 

I. flstrebovsMI, M., tr. Title transliterated: Khram mody. 

PQ1947A1K5	 55-53341 

449»*. 

Хризоиандеръ; ^аллегорическая и сатирическая по
BICTI,, различнаго весьма важнаго содержашя. Перев. съ 
н4н. А. Петровъ. Москва, Въ Тип. И. Лопухина, 1783] 

27вр. 17cm. 

Ь. С. copy imperfect: t. p. wanting; title from P. V. Sblbanov. 
Новикове™ издатя, 1894, no. 295. 

i. Petrov, Aleksandr	 Andreevieh, tr. 
Tale transliterated: Khrlzomander. 

PT1799.A1K5	 55-45646 

450. 

Kirill, hieromonach. 
Слово въ день освящешя при Императорской Академш 

наукъ церьквп, говоренное ... декабря 21 дня 1771 года. 
Въ СанктпетербурИ, При Имп. Академш наукъ [1772?! 

8 р. 24 ст. 

1. Sermons, Russian. 
Title transliterated: SIovo v den' osvfashchemia ... tier'kvi. 

BX513.K5	 57-52550 



452 

451. 

Eizov, 
Наставлеше о дт>йств1яхъ н употребленш драгоцъннаго 

лекарства, называеыаго Эссенц1ею жизни ... изобрътен
наго и пряуготовляемаго ... въ АугсбургИв ... докторомъ 
Кизовьшъ по ... нривилегш Его Величества Императора 
Римскаго (1784 года) Переведено съ нъмецкаго. (Санкт
петербургь, 1790?) 

12 р. 20 cm. 
Translated by Danlll Grodnifikil. Of. V. S. Soplkov. Опытъ poc

сшской библгаграфт, 1804, no. 6552. 
1. Drugs—Barly works to 1800. i. Title. 

Title	 transliterated: Nastavlenle о dftlstvlukh 
1 upotreblenll dragoSfennago Uekarstva. 

ES80.K5	 56-53024: 

Klopstock, Friedrieh GottUeb, 1724-1803. 
MeccU; поэма. Переводъ съ ньыецкаго. Москва, 

Иждивешеыъ Типографической компаши, въ Тип. И. 
Лопухина, 1785-87. 

2 т. 20 ст. 

Prose translation by Aleksel Kutnzov of the first 10 cantos. No 
more published in this «L Of. T. S. Soplkov. Опытъ российской 
библюграфш, 1904, no. 8682. 

I. Kutuzor, Aleksel Mlkhallovleu, d. 1790, tr. n. Title. 
Title transliterated: MessUa. 

PT2381.Z8K8	 56-50151 

453*. 

Kmazhnin, fXkor Borisovich, 1742-1791. 

Росславъ, трагеддя въ стихахъ въ пяти дъйств1яхъ. Въ 
Санктпетербургв, При Иип. Академш наукъ, 1784. 

9в р. 20 ст. 

i. Title.	 Title transliterated: Roeslar. 

PG3315.K5R6 1784	 54-49411 

Kmazhnin, fXkov Borisovich, 1742-1791. 

Собрание сочинетй. [Санктпетербургь] Въ Тип. Гор
наго училища, 1787, 

4 т. in 2. 2в ст. 

Title traneliterated: Sobranle sochlnenlT. 

PG3315.K5 1787	 54-52031 

Kmazhnin, fXkov Borisovich, 1742-1791. 
Вадимъ НовгородсшЙ; трагед1я въ стихахъ въ пяти дъй

ств1яхъ. Въ СанктпетербурНЬ, При Имп. Академ1н наукъ, 
1793. 

73 р. 21 cm. 

1. Vadlm Khrabryl, 9th cent—Drama. 
Title transliterated: Vadim Novgorodskft. 

PG3315.K5V3	 54-18981 

456*. 

Kniga Bol'shomu chertezhu. 
Древняя росслйская идрограф1я, содержащая описание 

Московского государства ръкъ, протоков-ь, озеръ, кладя
зей, и каше по нихъ городы и урочища, п на какомъ 
оныя разстоян'ш. Изданная Н. Новиковыыъ. Въ Санкт
петербург*, 1773. 

233 p.	 illus. 20 ст. 

1. Russia—Distances, etc. I. Novikov, Nikolai Ivanovich, 1744
1818, ed. Title transliterated: Drevn&la rossITskaid idrogi-aftia. 

DK17.K59	 43-38575 rev 2* 

457»*. 

Книга именуемая Брюсовскоп хсалендарг.. (Москва, 17—] 

33 (1. е. 49) 1. Шщ. 22 хЗЗ ст. 

First ed., published in 1709, compiled by V. A. Klprlfinov under the 
supervision of ft, V. Brlus. Reissued many times with various addi
tions. Cf. V. S. Soplkov. ОПЫТЪ россшской библюграфж, 1904, 
no. 4984; Большая сов. энцикл., 2d ed., v. 6, p. 192. 

1. Calendar. I. KlpriOnov, Vasilil Anofrlevlch, d. 1723? n. 
Brias, ftkov Vilimovlch, graf, 1670-1735. ш. Title: Brtusovskol 
kalendar'. 

Title	 transliterated: Kniga imenue
mala Brfusovskol kalendar'. 

CE91.K7	 56-55812 

458*». 

Книга именуемая 1»рюсовскоГ1 календарь. [Москва, 17—j 

35 (i.e. 51) 1. illus. 22x33cm. 

First ed., published in 1709, compiled by V. A. Kipriiaiiov under the 
supervision of ft.. V. Brfus. Reissued many times with various addi
tions. Cf. V. S. Soplkov. ОПЫТЪ россшской библюграфш, 1904, 
па 4!)84; Большая сов. энцикл., 2d ed., v. в, p. 192. 

1. Calendar. i. KIpriftnov, VasiUI Anofrlevlch, d. 1723? n. 
Brfus, fXkov Vilimovich, graf, 1670-1735. in. Title: Brfusovskol 
kalendar'. 

Title transliterated: Kniga imenue
maia RrfljsovskoT kalendar'. 

CE91.K7	 5()^5811 

Книга Марсова или воннскихъ Д'Ьлъ отъ войскъ Царскаго 
Величества росслйскихъ во взятн! преславныхъ фортифн
кацей и на разныхъ м^стахъ храбрыхъ батал1й, учннен
ныхъ надъ войскп Его Королевскаго Величества СвЪй
скаго. Съ перваго санктпетербургскаго 1713 г. изд. вто
рымъ тиснешемъ напечатанная. Въ Санктпетербургй, 
При Морскомъ шляхетномъ кадетскомъ icopnyci, 1766. 

193 р.	 23 plans. 25 cm. 

1. Military art and science—Early works to 1800. 2. Peter I, the 
Great, Emperor of Russia, 1972-1725. 3. Attack and defense (Mili
tary science) Title transliterated: Kniga Marsova. 

TJG443.K6	 54-55819 

460. 

Книжка, содержащая въ ce6i разныя любовиыя повйсти. 
Переведена съ итал1анскаго языка. Въ Санктпетербургъ, 
Напечатана при Морскомъ шляхетномъ кадетскомъ кор
пус*, 1774. 

161р.	 17 сю. 

Bound with Любовь ПалирТя и ДирфГи. Въ Санктпетербургъ, 
1774. 

Title transliterated: Knizhka, soderzhashchaia т 
sebfe raznyia lfubovnyfll povlestt. 

PQ4675.K6	 55^9181 
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461. 

Kokh, Ivan Ivanovich. 
Опыгь истолковашя пероглифовъ и надписей, находя

щихся на нъкоторыхъ древнихъ монетахъ, изданной на 
датинскомъ языки, а на росайусой языкъ переведенной 
Евгетемъ Сырейщиковымъ. Въ Санктпетербургъ, Въ 
Имп. тип., 1788. 

64 p. illus. 21 cm. 

Probably translated from Latin manuscript. 

1. Inscriptions, Oriental. i. Title. 
Title transliterated: Opyt istolkovanfta gieroglifov. 

CN135.K6	 56-55233 

A62. 

Kokovtsov, Matvei Grigor'evich. 
Оппсаше Архипелага и Варвар1йскаго берега, изъявляю

щее положенге острововъ, городовъ tn т. д.э Во градв 
Святаго Петра, Печатано у Вильковскаго и Галченкова, 
1786. 

130 p. fold. maps. 20 сш. 
L. С. copy imperfect: I leaf of maps wanting. 
"Я почелъ полъзнымъ дъломъ, приведши оныя [Записки и два

дневника) въ нынъшшй порядокъ представить ... читателямъ ... 
Федоръ Туманскш." 

1. Islands of the JEgean. 2. Africa, North—Descr. & trav. 
L. Tumanskil, Fedor Osipovich, d. 1805, ed. л. Title. 

Title transliterated: Oplsauie Arkhl
pelaga i Varvarilskago berega. 

DS52.K64	 55-50797 

Л63.

Kolmakov, Aleksei Vasil'evich, d. 1804.


Стихотворения. Въ Санктпетербургъ, 1791.


71p. 20cm. 

Title transliterated: StikhotvorenKa. 

PG3315.K55 1791	 54-49414 

Д6Л**. 

Колыбель камня мудрыхъ. Описанная неизвъстнымъ 
шевалье на французкомъ языкв, а на нъмецтй переведена 
I. А. М. С. Москва, Въ Тип. И. Лопухина, 1783. 

50 р. 18 cm. 
"Сочинете масонское, написанное условнымъ языкомъ." Cf. 

Р. V. Sm'banov. Новиковсюя издашя. 1894. 

1. Freemasons. Title transliterated: Kolybel' kamnft mudrykh. 

HS425.K6 1783	 55-50132 

465

[Kolychev, VasOfl Petrovich, 1736-1797. 
Театръ В. К. Въ Москвъ, Въ Сенатской тип., у Ф. Гип

шуса, 1781. 

5 (I. а 13), 283 p. 20 cm. 

CONTENTS.—Бъдство, произведенное страстью; или, СальвинТй и 
Адельсонъ. Трагедш гражданская въ Б дЪйствгяхъ (with special 
t p.)—Дворянющейся купецъ. КомедТя въ 3 дъйств1яхъ.—Разврат
ность, исправляемая благомыанемъ. Комед1я въ 5 дъйств!яхъ. 

т. Title, п. Title: Biedstvo, proizvedennoe strast'lu. in. Title: 
Dvorlairiushchelsfa kupets. rr. Title: Razvratnost', Ispravliaemaa 
blagomysltem. Title transliterated: Teatr V. K. 

P63315.K6 1781	 55-51113 
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Л66*. 

Kolychev, Vasilil Petrovich, 1736-1T97. 
Труды уединения В. К. № 1. Въ Москвъ, Въ Сенат

ской тип., у Ф. Гипшуса, 1781. 

t

70 р. 20 cm. 
Poems. 
No more published ? 

i. Title. Title transliterated: Trudy uedlnenua. 

PG3315.K6T7 1781	 54-^19427 

A67*. 

Komarov, Matvei. 
Обстоятельныя и върныя исторш двухъ мошенннковъ: 

перваго росс1йскаго славнаго вора, разбойника н бывшаго 
ыосковскаго сыщика Ваньки Каина, со всъми его сысками, 
розысками, сумозбродною свадьбою и разными забавными 
его пъснями; втораго французскаго мошенника Картуша 
и его сотоварищей. [Изд. 2.] Москва, Въ Тип. Компанш 
типографической, 1788. 

214 р. 22 em. 
Part 2 consists of a translation of the German version of Histoire 

de la vie et du proces de Louis Dominique Cartouche et de plusieurs de 
ses complices.

1. Kaln, Van'ka, known as, b. ca. 1718. 2. Cartouche, Louis Domi
nique, 1693 (ca.) -1721. i. Title. 

Title transliterated: Obstofitel'nya 1 
viernya istorii dvukh moshennikov. 

HV6248.K3K6 1788 55-47860 

Л68*. 

Komarov, Matvei. 
Обстоятельныя и върныя ncTopiii двухъ мошеннпковъ: 

перваго poccifiCKaro славнаго Еора, разбойника п бывшаго 
московскаго сыщика Ваньки Каина, со всъмц его сысками, 
розысками, сумозбродною свадьбою и разными забавными 
его пъснями ; втораго французскаго мошенника Картуша и 
его сотоварищей. 3. тиснешемъ. Во градъ Св Петра 
1794. 

375 p. ports. 18 cm. 
Part 2 consists of a translation of the German version of Histoire 

de la vie et du proces de Louis Dominique Cartouche et de plusieurs 
de ses complices. 

1. Kain. Van'ka, known as, b. ca. 1718. 2 Cartouche, Louis Domi
nique, 1693 (ca.)-1721. i. Title. 

Title transliterated: Obstofatel'nyffl i 
viernyia istorli dvukh moshennikov. 

HV6248.K3K6 1794 55-47853 

Л69**. 

[Komarov, Matvelj 
Описаше трннатцати старннныхъ свадебъ велнкихъ 

росс1йскихъ князей и государей, кашя'во время оныхъ по 
тогдашнему обыкновению происходили обряды. Въ томъ 
же числт. находится свадьба казапскаго плъннаго царя 
Симеона, и самозванца Гришки Ростригп. Въ Москвй, 
Въ Тип. Пономарева, 1785. 

165 р. 16 ст. 
Bound with Ruban, V. G. Россшск'ш царскш памятникъ. Въ 

Санктпетербургъ, 1783. 
1. Marriages of royalty and nobility. 2. Russia—Kings and rulers. 

3. Marriage customs and rites—Russia. I. Title. 
Title	 transliterated: Opisani'e tri

nattsati starlnnykh svadeb. 

DK37.6.E8	 48-3G350 rev* 

[Komarov, Matvelj ed. 
Старииныя письма китайскаго императора къ россш

скому государю, писанныя отъ нынъшняго времени съ 
лишкомъ за 150 лътъ. Найдены между оставшими пись
мами послъ покойнаго графа Никиты Моисеевича Зотова 
... а ныпъ изданы въ печать бывшимъ у его наслъдниковъ 
служителемъ М. К. Въ Москвъ, Въ Тип. Пономарева, 
1787. 

Д. 24 р. 16 em. 

Bound with Kuban, V. G. Росс'шскш царскш памятникъ. Въ 
Санктпетербургъ, 1783. 

(Continued on next card) 
48-36349 rev* 



[Komarov, Matveij ed. Старинный письма китайскаго Korobebiikov, Trifon, Д. 1582-1594. Путешествие москов
императора... 1787. (Card 2) скаго купца ... во 1ерусалин"ь... 1798. (Card2) 

•'... Въ оныхъ [Письмахъ; не упоминается, къ которому государю In large part a retelling of VasilH Poznftkov's description of bis 
оныя писаны; но за верное можно утвердить, что или къ Царю travels. Of. Русски 6iorp. словарь; Ross. Brockhaus. 
Михаилу беодоровичу, или Алексею Михайловичу": 7th prelim, 
page. 

1. Russia—For. rel.—China. 2. China—For. rel.—Russia. I. Title. 
Title transliterated.: Starlnnyfa 

pis'ma kltalskago imperatora. 

DK37.6.R8	 48-36349 rev* 

471. 

Komov, Grigorii. 
Описаше картежныхъ игоръ, съ показашемъ правилъ, 

помощт которыхъ всякой самъ собою и безъ учителя во 
всь въ Россш употребляемыя картежныя игры можетъ нау
читься играть правильно и искусно. Въ Санктпетербургь, 
Печатано при АртиллерИйскомъ и инженерном!, шляхет
номъ кадетскомъ корпусе, у X. Клеэна, 1778-79. 

2 т. In 1. 19 cm. 

1. Games.	 2. Cards. I. Title. 
Title transliterated: Oplsanle kartezhnykh Igor. 

GV1241.K6	 54-55189 

472**. 

[Kondratorich, Kiriak Andreevich, l703-c«. 1790. 
Старикъ молодый доброхотному и недоброхотному чи

тателю. [Епиграммы. Санктпетербургъ, 1769j 

v. 19 cm.


Caption title.


1. Epigrams, Russian. 1ТШе. 
ТШе transliterated: Starlk molodyl. 

PN6287.R8K6 

473. 

Koran. Russian. 
Книга Аль-Коранъ аравлянина Магомета, который въ 

шестомъ столт.тш выдалъ оную за низпосланную къ нему 
съ небесъ. Переводъ сг аравскаго на французский языкъ 
Андрея дю-Рюэра-де-ла-Гардъ-Малезера ... по роесгйски 
же преложена Московскаго наместничества, Клинскоа 
округи въ сельц^ Михалев4. Въ Санктпетербургъ, Въ 
Тип. Горнаго училища, 1790. 

2 т. In 1. 2(5 cm. 
Translated from the French by Mikhail Verevkln. Cf. V. S. Sopikov. 

Опыть росешской библюграфш, 1904, no. 1927. 
In vol. 2, the last в pages are bound between t. p. and p. 1, 
i. Title. Title transliterated: Enlga Al'-Koran. 

BP127.R8V4	 56-51082 

474. 

Korobeinikov, Trifon, fl. 1582-1594. 
Путешествие московскаго купца Трифона Коробейни

кова съ товарищи во 1ерусалимъ, Египегь и къ Синайской 
ropi, предпр!ятое по особливому соизволешю Государя 
Царя и Велнкаго Князя 1оанна Васильевича всея Россш, 
въ 1583 году. Описанное ... на славенскомъ языкъ-, съ 
котораго нынЬ ... переложено на чистый роесьйсий, съ 
присовокуплешемъ объяснений на места, подлежащая сом
нев1Ю, Иваномъ Михайловыми Москва, Въ Унив. тип., 
у Ридигера и Клауд1Ея, 1798. 

х, 1W р. 18 ст. 

(Continued on next card) 
55-52395 

1. Jerusalem—Descr. 2. Egypt—Descr. & trav. 3. Sinai, Mount 
I. Poxnukov, Vasllll, fl. lBSft-lSei. п. ШкЬаПот, Ivan, lieutenant, 
ed. and tr. щ. Title. 

Title transliterated: Puteshestvie mo
skovBlEago kupfea ... то Iernsallm. 

DS109.K68 55-62395 

A75**. 

Кошелекъ; еженедельное сочинеше. Лпсгь 1-9; 1774. Въ 
Санктпетербургх. 

1Мр. 1вст. 
Edited by N. I. Novikov. Cf. Dement'ev, A. G., ed. Русская 

периодическая печать, 1969. 

I. Novikov, Nikolai Ivanovich, 1744-1818, ed. 
Title transliterated: Koshelek. 

AP50.K64	 60-57488 

476. 
Kostrov, Ermil Ivanovich, 1750 (ea.)-l796. 

Ода на всерадостный день рождения Ея Императорскаго 
Величества ... Екатерины п, апреля 21 дня 1779 года. 
[Москва] Въ Тип. Имп. Московскаго университета, (1779j 

11 р. 22 ст. 

Cover title. 

1. Catharine rt, Empress of Russia, 1729-1796—Poetry. i. Title. 
Title transliterated: Oda na vseraaostnyl 

den' rozhdenlia ... Bkatcriny Vtorot 

PG3315.K7O36	 177f 56-48609 

in. 

Kotel'nikov, Semen Eirfflovich, 1723-1806. 
Книга, содержащая въ себъ учет  е о равновъеш и дви

жеши тълъ. Въ СанктпетербургЬ, При Морскомъ шляхет
номъ кадетскомъ корпус^, 1774. 

1вв p. diagrs. 20 cm. 

LEeutlibrlum. 2. Motion. i. Title. 
Title transliterated: Knlga, soderzhasncbaia т 

seble uchenle о ravnovftell 1 dvlzhenn МЫ. 

QA808.IC64	 61-56052 

478. 

Kotel'nikov, Semen Kirfflovich, 1723-1806. 
Молодой геодетъ; или, Первыя основания геодезш, со

держащ!я все геодетское знате, предложенное вкратце, 
изъясненное правилами и примерами. Въ Санктпетер
бурге, При Имп. Академ1и наукъ, 1766. 

340 р. diagrs. 28 cm. 

1. Geodesy. i. Title. Titletransliterated: Molodol geodet. 

QB283.K65	 54-54086 
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479*. 

Kotel'nikov, Semen Kirillovich, 1723-1806. 
Pi i i , о восхождешп паровъ ... говоренная въ публич

номъ собранГн Императорской Академш наукъ сентября 
6 дня 1758 года. Въ Санктпетербургт., Печатана при Имп. 
Академш наукъ t1758j 

20 р. 24 cm. 

(Krafft, Georg Wolfgang, 1701-1754. 
Краткое руководство къ математическое и натуральной 

географш, съ употребленГемъ глобуса в ландкарп. Пе
реведено съ нъмецкаго языка. Въ Санктпетербургб, При 
Имп. Академш наукъ, 1789. 

286 р. шш. 
Bound with гЧчь къ Всепресвътлъйшей ДержавнМшей и Непо

бедимой государынь. Въ Санктпетербургъ |1740j 

1. Vapors. 2. Physios—Early works to 1800. I. Title. 
Title transliterated: Rieeh' о voskhozbdenii parov. 

1. Geography, Mathematical. i. Title. 
Titlt transliterated: Kratkoe rukoTodstro k 

matematleheskol 1 natural'nol geografIL 

DK156.B5 57-51405 GA7.K717 66-55689 

480. 485*. 

Kotzebue, August Friedrich Ferdinand von, 1761-1819. 
Опасный спорь; или, Сколько женщины могут пола

гаться на вхрность мужей своихъ. Повхсть, переводъ съ 
нгмецкаго. Въ Саяктпетербург1, При Имп. Академш 
иаукъ, 1799. 

165 р. 16 ст. 

[Krafft, Georg Wolfgang, 1701-1754. 
Краткое руководство къ познашю простыхъ и сложныхъ 

магяшъ, сочиненное для употребления росайскаго юноше
ства. Переведено съ нъмецкаго языка чрезъ Ваалья 
Адодурова. Въ Санктпетербургъ, При 1мп. Академщ 
наукъ, 1738. 

112 р. Шш. 20 ст. 

Translated from German manuscript; published in Russian only. 

г. Title. Title transliterated: Opasnyl spor. 

1. Machinery—Early works to 1800. i. Adoduror, VastHI Erdo
kimovlcn, 1709-1780, tr. n. Title. 

Title transliterated: Kratkoe rukovodstvo k 
poznanllu prostykh i slozhnykh mashtn. 

РТ2386.О6 54-53669 ТЛ44.К7 55-50808 

4 8 1  . 

Kotzebue, August Friedrich Ferdinand von, 1761-1819. 
Заида, прекрасная россиянка; или. Низвержение съ 

трона Махомета iv. Исторический отрывокъ. Переводъ съ 
нъмецкаго. Владим1ръ, Въ Тип. Губ. правлен!я, 1800. 

174 p. mounted col. illus. 18 cm. 

Translated by Kondrat Kudrftvfiev. 

Krafft, Georg Wolfgang, 1701-1754. 
Начертание открытаго прохождения ОПЫТНЫЙ фненки, 

преподаваемыя при Императорской Санкт-петербургской 
академщ наукъ. Переведено съ францусюя рукописи. 
(Санктпетербургъ) При Пмп. Санктпетербургскоп ака
дем1и наукъ, 1779— 

т. IHus. 21 cm. 

Translated by И. A. Kovalev. Cf. V. S. Soplkov.
ской библюграфш, 1904, no. D812. 

 Опытъ pocciii

1. Muhammad IT. Sultan of Turkey, 1641M692?—Fiction, i. 
Title. Title transliterated: Zalda, prekrasnaa rosslffinka. 

PT2387.E8Z2 55-45883 

1. Physics—Early works to 1800. r. Title. 
Title transliterated: Nachertanie otkry

tago prokhozhdeniia opytoyaflsiki. 

QC19.K68 50-5355Й 

Kotzebue, August Friedrich Ferdinand von, 1761-1819. 
Жизнь моего отца; или, Какъ случилось, что я родился; 

пов4сть. Переводъ съ н4мецкаго. Москва, Въ Унив. тип., 
1798. 

227 р. 1в ст. 

г. Title, n. Title: Как slnchlloe', chto & rodllsO. 
Title transliterated: Zblsa' moego ottsa. 

PT2386.G45E8 53-54626 

437**. 

Krafft, Georg Wolfgang, 1701-1754. 
Подлинное и обстоятельное описайте построеннаго въ 

Санктпетербургъ въ генварй мъсяцз 1740 года Ледянаго 
дома и всъхъ находившихся въ немъ домовыхъ вещей и 
уборовъ, съ приложенными при томъ гридорованными 
фигурами, также и некоторыми примъчашями о бывшей 
въ 1740 году во всей Эвропъ жестокой стуж*. (Санктпе
тербургь] Печатано При Имп. Академш наукъ, 1741. 

36 р. 6 plates (incl. plan) 26 сш. 
Bound with Akaderaiia oauk SSSB. Палаты Санктпетербургской 

Императорской Академ1и наукъ. Въ Санктпетербургв il744, 
1. Ice palaces. 2. Europe^—Climate. I. Title. 

Title transliterated: Podlinnoe I obstofatel'noe 
opisanle postroennago У Sanktpeter

burgie... Ledlanago doma. 
AS262.A68A1834 85-48370 

Л83. 
488. 

Kozel'skii, Fedor fAkovlevich, b. 1734. 
Дневная записка 1771 года. [Санктпетербургъ, 1774, 

87 p. 20 cm. 

Inverse. 
Bound with [Rousseau, J. J., Статьи о политической экономш. 

Въ Санктпетербургъ, 1777, and [Jaucourt, Louis dei Статья о ввръ. 
Въ Санктпетербургъ, 1776. 

[Krasicki, Ignacy, Arabia, Alp. of Gniezno, 1735-1801. 
Странствован1е не умирающаго человйка по зватн1й

шимъ древнимъ государствамъ, содержащее въ себъ тон
к1я критичесия разсужден1я на древнихъ дъеписателей, 
представленныя въ любопытномъ и приятномъ ВИДЕ. СЪ 
основательнымъ описанГемъ древнихъ знаменитыхъ му
жей. Переводъ съ польскаго. Калуга, 1794. 

2 т. in 1. 20 cm. 

I. Title.

PG3315.K8D6

 Title transliterated: Dnevnala sapiska 1771 goda. 

 55-46650 

Translation by Grigorll Zel'nifikil of Historia na dwie kslegt podzle
lona. 

I. Zel'nltekll, Grigorll Kirillovicb, d. 1848, tr. n. Title. 
Title transliterated: Stranstvovanie 

ne umiranishchago chelovleka. 

PG7157.K67H518 55-53389 
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489. 

Краткое историческое изв-всие о Kieei. Въ Тип.

АкадемГи кГевской, 1798.


8 р. 17 сш.


With, as Issued: Samull, Metropolitan of Kiev. Краткое истори
ческое описанТе КУевопечерскТя лавры. [КТевЪ] 1798. 

"СТе извйст!е почерпнуто изъ Высочайшаго путешествТя въ 
полуденный край Pocci'H, напечатаннаго при Горномъ училищЪ 
1786 года, страница 33": р. 8. 

1. Kiev—Hist. i, Puteshestvle E& Imperatorskago Vellchestva 
v poludennyl kral Rossll. 

Title transliterated: Kratkoe Isto
rlcheskoe izvf&stfe о KTevie. 

BX583.K3S3	 61-55993 

Л90. 

Краткое наставление къ достижению xpicri'aHCKaro со
вершенства. Переведено съ французскаго. Москва, Въ 
Уяпв. тип., у Ридигера и Клауд1я, 1799. 

iv, 254 р. 17 ст. 
Translated by Dmitril Dmitrevskll. Cf. V. S. Sopikov. Опыгь рос

слйской библюграфш. 1904. 

1. Christian life. 
1848, tr. 

BV4502.K7 

Л91. 

I. Dmitrevskil, Dmltrtl Ivanovlch, 1768 (ca.)

Title transliterated: Kratkoe nastavlen'ie k dosti
zhenln* khr'istlanskago sovershenstva. 

54-53311 

Краткое описание нравовъ и обычаевъ древнихъ рим
лянъ, изданное для употребления обучающагося юноше
ства. Въ Санктпетербургъ, 1792. 

294 р. 21 ст. 

Translated by Т. P. Kirfak.
библюграфш, 1904, по. 7770. 

1. Rome—Soc. life and cust. 

DG78.K716 

 Cf. V. S. Sopikov. Опытъ российской 

Title transliterated: Kratkoe oplsanie
nravor I obychaev drevnikh rimlftn. 

55-49763 

Краткое описание образа жизни, нравовъ и обрядовъ въ 
разныхъ народахъ. Переведено съ нъмецкаго языка. Въ 
Москвь, Ижднвен1емъ Н. Новикова, въ Унпв. тип., 1782. 

175 р. 17 ст.


Translated by Grigoril Kostrovskil.


1. Ethnology.	 i. Kostrovsktf, Grigorir, tr. 
Title transliterated: Kratkoe opisanle obraza

zhlzni... v raznykh narodakh. 

GN310.K8	 5C-50283 

Л93. 

Краткое описан1е образа жизни само'Ьдовъ и лопарей. 
Въ Санктпетербург^, 1788. 

31 р. 17 ст. 

1. Samoyeds. 2. Ьаррз. 
Titletransliterated: Kratkoe opiaa

nle obraza zhlzni samoiedov. 

DK34.S2K7 55-52297 
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Краткое показаше о бывшихъ какъ въ Тобольск!, такъ и во 
всйхъ сибирскнхъ городахъ н острогахъ съ начала взят!я 
Сибирскаго государства, воеводахъ и губернаторахъ, и 
прочихъ чинахъ; и кто они имянно, п въ какпхъ городахъ 
были; и кто какой городъ строилъ, и когда. Въ Тоболь
скъ-, Въ Тип. у В. Корнильева, 1792. 

84 р. 26 cm. 

L. О. copy Imperfect: t p. mutilated. 

1. Siberia—Hist.—Sources. 
Title transliterated: Kratkoepoka

zanle о byvshikh ... voevodakh. 

DK752.K7	 59-59613 

495. 

Краткое руководство къ гражданской архитектур* или зод
честву, изданное для народныхт. училищъ Российской Ии
перш по Высочайшему повелЪнт ... Екатерины Вторыя. 
Въ СанктпетербургЬ, 1789. 

137 р. 7 plates. 20 cm. 

1. Architecture—Early works to 1800. 
Title transliterated: Kratkoe rukovod

stvo k grazhdanskol arkhltekturle. 

NA2515.K7	 61-56613 

KreksMn, Petr Nikiforovich, 1684>-1763. 
Краткое опнсате славныхъ н достопамятиыхъ дълъ Им

ператора Петра Велнкаго, его знаменнтыхъ побйдъ п пу
тешествий въ разныя европейскгя государства, со многими 
важными н любопытства достойными пронзшеств1ямп, 
представленное разговорами въ царствъ мертвыхъ. 2. тис
нение. Съ прнбавлешемъ и присовокуплешемъ гравиро
ванныхъ фпгуръ. Въ Москв-в, Печатано у 0  . ГпппГуса, 
1789. 

150 р. 19 ст. 

L. С. copy imperfect: t p. mutilated, illus. wanting. 

(Continued on next card) 
61^55897 

Krekshin, Petr Nikiforovich, 1684-1763. Краткое опи
cani'e славныхъ и достопамятныхъ дт.лъ Императора Петра 
Велнкаго ... 1789. (Card 2) 

Extra t. p. with imprint. Печатано въ Московской сенатской 
тип., inserted. 

1. Peter i, the Great, Emperor of Russia, 1672-1725. i. Title. 
Title transliterated: Kratkoe oplsaiue slavnykh i do

stopatnlatnykh dffil Imperatora Petra Velikago. 

DK131.K7 1789	 Cl-55897 

Krekshin, Petr Nikiforovich, 1684-1763. 
Краткое опнсаше славныхъ п достопамятныхъ дълъ Им

ператора Петра Велнкаго, его знаненитыхъ побйдъ и пу
тешествии въ разпыя европейская государства, со многими 
важными и любопытства достойными произшествТяип, 
представленное разговорами въ царств^ мертвыхъ. 3. тис
неше. Съ прнбавлешемъпротнвъ прежняго изд. ыногнхъ 
прнмъчашп и съ присовокуплешемъ гравированныхъ фи
гуръ. Москва, Въ Тип. А. Решетникова, 1794. 

iv, И, 169 p. illus. 21 cm. 
1. Peter i, the Great, Emperor of Russia, 1672-1725. i. Title. 

Title travsHterated: Kratkoe oplsanie slavnykh i do
stopamfatnykh diel Imperatora Petra Velikago. 

DK131.K7 1794	 Cl-y5S9S 



Л98.	 5 0 3 * . 

[Крестьянская сказки; или, Двенадцать вечеровъ. Для 
препровождешя празднаго времяни. Москва, Въ Тип. 
А. Решетникова, 1790, 

2 т. in 1. 16cm. 

L. О. copy imperfect: t. p. of v. 1 wanting, title from v. 2; in v. 2
all after p. 98 wantingafter p. 98 wanting.

P M Ж M  Ж.Preface signed: . 

I. Zh., M. Title transliterated: Krest'ftnskiia skazki. 

PG3310.K67	 55-49192 

499. 

Krestinin. Vasilii Vasil'evich, 1729-1795. 
Начерташе исторш города Холмогоръ. [Издано г. Озе

рецковскимъ] Въ Санктпетербургё, При Имп. Академш 
наукъ, 1790. 

lv, 44 р. 25 ст. 

Cover title. 
Includes two folded tables of symbols used up to the 17th cent, in 

land surveying. 

1. Kholmogory, Russia—Hist. i. Title. 
Title transliterated: Nachertanie 

istorit goroda Kholmogor. 

DK651.K36K7	 55-48351 

500*. 

Кривоносъ домос4дъ, страдалецъ модной. Въ Санктпе
тербургЬ, 1789. 

99р. front. 21cm. 

Title tratuUterated: Erivonos domosled. 

PG3310.K7 1789	 54-49409 

501. 

Кто за двумя зайцами погонится, тотъ ни одного не пой
маетъ; нравоучительная испанская повъсть. Переводъ 
съ французскаго. Москва, Въ тип. А. РЪшетникова, 1792. 

11в р. 18 ст. 

Title tramliterated: Kto za dvumfa zalQaml pogo
nitela, tot ni odnogo ne pofrnaet. 

PG3310.K8	 62-48229 

502. 

Kurganov, Nikolai Gavrilovich, 1725 or 6-1796. 
Ариеметика иди числовникъ, содержащей в ce6i всЬ 

правила числовой выкладки, случающейся въ общежитш. 
Изд. 4., кое вновь поправилъ и пополнилъ Николай Курга
новъ. Въ Санктпетербург*, При Имп. Академ1и наукъ, 
1791. 

2 v. in 1. 21cm. 

First ed. published in 175T under title: Универсальная ариеметика 
(transliterated: Universal'nala artfmetika) 

1. Arithmetic	 -Before 1846. 1.Title. 
Title transliterated: Arifmetika Hi chislovnik. 

QA101.K8 1791	 55-45267 

Kurganov, Nikolai Gavrilovich, 1723 or 6-1796. 
ГГпсмовпнкъ, содерж'ашДл чъ ceui> navicv роспйскаго 

языка со многнмъ прпсовокуплешемъ разнаго учебнаго и 
полезнозабавнаго вещесловш. 6. изд., вновь выправлен
ное, приумноженное п разделенное въ двЬ части. Въ 
СапктпетербургЬ, При Ими. Акадешп наукъ, 1796. 

2 v. in 1. 21cm. 
First published in 1769 under title: Российская универсальная 

грамматика (transliterated: RossHskata universal'nafa grammatika) 

Title transliterated: Pismovnik, soderzha
shcinl v sebie nnuku ross'ilslotgo fazyka. 

LT250.K8 1796	 60-50074 

50Л**. 

[Kurganov, Nikolai Gavrilovichj 1725 or 6-1796. 
РоссЬ1ская универсальная грамматика; или, Всеобщее 

писмослов!е, предлагающее легчайгшй способъ основа
тельнаго учешя рускому языку. Съ седмыо присовоку
пленГями разныхъ учебныхъ и полезнозабавныхъ вещей. 
Во градь Святаго Петра, 1769. 

424 р. 21 ст. 

1. Russian language—Grammar. i. Title. 
Title transliterated: Kossilskala 

universal'nafa grammatika. 
PG2103.K8 . 55-50757 

505**. 

Кур'1'еръ пзъ ада съ ппсг.лалп. Г»-ь СанктпетербургЪ, На пжд. 
П. Б., 1788. 

325 р. 18 ст.


Chiefly by F. A. Emin. Cf. Русскш б1Ографическ1й словарь, v. 24,

p. 230. 

First ed. published in 1769 under title: Адская почта. 

1. fimin, b'edor Aleksandrovich, 1735-1770. 
Title transliterated: Kuri'er iz ada. 

PG3S13.A8 1788	 55-51120 rev 

506. 

La Chapelle, de, ca. l710^a. 1792. 
Выписки о чревовЪщателяхъ, или чреж^басникахъ. Пе

ревелъ Мпхайло Поповъ. Изд. 2. Москва, Въ Тип. Ком
nanin типографической, 1787. 

r 

48 р. 17 ст.


Translation of excerpts from the author's Le veutrlloque.


1. Ventriloquism. 1 Popov, Mikhail Vasil'evlch, d. ca. 1790, tr. 
ir. Title. Title transliterated: Vyplskl о chrevovleshchatelfakh. 

GV1557.L317 1787	 56-51414 
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507.	 511*. 

[Lacombe de Prezel, Нопогё, Ъ. 1725.	 La Harpe, Jean Francois de, 1739-1803. 
Иконологической лексиконъ; или, Руководство къ по- HcTopia о странств1яхъ вообще по всънъ краяиъ земяаго 

знант живописнаго и ръзнаго художествъ, медалей, круга, сочинешя господина Прево, сокращенная новъй
эстамповъ и проч. Съ описашемъ, в'зятымъ изъ разныхъ шимъ расположешемъ чрезъ господина Ла-Гарпа. На 
древнихъ и новыхъ стихотворцевъ. Съ французскаго российской языкъ переведена. Въ Москвъ, Въ Унив. тип., 
переведенъ Иваноыъ Акимовымъ. Въ Санктпетербургъ, у Н. Новикова, 1782-87. 
При Имп. Академш наукъ, 1763. 22 v. Illus., fold. maps. 21 cm. 

Dedication signed by translator: Михаил. Веревкинъ. 
828 р. 20 сш. French original In 32 v.: only 22 v. published In Russian transla

tion. Cf. V. S. Sopikov. Опытъ россшской библюграфш. 1904, no. 
1. Symbolism in art. 2. Art—Dictionaries. i. Akimov, Ivan 4862. 

Ivanovich, 1724-1805, tr. n. Title. 1. Voyages and travels. i. Prevost, Antolne Francois, called Pr6
Title transliterated: Ikonologicheskol leksikon. vost d'Exlles, 1697-1763, ed. Hlstoire generate des voyages, n. Title. 

Title transliterated: Istorifi о 
stranstvUakh vooOBhehc. 

N7740X217	 55-53302 
G160.L307	 54-54088 

508.	 512*. 

LaFe,	 de. [Lambert, Claude Ftanjois, 1705-1765. 
Происки и хитрости воинсше, выписанные изъ историй Похождения трехъ кокетокъ; или, Тюиллерисскля про

греческихъ, латинскихъ и францусскихъ, какъ древнихъ гулки. Переведены съ нъмецкаго языка П. П. Въ Санкт
такъ и новыхъ во образецъ и пользу всякаго чина воен- петербургъ, 1766. 
нымъ людямъ. Переведенные съ францусскаго на poccift- 143 р. 1» ст. 
ской языкъ Иваномъ Шишкиныыъ. Въ Санктпетербургъ, 
1759. 

165 р. 17 сш. 

1. Military art and science—Early works to 1800. I. Shlsnkln,

Ivan Vasil'evich, 1722-1770, tr. n. Title. I. Petrov, Petr, 18th cent, tr. п. Title.


Title tramliteratei: Proiskl i khitrostl voinskfc.	 Title transliterated: Pokhozhdenlfft trekb koketok. 

XJ161.L317	 54-55818 PQ1993.L43A638 54-Ш908 rev 

509*.	 513. 

[La Feuille, Daniel dej	 [Lambert, Claude Francois, 1705-1765. 
Емвлемы и с т в о л ы избранные. На российски!, латин- Повъсть о княжнт, Жеванъ, королевъ мексиканской. 

CKi'rt̂  французски!, нъмецкпЧ п аглицшй языки преложен- Переведенная съ гигапанскаго на французскТй, а съ фран
ные, прежде въ Амстердам^, а нынь во градй Св. Петра цузскаго на росС1йск1й языкъ. Въ Санктпетербургъ, Въ 
непечатанные tsiC] Умноженные п исправленные Несто- Тип. Морскаго шляхетнаго кадетскаго корпуса, 1765. 
роыъ Макспмовичеых-Авбодпкомъ. Во градъ Св. Петра] с	 191 р. 19 с т . 
Въ Имп. тип., 1788.


lxviii, 280 p. illus. 26 сш. L. С. copy imperfect: t. p. mutilated.


Title also in Latin; index in Russian, Latin, and French. 
First ed. with Russian text in Church Slavic characters, added to 

the author's Devises et emblemes anciennes et raodernys, tirees des 
plus celebres auteurs, was published in Amsterdam In 1705 with added I. Title. Title transliterated: Povftsf о knf&zlmfe Zhevanle. t. p. : Омволы и емблемата. 

(Continued on next card) PQ1993.L43AC58 54-51988 rev 
55-45582 rev 

5U*. 
[La Feuille, Daniel Емвлемы и сумволы избранные. [Lamorliere, Jacques Rochette de, 1719-1785. 

1788. (Card 2) Ангола; индгйская повъсть. Сочинеше безъ правдопо
добия. Переведена съ французскаго. Въ Москвъ, Въ Тип. 

Пономарева, 1785. 

2 v. in 1. 17 cm. 

L. С. copy imperfect: v. 1, p. 1-2, wanting. 
Erroneously ascribed to C. P. J. de СгеЪШоп. c  t V. S. Sopikov. 

Опытъ российской библюграфш, 1904, no. 1951. 

1. Emblems. 2. Signs and symbols. I. Maksimovich, Nestor 
Maksimovich,	 1744-1812. п. Title, in. Title: Symvoly i emblemata. 

Title transliterated: Emvlemy i symvoly izbrannye. i. Crebillon, Claude Prosper Jolyot de, 1707-1777, supposed author. 
n  . Title. Title transliterated: Angola. 

NK1585.L217 1788 55-45582 rev PQ1993JU5A77 54-55846 rev 

51О»-. 515. 

La Fontaine, Jean de, 1621-1695. 
Любовь Псиши и Купидона. Переведена съ француз

скаго. [Москва] Печатана при Имп. Московскомъ уни
верситетъ, 1769. 

2 v. in 1 (216, 30 р.) col. Illus. 21 cm. 
Translated by F. I. Dmitriev-Mamonov. C  t V. S. Sopikov. Опытъ 

росойской библюграфш, 1904, no. 6121. 
Includes poems by M. V. Lomonosov and others. 
"Дворянинъ-философъ; аллегор1Я," by F . I. Dmitriev-Mamonov: 

p. 1-30 (2d group) 
I. Dmitriev-Mamonov, Fedor Ivanovich, 1727-1805. Dvortftnln

filosof. I I . Title, rn. Title: Dvorfinln-fllosof. 
Title transliterated: ЫцЬоу* Psishi 1 Kupldona. 

La Motte, Jeanne de Saint-Remy de Valois, camtense de, 
1756-1791. 

Возражение со стороны графини де Ba-iya-ла Моттъ, на 
оправдание графа де Каллюстро. Вх Санктпетербургъ, 
Печатано у Шнора, 1786. 

144 р. 17 сш. 
1. Diamond Necklace Affair. 2. Cagliostro, Alessundro, conte di, 

assumed name of Giuseppe Balsamo, 1743-1795. 
Tula transliterated: Vozrazhenie so 

storony graflni de Valua-la Mott. 
DC137.5.L3A518 51-49705 гет 

Copy 2. Bound with Cagliostro, Alessandro, conte dl. 
Оправдаше графа де Каллюстро. Въ Санктпетербургъ, 1786. 
Сору 2. DC137.15.C158 сору 2 

PQ18U.E6D7 55-51121 
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516. 

(Lange, Johann Peter, 
См£ющ1йся Демокритъ; или, Поле честныхъ увеселешй 

съ поруганТемъ меланхолш. Переведено съ латинскаго 
языка. [Москва] Печатано при Ими. Московсконъ уни
верситет*, 1769. 

169 р. 1»сш. 

1. Anecdotes. i. Tttle. 
Title transliterated: Snuelashchusfa Demokrlt. 

PN6259.L318 55^9193 

517. 

La Peyrere, Isaac de, 1594-1676. 
Любопытныя извъст1я, или сокращенная истор1я объ 

островъ Исландъ, собранная изъ Блефкешя, Ангрима 
1онаса и другихъ разныхъ историковъ. Перевелъ съ 
французскаго Илья ГрЬпгащевъ. Москва, Въ Унив. тип., 
1789. 

87 р. 20 ст. 

Translation of Relation de rlslande. 

1. Iceland—Descr. & trav. i. Title. 
Title transliterated: Llubopytnyft izvlestHa, Hi 

sokrashchennala Istorila ob ostrovle Islandie. 

DL309.L316	 55-50798 

5 1 3 . 

[Laporte, Joseph de, 1713-1779, ed. 
Духъ или избраниы'я мысли четырехъ монарховъ фило

софовъ: Марка Аврел1я, Юл!ана, Станислава и Фриде
рика. Перевелъ съ иностраннаго П. д. И. М. Москва, 
Иждивешенъ С. Никифорова, въ Унив. тип., у X. Риди
тера и X. Клауд1я, 1797. 

v, 239 pu ports. 21 сю. 

Translation by I. M. KandonsMI of L'esprlt des monarques phllo-

Editorship also attributed to A. N. Dupais. Cf. Bib. nat ; Querard. 

(Continued on next card) 
55-53324 

[Laporte, Joseph de, 1713-1779, ed. Духъ или избранных 
мысли четырехъ монарховъ ... 1797. (Card2) 

1. Philosophy, Andeut x. Aureliue Antoninus, Marcus, Emperor 
of Rome, 121-180. n. Jullanus, Apostata, Emperor of Rome, 331-363. 
ш. Stanislaw I, Leszczynskl, King of Poland, 1077-1766. IT. Friedrlch, 
der Orosse, King of Prussia, 1712-1786. v. Dupuls, Alexandre Nicolas, 
1721Г-1775, supposed ed. n  . Kandonikll, Ivan Mlknallovleh, tr. 
ТП. Title. 

Title	 transliterated: Dukh ill lzbran
nyia mysll chetyrekh monarkbov. 

B505.L317	 55-53324 

519. 

Larionov,	 Sergei. 
Описанге Курскаго нам4стничества изъ древнихъ и но

выхъ разныхъ о немъ извъст1й вкратцй собранное. Въ 
MOCICBI, ВЪ Т И П . Пономарева, 1786. 

188 р. 25 ст. 

1. Kurek, Russia (Government) 
Title trantliterated: Oplsanie Kurskago namAstnlchestva. 

520. 

La Roche, Sophie топ, 1731-1807. 

Истор1я дъвицы Стернгеймъ, выбранная одною ея npia
тельницею изъ подлинныхъ писеиъ и другихъ достовър
ныхъ источннковъ, изданная К. М. Виландоыъ. Съ 
нъмецкаго на росойской языкъ переведеная В. . .  . И. . .  . 
Въ Москв*, Въ Унив. тип., у Н. Новикова, 1780. 

t 

2 т.	 18 ст. 
Erroneously ascribed to Ch. M. Wieland. Cf. V. S. Soplkov. Опытъ 

росайской библюграфш. 1904; M. Holzmann. Deutsches Pseudony
men-Lexikon. 1906. 

i. Wieland, Christoph Martin, 1739-1813, supposed author, n. Title. 
Title transliterated: hstoria dlevifiy Sterngelm. 

Full name: Marie Sophie (Gutermann) von La Roche. 

PT2390.L6G48	 54-53720 

5 2 1 . 

La Roche-Guilhem, Mile, de, d. ca. 1710. 
Славныя красавицы; или, Истор1я о наперстницахъ, 

бывшихъ при разныхъ европейскихъ государяхъ, описы
вающая важныя политическ1я произшеств1я, добродетели 
и злодъяшя сихъ великихъ особъ. Переводъ съ француз
скаго. Москва, Въ Тип. И. Зеленникова, 1793. 

t

2 v. in Ь 19 ст. 

Translation by Dmttrll Orlov of Hlstolre des favorites. 

1. Woman—Blog. 2. Favorites, Royal t Orlov, Dmitril, tr. 
u. Title. Title transliterated: Slavnya krasavltey. 

D107.7.L286	 55-46907 

522. 

[Lavater, Johann Caspar, 1741-1801. 
Курюзное и краткое изъясненге любопытства достой 

ныхъ наукъ физюгномщ и хиромантш. Переведено ст 
н4мецкаго языка. 4. изд. [Москва, 1781. 

188 р. illus. 18 cm. 

Translation of Physiognomische Fragmente. 

1. Physiognomy. 2. Palmistry—Early works to 1850. I. Title. 
Title	 transliterated: Kurioznoe i kratkoe iz"asne

nl« lfabopytstva dostolnykh nauk. 

BF843.L324 1781	 56-48089 

523.

Laveanx, Jean Charles Thibault de, 1749-1827.


Сельсвяя ночи. Въ Санктпетербургъ, На иждивенТи 
П. Б., Печатано у Гека, 1786. 

244 р. (р. [237,-244 advertisements) 21 cm. 

Translated by Т. Mozhalskil Cf. V. S. Sopikov. Опытъ pocciii
ской библюграфм. 1904. 

i Title. Tttle trmuutentted: Sel'skia nochi. 

PQ1993.L663N88	 54-48915 

52Д. 

Laveaux, Jean Charles Thibault de, 1749-1827. 
Сельсшя ночи; поэма въ десяти пъсняхъ. 2. тисненГемъ. 

Въ СанктпетербургЬ, На ижд. П. Б., прод. въ дом! Зубова, 
1792. 

196 p. 21cm. 
Translated by Т. Mozhalskil. Of. V. S. Soplkov. Опытъ poccift

ской библюграфш. 1904. 

Title transliterated: Sel'skia nochl. 

PQ1993.L663N88 1792	 55^5884 

DK511.K8L3	 59-59612 

56 



Le Begue de Presle, Achille Guillaume, d. 1807. 

Выписка изъ увъдомлешя о послъднемъ времени жизни 
Жанъ Жака Руссо, о приключенш его смерти и какгя по 
немъ остались сочинешя, писаннаго на французскомъ 
языки. Переведено съ прибавлешемъ нъкоторыхъ новвй
шихъ примъчашй. Вт. Санктпетербургъ, 1781. 

бвр. 20 ст. 
Translation of Relation oa notice dee dernlers Jours de M. Jean 

Jacques Rousseau. 
1. Rousseau, Jean Jacques, 1712-1778. J. Title. 

Title transliterated: Vyplska Iz uvledomlenlla о 
posUednem vremenl zhiznl Zban Zhafea Busso. 

PQ2047.L4	 54-52035 

[Lefevre de Morsan, 
О нравахъ и обычаяхъ римлянъ. Переведено съ фран

цузскаго. Въ Санктпетербургъ, 1787. 
2 т. in 1. 20 cm. 

1. Rome—Soc. life & cust. i. Title. 
Title transliterated: О nravakh 1 obychalakh rimllan. 

DG76.L495	 55-47699 

527». 

Le Givre de Richebonrg, y 
Селимъ и Дамасина; африканская повесть. Переведена 

съ французскаго. Въ Санктпетербургъ, 1761. 
248 р. 19 cm. 
Translation of Aventures de Zelime et Damaslne. 

i. Title. Title transliterated: Selim i Damasina. 

PQ1995.L47A98	 55-51111 

528. 

Лексикопъ российской и французской, въ которомъ на
ходятся почти вс4 росс1йск1я слова по порядку росс!й
скаго алфавита. Въ Санктпетербургъ, 1762. 

2 т. l n l (753 р.) 19 cm. 

1. Russian	 language—Dictionaries—French. 
Title transliterated: Leksikon rossllskol i frantsuzskol. 

PG2645.F5L4	 52-58633 rev 

529* . 

[Le Moine de l'Espine, Jacquesj (/. 1696. 
Торгъ амстердамской, содержащей все то, что должно 

знать купцамъ и банкирамъ какъ въ Амстердам^ живу
гдимъ, такъ и иностраннымъ: торгъ и фабрики славнъй
шихъ на свътъ городовъ, ихъ корреспонденщю и сравне
Hie в4совъ, мъръ и монетъ съ амстердамскими ... тарифы, 
ПОШЛИНЫ СЪ привОЗНЫХЪ И ОТВОЗНЫХЪ ТОваровЪ [И Т. Д.1 
Съ полнымъ описашемъ Восточной и Западной Индт.й
СЕИХЪ компашй. (Москва] Печатано при Имп. Москов
скомъ университет* чрезъ фактара Гоера, 1762-63. 

2 v. in I. tables. 27 cm. 

(Continued on next card) 
55-50783 
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[Le Moine de l'Espine, Jacques, d. 1696. Торгъ амстердам
ской ... 1762-63. (Card 2) 

Translated from the French by Kh. L. Vever. 

1. Amsterdam — Comm. 2. Weights and measures — Netherlands. 
8. Foreign exchange. 4. Weights and measures. i. Vever, Khristian 
Uadvtk, tr. n. Title. Title transliterated: Torg amsterdamskol. 

HF3620.A5L427	 55-50783 

530». 

Leningrad. Gornyi institut. 
Росайской атласъ изъ сорока четырехъ картъ состоящй! 

и на сорокъ на два намъстничества Импергю разделяющей. 
[Санктпетербурп») 1792. 

{2, 1., 46 col. maps. 55 cm. 
L. С. Copy imperfect: map no. 1 wanting.

Published by the institute under its earlier name: Gornoe uciiili


shche. 
Most of the maps prepared by A. Vil'dbrekht; engraved by various 

engravers.

Title page engraved.

"Карта Минской, Изяславской и Брацлавской ГубернТи" Inserted. 
1. Russia—Maps—То 1800. I. Vil'dbrekht, Aleksandr Mikhallo

vlch. n. Title. r«le (гшиШетоге*: Rossllskol atlas. 

G2H0.L4 1792	 Map 61-136 

531*

Leningrad. Pervyi kadetskii korpus. 
Уставъ Императорскаго Шляхетпаго сухопутнаго кадет

скаго корпуса, учрежденного въ Санктпетербургъ для вос
ниташя и обучения благороднаго росайскаго юношества. 
[2. изд.] Вт, Саиктпетербургъ, 1766. 

82 p. illus. 28 cm. 
Prepared by I. I. Betskoi. Cf. Русскш бюг. словарь, v. 3, p. 7. 
With, as issued [Befikol, I. I., Разсужден'1'я, служащТя руковод

ствомъ къ новому установлению Шляхетнаго кадетскаго корпуса. 
[Въ Санктпетербургъ, 1766,; [Befikoi, I. I., Генеральное учрежде
Hie о воспитанш обоего пола юношества. Въ Санктпетербургъ, 
1766, and [ISetskoI, I. I-i Краткое наставление ... о воспитанш дътей. 
Въ Санктпетербургъ, 1766. Сору 2. 

(Continued on next card) 
49-3395!) rev 2* 

Leningrad. Pervyi kadetskii korpus. Уставъ Импера
торскаго Шляхетнаго сухопутнаго кадетскаго корпуса ... 
17(>0. (Card 2) 

"Краткое изъяснеше иконологическимъ изображенТямъ" (8 р.) 
at end of volume. 

i. Betskol, Ivan Ivanorich, 1704-1795. 
Title transliterated: U*=tav ImperatorskaKO Rhlia

khetnago sukhoputnago kadetskago korpusa. 

LF4435.L63A67	 49-33959 rev 2* 

532 
[Lenoble, Eustache, baron de Stdnt-Georges et de Tennelieret 

1643-1711. 
Нещастная флорентинка; или, Тайная повесть о заго-

Bopi фамнлш Пацци противъ фамплш Медпцисъ. Пере
веденная съ французскаго языка. Въ Санктпетербургъ, 
1761. 

223 р. 16 ст.


Translated by В. S. Kharlamov. Cf. V. S. Sopikov. Опытъ рос

сшекой библюграфж. 1904. 

1. Medici, Giuliano de', 1453-1478—Fiction. 2. Medici, Lorenzo de1, 
il Magnlflco, 1449-1492—Fiction. 8. Pazzi family—Fiction. I. Khar
lamov, Evslgnel Sawich, 1734-1785, tr. n. Title. 

Title transliterated: Neshchastnam fiorentinka. 
PQ1817.L5H518	 54-54663 rev 



533*. 

Lenoble, Enstaehe, baron de Saint-веогдег et de ТеппеШге, 
1643-1711. 

Светская школа; или, Отеческое наставлеше сыну о 
обхождеши въ свъте. Разделена на разговоры. На poccift
ской языкъ съ французскаго перевелъ Cepriil Волчковъ. 
Въ Санктпетербургъ, Печатана при Сенату 1763

т. 25 от. 

1. Conduct of life. i. Title. 
Title transliterated: Svfetskaa shkola. 

BJ1552X36 56-52987 

538. 

Le Prince de Beaumont, Marie, 1711-1780. 
Увеселительныя, любопытный и нравоучительныя по

въствовашя, выбранныя изъ ни и ш й части Француз
скаго магазеина, или, Поучительной и забавной библю
фики. Преложенное на российской языкъ. Калуга, 1795. 

335 р. 20 ст. 

Translation by Petr Kotel'nikov of selections from Le Nouveau 
magasin f rancois, ou Bibltotheque Instructive et amusante. 

i. Title. 
Title transliterated: TTveselltel'nyia, lluboput

nyia 1 nravouchttel'nyla poviestvovamla. 

PQ1995.L75A757	 55^5873 

53Л. 539. 

Leonfev, Aleksei Leonf evich, d. 1786, сотр. and tr. ,Le Prince de Beaumont, Marie; 1711-1780. 

Китайсюя мысли. Перевелъ съ манжурскаго на росав Записки госпожи баронши де Баттевилль; или, Вдова 
сий ЯЗЫЕЪ Алексъй Леонтьевъ. Въ Санктпетербургъ, совершенная. Переведено съ французскаго Е* А*. Мо
При Имп. Акаденш наукъ, 1772. сква, Въ Унив, тип., у В. Окорокова, 1789. 

206р. гост. 239 р. 20 сш. 

X. Kings and rule»—Duties. 2. Political science. i. Title. 
Title transliterated: Kitalskua mysli. 

i. A •, В \ tr. п. Title. 
Title transliterated: Zapiski gospo

zhi baronshl de Battevill'. 

JC393J)3L4 55-55936 PQ1995.L75A738 54-52403 rev 

535. 5 АО. 

Leont'ev, Nikolai Vasil'evich, 1739-1824. [Le Roy, Antoine, sieur dej 18th cent. 
Басни. Въ Санктпетербургъ, Печатаны при Шляхет Смъходъй; или, Забавныя и смъшныя приключения 

нонъ сухопутномъ кадетскомъ корпусъ, 1766. герцога Рокелора. Переведено съ французскаго. Въ 

67р. 21cm. Санктпетербургв, 1789. 

115 р. 18 ст. 

Translation of Le Momus francols. 

1. Fables, Russian. Title transliterated: Basni. 

PG3315X4B3	 54-49469 

536». 

Lepekhin, Ivan Ivanovieh, 1740-1802. 
Дневныя записки путешествия по разнымъ провин

ц.1янъ Россгйскаго государства ^въ] 1768(-1772] году. 2. 
тиснешемъ. Въ Санктдетербург-fe, При Имп. Академш 
наукъ, 1795-1814 tv. 4,1805, 

4 v. plates, fold. maps. 26 cm. 

Vols. 3-4 without ed. statement 
Vols. 2-3 have title: Продолжение Дневныхъ записокъ путеше

СТВ1Я; v. 4: ПутешестВ1Я. 
Vol. 4 edited by N. I. OzeretSkovskil. 

1. Russia—Descr. & trav. 2. Natural history—Russia. I. Title. 
Title	 transliterated: Dnevnyla zapiski pu

teshestviu4 po raznym provintsi'iam. 

БК23.ГЛ	 12-24713 rev 3* 

537. 

Le Prince de Beaumont, Marie, 1711-1780. 
Училище юныхъ дъвицъ; или, Разговоры матери съ 

дочерью, подающее ясныя понятая и нужныя познан!я для 
юности, служагц1я продолжен1емъ и дополненгеыъ Дът
скаго училища. Перевелъ съ французскаго А. М. Въ Мо
сквъ, Въ Тип. И. Лопухина, 1784. 

283р. 18сш. 

1. Girls—Religious	 life. i. Title. 
Title transliterated: Uehilishche flnykh dffiviS. 

BV4559.R8L4 55-45740 

Library of Congress 

1. Roquelaure, Gaston Jean Baptlste,	 due de, 1617-4083. i. Title. 
Title transliterated: Smlekhodlel. 

DC130.E8L36	 55-46920 

5Л1** . 

Le Roy, Pierre Louis, 1699-1774. 
Beschreibung und Gebrauch einer Universal-Sonnen-Uhr, 

verfertiget von Isaac Bruckner. St. Petersburg, Gedruckfc 
bey der Kayserl. Akademie der Wissensehaf ten, 1735. 

27 p. table. 24 cm. 
Added t. p. in Russian: Описание и употреблете ушверсальныхъ 

солнечныхъ часовъ. 
German and Russian on opposite pages. 
Bound with L'Isle, J. N. de. Предложеше о мьрянш земли въ 

Россш. [Санктпетербургъ) 1737, and Tred'iakovskil, V. К. Новый 
и краткий способъ къ сложенТю росс!йскихъ стиховъ. Въ Санкт
петербургъ, 1735. 

1. Sun-dials. 2. Bruckner, Isaak, 1686-1762. I. Title, п. Title: 
Opisanie i upotreblenle universal'nykh solnecbnykh enasov. 

QB215.L415	 5(3-51420 

5Л2. 

Le Sage, Alain Rene, 1668-1747. 
Похождеше Естеванилла Гонзалеца, прозваннаго Ве

сельчакомъ. Съ французскаго на роесгйской языкъ пере
веденное Я. Б. Въ Санктпетербургъ, 1765-66. 

2 v.	 18 ст. 

Translation of Histolre d'Estevanille Gonzalez, which Is an imita
tion of Vida у hechos de Estevanillo Gonzalez, a work variously 
ascribed to L. Velez de Guevara and to B. Gonzalez. 

1. Vida у hechos de Estevanillo Gonzalez. 2. Gonzalez, Esteban, 
17th cent.	 I. Title. 

Title transliterated: Pokhozhdeme Estevanilla Gonzalefia. 

PQ6498.V32L48	 55-53820 
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5ЛЗ. 

Le Sage, Alain Ren*, 1668-1747. 
Похожден1я Жилблаза де Сантилланы, описанвыя г. Ле 

Сажемъ, а переведенный Васильемъ Тепловымъ. [Изд. 4.] 
Въ Санктпетербург*, При Имп. Академш наукъ, 1775. 

4 v. 17 ст. 

ь Title. Title transliterated: PokhozhdenUa Zhllblaza. 

PQ1997.G6E8 1775	 54-54694 

L'Estrange, Sir Roger, 1616-1704, ed. 
Езоповы басни съ нравоучешемъ п примъчашями. 

Вновь изданныя, а на российской языкъ переведены Сер
гвемъ Волчковымъ. Въ Санктпетербургъ, Печатаны при 
Академш наукъ, 1747. 

515 р. 20 ст.


Includes also fables by Avlanus, Babrlus, and others.


i. Aesopus. Basni. n. Title. 
Title transliterated: Ezopovy basni. 

PN989.K8L4 1747 55-18192 

5Д5. 

L'Estrange, Sir Roger, 1616-1704, ed. 
Езоповы басни съ нравоучешемъ и примъчангями. 2. 

тиснешемъ. Въ Санктпетербургъ, При Имп. Академш 
наукъ, 1791. 

318 р. 20 ст. 

Includes also fables by Avianus, Babrlus and others. 
Translated by Sergei Volchkov. 

1. Fables.	 i. Aesopus. Basni. n. Title. 
Title transliterated: Ezopovy basni. 

PN989.E8L4 1791	 55-45875 

5Л6. 

Leti, Gregorio, 1630-1701. 
Истор1я Елисаветы, Королевы аглинской. Переведен

ная съ францускаго языка Андреемъ Рознотовскимъ. 
Изд. 2. Въ СанктпетербургЬ, Печатано иждивешемъ I. К. 
Шпора, 1795. 

3 т. port. 21 cm. 
Translation of Hlstorla о vero vita di Ellsabetta, Reglna d'lnghll

terra. 
Pages ,209,-224 In т. 3 bound after p. 288. 
"Истиный характеръ Елисаветы, Королевы аглинской, и ея фаво

ритовъ. Сочиненъ на аглинскомъ язык^ Робертомъ Наунтономъ 
... Перевелъ в. К.": v. 3, р. ,209,-ЗЗв. 

t

1. Elizabeth, Queen of England, 1533-1603. I. Roznotovskil, 
Andrei Vasil'evich, tr. п. Naunton, Sir Robert, 1563-1635. Istlnyl 
kharakter Ellsavety. m. Title. 

Title transliterated: Istoria Eiisa
vety, Korolevy aglins,kol. 

DA356.L57 55-53782 

547. 

Levanda, Ioann Vasil'evich, 1734-1814. 
Слово въ высокоторжественный день коронования ... 

Императрицы Екатерины Алексъевны, проповеданное въ 
К^евскомъ кафедральномъ соборъ св. Софт 1784 года, сен
тября 22 дня. Вт. МосквЪ, Въ Тип. И. Лопухина, 1784. 

12 р. 23 ст.


Cover title.


548. 

Levashev, Pavel Artem'evichj t

Плйнъ и страдате россгяиъ у турковъ; или, Обстоятель
ное оплсаше б^дственныхъ приключенгй, претерпенныхъ 
ими въ Царьград& по объявлении войны и при войскт., за 
которымъ влачили ихъ въ своихъ походахъ. Съ приобще
шемъ дневныхъ записокъ о воинскихъ ихъ дъйств1яхъ въ 
прошедшую войну, и многихъ странныхъ, р^дкихъ и лю
бопытныхъ произшествгй. Въ Санктпетербургъ, 1790. 

168 р. 22 ст. 

1. Russo-Turkish War,	 1768-1774. I. Title. 
Title transliterated: Plten 1 stradame rogsllun u tarkov. 

DK553.L4	 61-55904 

549. 

Levshin, Aleksandr Georgievich, 1732-1798. 
Историческое описание первопрестольнаго въ Россш 

храма, московскаго большаго Успенскаго собора. И о воз
обновленш первыхъ трехъ московскихъ соборовъ: Успен
скаго, БлаговЪщенскаго и Архангельскаго. Въ Москвй, 
Въ Тип. у Мейера, 1783. 

272,112 р. 2 Шш. 21 ст. 
Includes sermons. 
Bound with ОписанТе четырехъ вселенскихъ патрХаршихъ пре

столовъ. Въ Санктпетербурпв, 1784. 
1. Moscow. Uspenskll sobor. 

Title transliterated: Istoricheskoe opisante
pervoprestol'nago v Rossll khrama. 

BX590.M68L4	 17-4195 rev* 

550. 

Levshin, Aleksandr Georgievich, 1732-1798. 
Слово благодарственное Ея Императорскому Величе

ству Екатерин^ Второй ... при освящеши Московскаго 
Большаго Успенскаго собора ... проповеданное ... августа 
15 дня 1773 года. [Москва) Печатано при Имп. Москов
скомъ универснтетт., 1774. 

[15] р. 24 ст. 

1. Catharine n, Empress of Hussia, 1720-1796. 2. Sermons, Russian. 
Title transliterated: Slovo blagodarstvennoe Eta 

Imperatorskomu Velichestvu Ekaterinle Vtorol. 

DK171.6.L43	 57-51412 

551. 

Levshin, Vasffii Alekseevich, 1746-1826. 
Торжество любви; драмма въ трехъ дДйствхяхъ. Мо

сква, Въ Унив. тип., у Н. Новикова, 1787. 
69 р. 18 ст. 

t Title. Title transliterated: Torzhestvo lftbvL 

PG3337.L57T6	 55-53826 

552. 

,Levshin, Vasilii Alekseevich, 1746-1826. 
Утренники влюбленнаго. Сочинилъ В. Л. [Москва] Въ 

Унив. тип., 1779. 

70 р. 18 cm. 

Cover title. 

1. Catharine n. Empress of Russia, 172&-1796. 
Title transliterated-: Slovo v vysokotorzhestvennyi den' 

koronovanlla ... Imperatritsy Ekateriny Aleksftevny. ь Title. Title transliterated: Utrennlki vlfablennago. 

DK171.6.L4 56-51030 PG3337.L57U75 55-53836 
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553. 557». 

Lialikov, Ivan. 
Городской и деревенской экононъ; или, Книга домаш

ней пользы, содержащая въ себъ наставлеше городскиыъ 
и деревенскинъ жителямъ, домоправителямъ, дворецкимъ 
[И т. д.] Москва, Иждивешемъ С. Никифорова, Въ Тип. 
И. Зеленникова, 1796. 

2 т. In 1. 28 cm. 

Лйтописецъ руской отъ пришеств1я Рурика до кончины 
даря 1оанна Васильевича. Издалъ Н. Л. Въ Санктпетер
бургй, Въ Тип. Горнаго училища, 1792. 

т. 21 ст. 

Erroneously ascribed to Feofan Prokopovlch. Of. V. S. Soplkov. 
Опытъ россШской библюграфш. 1904: Buss. blog. slovar', т. 25. 
p. 445. 

1. Home economics—Early works to 1800. I. Title. 
Title transliterated: Gorodskol 1 derevenskol ekonom. 

TX144.L5 57-52943 

1. Russia—Hist.—To 1538. I. Feofan, Abp. of Novgorod, 1661
1736, supposed author, n. L'vov, Nikolai Aleksandrovlch, 1751-1803, 
ed. 

Title transliterated: Lletoplsefi 
ruskol ot prlshestvila Burlka. 

DK70.L55 54-53336 

554. 558. 

Л£карство отъ праздности и скуки; или, Забавное пре
провождеше празднаго времяни угадывать накартахъ все, 
что мы ни пожелаемъ. 1. тиснешеыъ. В-ь Москвъ, Въ 
Тип. А. Рйшетникова, 1790. 

vl, 52 p. lllus. 17 ст. 

Л4тописецъ Соловецкаго монастыря, въ коемъ пове
ствуется о началъ построения его, о бывшихъ въ немъ на
чальникахъ ... п о другихъ многихъ произшеств1яхъ по 
1760 годъ. Москва, Иждивешемъ Г. Бороздина, Въ Унив. 
тип., у В. Окорокова, 1790. 

94 р. 20 ст. 

1. Fortune-teHlng by cards. 
Title transliterated: Llekarstvo ot prazdnosti 1 skukl. 

1. SolovetsMI stavropigial'nyl monastyr'. 
Title transliterated: Lietopisets Solovetskago monastyrfa. 

BF1876.L5 55-51160 BX583.S6L5 56-48716 

555*. 559. 

Лйтопись о многихъ мятежахъ и о разореши Московскаго 
государства отъ внутренннхъ и внйшнихъ непргятелей и 
отъ прочихъ тогдашнихъ временъ многихъ случаевъ, по 
преставленш Царя 1оанна Васильевича; а паче о между
государство ваши по кончинъ1 Царя ©еодора 1оанновича, 
и о учиненномъ исправленш книгъ въ царствоваше благо
в4рнаго Государя Царя Алексия Михайловича въ ^ggg 
году. Собрано изъ древнихъ ГБХЪ временъ описашевъ. 

Limon, Geoffroi, marquis de, 1760 (ш.)-1799. 
Жизнь и страдаше Людовика xvi, короля французскаго 

и наварскаго, умерщвленнаго въ 21 день января, 1793 года. 
Съ разсмотрешемъ царе-убЧйственнаго опредълешя. Съ 
французскаго перевелъ Василей Кряжевъ. Москва, Въ 
Унив. тип., у В. Окоркова, 1793. 

149 р. 20 сш. 

Въ Санктпетербургъ, 1771. 
386 р. 20 cm. 1. Louis xvi, King of France, 1754-1793. i. Title. 

Title transliterated: Zhlzn' i stradanie Lludovika xvr. 

(Continued on next card) 
55-53758 

DC137.L76 55^6921 

560. 

Jli-ronncb о многихъ мятежахъ ... 1771. (Card2) 
Lionnois, Jean Joseph, аЪЪё, 1730-1806. 

Начерташе миеолог1и. Съ присовокуплен^емъ 180 изо
бражений изданное въ пользу юношества обоего пола. 
Переведенное съ французскаго на росс1йской языкъ въ 
Пансюнь при Имп. Московскомъ университетъ питом
цами. Москва, Въ Тип. А. Ръшетникова, 1792. 

1. Russia—Hist—1533-1613. 2. Russia—Hist.—1618-1689. 
240 р. Шш. 21cm. 

Title transliterated: Lfttopis' о mnoglkh Difiltezhakh. 
DK111X5 1771 55-53758 

Copy2. Bound with Irodlonov, Petr. Историчесюя ... 
изв%ст1я до города Торопца ... касающаяся. Въ Санктпетербургв, 
1788; and Sumarokov, А. Р. Первый и главный стрЪлещиЙ бунтъ. 
,Санктпетер«ургЬ| 1768. 

1. Mythology. I. Title. 

BL305.L517 1792 

Title transliterated: Nachertante mtfblogll. 
Name originally: Jean Joseph Bouvier. 

55-52424 

556. 
561. 

Lionnois, Jean Joseph, abbe, 1730-1806. 
Лйтопись о многихъ мятежахъ и о разоренш Московскаго Начерташе миеологщ. Съ присовокуплешемъ 180 гра

государства отъ внутреннихъ и внъшипхъ непр1ятелей н вированныхъ картинъ, въ пользу юношества обоего пола 
отъ прочихъ тогдашнпхъ временъ многихъ случаевъ по изданное. Traite de la mythologie. Москва, Въ Тип. А. 
преставленш Царя 1оанна Васильевича; а паче о между Ръшетникова, 1795. 
государствованщ по кончинъ Царя ©еодора 1оанновича 
и о учиненномъ исправленш книгъ въ царствоваше благо
вйрнаго Государя Царя Алексъя Михайловича въ 7163 

3 т. In 1 (252 р.) lllus. 23 cm. 

Russian and French on opposite pages. 

(1655) году. Собрано изъ древнихъ тъхъ временъ описа
ний. Изд. 2.
ской, 1788. 

366 p. 23 cm. 

 Москва, Въ Тип. Компанш типографиче 1. Mythology. i. Title, n. Title: Tralt6 de la mythologie.
Title transliterated: Nachertanle mifologil. 

Name originally: Jean Joseph Bouvier. 

1. Russia—Hist—1533-1613. 2. Russia—Hist—1613-1889. BL305.L5 1795 55-52417 
Titletransliterated: Lletopis' 

о mnqglkh miatezhakh. 
DK111.L5 1788 56-50068 
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562**. 

L'lsle, Joseph Nicolas de, 1688-1768. 
Предложете о мйрятп земли въ Poccin, чтенное въ кон

ференцш Санктпетербургск1я 1ыператорск1я Академш 
наукъ генваря 21 дня 1737 года. [Санктпетербургь] Печа
тано при 1мп. Академ'ш наукъ, 1737. 

22 р. 24 cm. 

Bonnet with Le Boy, P. L. Beschreibung und Gebrauch elner Unl
vereal-Sonnen-TJhr. St. Petersburg, 1785. 

Translated by V. K. Tred'Okovekil. Of. Q, N. Gennadi. Справоч
ный словарь о русскихъ писателяхъ. 1876. 

1. Earth—Figure. r. Title. 

QB215.1415 

Title transliterated; Predlozhenle 
о mieranll zemli v RossTi. 

56-51128 

Любопытный всЬсяцесловъ ... съ показатемъ российских!., 
грпгор1анскнхъ, жидовскнхъ н турецкнхъ лйтъ и ыъхя
цовъ, и съ приобщенТемъ пространнаго летоисчисленья 
росс!йскихъ достопамятностей и проч. Изданъ въ свт»тъ 
отъ Издателя прежнихъ таковыхъ мйсяцеслововъ. 

Въ Санктпетербургй, Печатанъ при Артиллер1йскомъ и 
инженерномъ шляхетномъ кадетскомъ корпусЬ, у X. Ф. 
Клеэна. 

т. 17 cm. 
Published 1775-80. Cf. ftl. flj. Bitovt. Ръдктя русская книги, 

1905, № 2861-6Б. 

(Continued on next card) 
61-55493 

563. 

Любимецъ Фортуны, Переводъ съ французскаго. Въ 
Москвъ, Иждивенгемъ Н. Новикова, въ Унив. тип., 1782. 

2 v. in 1. 17 cm. 

Translated by Ivan Zakharov. Of. V. S. Soplkov. Опытъ poccifi
ской библюграфш. 1904, 

Любопытный мътяцесдовт. ... съ показатемъ россТпскпхъ, 
грнгорганских'ь, жидовскихъ и турецкихъ л4тъ ... (Card 
2) 

Edited by V. G. Kuban. 

Title transliterated: LfublmeS Fortuity. 

1. Almanacs, Russian. i. Ruban, Vaeilil Grtgor'eylch, 1742-1795, 
ed. 

Title transliterated: Lmbopytnyl mOeaSesIoT... в 
pokazanlem rossilsklkb, grigoriansklfeh, 

zhidovskikh 1 turefikikh lftt. 

PQ1947.A2L48 55-46651 AY941.L53 61-55493 

568. 

Любопытная; коыед1я въ двухъ дййств1яхъ.
Ъъ Унив. тип. у Н. Новикова, 1780. 

90 р. 19 ст. 

 Въ Москвъ, Любовь Палир1я ц Дирфш. Перевелъ съ французскаго 
на росс1йск1й Стецанъ Лобысевичъ. Въ СанктпетербургЬ, 
При Морскомъ шляхетноиъ кадетскомъ корпусъ, 1774. 

149 р. 17 ото. 

Bound wltn Книжка, содержащая въ себъ разныя любовныя по
въети. Въ Санктпетербургъ, 1774. 

Title trantilterated: Uubopytnaft. 
i. Iiobysevich, Stepan, tr. 

Title transliterated: ЬАЬот1 Pallrlffi 1 Dirffl. 

PQ1947.A2L5 52^9544 PQ4675.K6 55-50721 

565*. 569. 

Любопытной, загадчпвой, угадчниой н предсказчивой мхея
цословъ на 1796 годъ и на сл1дуюшДя. Для молодыхъ кра
савицъ. Въ Санктпетербургъ, Иждпсен1емъ I. К. Шнора. 

160 p. front. 18 cm. 
L. С. copy imperfect: date erased, then added in manuscript. 
Dedication signed: H. 0. 
Test, accompanying the calendar, translated from the German by 

Nikolai Osipov; translation by G. Gromov of the same text included in
Календарь на 1799 годъ стараго цыгана, ворожеи, угадчика. Ct. 
V. S. Soplkov. Опытъ российской библюграфш, 1904, № 6385. 

1. Almanacs, Russian. I. Osipov, Nikolai Petrovich, 1751-1799, tr. 
Title transliterated: Lfubopytnol, zagadchivot, 

ugadehfvol 1 predskazchivol mtes&fioslov. 

Любовь по вкусу; забавная повъеть. Переведена съ 
нънецкова языка. Печатана въ Москвъ, 1799. 

l ie p. 21cm. 

Title transliterated: Lmbov' po vkueo. 

AY941.L5 60-59146 PT1799.A1L5 

566*. 570. 

Любопытный мъсяцословъ московский и BcepocciitcKiK 
церкви, заключающей въ ce6i ... Господсше, Богородич
ные праздники и всъхъ святыхъ. На сей 1794 годъ. Мо
сква, Въ Унив. тип., у Ридигера и Клауд1я, 1794. 

158, 399 р. 19 ст. 

"ОПЫТЪ историческаго .словаря всъмъ монастырямъ, находя
щимся въ Россш": р. 1-399. 

Любовь превратна; или, ПриключенГя Милади графика 
Англезеи, Въ Санктпетербургъ, Печатано при Артилле
р1Йсконъ и пнженернонъ шляхетномъ кадетсконъ кор
пус*, у содержателя тип. X. Ф. Клеэна, 1779. 

142 р. 16 еш. 

Translated from French by Ivan Metal'nlkov. Cf. V. S. Soplkov. 
Опытъ росстской библюграфш. 1904. 

1. Orthodox Eastern Church, Russian—Yearbooks. 2. Monasterieŝ — 
Russia. 

Title transliterated: Lrubopytnyl nu%eu\tsoslov
moskovskn 1 VserosslIskUa Serkvl. 

BX475.L5 55-51842 

i. Metal'nikov, Ivan tXkovlevich, tr. 
Title transliterated: ЬгНЬот1 prevratna. 

PQ1947.A1L5 54-48980 
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571.	 576. 

Любовь сильияе дружбы; повъсть гишпанская. Пере
ведена съ францусскаго языка. Въ Санктпетербургъ, При 
Имп. Академш наукъ, 1764. 

240 р. 17 cm. 

Title transliterated: Llubov" sU'nlae druzhby. 

PQ1947.A1L54	 55-50755 

572». 

Любовная школа; или, Подробное изъяснеше всвхъ 
степеней и таинствъ любовной науки. Москва, Въ Унив. 
тип. у В. Окорокова, 1791. 

61р. 18 cm. 

Title transliterated: LfflbovnaJa snkola. 

PQ1947.A2L53	 52-49543 

573*. 

Любовный вертоградъ; или, Непреоборимое постоян
ство Камбера и Арисены. Перевелъ съ португальскаго на 
российской языкъ ведоръ Эминъ. Въ Санктпетербургъ, 
1763. 

252 р. 19 cm. 

ь Bmln, Fedor Aleksandrovlch, 178S-1T7O, tr. 
Title transliterated: Lfabovnyl vertograd. 

PQ9261A1L5 1763	 56-^8608 

57Л*. 

Любовный вертоградъ; или, Непреоборимое постоян
ство Камбера и Арисены. 2. изд. Перевелъ съ португаль
скаго на росс1йской языкъ Федоръ Эминъ. [Москва] 1780. 

340 р. 18 cm. 

i. Emin, Fedor Aleksandrovlch, 1735-1770. tr. 
Title transliterated: Lfubovnyl vertograd. 

PQ9261.A1L5 1780	 55-53333 

575. 

Люиза; или, Власть добродетели женскаго полу. Нра
воучительная баснь, переведенная съ французскаго Ива
номъ Шильтомъ. Въ Санктпетербургв, Печатано при 
Артиллер1йскомъ и инженерномъ шляхетномъ кадетскомъ 
Kopnyci, нждивен1емъ содержателя тип. X. Ф. Клеэна, 
1780. 

80р. 20ста. 

I. Shift, Iran, tr. Title transttterated: I.iuiza. 

PQ1947.A1L588	 56-50188 

iLfiitsenko, Efim Petrovich, 1776-1854. 
Похищение Прозерпины, въ трехъ пъсняхъ, наизнанку. 

Въ Москвъ, Въ Тип. А. Ръшетникова, 1795. 
93 р. 20 ст. 
Preface signed: Е . . . Л . . . ко, А. . . К. . . мй. 

г. Kotel'ntffikil, AlcksaiHlr, Joint author, n. Title. 
Title transliterated: Pokhlshchenle Prozerpiny. 

PG3315.L6P6	 54-49847 

577. 
Loccenius, Joannes, 1598-1677. 

Общество пчелъ; или, Краткое сравнеше правительства 
пчелъ съ правлешемъ гражданскимъ. Переведено съ ла
тинскаго на россшск1п языкъ Иваномъ Мошковымъ. Въ 
Санктпетербургх, 1772. 

80 р. 20 ст. 

Bound with Tatlshchev, V. N. Духовная. Въ Санктпетербургъ, 
1778. 

1. Public administration. i. Title. 
Title transliterated: Obshchestvo pcheL 

DK127.5.T3A58	 56-48096 

578* 

Lomonosov, Mikhail Vasil'evich, 1711-1765. 
Древняя российская истор1я отъ начала россшскаго 

народа до кончины Великаго Князя Ярослава Перваго, 
или до 1054 года. Въ СанктпетербургЬ, При Имп. Акаде
мш наукъ, 1766. 

140 р. 25 cm. 

1. Russia—Hist—To 1533.	 i. Title. 
Title transliterated: Drevnfala rossHskala istorifil. 

DK70X6	 54-52562 rev 

579*. 
Lomonosov, Mikhail Vasil'evich, 1711-1765. 

Краткое руководство къ красноръчт. Кн. 1., въ которой 
содержится риторика. Въ Санктпетербургъ, При Имп. 
Академш наукъ, 1748. 

4 [1-е. 7,,315р. 18ст. 

No more published. Of. V. S. Sopikov. Опыгь российской библш
графш. 1904. 

1. Rhetoric. i. Title. 
Title transliterated: Kratkoe ruko

vodstvo k krasnortecblul. 

PN4142.L6	 54-52051 

580. 
Lomonosov, Mikhail Vasil'evich, 1711-1765. 

Краткой российской лътописецъ съ родослов!емъ. Въ 
Санктпетербургв, При Имп. Акадеыш наукъ, 1760. 

5 {1. е. 9j, 75 р. 21 ст. 

1. Russia—Kings	 and rulers. i. Title. 
Title transliterated: Kratkol rossnskol Uetoplsefi. 

DK37.6.L6	 54-52564 
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581.

Lomonosov, Mikhail Vasil'evich, 1711-1765.


Ода на пресвътлый праздникъ восшествия на всеросай
ск1й престолъ Ея Величества Всепресвътлъйппя Дер
жавнъйппя ВеликТя Государыни Елисаветы Петровны, 
Императрицы и. Самодержицы Всероссийски. [Санкт
петербурп.) Печатана при Имп. Академш наукъ, 1746. 

[8) р. 33 ст. 

1. Elizabeth, Empress of Russia, 1709-1782—Poetry. i. Title. 
Title transliterated: Oda na presvletlyl prazdnlk vos

shestvua na ... prestol... Elisavety Petrovny. 

PG3316.O3	 55-48356 

582* 

Lomonosov, Mikhail Vasil'evich, 1711-1765. 
Первыя основан!* металлургш, или рудныхъ дълъ. Въ 

СанктпетербургЬ, При Имп. Академш наукъ, 1763. 

416 p. fold, plates.	 19 cm. 

1. Metallurgy—Early works to 1800. 2. Mineral industries—Early 
works to 1800.	 i. Title. 

Title transliterated: Pervyfa osnovanfta metallurgy. 

TN664.L6	 51-49873 

583*. 

Lomonosov, Mikhail Vasil'evich, 1711-1765: 
Петръ Велик1й; героическая поема. [Санктпетербургъ, 

1760?) 

44 р. 24 ст. 

Without t. p.; title from half title. 

1. Peter i, the Great, Emperor of Russia, 1872-1725—Poetry. 
•	 Title transliterated: Petr Velikll. 

PG3316.P4	 66-50150 

58Д**. 

Lomonosov, Mikhail Vasil'evich, 1711-1765. 
Росайская грамматика. Въ СанктпетербургЬ, Печатана 

при Имп. Академш наукъ, 1755. 
208 р. 20 ст. 

1. Russian language—Grammar. 
Title transliterated: Rossfiskaia grammatlka. 

PG2103.L6	 1755 10-34404 rev* 

585** 

Lomonosov, Mikhail Vasil'evich, 1711-1765. 
Российская грамматика. Въ Савктпетербургё, Печа

тана при Имп. Академщ наукъ, 1755. 

210 p. front.	 IS cm. 

1. Russian language^—Grammar.	 I. Title. 
Title transliterated: Rossuskala grammattka. 

PG2103.L6	 1755a 53-52291 

586*. 

Lomonosov, Mikhail Vasil'evich, 1711-1765. 
Слово о происхождении свъта, новую теорию о цвътахъ 

представляющее, въ публичномъ собранш Императорской 
Академш наукъ !юля 1 дня 1756 года говоренное. Въ 
СанктпетербургЬ, Печатано при Имп. Академш наукъ 
[1756, 

42р. 22cm. 

1. Light.	 2. Color. S. Physics—Early works to 1S0O. j . Title. 
Title transliterated: Slovo о proiskhozbdenli svleta. 

QC19.L6	 57-21171 

587*. 
Lomonosov, Mikhail Vasil'evich, 1711-1765. 

Собрате разныхъ сочннетй въ стнхахъ и въ проз£. 
[СанктпетербургЪ] Печатано при Hun. Академш наукъ, 
1768. 

2 v. in 1. 21 cm. 

Title transliterated: Sobranu; raznykh socbi
пеоП т Btttchakh i т prozle. 

PG3316.A1	 1768 51-1982Й 

588. 

Lomonosov, Mikhail Vasil'evich, 1711-1766. 
Собрате разныхъ сочннешй въ стихазсь и въ проз£. 

(Санктпетербургъ] Печатано при Имп. Акадеши наукъ, 
1795

Title trantliterated: Sobraule raaiykh wcbinenD. 

PG3316.A1	 1795 56-53465 

589. 

Lopukhin, Ivan Vladimirovich, 1756-1816. 
Благость и преимущество еднноиачал1я. Новое изд. 

Москва, 1795. 
21 р. 18 ст. 
First published in 1794 as part of the author's Излйяше сердца,

чтущаго благость единоначалия. 

1. Monarchy. 2. Catharine n. Empress of Russia, 1729-1796. I. 
Title. Title transliterated: Blagost'i preimushehestvoedinonachaffla. 

JC381X65	 51-46721 rev 

590*. 

[Lopukhin, Ivan Vladimirovich, 1756-1816. 
Изл1ян!е сердца, чтущаго благость единоначамя и ужа

сающагося, взирая на пагубные плоды мечташя равен
ства и буйной свободы, съ при воску плешемъ н^скадысихъ 
изображешй душевной слЬпоты. Писано Россляниномъ 
[pseud.] Калуга, 1794. 

81 р. 22 ст. 
Has been erroneously ascribed to Apollos Balbakor. Ct T. S. 

Sopikov. Опыгъ россйской библюграфш. 1904. 
1. Political science—Quotations, maxims, etc. i. Apoiloe, Bp. of 

Archangel, 1745-1801, supposed author, n. Title. 
Title transliterated: IzlTftnle serdfia, 

chtushchago blagosf edlnODachaliflL 

JC189.L65	 54-^9044 
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596. 

Lopukhin, Ivan Vladimirovich, 1756-1816. ,Luchet, Jean Pierre Louis de la Roche du Maine, marquis 

Изображеше мечты равенства и буйной свободы, съ de, 1740-1792. 

пагубными ихъ плодами. Новое изд. Москва, 1794. Парижъ въ милкой живописи. Переводъ съ француз

29 р. 17 cm. скаго [N. N.] Москва, Въ Унив. тип., у Н. Новикова, 1789. 

First published the same year as part of the author's ИзлппЛе 115 р. 17 cm. 
сердца, чтущаго благость едиионаяалТя. Translation of Paris en miniature. 

1. Political science—Quotations, maxims, etc.  j .Title. 
Title transliterated: Izobrazhenfe mechty 

ravenstva 1 bulnol svobody. 

JC189.L652 54-49046 

1. Paris—Descr. 2. Paris—Soc. life & cost. i. N. N.,tr. и. Title. 
Title trantUterated: Parizh т mlelkol zhlvopist. 

DC709.L817 54-48945 

592. 597. 

[Lopukiun, Ivan Vladimirovich] 1756-1816. 
Разсуждеше о злоупотреблешп разума никоторыми 

новыми писателями и опровержеше ихъ вредныхъ пра
вилъ. Сочиненное Росс!аниномъ Epseud., Въ Москвъ, В-ь 
Унив. тип., у Н. Новикова, 1780. 

20 р. 19 ст. 

Has been erroneously ascribed to Apollos Balbakov. Cf. V. S. 
Sopikov. Опытъ российской библюграфж. 1904. 

Лучи мудрости; или, Нравоучительныя и полезнъйппя раз
сужденш Сенеки и Плутарха, и прочихъ славнъйшихъ въ 
древности мужей. Переводъ съ латинскаго. Въ MOCKIA, 
Иждивемемъ Н. Водопьянова, у содержателя Тип. Ф. Гип
niyca, 1785. 

2 v. in 1. 21cm. 

Translated by I. F. and S. S., students of the Moscow Theological 
Academy. 

1 Political science—Quotations, maxims, etc. i. Apollos, Bp. of 
Archangel, 1745-1801, supposed author, n. Title. 

Title transliterated: Bazsuzhdenle 
о ztoupotreblenll razuma. 

JC189.L654 54-49043 

i. Seneca, Lucius Annaeue.

B615.K8 1785 

n. Plutarchus. 
Title trantliterated: Luchl mudroetl. 

55-54385 

593. 

[Lopukhin, Ivan Vladimirovich, 1756-1816. 
Торжество правосудия и добродетели; или, Доброй 

судья. Драмма въ 5 ДЪЙСТВГЯХЪ. Москва, Въ Тип. Поно
марева, 1794. 

140 р. 20 cm. 

598*. 
Lukin, Vladimir Ignat'evich, 1737-1794. 

Сочиненш и переводы. Въ Саяктпетербургъ [Про
дается у Миллера, 1765. 

2 v. in 1. 17 cm. 

CONTENTS.—ч. 1. Мотъ, by V. Lukin. Пустомеля (free translation 
of Babillard, by Louis de Bolsey)—ч. 2. Награжденное постоянство
(free translation of L'amante amant, by J. G. de Campistron) Щепе
тильнихъ (free translation of The toy shop, by Robert Dodsley) 

I. Title. Title transliterated: Torahestvo pravosudlu 1 dobrodletelL 

PG3317.L6T6 1794 54-52084 

i. Bolssy, Louis de, 1894-1758. Babillard. n. Campistron, Jeaa 
Oalbert de, 1656-1723. L'amante amant Ш. Dodsley, Robert, 1703
1764. The toy shop. Title trantUterated: Sochlnenil 1 perevody. 

PG3317.L7S6 55-53822 

59Л. 

599. 

Loredano, Giovanni Francesco, 1606-1661. 
Органъ забавныхъ мыслей; философсшя игры. Пере-

веденный съ италТанскаго языка С. П.  В ъ Санктпетер
бургъ, 1775. 

2 v. in 1. 20 cm. 

Лу'цюпя; или, Арендарка маленькаго домика; нраво
учительная сказочка. Перевела с французскаго Катерина 
Воейкова. Въ Москвй, Въ Унив. тип., у Н. Новикова, 
1781. 

220 р. 17 ст. 

Translation by Stepan Plsarey of Oil scherzl genial!. Cf. V. S. 
Sopikor. Опытъ российской библюграфж, 1904; Enclcl. ital. 

I. Title.

PQ4627.L7S358

 Title tramliterated: Organ zabavnykh myslel. 

55-50736 

i. Voelkova, Ekaterina Ivanovna, tr. 

PQ1947.A2L8 

Title trantUterated: LuSilia. 

55-50722 

595*». 
iLouvet de Couvrai, Jean Baptiste, 1760-1797. 

Приключетя шева.1ье де Фобласа. Переводъ съ фран
цузскаго. Въ Санктпетербургъ, Въ Тип. И. Крылова, 
1792-96. 

13 т. in 6. fronts. 18 cm. 

L. С. copy Imperfect: v. 7, p. 177-182 wanting. 
Translation of Les amours du chevalier de Faublas. 

600. 

I/voy, Andrei, tr. 
Разность не безпр1ятности, содержащая въ себъ разныя 

и о разныхъ матер1яхъ диссертацш или разсужден1я, ака
демическими словопр-Ьшями утвержденныя. Перевелъ 
Андрей Львовстй. Въ Москв!, Вт, Унив. тип., у Н. Нови
кова, 1780. 

207 р. 10 cm. 

m l  1 * "  *  ° * V - •• ***"•  ° П Ы Т  Ъ РОССМСКОЙ 

I. Title. Title trantUterated: Prikuuchenlft cheval'e de Foblasa. 
'• Title. Title transliterated: Baznosf ne braprifitnostt. 

PQ1999X6A716 54-55111 
AC60.L85 54-54068 
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6 0 1 . 

L'vov, Nikolai Aleksandrovich, 1751-1803. 
Руская пиростатика; плп, Употребление ислытанныхъ 

уже воздушныхъ печей и камнновъ. Въ СанктпетербурНЬ, 
Въ Тип. Корпуса чужестранныхъ едпнов'Ьрцовъ, 1795-99. 

t

2 т. in I. diagrs. 20 cm. 

1. Stoves. 2. Fireplaces. i. Title. 
Title transliterated: Ruskafa pirostatika. 

M 

TH7221.L85 54-55828 

602. 605. 

L'vov, Pavel №r'evich, 1770-1825. 
Российская Памела; или, История Марш, добродътель

ной поселянки. Москва, Въ Тип. А. Рзшетнпкова, 1794. 

2 т. in 1. 21 cm. 

Mably, Gabriel Bonnot de, 1709-1785. 
Размышленш о греческой исторш; плп, О прпчниахъ 

благоденствш и несчастш грековъ. Переведено съ фран
цузскаго. Въ Санктпетербург-в, Иждивешемъ Общества 
старающагося о напечаташи книгъ, при Имп. Академш 
наукъ; продается у К. В. Миллера, 1773. 

235 р. 20 сш. 

L Title.

PG3317.L8R6 1794

 Title transliterated: RossIIskafa Pamela. 

 54-52085 

Translation by A. N. Radishchev of Observations sur l'hlstoire de 
la Grece. Ct V. S. Soplkov. Опытъ россШской библиографш, 1904, 
no. 9493. 

1. Greece—Hist. I. Title. 
Title transliterated: Razmyshlemia о grecheskol fstorii. 

DF213.5.M128 56-48710 

603. 606. 

L'vov, Pavel flVevich, 1770-1825. 
Роза и Любимъ; сельская поввсть. 

6ypri, При Имп. Академщ наукъ, 1790. 

xll, 76 р. 20 ст. 

Cover title. 

Въ Санктпетер-

Macarius, Saint, the Elder, of Egypt, 4th cent. 
Духовныя преполезныя бесъды о coeepmeHCTBi хри

ст1янамъ прилнчноыъ и о снисканш котораго имъ ста
раться надлежитъ. Переведены съ еллиногреческаго 
языка. Въ Москвъ, Въ Уннв. тип., у Н. Новикова, 1782— 

V. 21 ст. 

Translation by hieromonk Moiael of Homillae. 

i. Title. Title trtmtliterated: Roza i Lfubim. i. Title. Title transliterated: Dukhovnya prepolezny 

PG3317.L8E7 55-54348 BK65.M337 5U-51O8:; 

60/,*. 

Lyzlov, Andrei Ivanovich, ft. 1692. 

Скиеская истор1я. Изъ разныхъ иностранныхъ исто
риковъ, паче же изъ россШскихъ върныхъ истор1й и пов4
стей сложена и написана лъта 1692. Изд. 2. Москва, 
Издана Н. Новиковымъ, въ тип. Компанш типографиче
ской, 1787. 

Зт. 21cm. 

607*. 

[Macpherson, James, 1736-1796. 
Осс1анъ, сынъ Фингаловъ, бардъ третьяго вт>ка; гальск1я 

(иначе эрсюя, или ирландсюя) стихотворен1я. Переве
дены съ французскаго Е. Костровымъ. Москва, Въ Унив. 
тип., у В. Окорокова, 1792. 

2 v. 23 ст. 

"Предувъдомлете" (v. 1, p. (ilij-lxxlv) is by P. Le Touraeur. 
Of.. V. I. Maslov. Оссиан в России, 1928, p. 43. 

1. Scythla. 2. Russia—Hist. 8. Tatars. 4. Turks—Hist. 5. Tur
key—Hist, i. Title. Title transliterated: Skifskala istoria. 

1. Ossian. I. Kostrov, Ermil Ivanovich, 1750 (ca.)-1798, tr. 
Title transliterated: Ossian, syn Fingaiov. 

DK34.S4L9 1787 54-52725 PR3544.A58 1792 55-53819 

tMacpherson, James, 1736-1796. 
Поэмы древнихъ бардовъ. Переводъ А.

Санктпетербургъ, На нжд. П. Б., 1788. 

64 р. 18 cm. 

Translation of selections from The poems of Ossian. 

 Д  . Въ 

1. Ossian. i. Dmitrlev, Aleksundr Ivanovich, tr., 1759-1798. a. 
Title. Title transliterated: Poemy drevnlkh Imrdov. 

PE3544.A58 54-48907 
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609

Магазинъ чтешя для всякаго возраста и пола людей, собран
ный изъ различныхъ повестей, сказокъ, басенъ, анекдо
товъ, стихотворческихъ, историческихъ и другихъ крат
кнхъ сочиненТй. Москва, Въ Тип. Пономарева, 1789. 

4 т. in 2. 17 сш. 

Maikov, Vasilii Ivanovich, 1728-1778. 

Оемистъ и 1еронима; трагед1я. [Москва] 1775. 

67 р. 20 сш. 

Title transliterated: Magazln chtenttu. 

АС60.МЗ	 54-53976 

6 1 0 * * . 

Магазинъ для распространешя общеполезныхъ знашй и 
изобр^тешй, съ присовокуплешемъ Моднаго журнала. 

С. Петербургу у Герстенберга, Въ Тип. I. К. Шнора, 1795. 
no. in т. lllus. 20 cm. monthly. 

L. С. set Imperfect: no. 4, cover and suppl. wanting; no. 6, illus. 
wanting; incomplete: no. 1-3, 7-12 wanting. 

Each issue includes music. 
Title varies slightly. Of. Lisovskil, no. 107a: Магазинъ общепо

лезныхъ знашй. 
A supplement Повестка къ магазину accompanies each issue. 
i. Gerstenberg, Johann Daniel, 1758-1841, ed. 

Title transliterated: Magazin dlfa raspro
stranenia obshchepoleznykh znanll. 

AP50.M28	 60-58189 

Магазинъ сг.ободно-каменыцпческой, содержащей въ себт. 
рйчи, говоренныя въ собрашяхъ, пйскп, ппсг.ма, разго
воры п друпя разныя крапая пнсашя, стихами п прозою, 
т. 1, ч. 1-2. Москва, Въ Тип. И. Лопухина, 1784. 

1 V. 22 ст. 

No more published Cf. itJ. Bitovt. Ръдгйя руссыя книги, 1905, 
№ 2054. 

Title transliterated: Magazln svo
bodno-kamen'shohlcbeskol. 

АС60.МЗЗ	 C0-5747C 

612. 

Maikov, VasiU! Iranovich, 1728-1Г78. 
Агрюпа; трагедГя. [Представлена въ первый разъ на 

Придворномъ театр^ 1769 г. окт. 13, въ СанктпетербургЪ] 
Печатана въ Москв4,1775. 

вв р. 20 ст. 

L. С. copy Imperfect: р. 43-44 wanttng. 

г. Title.	 Title trannliteratei: Agriopa. 

PG3317.M3A75	 55-50734 

613*. 

Maikov, Vasilii Ivanovich, 1728-1778. 
Елисей; или, Раздраженный Вакхъ; поэма. Изд. 2. 

Москва, Въ тип. Компанш типографической, 1788. 

69 р. 20 cm. 

1. Mufiammad и, Sultan of Turkey, 1430 (са.)-1481—Drama. г. 
Title. Title transliterated: demist i Ieronima. 

PG3317.M3F4 

6l*>*. 

Maikov, Vasilii Ivanovich, 1728-1778. 
Игрокъ ломбера; поема. 2. изд. съ поправлешемъ преж

няго. (Москва] Печатано при Имп. Московскомъ универ
ситет*, 1765. 

16 р. 20 ст. 

г. Title. Title transliterated: Igrok Iombera. 

PG3317.M3 I 5 1765	 56-50135 

616. 

Malkov, Vasilii Ivanovich, 1728-1778. 
Нравоучительныя басни. [Москва] Печатаны при Имп. 

Московскомъ университет^, 1766-67. 

2 v. in 1. 21 cm. 

т. Title. Title transliterated: Nravouchitel'nyla basnl. 
PG3317.M3A17 1766 51^7241 

617 . 

£Maikov, Vasilii Ivanovichj 1728-1778. 
Торжествующей Парнассъ; прологъ по выздоровлеши 

отъ прививныя оспы Ея Императорскаго Величества и 
Его Императорскаго Высочества. Сочинеше В. М. 2. 
тиснешемъ. Въ Москв^, 1775. 

8 р. 20 ст. 

1. Catharine n, Empress of Russia, 172&-ГГ9в—Poetry. i. Title. 
Title transliterated: TorzhestvufiJshchU Гагпаяа. 

PG3317.M3O33 1775	 55-53831 

618. 

Maksimovich, Nestor Maksimovich, 1744-1812. 
Ботаники первоначальныя основания. Сочинилъ Не

сторъ Максимовичъ-Амбодикъ. Во градъ Св. Петра 
[Иждивешемъ Гос. мед. кодлегШ] 1795 [Special t. p. 1796] 

2 v. col. lllus. 21 cm. 

Each vol. has also special t. p. with title: Перьвоначальныя осно
ванТя ботаники. 

Title, п. Title: Razdrazhennyl vakkh. 1. Botany. I. Title, п. Title: Per'vonaclml'nyfa osnovamfil 
Title transliterated: EliseT. 

PG3317.M3E5 1788 51-4:6935	
botanlki. Title transliterated: Botaniki pervonachal'nyfa osnovamia. 

QK45.M3 55-4:5265 rev 

Library of Congress 
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619. 

Maksimovich, Nestor Maksimovich, 1744-1812. 

Физюлопя; или, Естественная исторТя о человхкъ, ка
сательно его зачатья, рождешя, ярироды ... [И т. д.] Для 
пользы росайскаго юношества трудами и иждивен!емъ 
Нестора Максимовича-Амбодика. Во град* Св. Петра, 
При Тип. Морскаго шляхетнаго кадетскаго корпуса, 1787. 

152 р. 19 ст. 

624. 

Mamin, 
Похождешя Улисса на островъ Эгет>. Перевелъ съ фран

цускаго языка и сыабдилъ потребными примъчатями 
1[ВанЪ] К[удрявцевъ] Въ Санктпетербургъ, 1770. 

2 v. in 1. 16 сш. 

1. Physiology—Early works to 1800. 
Title transliterated: Firfologita. 

QP29.M3	 54-52383 

620». 

Maksimovich, Nestor Maksimovich, 1744-1812. 

Искусства повивашя или науки о бабичьемъ д4лъ часть 
первая-шестая. Сочинилъ Несторъ Максимоввчь-Амбо
дикъ. Во град* С. Петра, 1784-86. 

в т. in 2. illus. 22 cm. 
BibUography: v. в, р. 57-108. 

-Barly works to 1800. t. Title. 
Title tnmUteratei: Mrasstva povlva

nlla ... chasf perraJa-ehestaA. 

EG93.M36	 54-54656 

621. 
Mal'gin Timofel Semenovich, 1752-1819,сотр. 

Чиновпикъ росс'Шскихъ государей; съ разными в-ь 
Европъ н Азш христианскими и махометанскими владе
тельными и прочими высокими лицами о взаимныхъ чрезъ 
грамоты скошешяхъ издревле по 1672 г., какъ обоюдныя 
между собою титла употребляли и знаки дружества ... 
изъявляли. Выбралъ сокращенно изъ подлинной руко
писной книги, сочиненной по повелънш ... царя Алексея 
Михайловича ... въ 1672 г. ... Тпмоеей Мальгинъ. Въ 
Санктпетербургъ, При Имп. Академш наукъ, 1792. 

8 р. 1., 128 р. 21 с т . 
1. Russia—For. rel.—То 1689—Sources. 2. Titles of honor and 

nobility. I. Title. Title transliterated.: Chinovntk 
rosstlskikh gosudarel. 

DK65.M3	 55-46939 rev 

622. 

Mal'gin, Timofel Semenovich, 1752-1819. 
Зерцало росайскихъ государей, отъ Рождества Хри

стова съ 8G2 по 1791 годь, изображающее ихъ родословЧе, 
союзы, потомство, царствование, кончину, мъсто погребе
ния н, вкратц^, дъян1я съ достопамятными проис
шествиями. [Изд. 2.t вновь разсмотрънное, испр. и доп.7 

Въ Санктпетербургъ, При Имп. АкадемТи наукъ, 1791. 

xxviii, 3, 145 р. 21 ст. 

1. Russia—Hist. 2. Russia—Kings ana rulers. I. Title. 
Title transliterated: Zertsulo rossfiskikh gosudarel. 

DK41.M28	 1791 12-21203 rev* 

623. 
Mal'gin, Timofei Semenovich, 1752-1819. 

Зерцало росспЧскихъ государей, изъображающее отъ 
Рождества Христова съ 862 по 1794 г. высокое ихъ родо
слов1е, союзы, потомство, время жизни, царствовашя и 
кончины, мъсто погребетя и пкратцт. дъяшя съ достопа
мятными пронстеств1ямп. ''к изд., вновь разсмотрйннымъ, 
нспр. и доп., нздалъ, Тимооей Мальгинъ. Р,ъ градъ Свя
таго Петра, Прн Имп. Академш наукъ, 1794. 

632 p. 21cm. 

1. Russia—Hist.	 2. Russia—Kings and rulers. т. Title. 
Title transliterated: ZertSalo rossilskikh sosudareL 

DK41.M27	 12-15946 rev" 

i. Title. Title transliterated: Pokhozhdenlfa TJllssa. 

PQ2001.M43A97	 55-50756 

625. 

[Marchand, Jean Henri, d. ca. 1785. 
Политическое завъщаше г, Волтера. Переведено съ 

французскаго и издано Иваномъ Рахманиновымъ. Въ 
СанктпетербурНЬ, Въ Тип. у Вильковского и Галченкова, 
1785. 

112 р. 20 cm. 

1. Voltaire, Francois Marie Arouet de—Fiction. i. Rakhmanl
nov, Ivan GeraslmoTich, ed. and tr. n. Title. 

Title	 transliterated: Politicheskoe 
zavleshchanie g. Yoltera. 

PQ2001.M45T558	 55-51123 

626*. 
Marino, Giovanni Battista, 1569-1625. 

Изб^еше младенцевъ; поема. Переводъ съ итал1ан
скаго. гМосква] Въ Тип. Имп. Московскаго универси
тета, 1779. 

128 р. 17 cm. 

In prose. 

I. Title. Title transliterated: Izblenle mladenfsev. 

PQ4628.Z777 1779	 55-54342 

627. 
Marmontel, Jean Francois, 1723-1799. 

Чудо изъ чудесъ; или, Женщина, какихъ мало. Нравоу
чительная сказка, переведена съ французскаго. Въ Санкт
петербургЬ, 1774. 

40р. 20 сш. 

Translation of La femme comme 11 у en a peu, from the author's 
collection Contes morau*. 

i. Title. Title transliterated: Gbudo iz chades. 

PQ2005.F4R8 1774	 55-53814 

62Я. 

Marmontel, Jean Francois, 1723-1799. 
Щастливый разводъ, или Примиренное соединеше су

пруговъ; нравоучительная сказка. Переведена съ фран
цузскаго на pocci'ftCKin языкъ. Въ Санктпетербургт., 1773. 

48 р. 20 ст. 

Translation of L'heureux divorce, from the author's Contes moraux. 

i. Title. Title transliterated: Shchastlivyf razvod. 

PQ2005.H4R8	 56-55197 
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629. 63Л*. 

Marmontel, Jean Francois, 1723-1799. 
Способъ, извЪданный опытомъ, превратить вйтреыую и Масонъ безъ маски; или, Подлннныя таинства масон

упрямую жену въ постоянную н послушную; пли, Добрый ская, изданныя со многими подробностями точно и без

мужъ, нравоучительная сказка. Перевелъ съ француз- пристрастно. Въ Санктпетербургъ-, Печатано у X. Ген

скаго Ал. Пр. Вт. Санктпетербург!, 1773. нянга, 1784. 
vil, 114 р. 19 cm. 

50 р. 17 ст. Author's (?) name In Russian form: Tom Veleon, on p. 15. Prob-
Translation of he bon marl, from the author'8 collection Contes Franc-Masons mis au Jour. 175L Ct BM, т. 19, under: Freemasons. 

ably same as W., T. Le magon demasque, ou, Le vrai secret des 
moraux. (Appendix)

Translated by I. V. SoS. Of. Руссюй 6iorp. словарь, v. 9, p. 175. 
1. Freemasons. i. Veleon, Tom. n. W., T. 

Title transliterated: Sposob, izrtMannyl opytom, prevra
tit' vfetrenulu 1 uprfamuA zfaenu v ... poslushnulu. Title transliterated: Mason bez maskl. 

PQ2005.B7ES 1773 56-51389 HS416.M316 59-56305 

635. 630. 

Marmontel, Jean Franjois, 1723-1799. Matinskil, Mikhail, 1750-ca. 1820. 

Удивлешя достойная деревенская красотка, прекрасная Описание различныхъ мъръ и въсовъ разныхъ госу
Лауретта. Переведена съ французскаго. [Москва] Печа- дарствъ, напечатанное иждивешем-ь Вольнаго экономиче
тана при Имп. Московскомъ университет*, 1774. скаго общества. Въ Санктпетербургъ, Въ тип. Морскаго 

шляхетнаго кадетскаго корпуса, 1779. 
1вО р. 17 ст. 
Translation of Laurette, from the author's collection Contes 150 р. 22 cm.


moraux.


1. Weights and measures. 
Title transliterated: Udivlenlfa ilostolnala Title transliterated: Opisanle razllchnykh mfer i viesov. 

derevenskaia krasotka ... Lauretta. 
QC88.M34 50-52647 

PQ2005.L3E8 1774 55-53821 

636*. 
631*. 

Marmontel, Jean Frangois, 1723-1799. (Matinskii, Mikhailj 1750-ca. 1820. 

Велизеръ. 2. тиснетемъ. Въ Санктпетербургъ, При (Sanktpeterburgskil Gostinyl dvor. Libretto. Russian] 

Имп. Академш наукъ, 1773. Санктпетербургской Гостиной дворъ; опера комическая 
271р. 22 cm. въ трехъ д-Ьйств1яхъ. Изд. 1. Москва, Въ Тип. А. Решет

никова, 1791. 

116 р. 21 ст. 

Cover title. 
Second ed., 1792, published under title: Какъ поживешь, такъ и

прослывешь. 
Music erroneously ascribed to A. Salleri. Cf. V. S. Sopikov, 

Опытъ россШской библюграфш, 1904, no. 7479. 
I. Bellsarius, 505 (са.)-565—Fiction. Title transliterated: Velizer. Libretto by the composer. 

PQ2005.B4R8 1773 55-46408 (Continued on next card) 
56-51101 

632*. 

Marsigli, Luigi Ferdinando, conte, 1658-1730. [Matinskii, MUthailj 1750-ca. 1820. 
Военное состояние ОттоманскУя Iiinepin съ ея прираще- (Sanktpeterbur^kil Gostinyl dvor. Libretto. Russian] 

шеыъ и упадкомъ. Все украшено грыдорованными ли
стами. Въ Саиктпетербургй, Печатано при 1мп. Академш Санктпетербургской Гостиной дворъ ... 1791. (Card2) 
наукъ, 1737. 

2 v. in I. illus., fold, maps, plans. 33 cm. 

Bound with ИзвъттТе о двухъ возмущен'&хъ, случившихся въ 
Константшополъч Въ СанктпетербургЬ, 1738. [1 Operas—Librettos] x. Salieri, Antonio, 1760-1825, supposed 

composer, n, Titla 
Title transliterated: Sanktpeterburgskol Gosttnol dvor. 

1. Turkey. Ordu. . Turkey—History, Military. i. Title. ML50.2.S26M3 1791 56-51101 
Title transliterated: Voennoe so- Copy 2. Bound with Gretry, A. E. M. Двое скупыхъ. 

stoianie Ottomansklfa Imperii. Въ Москвз, 1783. ML60.2.D48G77 178» 

UA810.M33 56-51140 

633. 637*. 

Martin у Soler, Vicente, 1756^-1806. Matveev, Artamon Sergeevich, 1625-1682. 

[L'arbore di Diana. Libretto. Russian] ИсторУя о невинномъ заточенпг блнжняго боярина, 
Артемона Серпевича MaTBieea, состоящая нзъ челобн

ДКянино древо; пли, Торжествующая любовь. Комиче- тень, писанныхъ имъ къ Царю и Патршрху, также изъ 
ская опера въ двухъ д-Ьпствгяхъ, переделанная съ италты- писемъ къ разнымъ особамъ. Съ прюбщешемъ Объявле
скаго на pocciftcbirt языкъ. Въ Санктпетербургй, Въ Т и я  . ния о причинахъ его заточения и о возвращеши изъ онаго, 
И. Крылова, 1792. изданная Николаемъ Новиковымъ. Въ Санктпетербургъ1, 

93 р. 21 ст. 1776. 
Russian translation of the libretto by L. Da Ponte, by I. A. Dmitrev

skil. Cf\ Loewenberg, Annals of opera. 400 p. port. 20 cm. 
1. Operas—Librettos. 1. Da Ponte, Lorenzo, 1749-1838. L'arbore 1. Russia—Hist.—Theodore, 1676-1682—Sources. i Novikov, dl Diana. 11. Dmitrevskil, Ivan Afanas'evich, 1734 ?-1821, tr. Ш. Nikolai Ivanovich, 1744-1818, ed. n. Title. Title. ' Title transliterated: Difanino drevo. Title transliterated: Istorila о nevlnnom 

ML50.2.A7323W4 1792 57-52566 zatocheni'l blizhniago boiarina. 

BK124.M3 12-30505 rev* 
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638. Wi. 

Mayer, Christian, 1719-1783. 
Изъяснеше прохождешю Венеры по Солнцу, бывшему 

ма1я 23 дня 1769 года. Подлпнпикъ на латинскомъ языкъ. 
Въ Санктпетербургь, При Имп. Академш наукъ [1769] 

398 p. dtagrs. 25 сш. 

Probably translated from Latin manuscript. 

[Menon, ] 
Новъйшая и полная поваренная книга. Переведена съ 

французскаго языка, и большею частгю пр1умножена опы
тами изслт,дованными записками, для употреблешя"особъ, 
любящихъ экономш. Изд. 2. Москва, 1791. 

2 v. in 1. 19 cm. 

Translation of La culslnlere bourgeolse. 

1. Venus (Planet), Transit of. 2. Astronomy—Early works to 1800. 
j . Title. 

Title transliterated: Iz"£asneme pro
kbozhdenira Venery po SolntSu. 

QB511.M3 54-55403 

1. Cookery, French.

TX707.M3918 

 i. Title. 
Title transliterated: Novftlshau 

I polnaia povarenoafa kntga. 

51-49172 

639. 
Медицинское вадемекумъ; или, СобесЪдникъ, служащей 

забавою врачамъ и отрадою больнымъ. Собрате мед. ост
рыхъ изрьчешй, комическихъ анекдотовъ ... н проч., 
извлеченное изъ лучшихъ писателей. Перевод!, съ нЪмец
каго. Москва, Вт, Унив. тип., у Ридигера и Клаудш, 1799. 

408 р. 18 ст. 

6 U  . 

[Mercier, Louis Sebastietij 1740-1814. 
Фплософическихъ снокъ часть l-t 2, переведенныЯ] съ 

французскаго на poccificidri языкъ княземъ Иваномъ Дол
горуковымъ. Въ Москвъ, Въ Уиив. тип., у Н. Новикова, 
1780-81. 

2 v. in 1. 19 сш. 

L. О. copy Imperfect: p. 288-304 Inverted and page numbers 
trimmed off. _ .„ 

Translated by I. P. Vensovich. Cf. V. S. Soplkov. Опытъ россий
ской библюграфш. 1904. 

1. Medicine—15th-18th cent. 
Title transliterated: Meditsinskoe vademekum. 

I. Dolgorukol, Ivan Mikhallovieh, knfllz', 1764-1823, tr. п. Title. 
Title transliterated: Filosoficheskikh snov chast' pervat 

K128.7.M53 55-45681 PG2007.M6A78 55-52473 rev 

640». 

n, Guillaume Alexandre, 1721-1766. 
О начал^, размноженш и паден1и идолопоклонства, о 

гадашяхъ и 'лсертвоприиошен1яхъ. Переводъ съ француз
скаго. Москва, Въ Унпв, тип., у В. Окорокова, 1792. 

Merthghen, 
Сусанна; или, Торжество невинности надъ клеветою 

двухъ злобныхъ судей израильскихъ. Пастушеская 
поэма. Перевелъ съ французскаго Аврамъ Лопухин-ь. 
Москва, Въ Унив. Тип., у В. Окорокова, 1791. 

205 р. 22 ст. 162 р. 20 ст. 

Translated by likov Trusov. Of. V. S. Sopikov.
ской библюграфш. 1904, № 6743. 

 Опытъ pocciii

1. Religion, Primitive.

GN470.M4 

 2. Paganism. I. Title. 
Title transliterated: О nachalie, razmno

zhenil i padenii idolopoklonstva. 

17-4180 rev* 

i. Title. 

PQ2007.M67S85 

Title transliterated: Susanna. 

55-538Я4 

641. 
М4сяцословъ съ росписью чиновныхъ особъ въ государств^. 

Меланхоличесие вечера; или, Собрате веселыхъ и нра
воучнтельныхъ повйстей изъ разныхъ французскихъ 
писателей. Перевелъ съ французскаго Василий Пс1олъ. 
Москва, Въ Тип. Компаши типографической, 1787. 

145 р. 19 сш. 

1. Short stories, French — Translations tnto Russian. 2. Short 
stories, Russian—Translations from French. i, Psiol, Vasilil, tr. 

Title transliterated: MelanRholicheskie vechera. 

Въ Санктпетербург^, При Имп. Академш наукъ. 
V. 21 cm. annual. 

Began publication in 1769. Cf. ft. ft. Bitovt. Ръдшя руссмя 
книги, 1906, № 2960-2978. 

Прибавлеше. 
Б  ъ СанктпетербургЬ, Печатано при Имп. Академш наукъ. 

V. 22 cm. 
АТ941.М522 

1. Almanacs, Russian. 2. Russia—Direct. 
Title transliterated: Mlesfatsoslov s ros

pls'lu chinovnykh osob v gosudarstvft. 

PQ1279.R8M4 55-53348 
AY941.M52 60-58172 

612. 

Meletii, Hieromonk, d. 1805. 
Путешествге во Херусалимъ въ 1793 и 1794 году. 

Москв!, В  Ъ Губ. тип., у А. Рт;шетникова, 1798. 
325 р. 21 ст. 

Въ 

1. Jerusalem—Descr. i. Title. 
Title transliterated: Puteshestvle vo lerusaltm. 

DS109.M38 55-52298 

6/7*. 

Мтгсяцословъ ... сочиненный на знатнййппя м^ста Poccitt
скоп И м п е р т  . 
Въ Санктпетербургй, Пр и Имп. Академш наукъ. 

v. 18 em. annual. 
Title vaples: 1734-36, Календарь или мъсяцословъ 1стор1ческ1й 

... сочиненный на знатнъйиия мЪста РоссШскаго Государства; 
1737-69, СанктпетербургскЩ календарь ... сочиненный на знатнЫ
Ш1Я м^ста РосЫйской Имперш. Cf. ft. ft Bitovt. Ръдк1я pyccKifl 
книги, 1906, № 2828-30; 2895-2926; 3047-3079. 

Vol. for 1820 bound with Санктпетербургскй карманный мЪся
цословъ. 1819. 

1. Almanacs, Russian. 
Title transliterated: Mtesfatsoslov ... sochlnennyl 

na znatnletshlia mlesta RossITskoI Imperil. 

AY941.M5 60-58173 
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653. 

МШу, Mile. de. 
Ощущенш сердца; повъсть, съ французскаго языка на 

росайской переведенная. Въ Санктпетербургъ, Издано 
А. Р., 1790.


2 т. In 1. 19 cm.


Translation of Hlstoire du coenr.


j . Title. Title trontliteratei: Oshchushchenll serdfia. 

PQ2007.M738H58 54-52058 

6Л9**. 

Модное ежемъсячное нздаше; или, Библютека для дамскаго 
туалета, ч. 1-4. [Москва] Въ Унив. тип., 1779. 

4 т. in 2. 20 cm. 

L. С. copy Imperfect: illus. wanting; v. 2, t. p. wanting; incomplete: 
issues for Apr., May, Nov., and Dec. wanting. 

Edited by N. I. Novikov. Cf. LisovsMI, no. 46. 
Vol. 1 has imprint: Въ Санктпетербургъ, Въ Тип. Вейтбрехта и 

Шпора. 

I. Novikov, Nikolai Ivanovtch, 1744-1818, ed. 
Title transliterated: Modnoe ezhemleslachnoe izdanle. 

AP50.M58 60-57474 

650. 

[Moliere, Jean Baptiste Poquelin, 1622-1673. 
Сганарель; или, Мысленно-рогатый. Комед1я въ 3 дъй

ств!яхъ. [Переводъ] Р. Г. Москва, Въ Унив. тип., у Н. 
Новикова, 1788. ' 

47 р. 20 cm.


Translation of Sganarelle; ou, Le cocu imaglnaire.


i.G., R., tr. n.R.O.,tr. Ш. Title. Title tramlUerated: Sganarel'. 

PQ1840.S3R8 55-45648 

651**. 

.Molinos, Miguel de, 1628-1696. 
Духовный путеуказатель, служащей къ отвлечению души 

отъ чувственныхъ вещей. Москва, Тип. И. Лопухина, 
1784. 

3 т. in 1. 18 сю. 
"Писмо авторово ... писанное въ 1676 году къ Егаскопу (ескому, 

Петру Матвею Петруцци": у. 8, p. iMSi-190.

First published in Italian in 1675.


1. Quietism. i. Petrucd, Pier Matteo, Cardinal, 1636-1701. u. 
Title. Title tramlUerated: Dukhovnyl pateukaiatel'. 

BV5099.M67 54-54938 

652. 

Moncrif, Francois Augustln Paradis de, 1687-1770. 
Опытъ о надобности и средствахъ нравиться. Переве

денный на российской языкъ Я. Д. Москва, Въ Унив. тип., 
у Н. Новикова, 1788. 

т1, 168 р. 21 cm. 

Monsigny, Pierre Alexandre de, 1729-1817.

[1-е cleserteur. Libretto. Russian]


Бъглецъ; драмма лирическая въ трехъ дъйств1яхъ г. 
Седеня. Представлена въ первой разъ на доыовамътеатръ 
... князя В. И. Щербатова, 1793 г., сент. 26 дня, въ сельцъ 
Литвинов*. Переведена съ подлинника В. Л. Калуга, 
1793. 

81 р. 20 сш. 
Translated by V. A. Levshin. Cf. V. S. Sopikov. Опытъ росай

ской библюграфш. 1904. 
1. Operas—Librettos, i. Sedaine, Michel Jean, 1719-1797. Le 

deserteur. п. Title. Title transliterated: Biegleta. 

ML50.2.D4517M6 1793 54-54710 rev 

654* 

Montaigne, Michel Eyquem de, 1533-1592. 
Опыты. На российской языкъ переведены Серыъемъ 

Волчковымъ. Въ Санктпетербургъ, Печатана при Сенатъ, 
1762. 

252 р. ' 27 cm. 

i. Title. Title transliterated: Opyty. 

PQ1642.R8V6 55-50768 

655. 

Montesquieu, Charles Louis de Secondat, baron de La Brede 
et de, 1689-1755. 

Персидская письма. Переведены съ французскаго 
языка. Въ Санктпетербургъ, 1789. 

480 р. 21cm. 

Translated by Fedor Pospelov. 

I. Title. Title transliterated: Persidsklft pis'ma. 

PQ2011.L5R8 1789 55-51116 

656. 

Montesquieu, Charles Louis de Secondat, baron de La Brede 
et de, 1689-1755. 

Письма персидская. Съ францускаго языка перевелъ 
Ефимъ Рознотовск1й. Въ Санктпетербургъ, Иждиветемъ 
I. К. Шнора, 1792. 

563 р. 19 ст. 

L. С. copy imperfect: t. p. mutilated.
"Сказате содержащимся въ Письмахъ персидскихъ матер!ямъ": 

р. ,521,-568. 

i. Title. Title transliterated: Pis'ma persidsklfa. 

PQ2011.L5E8 1792 55-51114 

657*. 

Montesquieu, Charles Louis de Secondat, baron de La Brede 
et de, 1689-1755. 

Размышлешя о причинахъ величества римскаго народа 
и его упадка. Съ французскаго переведенныя Алексъемъ 
Полънавымъ. Въ Санктпетерсбургъ, При Имп. АкадемГи 
наукъ, 1769. 

S15 р. 21 ст. 

1. Rome—Hist I. Title. 
Title tramlUerated: Bazmyshlenlla о pri

fhltinlrh vellchestra rimskago naroda. 

Title transliterated: Opyt о nadob
nostl i sredstrakh nravlt'su. DG210.M7788 64-52718 

PQ2007.M85A78 56-50209 
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662*». 

Moscow. Slaviano-greko-latinskaia akademiu. 
Полтколт>пная штоОёшочс достохвалныя храбрости все

росойскаго Геркулеса, пресв^тлтлшаго ... Государя на
шего Царя i Вел1каго Князя Петра Алексеевича [По пре
славно! вгкторп ... на генерално! батали ... бывшее подъ 
Полтавою. Москва, 1709] 

178 (1. е. 177) p. front. 20 cm. 

L. О. copy imperfect: front, wanting. 

1. Peter i, the Great, Emperor of Russia, 1672-1725. 2. Poltava, 
Battle of, 1709. I. Title. 

Title transliterated: PolitikoHepnafi apotheosis. 

DK132.M6 56-55229 

659». 

Moscow. Univeisitet. 
Объявлеше о публичных1* учешяхъ въ Императорскомъ 

московскомъ университет^ и въ обЪихъ гимназгяхъ онаго. 

Въ МосквЬ, Въ Унив. тип. 

т. 25 cm. annual. 
Vols. for 17 have Latin title, Oatalogos lectlonum et

exercltatlonum publicarum, preceding the Russian title.
Began publication In 1766. Cf. V. S. Soplkov. Опыгь российской 

библиографш, 1904, Ns 6988. 

i. Title. Title transliterated: Ob"lavlenle о publlchnykh uchenllakh. 

LF4311.C7A3 61-56298 

660. 

Moscow. Universitet. 
Торжество музъ по случаю ... совершившагося бракосо

четан1я ... Ведикаго Князя Александра Павловича съ. ... 
Великою Княгинею Елисаветою Алексъевною, произве
денное ... октября 26 дня 1793 года. Москва, Въ Унив. 
тип., у В. Окорокова, 1793. 

29, 8 р. 22 cm.


Cover title.

Part of text in Greek, Latin, and other languages.
Includes odes, without titles, by Ermtl Kostrov and Alekeandr 

Khanenko. 

(Continued on next card) 
56-53532 

Moscow. Universitet. Торжество музъ 1793. 
(Card 2) 

Bound with Moscow. Slavffino-greko-latinskaia akademiia. Любо
празднственная хвалебная пЪснь. Москва [1801?] and Moscow. 
Slavfono-greko-latinskaia akademifa. Жертва хвалешя. Москва 
[1801?, 

1. Alexander I, Emperor of Russia, 1777-1825. 2. Elizabeth, con
sort of Alexander I, Emperor of Russia, 1779-1826. 3. Epithalamia. 
I. Kostrov, Ermil Ivanovlch, 1750 (ca.)-1796. n. Khanenko, Ale
ksandr. m. Title. Title transliterated: Torzhestvo muz. 

DK195.M6 56-53532 

6 6 1 * . 

Moscow. Universitet. Vol'noe rossilskoe sobranie. 
Опытъ трудовъ. ч. 1

[Москва) Печатант. при Иып. Московскомъ университет*, 
1774

v. 21 ст. 

Ceased publication with v. 6, 1783. Cf. Ш. Bitovt. Р^дк1я руссия 
книги, 1906, № 1816. 

Moscow. Vospitatel'nyl dom. 
ИзвЪстш, къ удовольствш общества служащая, генварь 

1778

v. 23 cm. monthly. 
Some issues In duplicate, printed from different plates, with title:

H3BtcTia ... 
L. C. copy Incorrectly bound: Feb. 177fr bound between Jan. and 

Feb. 1778.

Supplement to Московский в-Ьдомости.


i. Moskovsklfa vledomosti. Supplement, n. Title. 
Title transliterated:Izvftstli,kudovol

stvifa obshchestra sluzhashchHa.. 

HV1212.M63 60-45053 

663
Moscow. Vospitatel'nyl dom. 

Описаше торжества и эксамена питомцевъ при Импе
раторскомъ Воспитательномъ дом4, по причин! всера
достнЪйшаго дня рождешя Ея Императорскаго Величе
ства, 1774 года, апрвля 23 дня. (Москва, 1774j 

1 т. (unpaged) 24 cm. 

Caption title. 

1. Catharine n, Empress of Russia, 1729-1796. i. Title. 
TUle transliterated: Oplsanle tor

zhestva i eksamena pltomfSev. 

DK171.5.M67 55-46927 

66Л*. 

Московский любопытный м-Ьсяцесловъ на 1776 годъ, и на 
Bci высокосныя л^та, кром% простыхь, показующп! числа 
или дни мЪсяцовъ по старому и новому стилю ... такожъ 
древняго римскаго календиаго, или нынйшняго ученаго 
месяцеслова, съ приобщенгемъ л^точислен'{я й другихъ 
достопамятностей исторпческихъ и прочпхъ. [Москва] 
Печатанъ при Имп. Московскомъ университетъ. 

247 р. 21 ст.

"Цъна безъ переплету 120 копЪекъ."

Edited by V. G. Ruban. Cf. ftJ. ftT. Bitovt. Ръдюя русск!я книги,


1905, N2 286&-67. 
1. Almanacs, Russian. i. Ruban, VasllH Grigor'evich, 1742-1795, 

ed. Title transliterated: Moskovskli lttibopytnyl mlesia£seslov. 

AY941.M6 60-59147 

665*. 
Московсия вЬдомостп.


[MocKBaj

v. 22 cm. semlweekly. 

Began publication with Apr. 26,1756 issue. 
Issued by the Moscow University. 
Continued later as a daily newspaper. 

Прибавлеше.

[Москва]


v. 20-22 cm. semiweekly. 
Supplements for no, 35-69,1774, bound with the main work. 

AP50.M665S2 
Title tramsliterated: Moskovsklfa vledomosti. 

AP50.M6653 60-45199 

666*. 

Московское ежемъсячное нздаше. ч. 1-3. Въ Москвъ, Въ 
Унив. тип., у Н. Новикова, 1781. 

3 v, 20 ст. 

Supersedes УтреннШ свЪтъ. 
Superseded by Вечерняя заря. 

Title transliterated: Moakovskoe ezhemlesfachnoe izdanle. 
Title transliterated: Opyt trudov. 

AP50.M6G5C 60-57476 
AS262.M82A13 00-57471 
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667*. 672 . 

Московской журналъ. ч. 1-8. 
В. Окорокова, 1791-92. 

8 V. 19 cm. monthly. 

Москва, Въ Унцв. тип., у 

Edited by N. 51. Karamzin. Cf. ft. ft. Bitovt. Ръдшя руссмя 
книги. 1905, № 2311, Московски? журналъ. 

[Miiller, Gerhard Friedriehj 1705-1783. 
О народахъ, издревле въ Россш обитавшнхъ. Съ нъ

мецкаго на росс1йск1й языкъ переведено Иваномъ Долин
скимъ. 2. тиснешемъ. Въ Санктпетербургт,, При Имп. 
Академш наукъ, 1788. 

130 р. 23 ст. 

Translated from ms. 

I. Karamzin, Nikolai Mikhallovich, 1786-1826, ed. 
Title transliterated: Moskovskol zhurnal. 

AP50.M666 60-57485 

1. Ethnology—Russia. 2. Russia—Hist—To 1533. i. Dollnskll, 
Ivan Grigor'evich, 1746-1809, tr. n. Title. 

Title transliterated: О narodakh, 
izdrevle v Rossli obitavshikh. 

DK33.M82 1788 56-50075 rev 

668. 

Мщете за невърность; комедия въ одномъ дъйствш. 
Издалъ Н. М. Въ Москвъ, Въ Унив. тип., у Н. Новикова, 
1781. 

40 р. 16 сю. 

Miiller, Gerhard Friedrich, 1705-1783. 
Описаше Сибнрскаго царства и всъхъ произшедшихъ 

въ немъ дълъ отъ начала, а особливо отъ покоренГя его 
Российской державъ по а  и времена. Книга первая. Въ 
Санктпетербургъ, При Ими. Академш наукъ, 1750. 

457 р. 27 сш. 

Translated from German ms. by V. Lebedev and I. Golubfiov.
pref. and ft. Bitovt. Ръдшя руссшя книги, 1905, № 1099. 

No more published. 

 Cf. 

г. м., N. Title transliterated: Mshchenle za nevlernosf. 
1. Siberia—Hist. i. Title. 

Title transliterated: Opisanie Sibirskago tSarstva. 

PG3310.M7 55-50737 DK764.M78 1750 59-59616 

669**.	 674*. 

Mfijler, Gerhard Friedrich, 1705-1783.	 Miiller, Gerhard Friedrich, 1705-1783. 
Извт.ст1е о дворянахъ россШскихъ, о ихъ древнсмъ про- Описание Сибирскаго царства и всйхъ пропзшедшихъ 

изхожденш, о старинныхъ чинахъ, и как'1я ихъ были въ немъ дйлъ отъ начала, а особливо отъ покорешя его 
должности при государяхъ, царяхъ и великихъ князьяхъ. Росайской державъ по cm времена. Книга первая. 2. 
Издано И. P. [i. е. Иваноыъ Рахманиновым^ съ присоеди- тисненТемъ. Въ Санктпетербургъ, При Имп. Академш 
нен1емъ нйкоторыхъ, относящихся къ тому же предмету, наукъ, 1787. 
статей. Въ Санктпетербургъ, 1790. 368 р. 26 ст. 

494 р. 21cm. Translated from German ms. by V. Lebedev and I. Golubfiov. Of. 
pref. and ill. Bitovt. Ръдшя русЫя книги, 1905, № 1099. 

Also published anonymously.	 No more published. 

l.,Russia—Nobility—Hist. I. Title. 3. Siberia—Hist. i. Title. 

Title transliterated: Izvlestie о drorlanakh rossDskikh. Title transliterated: Opisanie Sibirskago fiarstra. 

CS847.M8 1790a	 56-50372 DK764.M78 1787 59-59617 

670* .	 675*. 

, Gerhard Friedriehj 1705-1783.	 Miiller, Gerhard Friedrich, 1705-1783. 
Извьст1е о дворянехъ росс1йскихъ, о ыхъ древнемъ про- Описаше живущихъ въ Казанской губерши языческихъ 

нсхожден1п, о старинныхъ чинахъ, и кашя ихъ были долж- народов^, яко то : черемисъ, чувашъ и. вотяковъ. Съ пока
ности при государяхъ, царяхъ и великихъ князьяхъ. Въ занГемъ ихъ жительства, политическаго учреждешя ги т. д.] 
Санктпетербургт,, 1790. Съ приложешемъ многочисленныхъ словъ на 7 разныхъ 

языкахъ, какъ то: на казанско-татарскомъ, черемисскомъ, 494 р. 21 сш. 
чувашскомъ, вотяцкомъ, мордовскомъ, пермскомъ и зырян

Also published in an ed. giving the author's паше. скомъ, и приобщеннымъ переводомъ Господней молитвы 
Отче нашъ на черемисскомъ и чувашскомъ языкахъ. Въ 
Санктпетербургт,, Иждивешемъ Имп. Академш наукъ, 

1. Russia—Nobility—Hist	 r. Title. 1791.

Title transliterated: Izvlestie о dvor&nekh rossilskikh.


CS847.M8 1790 56-50371 (Continued on next card) 
55-49376 

671. 

,MuIIer. Gerhard Friedrich, 1705-1783. 
О народахъ, издревле въ Россш обитавшихъ. Съ нъ- Miiller, Gerhard Friedrich, 1705-1783. Олисаше живу

мецкаго на россЧйсий языкъ переведено Иваномъ Долин- щихъ въ Казанской губерши язычеекпхъ народовъ ... 
скимъ. Въ Санктпетербургт,, Иждивешемъ Общества, 1791. (Card 2) 
старающагося о напечатанш книгъ; продается у К. В. 99 р. 81I1US. 22 cm. 
Миллера, 1773. 

132 р. 2icm. 

Translated from ms. 

1. Ethnology—Russia. 2. Russia—Hist—То 1533. I. Dolinskil, 1. Gheremisses. 2. Chuvashes. 3. Votfiks. i. Title. Ivan Grleor'evich, 1746-1809, tr. п. Title. Title transliterated: Opisanie zhivushchikh vTitle transliterated: О narodakh, 
izdrevle v RossTl obitavshikh. Kazanskol gubernil fizychesklkh narodov. 

DK33.M82 1773 56-50064 rev DK34.C5M8 55-49376 
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676. 681*. 

[Mueller, Johann Gottwerthj 1743-1828. Муза; ежемесячное нздате. ч. 1-4. Въ Санктпетербургъ, 

Кошкъ игрушки, а мышкъ слезки; или, Смъшныя и за 1796. 

бавныя проказы трехъ красавицъ, чиииыыя надъ просто i т. In 2. 20 cm. 
сердечными ихъ супругами. Нравственное и шутливое 
твореше. Сочинилъ онъ, а перевелъ я. Въ Санктпетер

Edited by I. I. llartynov.
периодическая печать, 1959. 

 Cf. Dement'ev, A. G., ed. Русская 

бургъ, Въ Тип. Ф. Meiepa, 1794. 
274 р. IT cm. 
Erroneously ascribed to L. В. B\ Bllderbeck, who translated this 

work from German Into French under title: Le nouveau Paris; ou, 
La malice des trois femmes. Cf. Bib. nat. Oat 

Translation
Spanlschen. 

 of Der Ring, eine komlsche Gescblchte nach dem 

i. Bllderbeck, Ludwlg Benedict Franz, Freiherr von, b. 1766?, sup
posed author, n. Title. 

Title transliterated: Eoshkle 
i. Martynov, Ivan Ivanovich, 1771-1833, ed. 

Title transliterated: Muza. 
igrosnkl, a myshkffi slezki. 

AP50.M83 60-57487 
PT2436.M5R517 55-45658 

677. 682. 

[Murav'ev, MikhaU Nikitich, 1757-1807. Мысли безпристрастнаго гражданина о буйныхъ фрак
Военная пьснь. [Санктпетербургъ, 1774] цузскихъ перемънахъ. Перевелъ съ французскаго М. Б. 

37 p. 24 cm. Во град* Св. Петра, Въ Имп. тип., 1793. 

Caption title. 98р. 21cm. 

On cover: Екатеринъ п. 

1. France—Hist.—Revolution—Causes and character. i. В., M.t tr. 

i. Title. Title transliterated: Voennau pffisn'. 
Title transliterated: Mysli bezprlstrastnago grazhdanina. 

PG3317.M8V6 56-51393 
DC150.M9 55-50813 

678. 

Muret, Hare Antolne, 1826-158Б. 

Отроческое наставлеаге, данное племяннику . . . М. Ан
тон!ю Мурету въ 1578 году. Перевелъ ст. латинскихъ 
стиховъ на poccittcrae Василей Рубанъ. Въ Санктпетер
бургЬ, 1770. 

cllip. 20cm. 

TranalaUon of Insatntlon puerllls. 

N 
i. Title. Title traniUterated: Otrocheekoe nastaylenle. 

PA8555.M5158 56-50161 

679. 683. 

Murzina, Aleksandra Petrovna. 

Распускающаяся роза; или, Разныя сочияешя въ проз* 

и стихахъ. Москва, Въ Губ. тип., у А. Решетникова, 1799. 

190,11 р. 23 ст. 

Начаяьныя основания естественноП истор1и, содержащая 
царства животныхъ, пронзрастйн1П и изкопаемыхъ. 
Санктпетербургъ, Въ Имп. Тип., 1791

v. in lllus. 21 cm. 

CONTENTS,— 
2. Царство изкопаемыхъ {Первыя основашя минералопи) Издано 
Васильемъ Севергинымъ по систематическому изкопаемыхъ раз
положенТю г. Кирвана. 2 v, 

х. Title.

PG3317.M9R3

 Title transliterated: Raspuskafilshcha&s& roza, 

 54-53719 

1. Science—Early works to 1800. i. Severgin, Vasllil Mlkhallo
vlch, 1Тв5~182б. п. Klrwan, Richard, 1733-1812. Elements of miner
alogy, in. Title: T"fcarstvo Izkopaemykh. rv. Title: PervyA osnova
ul'ta mineralogli. 

Title transliterated; Naehal'oya 
osnovanlU, esteetvennol latorti. 

Q157.N26 57-52586 

680». 68Л. 

Musin-Pushkin, Aleksei Ivanovich, graf, 17«H817. 
Историческое изсл4дован1е о мъстоположенги древняго Начерташе заатнъйшихъ народовъ свъта по ихъ произ

росс1йскаго Тмутараканскаго княжешя. Вт. Санктпетер хождешю, разпространешю и языкаиъ. Переводъ съ нъ

бургъ, Въ Тип. Корпуса чужестранныхъ одиновърцовъ, мецкаго. Москва, Иждивен1емъ X. Клаудгя, въ Унив. тип., 

1794. у X. Ридигера и X. Клауд1я, 1798. 
iv, в4, lxxiv p. 2 illus., fold, map, geneal. table. 26 cm. 
"Описаше народовъ, городовъ и урочищь, означенныхъ въ чер 127 р. 22 ст. 

теж*, собранное изъ Исторш г. Татищева, Географическаго сло
варя его, Записокъ касательно росс!йской истории, изъ Книги древ

Translated by Nikifor Cherepanov. 

няго Большаго чертежа, рукописей г. Болтина и нъкоторыхъ 
другихъ": p. [i)-lu;lv. 

I» О. copy Imperfect: I illus. wanting. 
1. Tmutarakan, Russia (Principality) 2. Russia—Historical geog

raphy, i. Title. 1. Ethnology. i. Cherepanov, Nikifor Evtropievich, 1762-1823, tr. 
Title trans literated: Istoricheekoe IKSllMovanTe Title transliterated: NachertanTe 

о ппё stopolozhenti drevnlago rossTIskago znatnlelshlkb narodoT srfeta. 
Tmutarakanskago knlazhenlfa. 

GN310.N3 55-51826 
DK511.T6M8 42-33149 rev* 
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685. 690. 

Nassau-Siegen, Karl Heinrich Nikolas Otto, Prim, 1745 Nekhotenov, Mikhail. 
1808. Ода Его Высокографскому Слятельству ... Петру Ива

Письмо Его Величеству Королю Шведскому, и Опровер новичу Панину. [Москва] Печатана при Имп. Москов
жение редяцш, которая была напечатана въ "Гамбургскихъ скомъ университет*,, 1776. 
газетахъ," о морскомъ сраженш, бывшемъ 13 августа по 
старому стилю 1789 года между галернымъ флотомъ швед [8] р. 27 ст. 

скимъ к флотомъ росайскимъ. Въ Санктпетербургъ, Въ 
Ими. тип., 1789. 

14 р. 22 сш. 
A translation of the author's letter In French, issued also In St. 

Petersbourg In 1789. Cf. Bib. oat. Cat. 
1. Russo-Swedlsh War, 1788-1790—Sources. I. Gustaf m, King 

of Sweden, 1746-1792. n. Title. 

1. Panin, Petr Ivanovlch, graf, 1721-1789. 
Title transliterated: Oda Ego Vysokografskomu 

Siatel'stvu ... Petru Ivanovlchu Panlnu. 
Title translitreated: Pls'mo Ego Ve-

lichestvu Korollu Shvedskomu. PG3317.P2Z8 56-48614 
DL766.N37 56-52235 

686. 
691**. 

Наставлеше знатному молодому господину; или, Во Неонила; или, Распутная дщерь, Справедливая по
ображение о свътскомъ человвкъ. Переведено съ француз вхсть, сочиненная А * * * * * *  * д * ' * * * * *  . Москва, 
скаго на pocciflcKifl язьткъ Иваномъ Муравьевымъ. Въ 1794. 
Санктпетербургв, Печатано при Артиллер1йскомъ и ин
женерномъ шляхетномъ кадетскомъ корпусъ, иждивением!, 2 v. in 1. 18 cm. 

тип. содержателя X. Ф. Клеэна, 1778. 
48 р. 20 ст. 
L. О. copy imperfect: t. p. mutilated. 
1. Conduct of life.

1851, tr. 
 r. Murav'ev-Apostol, Ivan Matveevlch, 1785

Title transliterated: Nastavlenie znat- I. L • •, А • Title transliterated: Neonila. 
Domu molodomu goapodinu. 

BJ1568.R8N3 56-52376 PG3310.N38 55-50769 

687»". 692*. 

Наука щастливымъ быть. Переведена съ нъмецкаго на 
россгйской языкъ Сергъемъ Волчковымъ. Въ Санктпетер
бургт,, При Имп. Академш наукъ, 1759. 

352 р. 17 cm. 

Nepos, Cornelius. 
ЖитИя славныхъ генераловъ. Въ пользу юношества съ 

латинскаго языка переведены Васильемъ Лебедевымъ. 
(Изд. 2j Въ Санктпетербургт,, Иждпвешемъ Имп. Акаде
мии наукъ, 1785. 

198 р. 21cm. 

Translation of Vitae excellentlum imperatorum. 

1. Happiness. i. Volchkov, Sergei Savrtch, 1707-1778, tr. 
Title transliterated: Nauka shcnastltrym byt'. 

1. Classical biography. I. Lebedev, Vasflir, tr. 
Title transliterated: Zhitila slavnykh generalov. 

BJ1483.N3 54-54128 PA6516.K8L4 1785 55-5072:; 

683. 693

[Naumov, Iran Nikolaevichj 
Ясонъ, похититель златаго руна; во вкуси новаго Енея 

российское сочинение. {Пъснь перьвая] Москва, Въ Тип. 
И. Зеленникова, 1794. 

50 р. 19 ст. 

Bound with Bukharskil, A. I. Кора къ Алонзу. Въ Санктпетер
6yprt, 1793.

No more published. Cf. V. S. Sopikov. Опытъ россШской библю
графш. 1904, № 8774. 

Нещастная любовь. Переведена съ французскаго
росс!йской языкъ. Въ Санктпетербургъ, 1779. 

216 p. 21cm. 

 на 

г. Title. Title transliterated: fAson, pokhititel' zlatago runa. Title transliterated: Neshchastnaa llubov'. 

PG3321.B79K6 58-54178 PQ1947.A2N4 54-53670 

689*. 69Л. 

Nekhachin, Ivan Vasil'evich. 
Исторической словарь россп1скпхъ государей, князей, 

императоре въ и нмператрпцъ. ЙТосква, Въ Тип. А. 
Решетникова, 1793. 

222, viii p. 2 fold, geneal. tablea. 21 cm. 

Нещастная любовь; или. Приключения одной весталки. 
Переводъ съ нт,мецкаго языка. Москва, Въ Тип. при Теа
тр* у X. Клаудгя, 1793. 

143 р. 1вст. 

1. Russia—Kings and rulers. г. Title. 
Title transliterated: Istoricheskol 

Title transliterated: Neshchastna 

slovar' rossilskikh gosudorel. 
PG3310.N4 

DK37.6.N4 54-52720 rev 
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695. 700. 

Невинное страдаше; или, Бедственная вврность Лео
норы де * * *. Переведено съ францускаго  t H  . Д. Изд. 2.) 
Съ прибавлешемъ [Пяти отдъльныхъ повестей] Въ Мо
сквъ, 1782. 

240 р. 18 ст. 

For translator's Initials cf. V. S. Sopikov. Опыгь российской 
библйографш. 1904. 

i. D.,N., tr. n. N. D., tr. KHefrOMlttenrtwi.-Nevlnnoestrad'anle. 

Norcross, John, I. 1688. 
Либо панъ, либо пропалъ; пли, Удивительная жизнь н 

тритп.атилътнъе заключеше 1огана Норкросса, одного 
аглинскаго капернаго капитана, самныъ имъ писанная въ 
темницъ въ замкъ Копенгагенскомъ. Съ приложешемъ 
писаннаго съ него гравпрованнаго эстампа. Переводъ съ 
нхмецкаго. Москва, Въ Тип. А. Ръшетникова, 1796. 

2 т. in 1 (264 p.) port. 21 cm. 

Probably translated from English manuscript and first published 
In German under title: Das wunderbare Leben und die dreysslgjahrige 
Oefangenschaft des 3. N., elnes engliscnen Kapercapltalns, ron ihm 
selbst geschrleben. Cf. Brit. Mus. cat. 

PQ1947.A2N48 54-53658 (Continued on next card) 
54-54748 

696*. 

Невинное упражнение, генварь-нюнь, 1763. [Москва] Пе
чатано при Имп. Московскомъ университет^. 

6 т. in 1. 20 cm. 

Norcoss, John» b. 1688. Либо панъ, либо пропалъ ... 
1796. 0Pard2) 

"Достоверное извъс-rie о преступлешяхъ славнаго разбойника 
1оганна Норкросса и послЪдовавшемъ за оиыя справедливомъ нака
зан!и" (anonymous): p.(168i-252. 

Supplement (documentary material) : p. [253)-284. 

Title transliterated: Nevinnoe uprazhnen'ie. i. Title. Title transHteratei: Libo pan, Hbo propal. 

AP50.N44 60-5Й950 HV6248.N66A3 54-54748 

Nikolev, Nikolai Petrovich, 1758-1815. 

Творенш. Въ Москвъ, Въ Унив. тип., 1795-98. 

5 v. 26 cm. 

701. 

(Nougaret, Pierre Jean Baptiste, 1742-1823. 
Картина глупостей нынъшняго въка, или страстей раз

личнаго возраста. Сочинеше г. Н. Переведена съ фран
цузскаго языка. Въ Москвъ, Иждивенгемъ Н. Новикова, 
въ Унив. тип., 1782. 

156 р. 18 ст. 

Translation by knftz' Aleksel Gollfiyn or Lee passions des dnYe'rente 
ages. Cf. Querard. Superch., and V. S. Sopikov. Опытъ россйской 
библ1ографш, 1904, no. 5101. 

PG3317.N5 1795 

Title transliterated: Tvorenll, 

54-52408 

i. Title. 

PQ2015.N6P357 

Title transliterated: Kartlna glu
postel nynleshnfago vleka. 

55-52471 

698. 

Nikonovskaia letopis'. 
Гуская л4топись съ Воскресенскаго списка, подарен

наго въ оной Воскресенской монастырь патр{архомъ Ни
кономъ къ 1658 году. Въ Санктпетербургъ, При Имп. 
Академпг наукъ, 37 

v. 28 ст. 

Edited by A. P. Protasov and S. К. Kotel'nikov. Cf. V. S. Sopikov. 
ОПЫТЪ российской библюграфш. 1904. 

Nougaret, Pierre Jean Baptiste, 1742-1823. 
Парижская дура; или, Отъ любви и легковврностн 

происходящая дурачества. Москва, Въ Тип. И. Зеленнн
кова, 1795. 

2 v. in 1. 22 cm. 

Translation of La folle de Paris; ou, Les extravagances de i'amour 
et de la сгеШМ. 

1. Russia—Hist—To 1533. I. Protasov, Aleksel Protas'evich, 
1725-1796, ed. n. Kotel'nikov, Semen Klrillovlcb, 1723-1806, ed. m. 
Title. Title transliterated: Ruskala Hetopis' s Voskresenskago spiska. 

DK39.N53 54-53756 

i. Title. 

PQ2015.N6F67 

Title transliterated: Parlzhskaft dura. 

54-53661 

699. 703*. 

Nonnotte, Claude Francois, 1711-1793. 
Волтеровы заблуждения, обнаруженныя аббатомъ Ноно

томъ. [Переведено] съ французскаго оригинала послъд
няго 6. изд. въ Воронежской семинарш студентами бо
гословгя. Москва, Въ Тип. М. Пономарева, 1793. 

2 v. 28 ст. 
Translation edited by Bvgenll, Metropolitan of Kiev. Cf. V. S. 

Sopikov. ОПЫТЪ российской библюграфш, 1904, no. 2620. 
"Прибавлен!е, собранное изъ различныхъ писателей о г. Воль

тер%'г: V. 2, р. [302,-367. 

1. Voltaire, Francois Marie Arouet de, 1694-1778. i. Title. 
Title transliterated: Volterovy zabluzhdenia. 

PQ2122.A2 1793 55-53390 

[Nougaret, Pierre Jean Baptiste, 1742-1823. 
Тысяча и одно дурачество; французсгая скаски. Пере

ведены съ французскаго. Въ Москвъ, Въ Унив. тип., у 
Н. Новикова, 1780-81. 

8 v. in 4. 18 cm. 

Translated by Petr Strakhov. Cf. V. S. Sopikov. Опытъ россий
ской библшграфЫ. 1904. 

I. Title. Title transliterated: Tysiaeha I odno durachestvo. 

PQ2015.N6M617 54-54692 
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101. 

Novgorodskaia letopis'. 
Российская лътопись по списку Софейскому Великаго 

Новаграда въ продолженТе издаваемыхъ манускриитовъ 
Библеотеки Академш иаукъ по ея повел-Ьшю. Часть 1. 
Въ СанктпетербургЬ, При Имгг. Академш наукъ, 1795. 

872 р. 27 ст. 
No more published. Cf. V. S. Soptkov. Опытъ россшской библю

графш. 1904. 
Edited by S. К. Kotel'nlkov. Of. Russ. blog. slovar', т. 9, p. 326. 
1. Novgorod. Russia (Duchy)—Hist.—Sources. 2. Russia—Hist— 

To 153»—Sources. i. Kotel'nlkov, Semen Kirlllovteh, 1728-1806, ed. 
n. Title. 

Title transliterated: Rossilskaa lffitopis' po 
spisku Sofelskomu Velikago Novagrada. 

DK511.N7N7	 54-54099 

705**. 

Novikov, Ivan, fl. 1785-1805. 
Похождеше Ивана гостпнаго сына, и друпя скаски. Въ 

Саиктпетербургъ, 1785

(

V. 20 сш. 

г. Title. Title transliterated: Pokhozhdenle Ivana gostinago syna. 

PG3317.X58P6 1785	 56-53464 

706**. 

Novikov, Nikolai Ivanovich, 1744-1818. 
ОПЫТЪ историческаго словаря о росс1йскихъ писате

ляхъ. Въ СанктпетербургЬ 1772. 
264 р. 18 cm. 

1. Authors, Russian. ь Title. 
Title traneliteraled: Opyt Utoricaeskago

alovara о rossnskikh pisatellakh. 

PG3006.N6	 54-49410 

Novikov, Vasilil, сотр. and tr. 
Театръ судовйден'{я : или, Чтеше для судей и всъхъ лю

бителей юриспруденцш, содержащее достопримъчЯтель
ныя и любопытныя судебныя дйла, юридическГя изсл^до
ванш знаменитыхъ правоискусниковъ и прочая сего рода 
произшествГя. Москва, Въ Унив. тип., у В. Окорокова, 
1791-92. 

6 v. in S. lllus. 20 cm. 

1. Law—Russia—Collections.	 2. Law—Collections. i. Title. 
Title transliterated: Teatr sudovffidenna. 

60-55516 

708. 

Новости; ежемесячное издание. кн. 1-4. Въ Санктпетер
6ypri, 1799. 

4v. ini (345p.) 20 cm. 

Edited by Petr Golubkov. Cf. V. S. Sopikov. Опытъ россшской 
библюграфш. 1904. 

Vol. 1 has imprint: Въ Тип. Государственной медицинской 
коллепи. 

709*. 

Новый атласъ, или собрате картъ всъхъ частей земнаго 
шара, почерпнутый изъ разныхъ сочинителей для употре
блешя юношества. Въ Санктпетербургъ, Напечатанный 
при Горномъ училищъ, 1793. 

й 1., 58 col. maps. 36 сш. 

Title page engraved. 

1. Atlases—Early works to 1800. 
Title transliterated: Novyl atlas. 

G1015.N7 1793	 Map 61-138 

710. 

Новый н полный ппсьмовникъ; или, Подробное п ясное 
наставлеше, какъ писать ... всякаго рода дъ-ловыя письма. 
Съ присовокуплешемъ перечня многихъ писемъ знаме
нитыхъ новыхъ и древнихъ нностранныхъ писателей. 
[Издалъ П. Богдановичъ, Въ Санктпетербургъ, 1791. 

343,26 p. 21cm. 

"Разный письма по дъламъ хозяйственнымъ, судебиымъ ЕЙ т. д.] 
Иждиветемъ Т. П.": р. й-гв at end. 

1. Commercial correspondence, Russian. i. Bogdanovlch, Petr. 
Title transliterated: Novyl i polnyl pis'movnlk. 

HF5728.R9N68	 54-54749 

711. 

Новый опытъ о великихъ произшеспияхъ отъ малыхъ 
причинъ. Переводъ съ французскаго. Въ Санктпетер
бург4, Въ Тип. у Шнора, 1783. 

151 р. 20 ст. 

1. History—Curiosa and miscellany.
Title transliterated: Novyl opyt о velikikh 

proizshestTiakh ot malykh prichln. 

D10.N6	 55^5135 

712. 

Новыя ежемъсячныя сочнненГя. 

Въ СанктпетербургЬ, Ижднвешемъ Имп. АкадемГц наукъ. 

V. 20 ст. 

Began publication with July 1786 issue. Ceased publication in 
Aug. 1796. Cf. A. G. Dement'ev, ed. Русская периодическая печать, 
1959. 

Title transliterated: Novyla ezhenriesfaehnyfa sochinenia. 

AP50.N7	 60-36483 

713*. 

Нравъ кардинала Ришелье. Въ Санктпетербургъ, При 
Имп. Академш наукъ, 1776. 

166 p. 17 cm. 

i. Golubkov, Petr, ed.	 1. Richelieu, Armand Jean du Plessis, Cardinal, due de, 1585-1642. 
Title transliterated: Novosti; ezhemlesiachnoe izdanle. Title transliterated: Nrav kardinala Rlshel'e. 

AP50.\(>9	 60-57475 DC123.9.R5N7 
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71A. 

НравоученЫ древнихъ философовъ. [Москва] Печатана 
при Имп. Московскомъ университет, 1769. 

[72] р. 14 cm. 

1. Philosophy. 
Title transliterated: Nravouchenltil drevnlkh flloaofov. 

B28.R9N7 55-51843 

715. 

Нравоучительное разсуждете о супружескихъ должно
стяхъ. Переведено съ французскаго. Въ Москвъ, Въ 
Уннв. тип., у Н. Новикова, 1780. 

66 р. 17 сш. 

1. Marriage. 
Title transliterated: Nravouchltel'noe razsuzh

denie о supruzhesklkh dolzhnostfakh. 

HQ401.N7 56-55257 

716. 

Нравоучительный разговоръ къ польз* благороднаго 
юношества. Перевелъ съ ньнецкаго языка на росййсий 
Александръ Шумлянской. [Москва^ Печатанъ при Иип. 
Московскомъ университетЬ, 1773. 

24 р. 20 ст. 

Bound with Tatishchev, V. N. Духовная. Въ Саыктпетербургъ, 
1773. 

1. Conduct of life. i. Sbumlfflnskll. Aleksandr Mlkhallorich, 
1748-1705, tr. Title transliterated: Nravouchttel'nyl razgovor. 

DK127.5.T3A58 56-48131 

О


7 1 7 * * . 

О Ванькв Каиив, славномъ воръ и мошеникй; краткая 
oeicTb. [Санктпетербургъ] 1775. 

30 p. port, 18 cm. 

7 1 8 . 

Образецъ твердой и верной любви; или, Приключешя 
прекрасной турчанки Ксенинды, названной въ крещенш 
Елисаветою. Переводъ съ французскаго. Изд. 3., вновь 
разсмотренное и умноженное. Москва, Иждивешемъ И. 
Водопьянаго, въ Тип. А. Р4шетиикова, 1794. 

2v.lnl. 22cm. 

Title tramuterated: Obrazefi tverdol I vftrnot lflibvl. 

PQ1947.A1O2 1794 54-55856 

719** . 

Обстоятельное описаше торжественныхъ порядковъ благо
цолучнаго вшеств1я въ царствующей градъ Москву и 
священнъйшаго коронования Ея авгусгЬйшаго Иыпера
торскаго Величества всепресвйтл^йш1я державнъйш1я ве
ли КГЯ Государыни Императрицы Елисаветъ Петровны, 
самодержицы всеросс!йской, еже бысть вшеств!е 28 фе
враля, короноваше 25 апреля 1742 года. tС.-Петербургу 
ВъТип, Академш наукъ, l744j 

163 p. illus., plates, port 39 cm. 
1. Elizabeth, Empress of Russia, 1709-1762. 

Title transliterated: Obstolatel'noe optsanle tor
zhestvennykh porladkov ... koronovanlft. 

DK161.O2 54-53333 

720. 

Обычай нын1шняго св4та; комедия въ одномъ дъйств1И. 
Перевелъ съ французскаго языка Александръ Салтыковъ. 
Въ Санктпетербургъ, 1764. 

63 р. 16 ст. 

I. Saltykov, Aleksandr Mlkhallovtch, 172S-1775, tr. 
Title tramuterated: Obyehal nynleshnlago svftta. 

PQ1947.A1O25 56-50158 

7 2 1 * . 

Описание четырехъ вселенскихъ патр'1аршихъ престоловъ: 
Коистантинопол1,скаго, АлександрпТскаго, Антюх1йскаго 
и 1ерусалимскаго. Въ Санктпетербург-fe, Печатано у X. 
Геннига, 1784. 

64 р. (р. 60-64 advertisements) 20 cm. 

Bound with Levshin, A. G. Историческое описанТе первопре
стольнаго въ Россш храма. Въ МосквЪ, 1783. 

Title tramuterated: Opisanie chetyrekh
vselenskikh patriarshlkh prestolov. 

BX500.M68L4 17-27559 rev* 

722. 

Описаше Константинополя, съ присовокуплен1емъ нз
въхт1я о н^которыхъ обрядахъ, e i p  i и нравахъ тамош
нихъ жителей. Съ французскаго языка перевелъ Никита 
Сумароковъ. Москва, 1791. 

34 p. illus. 19 сш. 

1. Kaln, Van'ka, known as, b. ea. 1718. 1. Istanbul—Descr. i. Sumarokov, Nikita, fr. 
Title transliterated: О Van'kte Kainlfe. Title transliterated: Opisanie Konstantinopolft. 

HV6248.A2O2 55-52285 DR730.O6 56-50117 
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723*	 728. 

Описание лагеря, собранна™ подъ высочайшею Ея Импе- Orthodox Eastern Church. Liturgy and ritual. Special 
раторскаго Величества собственною командою при Крас- offices. Feast of the Assumption of the Blessed Virgin 
ноыъ Сел'Ь, со объясяешемъ, как!я при томъ были намЪ- Mary. ChurchSlavic. 
ренТя, и что потому каждаго дня достопамятна го происхо- Служба на день Успешя Пресвятыя Богородицы.. (Мо
дило (1765 году) [СанктпетербургЪ] При Имп. Академш сква, 1765] 
наукъ [1765] Зв (1. е. 71) р. 16 сш.


40 р. 25 ст. Church Slavic In Russian characters.


1. Russia. Armlla. 2. Catharine n, Empress of Russia, 1729-1796.	 Title transliterated; Sluzhba na den' 
Title transliterated: Opisanie Iageria,	 Uspeni'fa Presvfatyflt Bogoroditey. 

sobrannago ... pri Krasnom Selle. 
BX375.F45A4 1765 57-50450 UA772.O7	 55-51767 

72/.	 729. 

Osipov, Nikolai Petrovich, 1751-1799. 
Описаше о женщинахъ. Сочинилъ А. М. П. Съ прюб Что нибудь отъ бездйлг.я на досуги, субота 1-26; 1800. 

щешемъ перевода О безпристрастш мущинъ. [Москва] 
Вт. СанктпетербургЬ. Печатано при Имп. Московскомъ университет^, 1773. 

416 р. 21 cm. weekly. 
46+p. 18 cm. 

L. С. copy imperfect: "О безпристраспи мущинъ" wanting. 

1. Woman.	 i. P., A. M. 
Title transliterated: Opisanie о zhenshchlnakh. i. Title. Title transliterated: Chto nibud' ot bezdlel'ia na dosugie. 

HQ1227.O6	 55-51151 AP50.O77	 60-5694S 

725*.	 730*. 

Описание обоихъ вновь построенныхъ тр!умфальныхъ во- [Osipov, Nikolai Petrovich] 1751-1799. 
ротъ, и употребленныхъ къ украшению оныхъ аллегорпче- Не прямо въ глазъ, а въ самую бровъ. [Часть 1. Въ 
скихъ картинъ, кон ... Императриц* и Монархини Все- СанктпетербургЬ, Въ Имп. тип., 1790. 
росс1йской Екатерин^ и. великоросс^йскимъ дворян- 144, 192 р. 17 ст. 
ствомъ и московскимъ купечествомъ воздвигнуты ... по 
заключении съ Оттоманскою Портою мира. [Москва] Пе- No more published. Cf. ftj. Bltovt. РЪдмя руссия книги, 1905, 

no. 2268. чатано при Имп. Московскомъ университет^, 1775.	 Second group of pages preceded by special t. p. with note "Продол
жение перьвое." [27] р. 25 ст. 

1. Arches, Triumphal. 2. Moscow—Hist. 
Title transliterated: Opisanie obolkh vnov' i. Title. Title transliterated: Ne prfamo v glaz, a v samuru brov. 

postroennykh trlumfal'nykh vorot. 
PG3317.O7N4 56-52946 

NA9380.M6O7	 55-45578 

726*.	 731. 

Orbini, Mauro, 1550 (ca Osipov, Nikolai Petrovich, 1751-1799. 
Кшга 1сторюграе'1я почат1я нмене, славы, и разипрешя НОВОЙ И совершенной руской садовникъ; или, Подроб

народа славянского. Собрана пзъ инопхъ кш'гъ 1стор{че- ное наставлеше росс1йскимъ садовникамъ и огородни
ск1хъ. [Переведена со 1тал1анского на российской языкъ. камъ, а наипаче любителямъ садовъ ... Собранное пзъ 
Санктъпгтербургъ, Въ Санктъпгтербургско» Tvn., 1722] лучшихъ новь^шихъ иностранныхъ сочинен1й, такъ же и 

• 13,11, 335 р. 21 ст.	 изъ собственныхъ опытовъ и замйчанТй, и прннаровлен
иое къ российскому садоводству Н. О. Изд. 3. Въ Санкт

Translation of II regno degli Slavi. нетербургъ1, На иждивенТе I. Г., Печатано въ Имп. АкаCommentary on a passage on p. 36, by Feofan, Abp. of Novgorod, 
p. 4-11, 2d group. демш наукъ [l79-?j


2 v. in 1. 21 cm.
1. Slavs—Hist. r. Feofan, Abp. of Novgorod, 1681-1736. n. Title, 1. Gardening—Early works to 1800. i. Title. m.	 Title: Istori'ogrartfa pochati'fa Imene ... naroda slavfanskogo. Title transliterated: Novol i sovershennol ruskol sadovnik. 
Title transliterated: Kniga IstoriograAft. 

D147.O76	 56-51044 SB99.R9O6 54-52514 

727*.	 732**. 

fOrfelin, Zaharijej 1726-1785.	 Osipov, Nikolai Petrovich, 1751-1799. 
Жит1е и славныя д^ла Государя Императора Петра Ве

ликаго, Самодержца Всеросс'1йскаго, съ предположешемъ Виргил^ева Енейда, вывороченная на изнанку. Н. О. 

Краткой географической и политической исторш о Росс1й- Въ Санктпетербург*, Иждивешемъ И. Глазунова, въ Имп. 
скомъ царств-fe. Нын% первйе на славенскомъ языки спи- тип., 1796-1808 v. 1,1800j E

сана и издана.	 Въ Венецш, Въ Тип. Д. Эеодозы, 1772. 6 v. in 3. 20 сю. 

2 v. 27 ст.	 Vols. l  ̂  by N. Osipov; v. 5-6 by A. Kotei'nifikil. 

Bibliography:.v. 2, p. 363-364.	 Vols. 5-6 have imprint: Санктпетербургь, Въ Тип. Шнора. 

1. Peter  j , the Great, Emperor of Russia, 1672-1725. 2. Russia— 
Hist. i. Title. 

Title transliterated: Zhitie i slav- 1. Vergiliua Маго, Publlus. Aeneiŝ —Parodies, travesties, etc. 
nyia dfela ... Petra Velikago. L Kotel'niGkil, Aleksandr. n. Title. 

Real name: Zaharije Stefanovic\	 Title transliterated: Virgilleva Enelda, 
vyvorochennafa na iznanku. 

BK131.O7 50^6862 rev PA6818.5.O8 54-54703 
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733. 73?**. 

Остатокъ человЪкодюбгя во Францш; или, Анекдоты 
Республики. Переводъ съ французскаго М. и А. В. Мо
сква, Въ Унив. тип., у Ридигера и Клаудгя, 1798-99. 

2 v. in 1. 20 cm. 

I. Vel'ftmiDOva, Maria, tr. n. V., A., tr. 
Title transliterated: Oatatok chelovftkolfubifi vo FranMH. 

[Ovidius Naso, Publiusj 
[Ов1д1еиы фигуры в' 22(i пзображешах'. Сапктпетер

бургъ, 1722, 
1 v. (unpaged, chiefly illus.) 21 cm. 
Binder's title: Священны история. 

Ij. С. copy imperfect: t. p. wanting; illus. numbered 1, 9 mutilated;
2-8, 10, 204 wanting.

"Цельногравированное издание. Перевод книги, изданной 
Иоганном Ульрихом Краусом без обозначения года издания: Die 
Verwandlungen des Ovidii in 226 Kuppfern." Of. Leningrad. Publich. 
nafa biblioteka. Описание изданий, напечатанных при Петре I. 
1955, № 718. 

1. Ovidius Naso, Publius. Metamorphoses—Illustrations. 
I. Kraus, Johann Ulrich, 1645-1719, engr. п. Title. 

Title transliterated: Ovi'dievy figury. 

PQ1947.A1O8 56-52276 NK1715.K717 55-53304 rev 

73.'.. 

Осторожность прекраснаго пола; нравоучительная по
въсть. Переводъ съ французскаго. Москва, Въ Тип. А. 
Решетникова, 1792. 

111 р. 18 cm. 

Translated by Dmitril Orlov. 

734. 

Ovidius Naso, Publius. 
Плачь. Москва, Въ Тип. И. Зеленникова, 1795. 
13,820 р. 12 cm. 

Latin and Kussian on opposite pages.
Translation by Ivan Sreznevskll of Tristia.
"Ключь, или ДоволыЛйшш показатель вс%хъ собственныхъ 

именъ и главныхъ матерШ," by the translator: р. [25в]-320. 

i. Orlov, Dmitril, tr. 
Title transliterated: Ostorozhnost' prekrasnago pola. 

PQ1947.A2O7 55-51080 

l. Sreznevskll, Ivan Evsev"evich, 1770-1819, tr. n. Title. 
Title transliterated: Plach'. 

PA6528.E8T7 55-52479 

735* 7Л0. 

Ostrogorskii, Pavel Petrovich. 
Эеатръ чрезвычайныхъ произшеств1й изтекающаго 

в£ка. Открытъ и представленъ очамъ свъта Т . .  « П . .  » 
О . .  . Во град* С. Петра, Въ Имп. тип., 1790. 

158 р. 20 cm. 

Ovidius Naso, Publius. 
Превращешя, переведенныя съ латинскаго на росс1й

ск1й языкъ. Въ Санктпетербургъ, При Имп. АкадемТи 
наукъ,1772

v. 20 сш. 
Translated by Q. V. Kozltekli. Cf. V. S. Sopikov. Опытъ россий

ской библюграфш, 1904, no. 7005. 

PG3317.O8F4 1790 

Title transliterated: Featr chrezvyehalnykh
prolzshestvSY lztekafuehchago Weka. 

54-55851 

I. KozlSkil, Grigoril VasU'evich, 17247-1775, tr. n. Title. 
Title transliterated: Prevrashchenlia. 

PA6528.E8M42 56-50207 

736. 

Ostrogorskii, Pavel Petrovich. 
веатръ чрезвычайныхъ пронзшеств1й изтекающаго 

въка, Открытъ и представленъ очамъ свъта Т . .  . П . .  » 
О . .  . Изд. 2. Во град% Св. Петра, Иждивен. И. Глазу
нова, въ Имп. тип., 1793. 

158 р. 21 ст. 

I. Title. 

PG3317.O8F4 1793 

Title traneUterated: Featr chrezvyehalnykh
prolzsheetrTI lztekafushchago vleka. 

54-55857 

7/1. 

Ovidius Naso, Publius. 
Превращения; [Четыре книги, переведенныя съ россий

ской прозы стихами Васильемъ Мапковымъ. Печатаны 
въ Санктпетербургъ, 1775?, 

250 p. illus. 20 cm. 

L. С. copy imperfect: lacks t. p.?
Title from binder's title and from V. S. Sopikov. Опытъ россий

ской библюграфш, 1904, № 7004. 
No more published in this ed.; pts. 5-8 of this translation published 

in the journal Модное издаше, 1779. Cf. Sopikov. 

i. Malkov, Vasilll Ivanovich, 1728-1778, tr. n. Title. 
Title transliterated: Prevrashchenlfa. 

PA6528.K8M44 55-53353 rev 

737. 7Л2. 

Ovidius Naso, Publius. 
Избраннъйппя печальныя елегш. Преложены прозою 

вдрмъ Клклвмъ. Смоленскъ, Въ Тип. Приказа обще
ственнаго призрешя, 1796. 

290 р. 21 ст. 

Translation of Tristia. 

Ovidius Naso, Publius. 
Превращетя, съ примъчангями и историческими объяс

нениями ; или, Похождете языческихъ боговъ и полубо
говъ отъ начала Mipa. Перевелъ съ французскаго К. Рем
бовск1й. Москва, Въ Тип. А. Ръшетникова, 1794-95. 

3 v. Illus., port. 21 cm. 

Bibliographical references Included In "Жизнь Овид1ева, взятая 
изъ его сочинешй господиномъ Г.. . (1. е. Goujetj": v. I, p. [lr-54. 

I. Kolokolov, Fedor, tr. 
Title transliterated: Izbrannletshtfa pechal'nyfa elegll. 

I. Qoujet, Clande Pierre, 1897-1767. n. Kembovskil, Karl, tr. 
ш. Title. ' Title transliterated: PrevrashchenTfi. 

PA6528.K8T65 55-53375 PA6528.R8M4 55-53338 
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7-43. 

Ovidius Naso, Publius. 
Разные забавные и любовные сочиненш въ стихахъ. 

Переведены съ французскаго на российской языкъ. Въ 
Санктпетербургъ, 1768. 

54 р. 19 ст. 

Free translation by Aleksandr Tinker. Cf. V. S. Sopikov. Опыгь 
россшской библюграфш. 1904. 

Bound with Petrarca, Francesco. ВоображенТи Петрарковы. Въ 
Санктпетербургъ, 1768. 

г. Tinkov, Aleksandr, tr. 
Title transliterated: Raznye zabavnye i lfubovnye sochinenii. 

PQ4498.R29B5 54-50059 

744. 747. 

Oxenstierna, Johan Turesson, greve, 1666-1733. 
Размышлегпя и нравоучительныя правила ... переве

денный съ французскаго на российской языкъ [П. Н.3 Въ 
Санктпетербургъ, 1771. 

107 р. 20 em. 

Translation by Petr Nechaev of Pensees sur divers sujets. Cf. V. S. 
Sopikov. Опытъ российской библшграфш, 1904, no. 9515; Bib. nat. 

Also attributed to Gabriel Turesson Oxenstlerna. Cf. Brit. Mus. 
cat.; Querard. France litt.; Larousse. 

1. Maxims. т. Oxenstierna, Gabriel Turesson, greve, 1642-1707, 
supposed author, n. Title. 

Title transliterated: RazmyshlenTla 
1 nravouchitel'nyfa pravila. 

[Pajon, Henri, d. 1776. 
Исторгя о принцъ СОЛГИ, названномъ Пренашемъ, и о 

принцесс* Фелеъ. Сочиненная сыномъ господина Кре
бильона. Изд. 2. Москва, Въ Унив. тип., у Н. Новикова, 
1788. 

2r. l n  l (237 р.) 20 cm. 

Erroneously ascribed to О. P. J. de СгеЪШоп. 

i. СгеЪШоп, Claude Prosper Jolyot de, 1707-1777, supposed author, 
n. Title. Title transliterated: IstorHa о prinffile Solll. 

PQ2019.P22H538 1788 55-51102 

PT9700.O7P46 57-52545 

[Ozanne, Nicolas Marie, 1728-1811. 
Военный мореплаватель; или, Собрате разныхъ на 

войнъ употребляемыхъ судовъ. Съ показашемъ какимъ 
образомъ военные флоты долженствуютъ быть устрояемы 
для сражешя. Съ французскаго языка перевелъ ГригорИ 
Кушелевъ. [Санктпетербургъ] Въ Тип. Морскаго шляхет
наго кадетскаго корпуса, 1788. 

284 р. illus., tables. 21cm. 
"Собрате морскихъ словъ": p. t131]-234. 
1. Warships. 2. Naval art and science—Early works to 1800. 

I. Kushelev, Grigoril Grlgor'evich, graf, 1757-1833, tr. n. Title. 
Title transliterated: Voennyl moreplavatel'. 

V765.O917 55-50022 

[Pajon, Henri, d. 1776. 
Повъсть о трехъ сыновьяхъ паши АЛГЯ, и о трехъ доче

ряхъ правителя александрШскаго Сирока; турецкая 
сказка. Переведена съ турецкаго языка на французской, 
а нынъ переложена на россгйской. Въ Москвъ, Въ Унив. 
тип., у Н. Новикова, 1781. 

154+ р. 17 ст. 

L. С. copy imperfect: all after p. 154 wanting. 

i. Title. 

PQ2019.P22H58 

Title transliterated: Povftst' о trekh 
synov'fikh pashi Alifu. 

54-48966 rev 

746. 749**. 

Ozerefskovskii, Nikolai fXkovlevich, 1750-1827. 
Путешеств1е по озерамъ Ладожскому и Онежскому. 

Санктпетербургъ, При Имп. Академш наукъ, 1792. 

335 p. plates, fold, maps, tables. 19 cm. 

Въ 

1. Ladoga, Lake—Descr. & trar. 2. Onega, Lake—Descr. & trav. 
3. Olonets, Russia (Government)—Econ. condit. I. Title. 

Title transliterated: Puteshestvle po oze
ram Ladozhskomu 1 Onezhskomu. 

Паки утъшенная н о новомъ своемъ счастш веселящаяся 
РОССГЯ, аллегорнческимъ нзображенгемъ фейерверка во 
всерадостный ... день рождешя Его Императорскаго Вели
чества ... Петра Третгяго ... представленная предъ двор
цомъ въ Сарскомъ Селъ февраля 10 дня 1762 года. Die 
wieder getrostete und iiber ihr neues Gliick entzuckte Ruthe
nia. [Санктпетербургъ] При Имп. Академш наукъ [1762?, 

(5f p. 40 cm. 
L. С. copy imperfect: margins cropped.
Russian and German to parallel columns. 
1. Peter Ш, Emperor of Russia, 1728-1762. I. Title: Die wieder 

getro'stete und iiber ihr neues Gliick entzuckte Ruthenia.
Title transliterated: Paki utfeshennaia i о novom svoem 

schastli veselfashcha&sla RossIA. 

DK511.L13O9 55^5786 DK166.P3 56-50091 

750*  . 

Pallas, Peter Simon, 1741-1811. 
Краткое физическое и топографическое описаше Таври- . 

ческой области, сочиненное на французскомъ язык^ и 
переведенное Иваномъ Рижскимъ. Въ Санктпетербургъ, 
Печатано въ Имп. тип., 1795. 

72р. 27cm. 

Translation of Tableau physique et topographlque de la Taurlde. 

1. Physical geography—Russia—Taurida (Government) I. Title. 
Title transliterated: Kratkoe fizicheskoe i topo

graficheskoe opisanle Tavrtcheskol oblasti. 

GB239.T3P317 54-52122 
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751--. 

Pallas, Peter Simon, 1741-1811. 
ОписанТе растъшй Росайскаго Государства сх ихъ изо

бражениями, по Всевысочайгаему повелт.нгю, и на иждиве
Н1п Ея Императорскаго Величества изданное. Съ руко
гшенаго сочинешя перевелъ Василей Зуевъ. Часть 1. Въ 
Санктлетербургт,, Вт. Имп. тип., 1786. 

vl, 204 р. 60 col. plates. 50 cm. 
Translation of pt. 1 of the Latin ms., Flora rosslca. 
No more published. Cf. V. S. Sopikov. Опытъ российской библю

графш, 1904, № 7713. 
L. О. copy imperfect: plates wanting.
1. Botany—Russia. L Title. 

Title transliterated: OpisanTe rastte
nil Rossilskago Gosudarstva. 

QK321.P167 52-55942 rev 

752* 

Pallas, Peter Simon, 1741-1811. 
Описаше раетъшй РоссШскаго Государства. Въ То

больскъ, Въ Тип. В. Корнильева, 1792. 
т1, 233 р. 27 ст. 
Translation by V. Zuev of pL 1 of the Latin ms. Flora rosslca. 
Reprint of 1786 ed. without plates. 

1. Botany—Russia. I. Title. 
Title transliterated: Opisanie rastfe

nll Rossilskago Gosudarstva. 

QK321.P168 52-55934 rev 

753* 

Pallas, Peter Simon, 1741-1811. 
Путешествие по разнынъ мъстамъ Росайскаго государ

ства. Въ СанктпетербургЬ, При Имп. Академш наугь, 
1770-1809 ,v. 1,1809, 

3 т. In 5 plates, fold. maps. 25 cm. 

Vol. 1: 2d ed., published under title: Путешестйе по разнымъ
провинщямъ Россмской имперш. 

1. Russia—Deecr. ft trav. 2. Natural history—Runla. 8. Russia, 
Asiatic—Descr. & trav. 4. Natural history—Bunla, Asiatic ь 
Title. 

Title transliterated: Puteshestrle po raznym 
mlestam RoesIIsfcago goeudarstra. 

DK23.P174 51-62536 

iPallas, Peter Simon, 1741-1811. 
Сравнительные словари всьхъ языковъ и наръчйй, со

бранные десницею всевысочаЯшей особы. Отдълеше 
nepi.Boe, содержащее въ себъ европепекге и азгатсие 
языки. Часть перьвая[-вторая, Въ СанктпетербургЬ, 
Печатано въ Тнпографш у Шнора, 1787-89. 

2 т. 271x211 ст. 
Vol. I, pt. 2 has added t.-p. in Latin: Llnguarum totius orbls voca

bularla ... 
No more published. 
Material collected partly by Catharine IT, partly at her command. 

Cf. РусскШ 6iorp. словарь, v. 13, p. 158.
1. Russian language—Dictionaries—Polyglot. T. Catharine H, 

Empress of Russia, 1728-1796. n. Title, m. Title: Slovarl vsfckh 
lazykov i narlechil. Title transliterated: Sravnltel'nye slovarl 

vsffikh lazykov i nai-lechH. 
PG2635.P29 11-11041 rev 

755s 

[PaUas, Peter Simon, 1741-1811. 
Сравнительный словарь всъхъ языкоаъ п нар^чТй, по 

азбучному порядку расположенный. Въ Санктпетер
бургъ, 1790-91. 

4 V. 25 ст. 
Enlarged and arranged differently from the dieHonary published In

1787-89. 
Material collected partly by Catharine n, partly at her command.

Cf. Руссюй 6iorp. словарь, v. 13, p. 156. 
Edited by F. I. Unkovlch de Mlrlevo. Cf. Russ. Brockhaus, v. 41, 

p. 673. 
1. Dictionaries, Polyglot. i. Catharine n, Empress of Bussla, 

1729-1796. II. IXnkovich de Mirlevo, Fedor Ivanovlch, 1741-1814, ed. 
m. Title, iv. Title: Slovak vsiekh iazykov I narfecmX 

Title transliterated: SraTnltel'nyl slovar' 
vsleKu uizykor 1 narlechIL 

PG2635.P3 1790 53-19516 rev 

756. 

Palma, Waning, 
Святъйшее разсиатривате божественныхъ свойствъ, 

сочиненное для хгронзведетя добродътельныхъ чувство
ваши и ДЪЙСТВГЙ. Переводъ съ латинскаго языка. Мо
сква, Въ Тин. Конпанш типографической, 1786. 

50р. 17cm.


Translated by Pavel GrodnlSHI.


LGod. 
Title transliterated: Svutftlsbee razsma

trivanle boxhestremiyUi svolstv. 

BT1O0.P35 55-52418 

757*. 

Pankratii, Archimandrite,d. 1773. 
Слово въ Высочайшее присутствие Всепресвътлъйппя 

Монархини ... Императрицы Всеросапсюя Елисаветы 
Петровны и наследника Ея ... Великаго Князя Петра 
©еодоровича ... о дълахъ ыздовоздаятельныхъ отъ Бога 
проповъданное ... въ Святотроицкой Серпевой лаврт. ... 
1744 года, 1юня 6 дня. [Санктпетербургъ, 1744?] 

59 р. 24 ст. 

Bound witb Ръчь къ Всепресвътлъйшей Державнъйшей и Непо
бъдимой ГосударьиА. Въ Санхтпетербургъ [1740,

"Стихи и канты къ Высочайшему Ея Императорскаго Величества 

(Continued on next card) 
57-51409 

Pankratii, Archimandrite, d. 1773. Слово въ Высочайшее 
прнсутств1е Всепресвт.тльйш1я Монархнни ... проповъ
данное ... ,1744?, (Card 2) 

... въ Троицкую Серпеву лавру пришествйо сложенный" (Russian,
Latin and Greek): p. ,21,-52.

"Съ указа, которой Ея Императорское Величество при благо
получномъ отшествш изволила жаловать ... коп1я": р. ,53,-59. 

1. Sermons, Russian. 2. Elizabeth, Empress of Russia, 1709-1782. 
Title transliterated: Stovo v Vysochalshee prtsutstvie 

Vsepresvi&tllelshlia Monarkhini... propovffidannoe. 

Secutar name: - - Chamysskll. 

DK156.K5 57-51409 

758* 

Пантевнъ иностранной словесности, книжка 1-3. Москва, 

Въ Уннв. тип., у Рпднгсра и КлаудТя, 1798. 

3 V. 15 ст. 

Kdlted and translated by N. M. Karamzin. 
No more published. Cf. N. M. LisovskiT. Русская nepiOA. печать. 

I. Karamzin, Nikolai Mikhallovich, 1766-1826, ed. and tr. 
Title transliterated: Panteon inostraunol slovesnosti. 

ЛС60.РЗ 57-52535 

759**. 

Paracelsus, 1493-1541. 
Химическая псалтирь; или, Философичесшя правила о 

камнт, мудрыхъ. Въ Москвъ, Въ Тип.' у И. Лопухина, 
1784. 

41р. 16 cm. 

Translated by A. M. Katuzov. Cf. V. S. Sopikov. Опытъ россШ
ской библюграфЫ, 1904, по. 0142. 

1. Alchemy. i. Title. 
Title transliterated: Khimicheskala psaltlr1. 

QD25.P347 56-55792 

81 



760. 

(Parent, J/mej	 [Pashkevich, Vasilil Alekseevich, ca. 11i2-ca. 1800. 

Весна прекрасной дъвицы. [Москва] Въ Тип. Ф. Гип- [Nachal'noe upravlenie Olega. Libretto. Russian, 

niyca, 1790. 
Начальное управление Олега. 1793. (Card 2) 

298 р. 18 сш. 
Oleg, Grand Duke of Kiev, d. 912. 

For authorship cf. Querard. 
Sequel: Лъто прекрасной дъвицы not published In Busslan trans

lation. 

1. Operas—Librettos. I. Canobblo, Carlo, 1741-1822. Nachal'noe 
upravlenie Olega. n. Sarti, Giuseppe, 1729-1802. Nachal'noe up
ravlenle Olega. in. Catharine n, Empress of Russia, 1729-1793. 
Nachal'noe upravlenie Olega. iv. Title. 

I. Title. Title transliterated: Vesna prekrasnol dlevifSy.	 Title transliterated: Nachal'noe upravlenie Olega. 

PQ2019.P32P77	 54-53660 PG3311.C3S4 1782 54-50088 rev 

7 6 1  .	 •765---. 

Pashkevich, Vasilil Alekseevich, ca. 1742-ca. 1800. 
Парнасская история, заключающаяся въ двухъ книгахъ, (Fevel. Libretto. Russiant 

изъ которыхъ первая содержитъ описание горы Парнасса 
... а вторая жителей, правлешя, чнновъ. Переведена Еве. Опера комическая "Февей." Составлена изъ словъ 
Болх. Москва, ВъТип. Пономарева, 1788.	 скаски, пъсней рускихъ и иныхъ сочинешП. Въ Санктпе

тербургх, При Имп. Академш наукъ, 1786. 
1т, 72 р. 18 ст. 

40 р. 20 ст. 

Bound with [Catharine п, Empress of Russia] Сказка о царевичЪ 
Хлоръ. [Санктпетербургъ, 1782]

Adapted from Сказка о царевичъ Февеъ (transliterated: Skazka о
tsarevichfe Fevete, by Catharine n, Empress of Russia. Cf. Loewenг. Evgenil, Metropolitan of Kiev, 1767-1887, tr. berg. . Annals of opera; Bol'sL. sov. enfslkl., 2d ed. 

Title transliterated: Parnasskaft istoriia. 

PG3310.PS 56-52307 (Continued on next card) 
54-50087 rev 

7 6 2 * * . 

Парнасской щепетильникъ. (Май,-дек. 1770. Въ Санкт
петербургъ. Pashkevich, Vasilil Alekseevich, ca. 1742-ca. 1800. 

[Fevel. Libretto. Russian, 
no. in v. 15 cm. monthly. 

L. С. set incomplete: Issues for Sept.-Dec. 1770 wanting.	 Опера комическая "Февей." 1786. (Card 2) 
1. Operas—Librettos. i. Catharine л, Empress of Russia, 1729

1798. Skazka о tiarevlchie Feveffi. л. Title, m. Title: Fevel, opera 
komlchesitaai. Title transliterated: Opera komlcheskala "Fevel." 
PG3311.C3S4 1782	 54-50087 rev 

Copy 2. Bound with Fomin, E. I. Новгородской бога
тырь Боёславичь. Въ Санктпетербургъ, 1786; Wanzura, Ernst, 
baron. Опера комическая "Храброй и смълой витязь Ахридъичь." 

<• Въ Санктпетербургъ, 1787; {Catharine n. Empress of Russia, По
Title transliterated: Parnasskol shchepetil'nik. дражанТе Шакеспиру. Въ Санктпетербургъ, 1786, and the author's 

Начальное управлеше Олега. (Санктпетербургъ] 1787 
ML48.P33F4 

AP50.P35	 54-51064 

763. 766. 

(Pashkevich, Vasffii Alekseevich] ca. Г(42-ся.
[Nachal'noe upravlenie Olega. Libretto. Russian, 

 1800. 
Pavel, АЪр. of Yaroslavl' and Rostov, 1745-1806. 

Краткое историческое описаше Святотроиция Серпевы 

Начальное управление Олега. Подражаше Шакеспиру, 
безъ сохраиешя ееатралг.ныхъ обыкновенпыхъ правилъ. 

лавры. Съ приложешемъ знатныхъ прозшествГй
случившихся во оной. Въ Санктпетербургв, 1782. 

(sic] 

(СанктиетербургЪ] При Имп. Академпт паукъ, 1787. 68 р. 21 ст. 
77 р. 21 ст. 
Bound with Pashkevich, V. А. Опера комическая "Февей. Въ 

Санктпетербургъ, 1786. Сору 2. 
Composed by V. A. Pashkevich, С. Canobbio, and G. Sarti. Libretto 

by Catharine и, Empress of Russia. Cf. Loewenberg. Annals of opera. 
1. Operas—To 1800—Librettos. I. Canobhio, Carlo, 1741-1822, 

joint composer, и. Sarti, Giuseppe, 1729-1802, joint composer, in. 
Catharine ir, Empress of Russia, 1729-1796. Nachal'noe upravlenie 
Olega. iv. Title. Title transliterated: Nachal'noe 

upravlenie Olega. 

1. TrolSkaft Sergleva lavra. r. Title. 
Title transliterated: Kratkoe istorlcheskoe 

oplsanie Sviatotroitskila... lavry. 

Secular name: Petr Ponomarev. 
ML48.P33F4 57-56554 BX583.T7P3 1782 55-52432 

764. 

(Pashkevich, Vasilil Alekseevich, ca. 1742-ca. 1800. Pecken, Christian, 1731-1779. 
fNachal'uoe upravlenie Olega. Libretto. Russian] Домашшй лъчебникъ: пли, Простып способь лъченш. 

По аппробацш Гос. мед. коллепи на россТйскоп языкъ 
Начальное управлеше Олега. Подражаше Шакеспиру, переведенъ Алексъемъ Протасовым!.. 2. изд. Въ Санкт

безъ сохранения ееатральныхъ обыкновенныхъ правилъ. Петербург!, При Имп. Академш наукъ, 1787. 
2. тиснешемъ. [Санктпетербургъ, При Имп. Академш 

252 р. 19 cm. наукъ, 1793. 
Translated from German manuscript. 

77 р. 20 cm. 
Bound with [Catharine n, Empress of Russia, Сказка о царевичъ 

Хлоръ. [Санктпетербургъ, 1782, 
Composed by V. A. Pashkevich, C. Canobbio and G. Sarti. Libretto 1. Medicine—15th-18th cent. 2. Medicine, Popular. I. Title. 

by Catharine n, Empress of Russia. Cf. Loewenberg. Annals of Title transliterated: DomashnTT lfeehebnik. opera. 

(Continued on next card) R128.7.P4 1787 55-45678 
54-50088 rev 
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763. 

Pekken, Matvei Khristianovich, 1755-1819. Переводъ съ О д  и :ia високос мирное торжество ... 1740. 
Фнзюлопя; или, Наука о естествъ ченовъческомъ. Въ (Car  d 2) 

Санктпетербургъ, На ижд. П. Б., 1788. 

хгх, 374 р. 20 cm. 
"Образъ Богу и человъкомъ угодныя владътелницы, при бла

гословенТя полномъ наступлеши 1736 года, совседрлжнеишимъ и 
всенижайшим!, ... Аннъ (оанновнЪ, Самодержице Всероссийской, 
почтенТемъ ... приносится": leaf at end. 

1. Physiology—Early works to 1800. 
Title trontliterated: KzfologSft. 

QP29.P4	 54-53448 

769 . 

Perefixe, Hardouin de Beaumont de, Abp., 1605-1670. 
Истор!я короля Генриха Великаго. Переведена съ 

французскаго княземъ Дмитргемъ Циц!ановымъ и Ан
дреемъ Ниловымъ. Въ Тамбов*., Въ Вольной тип., 1789
90. 

2 т. 20 сш. 

"Собраше нъкоторыхъ отличныхъ дъянТй и достопамятныхъ 
словъ короля Генриха Великаго": т. 2, р. [333]-382. 

1. Henry tv, King of France, 1563-1610. i. Title. 
Title tra.mlitera.tei: Istoria korolu Genrikha Vellkago. 

DC122.P46	 55-46908 

77a*. 

iPereverzev, Ivan Afanas'evich, d. 1794. 
Топографическое описаше Харьковскаго намъстннче

ства, съ нсторическимъ предувйдомлен1емъ о бывшнхъ въ 
сей странъ съ древнихъ временъ перемънахъ. Москва, Въ 
Тип. Компанш типографической, 1788. 

170 p. table. 21 cm. 

1. Kharkov	 (Government)—Hist. I. Title. 
Title transliterated: Topograflcheskoe opi

sanle Khar'kovskago namifestnichestva. 

DK511.K3P4	 50-51728 rev 

7 7 1 . 

Переводъ двухъ писемъ нъкотораго татарскаго мурзы 
къ знакомому ему россиянину, писанныя изъ полуострова 
Крымскаго. [Санктпетербургъ] 1777. 

16 р. 19 ст. 

Probably by a Russian author. 

1. gahin Glray, Khan of Crimea, d. 1786. 
Title transliterated: Perevod dvukh pisem

nlekotorago tatarskago murzy. 

DK175.P4	 57-55060 

772»». 

Переводъ съ Оды на высокое мирное торжество, которое 
по повелхп?» ВсепресвътлЪйипя ... Государыни Анны 
1оашювпы, Императрицы и Самодержицы ВсероссЛйсшя, 
для благополучно заключеннаго ... съ Оттоманскою Пор
тою 7 дня сентября 1739 года мира съ великою славою 
праздновано было, сочиненныя къ всеподданъйпгему по
здравленш отъ Императорсюя Академш наукъ. Въ 
Санктпетербургх, 1740. 

[10] р. 32 ст. 
The ode was written probably by Jacob Staehltn von Storcksnurg. 

Of P p Pekarskil История Императорской Академш наукъ, 1870, 
v. 1, p. 562-563. 

(Continued on next card) 
61-55514 

83 

1. Anne, Empress of Russia, 1683-1740. 2. Кшво-TnrMsh War, 
1736-1739. 3. Belgrad, Peace of, 1739. I. Staehlln von Storcksburg, 
Jakob, 170&-1785, supposed author, n. Akademlft nauk SSSR. 

Title transliterated: Perevod s Ody 
na vysokoe mlrnoe torzhestvo. 

DK156.P4	 61-55514 

773. 

[Perrault, Charles, 1628-1703. 
Скаски о волшебницахъ, съ нравоучешями. Переве

дены съ французскаго. (Москва] Печатаны при Имп. Мо
сковскомъ университет, 1768. 

140 р. 17 сш. 

Transliterated by Lev Volnor. Cf. V. S. Soplkov. Опытъ pocciii
ской библ1Ографш. 1904. 

X. Volnor, 1*т, tr. n. Title. 
Title transliterated: Skaskl о volshebnifiakh. 

PQ1877.A7E8	 54-50386 

111.*. 

Peter I, the Great, Emperor of Russia, 1672-1725. 
Письма Государя Императора Петра Велпкаго къ Сте

пану Андреевичу Колычеву, и отвъты его на оныя. Въ 
Москвй, Въ Унпв. тип., у Н. Новикова, 1785. 

108 р. 18 ст. 

1. Russia—Hist—Peter I, 1689-1725—Sources. 2. Poltava, Battle 
of, 1709. i. Kolychev, Stepan Andreevlch, 1660-1735. n. Title. 

Title transliterated: Pis'ma Gosudar& 
Imperatora Petra Vellkago. 

DK129.P42	 61-55896 

775. 

Peter I, the Great, Emperor of Russia, 1672-1725. 
Письма Императора Петра Великаго къ брату своему 

Царю 1оанну АлексЪевнчу и патргарху Адр1ану, съ отвъ
тоыъ на оныя и на отзывы боярина и воеводы Алексъя 
Семеновича Шейна, князя Бориса Алексъевича Голицына, 
и боярина и воеводы Бориса Петровича Шереметева. 
Санктпетербургъ, На ижд. П. В., 1788. 

82 р. 17 ст. 
1. Russia—Hist.—Peter i, 1689-1725—Sources. 2. Azov, Russia— 

Hist i. Title. 
Title transliterated: Pis'ma Imperatora 

Petra Velikago k bratu svoemu. 

DK129.P4 56-51381 rev 
Copy 2. 

скш царсый памятникъ. 
Bound with Ruban, V. G. Pocciii
Въ СанктпетербургЬ, 1783. 
DK37.6.R8 

776**. 

,Peter I, the Great, Emperor of Russia^ 1672-1725. 
Записная книжка любопытныхъ замъчатй великой 

особы, странствовавшей подъ именемъ дворянина росс!й
скаго посольства въ 1697 и 1698 году. Въ Санктпетер
бургъ, На ижд. П. Б., 1788. 

50 p. IS cm. 

1. Europe—Descr. & trav.—17th-18th cent 2. Curiosities, 
i. Title. 

Title transliterated: Zaplenafi kniznka uabo
pytnykh zamftchanil vellkol osoby. 

D915.P45	 55-53780 



777». 781. 

Peter I, the Great,Emperor of Russia, 1672-1725. 
Журналъ, или Поденная записка, съ 1698 года даже до 

заключешя Нейштатскаго мира. Напечатанъ съ обре
тающихся въ Кабинетной архивъ списковъ, правленяыхъ 
собственною рукою Его Имп. Величества. Въ Санкт
петербургв, При Имп. Академш наукъ, 1770-72. 

2т. 28cm. 

[Petrov, Vasilu Petrorich, 1736-1799. 
Плачь на кончину ... князя Григорья Александровича 

Потемкина Таврическаго, 1791 года, октября 5 дня пре
ставлыпагося. [Москва, 1791j 

13р. 29сш. 

Prepared by Makarov, secretary to Peter i, from a rough draft by 
the latter, with additional material from other sources and revised by 
the Emperor. Cf. V. S. Soplkov. Опытъ российской библюграфш. 
1904-06, по. «вв. 

1. Potemkln, Grigoril Aleksandrovlch, knftz', 1739-1791—Poetry. 
X, Title. 

Title transliterated: Plach' na konchlnu... 
kn&zla ... Potemklna Tavrichegkago. 

(Continued on next card) 
54-53332 

PG3317.P4P6 56-48613 

782. 

Peter I, the Great, Emperor of Russia, 1672-1725. Жур
налъ, или Поденная записка ... 1770-72. (Card 2) 

Preface signed: Кн. Михайдо Щербатово. 

Petrov, Vasilii Petrovich, 1736-1799. 
СочиненГя, ч. 1. Въ Санктпетербургъ, Въ Тип. у Шнора, 

1782. 

238 р. 1»сш. 

No more pubUshed In this ed. Cf. V. S. SopUtov. Опытъ россй
ской библюграфш. 1904. 

1 Bussia—Hist—Peter I, 1689-1725. 2. Northern War, 1700-1721. 
I. Makarov, Aleksel Vasil'evlch, 1674 or 5-1740. n. Shcherbatov, 
Mikhail MlkhalloTicb, knlaz', 1733-1790, ed. ш. Title. 

Title transliterated: Zhurnal, ill Podennafit zapiska. Title transliterated: Sochlnenlu. 

DK131.5.A3S46 54-53332 PG3317.P4 1782 54-52086 

783. 

Peterson, Ivan, physician. 
Краткое наставление какъ вспомоществовать тъмъ, кои 

отъ насильственныхъ или внезапныхъ случаевъ прихо
дятъ въ такое положеше, что уже мертвыми кажутся. Въ 
Тобольск*, Въ Тип. у В. Корнильева, 1794. 

190р. 20cm. 

i. Medldne—15th-18th cent 2. First aid In Illness and Injury, 
i. Title. 

Title transliterated: Kratkoe nastavlenle kak vspomo
shchestvovaf tiem, koi... uzhe mertvyml kazhutsla. 

[Peyraud de Beaussol, 1735 ?-l 799. 
Достойная примъчашя жизнь прежде бывшаго кавалера 

д'Еона, а нынъшнеп дамы д'Еоны де Бомонтъ. Переводъ 
съ нъмецкаго £С. В.] Москва, Въ Тип. Компанш типогра
фической, 1787. 

56 р. 17 ст. 
Abridged translation of La vie milttalre, polltique et prrree de 

demoiselle ... £on. 

1. Eon de Beaumont, Charles Genevteve Louis August» Andre 
Timothee d', 1728-1810. 2. France—For. rel.—1715-1777. I. Title. 

Title transliterated: DostoTnala primlechanlja 
zhizn' prezhde byvshago kavalera d'Eona. 

R128.7.P47 54-52663 DC135.E6P417 56-55724 

779*. 

Petis de la Croix, Francois, 1653-1713. 
Тысяча и одинъ день; персидсшя сказки, переведенныя 

съ персидскаго на французский языкъ г. Петисъ де л'а Круа, 
а съ французскаго на росййстй сочинителемъ Сл. Др. Въ 
СанктпетербургЬ, Иждивешемъ К. В. Миллера, 1778̂ -79. 

4 т. In 8. 20 cm. 

Translated by Mikhail Popov. Ct V. S. Soplkor. Опытъ poccffi
ской библюграфЫ. 1904. 

[Pfeffel, GottUeb Konrad, 1736-1809. 
Собраше разиыхъ забавныхъ и веселыхъ повьстей; или, 

Исторической магазинъ для разума и сердца. Перевелъ 
съ французскаго Никита Унковской. Въ Москвъ, Въ 
Унив. тип. 1779. 

2v. lnl. 21cm. 

Translation of Hlstorlscb.es Slagazin fur den Verstand und das 
Herz. 

1 TlUe.

PK6449.B7P4

 Title transliterated: Tysftcha 1 odin den'. 

 54-52042 

i. Unkovskil, Nikita, tr. n. Title, ш. Title: Istoricheskol magazin 
dha razuma i serdtsa. 

Title transliterated: Sobranle raznykh 
zabarnykh 1 veselykb povftstel. 

PT2445.P5H58 54-52002 

780. 785. 

Petrarca, Francesco, 1304-1374. 
Воображенш Петрарковы, или письмо его къ Лоръ. Пе

реведено съ французскаго. Въ Санктпетербургв, 1768. 
34 р. 20 ст. 

Free translation by Aleksandr Tinkov. 
Bound with Ovidius Naso, Publlus. Разные забавные и любовные 

сочиненТи. Въ Санктпетероургъ, 1768. 

I. Tinkov, Aleksandr, tr. п. Title. 
Title transliterated: Voobrazhemi Petrarkovy. 

,PfeU, Johann Gottlob Benjamin, 1732-1800. 
Похождения дикаго американца. Переведены Иваномъ 

Богаевскимъ. Въ Санктпетербургъ, Иждивен1емъ Об-ва 
старающагося о напечатан!!! кнпгъ, 1773. 

242 р. 17 cm. 
Translation of Der Wilde, one of a collection of stories, published 

anonymously under title: Versuch in morallschen Erzahlungen, Leip
zig, 1757. Tile author has frequently been confused with Johann 
Gebhard Pfeil. Cf. Archly f. Litteraturgeschichte, v. 7, p. [524,-528; 
v. 8, p. ,223,-224. 

r. Pfei!, Johann Gebhard. b. 1721, supposed author, n. Bogaevskil, 
Ivan Ivanovich, tr. in. Title. 

Title transliterated: Pokhozhdenia dikago amerikanfia. 
PT2445.P54W55 1773 5^48910 rev 

PQ4498.R29R5 54-50060 
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791*. 

[Pfeil, Johann Gottlob Benjamin, 1732-1800. 
Похождешя дикаго американца. Переведены Иваноыъ 

Богаевскимъ. 2. изд. [Москва] Въ Тип. Инн. Москов
скаго университета, 1779. 

160 р. 18 ст. 
Translation of Der Wilde, one of a collection of stories, published 

anonymously under title: Versuch in moralischen Erzahlungen, Leip
alg, 1757. The author has frequently been confused with Johann 
Gebhard Pfeil. Cf. Archiv f. Litteraturgeschtchte, T. 7, p. i524,-528; 
T. 8, p. [223,-224. 

i. Pfeil, Johann Gebbard, b. 1721, supposed autbor. u. Bogaevskil, 
Ivan IyanOTich, tr. ш. Title. 

Title transliterated: Pokhozhdenila dikago amerikanfia. 
PT2445.P54W55 1779 54-48921 rev 

792. 

Philo Judceus. 
О cy66oTi и прочихъ ветхозаконныхъ праздникахъ. 

Переведено съ еллиногреческаго языка йерононахонъ Ге
деономъ. Въ Москвъ, Иждиветенъ Н. Новикова, въ 
Унив. тип., 1783. 

R4p. 21cm. 

1. Sabbath. 2. Fasts and feasts—Judaism. I. Oedeon, Archiman
drite, d. 1808, tr. n. Title. 

Title transliterated: О subbotle 1 prochikh 
vetkhozakonnykh prazdnikakh. 

BM685.P45 55-52426 

78Я*. 793. 

Pierre de Provence et Maguelonne. Russian. 
[Истор1я о славномъ рыцарт» Златыхъ Ключей, Петръ 

Прованскомъ и о прекрасной Магелон*. Перевелъ съ 
французскаго М. Д. Изд. 2. Смоленскъ, 3.796] 

240 p. front. 18 cm. 

L. С. copy imperfect: t. p. wanting; title from V. S. Sopikov. 
Опыт-ъ российской библюграф1и, 1904, no. 4856. 

D., M., tr. п. М. D., tr. ш. Title. 
Title transliterated: Istorlla о slavnom 

rySarffi Zlatjkh KlIQchel. 

PQ1501.P53A67 1796 55-45785 

789. 
79/.. 

Ilicin. Екатерина n, Императриц* и Самодержицъ Все
росЫйской, отъ кавказскихъ разныхъ народовъ. [П. р., 
178-?, 

14 р. 23 ст. 

1. Catharine n, Empress of Russia, 1729-1796—Poetry. 
Title transliterated: Pffien' Ekaterlnte Vtorol. 

PG3310.P5 56ЧЙ615 

790. 

Пъснь любезному отцу любезными детьми питая въ 
Отрад*, 1785 года, 1юля 8 дня. (п. р., 1785'^ 

6 р. 25 ст. 

Bound with Strulskll, N. Е. Аполопя къ потомству. Въ Санкт
петербургв,1788. 

Title transliterated: Pffesn' lulbeznoiuu ottSu. 

PG3318.Z8S7 56-52284 

85 

ntcHH. [П. р., п. d.j 

7$ p. 23 cm. 

"Сборшкъ масонскихъ г&сенъ." Cf. ftr. Bitovt РЪдпя русски 
КНИГИ, 1906, по. 266ft, 

1. Freemasons—Poetry. Titletransliterated: P**nl. 

HS431.P5 55-48375 

[Pisarev, Aleksandr, Ъ. 1752. 
Переписка двухъ адскпхъ вельможъ Алгабека и Алга

мека, находящихся по разлпчнымъ должностямъ въ Ста
ромъ и Новомъ свътв. Переведена съ арапоеврейскаго 
языка грекояпонскныъ переводчикомъ въ 1791000
,1792000] г. Москва, Въ Унпв. тип., у В. Окорокова, 
1792-93. 

3 v. in 1. 21 cm. 

i. Title. Title transliterated: Perepiska dvukh adskikb vel'mozh. 

PG3317.P47P4 56-50400 

Пища любопытства; или, Открыт1е удивительныхъ таинствъ 
служащихъ къ произведена разныхъ физнческихъ опы
товъ н увеселительныхъ хитростей, пocпiшecтвyющиxъ 
къ забавному м невинному времяпровождению въ 6ice
дахъ. Собранная, изъ разныхъ нностранныхъ книгъ, въ 
праздное время, В. Н . .  . Въ Санктпетербургт., Тип. 
Вильковскаго н Галченкова, 1787. 

53 p. lllus. 20 ст. 

1. Scientific recreations. т. N.... V. п. V. N... 
Title trantliteratei: Plshcha labopytstva. 

Q164.P74 52-50862 

Письма никоторой духовной особы и его дочери, ппсан
ныя изъ деревни къ его сыну, находящемуся въ Лондон*. 
Переведены съ французскаго. Въ Москв-Ь, Иждивешемъ 
Н. Новикова, Въ Унив. тип., 1784. 

192 р. 17 cm. 

Translated by В. Runicn. 

I. Burden, Bfim Petrorich, tr. 
Title transliterated: Pis'ma ulekotoroi dukhovnol osoby. 

PQ1947..V1P47 54-48890 

PUisted, Bartholomew, d. 1767. 
Описаше хода купеческихъ н другнхъ каравановъ въ 

степной Аравш. Съ показашемъ порядка, какой ... купцы 
... наблюдаютъ въ переезд* чрезъ Большую и Малую 
степь, на пути огъ Балсоры до Алепа. Переводъ съ эн
глишекаго языка [И примъчашя G. К.) Въ Санктпетер
бургЬ, Иждивев1емъ I. К. Шпора, 1790. 

235 р. 21cm. 
Chiefly a translation of a part of a Journal from Calcutta, by 

B. Plalsted and E. Eliot. 

Сомтжнтв. — Плестедъ, В. Описаше караваннаго хода чрезъ 
Большую степь.—Эл1отъ, Д. [Slcj Описаше караваннаго хода чрезъ 

(Continued on next card) 
56-48711 



800. 

Plaisted, Bartholomew, d. 1767. Описайте хода купече
скихъ и другихъ каравановъ въ степной Аравш. 1790. 
(Card 2) 

Оокткнтв—Continued. 
Малую степь.—д'Кеарни. КораблекрушенТе на ИидШскомъ мор4 и 
возвращен1е изъ Индш въ Европу. Переводъ съ французскаго 
языка (with special t p.) 

1. Arabia—Descr. & trar. 2. Caravans. 1 Eliot. Eliot n. Meus
nler de Qnerlon, Anne Gabriel, 1702-1780. Korablekrnshenle na In
dTTakom morle. Ш. Karehavin, Fedor Vasll'evlch, 1745-1812, tr. 
ir. Title, т. Title: Korablekrusbenle na IndrEskom morle. 

Title transliterated: Oplsante khoda kupeche
sMkh 1 drugtkb karavanov у stepnol Aravli. 

DS206.P418	 56-48711 

796*. 

Plato. 
Творений велемудраго Платона часть перьвая-[трет1я] 

преложенная съ греческаго языка на poccirtCKifi Гоанномъ 
Сидоровскнмъ п Мате»емъ Пахомовымъ. Въ Санктпетер
бургё, При Имп. Академш наукъ, 1780-85. 

3 v. in 4. 27 cm. 

I. Sldorovskil, loaon IoannoWch, 1748-1795, tr. u. Pakhomov, 
Matrel Sergeevich, b. 1745, tr. 

Title transliterated: Tvorenll velemudrago 
Platona chasf per'vaa-[tretia) 

PA4286.R8A1	 1780 56-52986 

141. 

Платонической опекунъ; аглннской романъ. Переводъ 
съ французскаго. Москва, Въ Унив. тип., у Ридигера и 
Клаудш, 1795. 

2 у. In 1. 19 cm. 

Translated by Boris Blank. 

г. Blank, Boris Karlo-rtch, 1768-1826, tr. 
Title transliterated: Platonlcheskol opekan. 

PQ1947.A2P57	 54-53668 

798. 

Pienk, Joseph Jacob, Ritter von, 1738-1807. 
Игролопя, или химико-физюлогическая наука о сокахъ 

человйческаго т4ла, показывающая качества, составвыя 
начала и пользу оныхъ. Съ латинскаго переведенная. Въ 
Санктпетербургв, Въ Тип. Гос. мед. коллегщ, 1800. 

208р. 21сш. 

1.	 Body fluids. 2. Physiology—Early works to 1800. i. Title. 
Title transliterated: Igrologfta. 

QP29.P67	 54-52382 

799. 
Plinius Caecilius Secundus, C. 

Слово похва.»ьное Императору Траяну. Переводъ Анд
рея Нартова. Печатано въ Санктпетербургв, 1777. 

109 p. port 25 cm. 

Plutarchns. 
[Слово нравоучительное о непристойномь любопытства 

во многоизвъдыванш чужихъ д£лъ н обращений, п BiiTin
ственная мысль Ливашя мудреца о утрюмомъ мужт^п жени 
говоруньи. Перевелъ съ еллино-греческаго С. Пнсареиъ. 
Изд. 2. Санктпетербургъ, 1786] 

86 р. 17 .ст. 
Translation of De curiositate from the author's Moralia. 
L. 0. copy imperfect: t. p. wanting; title from A. Smirdin. Роспись 

росайскимъ книгамъ. 1828. 
I. Libanius. Vltilstvennaia mysl' о ugriilmom muzhie. ir. Pisarev, 

Stepan Ivanovlch, 1704-1775, tr. in. Title. 
Title transliterated: Slovo nravouchitel'

noe о nepristolnom iuibopytstvfe. 

PA4380.R8D47 1786 56-51116 

8 0 1 * . 

Почта духовъ, ежемесячное издаше; или, Ученая, нрав
ственная и критическая переписка арабскаго философа 
Маликульмулька съ водяными, воздушными и подзем
ными духами, ч. 1-2. Въ Санктпетербургъ, 1789. 

2 v. 20 ст. 

Issued by I. A. Krylov. Cf. V. S. Sopikov. Опыгь россшской 
библ!ограф1и. 1904. 

i. Krylov, Ivan Andreevich, 1768-1844, ed. 
Title transliterated: Pochta dukhov. 

PG3262.P58	 60-58190 

802. 

Подарокъ прекрасному полу, содержащей въ себъ наста
влен!я, какъ должно поступать д*вицй при выбор* ceoi 
супруга ... въ трогательныхъ повъетяхъ. Переведенный съ 
н4мецкаго А. Печенъговымъ. Москва, Въ Тип. А. Ръшет
никова, 1793. 

107 р. 19 cm. 

i.	 Pechenegov, Aleksel, tr. 
Title transliterated: Podarok prekrasnonm polu. 

PT1799.A1P58	 54-48072 

803*. 

Подлинное описание жизни французскаго мошенника 
Картуша и его сотоварищей, собранное изъ производи
мыхъ надъ нимъ процесныхъ пунктовъ и другнхъ вйроят
ныхъ увъдомлешевъ. Съ н^Ьмецкаго языка перевелъ Мат
eift Нейловъ. Въ Санктпетербургв, 1771. 

98 р. port. 20 cm. 
Translation of German version of Histoire de la vie et du proces 

de Louis Dominique Cartouche et de pluslers de ses complices. Cf. 
Brit. Museum Cat.. 2d ed. 

1. Cartouche, Louis Dominique, 1693 (ca.)-1721. i. Neelov, 
Matvel, tr. 

Title transliterated: Podlinnoe opisanie zliizni
franfsuzskago moshennlka Kartusha. 

HV6248.C36P6	 55^7854 

801. 

Подробная лътопись отъ начала Россш до Полтавской бата
лии. Санктпетербургъ, Печатано у I. К. Щнора, 1798-99. 

4 т. in 2. 21 cm. 

Edited by N. A. L'VOT. 
"Подробная руская лътопись отъискана вмъс-rt съ л4тописцемъ 

Ефимьевскаго монастыря въ 1792 году мною изданнымъ ... Иванъ 
пикитичъ Болтинъ ... почиталъ л^топиеь С1ю ороизведешемъ ми
трополита беофана." 

1. Knssla—Hist. i. Feofan, Abp. ot Novgorod, 1681-1738, sup-
I. Nartov, Andrei Andreevlch, 17S7-181S, tr.	 poeed author, n. I/TOV, Nikolai Aleksandrovlch, 1751-1803, ed. 

Title transliterated: Slovo pokb- Title transliterated: Podrobnafi Uetopls' ot nacbala Bosali. 
Tal'noe Imperatoru Trafinu. 

PA6639.R9N3	 55-53832 
DK39.P6 

86 

58-54968 



8 1 0 * . 

Поизмятая роза; или, Забавное похождение прекрасной 
Ангелики съ двумя удальцами. Переводъ съ итал1*анскаго. 
Въ Санктпетербургъ, 1790. 

216 р. 18 cm. 

Title transliterated; PoIzmAtaffi roza. 

PQ4675.A1P57 54-48920 

806. 

Похождеше двухъ богачей и красавнцъ, приведшихъ 
ихъ въ познаше себя и свЬта. Въ Санктпетербургз, 1787. 

220р. 20cm. 

Title transliterated: Pokhozhdente dvukh bogachel. 

PG3310.P6 54-48913 

807. 

Похождеше нъкотораго россгянина; истинная повъсть, 
имъ самимъ писанная, содержащая въ себя исторш его 
службы и походовъ съ приключешями и слышанными имъ 
повестями. Въ Москвъ, Въ Тип. А. Ръшетникова, 1790. 

2 т. in 1. 18 сш. 

Preface signed: 80. 600. (possibly signifying the Church Slavonic 
letters П. X.) 

i. 80. 600. i. e. Vosem'desftt. Sheet"sot, t

Title transliterated: Pokhozhdenle nftkotorago rosstfanlna. 

PG3310.P65 54-49450 

8 0 8 . 

Похождеше задомъ на передъ, пли на выворотъ; герман
ская повйсть. Перевелъ съ н-Ьмецкаго Н. О. Въ Санкт
петербург4, Въ Тип. Ф. Мейера, 1793. 

124 р. 15 ст. 

I. Oslpor, Nikolai Petrovlch, 1751-1799, tr. 
Title transliterated: PokhozhdenTe zadom na pered. 

PT1799.A1P625 5^48973 

809. 

Похвала Сократу, произнесенная въ Обществт. человъ
колюбцевъ. Въ Москвъ, Иждивешемъ Н. Новикова, въ 
Унив. тип., 1783. 

68 р. 18 ст. 

Translated from the French by M. I. Bagrfinskil. Cf. V. I. Sopikov. 
ОПЫТЪ российской библюграфш, 1904, no. 8587. 

1. Socrates. Title transliterated: Pokhvala Sokratu. 

B316.P855 56-48077 

87 

Полезная книжка для женатыхъ и холостыхъ, желаж>
щихъ щастливаго супружества. Переводъ. Москва, Въ 
Губ. Тип., у А. Ръшетникова, 1799. 

172, iv p. 21 сю. 

Translated by Dmitril Dmltrevskil. Qt V. S. Sopikov. Опытъ 
pocctfiCKofi библографЫ, 1904, no. 6259. 

1. Marriage. 

HQ731.P75 

8 1 1 . 

Title transliterated: Poleznafa knlihka 
(lift zhenatykh 1 kholoetykh. 

56-48671 

Полезных цещаспя; или, Исправивппйся честолюби
вый. Историческая и нравоучительная повъсть, переве
дена съ францускаго языка. Въ СанктпетербургЬ, Печа
тано при АртиллерТйскомъ и инженерномъ шляхетномъ 
кадетскомъ корпусъ тнпографщикомъ X. Ф. Клъенъ и Б. Л. 
Гейке, 1776. 

82 р. 19 сш. 

Title transliterated: Poleznyfit neshcnastila. 

PQ1947.A1P53 56-50187 

8 1 2 . 

Politkovskii, Fedor Gerasimovich, 17531-1809. 
Слово о связи HCTopiii натуральной съ физикою, хнм1ею 

и врачебнымъ искуствомъ. Говоренное въ публичномъ 
собраши Имп. Московскаго университета, Тюня 30 дня 
1796 г. Въ Москвъ, Въ Унив. тип., у Ридигера н КлаудТя 
[1796] 

25 р. 25 ст. 

Bound with Bause, F. Q. Oratto de Russia ante hoc saeculum non 
prorsus inculta. Mosquae [1796] 

1. Science—Philosophy. 2. Science—Early works to 1800. i. 
Title. Title transliterated: Slovo о swazi istorii natural'nol s fizlkoilL 

Q175.P83 55-51803 

813' 

Полный мйсяцословъ ВСБХЪ празднуемыхъ Православною 
грековосточною церьковт святыхъ, собранный нзъ Мо
сковскихъ и Кгевскихъ святцовъ, изъ Пролога и Четь 
Минеи, съ приобщешемъ къ нему на КОНЦТБ толковашя 
имянъ по алфавиту. Въ Санктпетербургв, При Имп. Ака
демп! наукъ, 1780. 

118 р. 21 ст. 

1. Saints—Calendar. Title transliterated: PolnyJ 

BX393.P63 57-52551 

8 U . 

Полный нъмецко-росайской лексиконъ, изъ большаго гра
матикально-критическаго словаря господина Аделунга со
ставленный. Издано Обществомъ ученыхъ людей. Вт. 
Санктпетербургъ, Въ Имп. тип., у И. Вейтбрехта, 1798. 

2 v. in 1. 24 cm. 

Each то1. has also special t. p. and added t p. In German. 

1. German language—Dictionaries—Russian. i. Adelong, Jooaiin 
Obrtstoph, 1782-1808. WSrterbuch. 

Title transliterated: Polnyl nlemefiko-rossllskol lekBlkon. 

PG2643.G5P63 



815. 819 . 

Polubenskif, Ioann Petrovich, 1Г58-1829. 
Статьи, выбранный изъ катехизиса, говореннаго къ 

народу въ церкви Николая Чудотворца, что въ Покров
сконъ, 1785 года. Москва, Въ тип. Компанш типографи
ческой, 1787. 

[Pope, Alexander, 1688-1744. 
Ироида i. Элоиза ко Абеларду. ,Tasso, Torquato. 

Ироида и. Армида къ Ринольду. Изъ шимы "Освобо
жденный Герусалпмъ." Санктпетербургъ, 17—] 

29 р. 18 сш. 

83 р. 21 сш. 

1. Orthodox Eastern Church, Russian—Sermons. 2. Sermons, Rus
sian. Title transliterated: Stat'L vybrannyft lz katekhizlsa. 

BX513.P6 51-52095 

816*». 

Polonin, Fedor Afanas'evich. 
Географический лексиконъ Росс1нскаго Государства; 

или, Словарь, описующги по азбучному порядку ръки, 
озера, моря, горы, города ... обширной РоссГйской Импе
ргп. Съ поправленГями п пополнениями для пользы обще
ства въ печать изданный, трудами и съ предислов!емъ ... 
Герарда Фридерика Миллера. Въ Москвъ, При Имп. 
Московскомъ университет!, на иждивенш X. Л. Вевера, 
1773. 

479 р. illus., fold. map. 22 cm. 
1. Bussia—Descr. & trav.—Gazetteers. I. Mliller, Qerbard Fried-

rich, 1705-1783, ed. n. Title. 
Title transliterated: Geograficheskn

leksikon RossTIsKago Gosudarstva. 

DK14.P59	 61-55903 

817**. 

[Polnnin, Fedor Afanas'evich, 
v Новый и полный географический словарь PocciflCKaro 
Государства; или, Лекспконъ, оппсуюпцн ... намхстннче
ства, области н ухзды ... п проч1я достопамятныя мйста 
обширной 1мпер1и Росс1йской въ нын^шнемъ ея состоя
шк, въ царствоваше 1мператрицы Екатерины Великая 
новоустроенномъ. Москва, Въ Унпв. тип., у Н. Новикова, 
1788-89. 

6 v. in 3. 22 cm. 
L. С- copy imperfect: т. 4, t p. wanting.
First ed. published In 1773 under title: Географический лексиконъ

Россшскаго Государства (transliterated: Geograficheskll leksikon 
Rossilskago Gosudarstva) 

(Continued on next card) 
61-55902 

[Polunin, Fedor Afanas'evich, Новый и полный геогра
фичесий словарь PoccirtcKaro Государства ... 1788-89. 
(Card 2) 

Second ed. enlarged by L. Makslmovich. Cf. Berezln-Shiraev, 
fA. F. Матер1алы для б!'блюграфш, suppl. С, р. 140. 

1. Russia—Descr. & trav.—Gazetteers. I. Makslmovich, Lev. 
n. Title. 

Title transliterated: Novyl 1 polnyl geografl
chesklt slovar* Rossilskago Gosudarstva. 

DK14.P6	 61-55902 

8 1 8 . 

£Pomey, Francois Antoine, 1618-1673. 
Храмъ всеобщаго баснослов1я; или, Баснословная исто

р1я о богахъ египетскихъ, еллинскихъ, латннскихъ и дру
гихъ. Ст. латинскаго перевелъ И. В. Въ Москвъ, Въ Тип. 
И. Лопухина, 1785. 

3 v. in 1. 21 cm. 

Translation by Ivan Vinogradov of Pantheum mythlcum. 

1. Mythology, Classical. J. Vinogradov, Ivan Ivanovich, d. 1801, 
tr. ir. Title. Title transliterated: Khram vseobshchago basnoslovlla. 

1. Helolse, 1101-1164—Poetry. 2. Aballard, Pierre, 1079-1142— 
Poetry. i. Tasso, Torguato, 1544-1595. Armlda k Rinol'du. n. Title, 
m. Title: Iroida pervala.	 rv. Title: Armida к Rinol'du. 

Title transliterated: Eloiza ko Abelardu. 

PB3630.E5R8	 56-48120 

820». 

Pope, Alexander, 1688-1744. 
Опытъ о человек*. Переведено съ францусскаго языка 

Николаемъ Поповскимъ. [Москва] Печатано При Инн. 
Московскомъ университет^, 1757.


в, 73 p. Шив. 21 ст.


Inverse.

Lines unacceptable to the censors changed by Archbishop Amvrostt

and set In larger type, Cl V. S. Soplkov. Опыгь россИской би6л|о
графш, 1904, no. 789a 

LTlUe. Title transliterated: Opyt о chelovftWe. 

PR3627.A64R8 1757	 54-55853 

821. 

Pope, Alexander, 1688-1744. 
Опытъ о человЪкъ. Переведенъ съ францусскаго языка 

Николаемъ Поповскимъ. Изд. 2. [Москва] Печатано При 
Имп. Московскомъ университет^, 1763. 

78 р. 20 cm.

Inverse.


J. Titla Title transliterated: Opyt о chelovffikle. 

РЕ3627.А64Е8 1763	 54-55847 

822 

Pope, Alexander, 1688-1744 
Опытъ о человък^. Переведено съ французскаго языка 

Николаемъ Подовскимъ. Изд. 2.  t i . e. 3.j Москва, Въ 
Тип. Компаши типографической, 1787. 

81 р. 21 ст.


Inverse.


ь Title. Title transliterated: Opyt о chelovWe. 

PE3627.A64B8 1787	 54-55848 

823*. 
Pope, Alexander, 1688-1744. 

Опытъ о человъкй; философическая поема. Переведено 
съ французскаго языка Николаемъ Поповскимъ. [Изд. 
4.j Въ Яссахъ [Издано иждивенГемъ князя Потемкина
Таврическаго, Лукою Сичкаревымъ, 1791. 

vlli, 114 р. 25 сш.


Lines unacceptable to the censors changed by Archbishop Amvrosil

and set in larger type. Cf. V. S. Soptkov. Опытъ российской библио
графии, 1904, no. 7896, 7899. 

L Title.	 Title transliterated: Opyt о chelortekffi. 

PE3627.A64R8 1791	 55-51103 

BL720.P66	 55^5743 



82Д. 829. 
Popov, Mikhail Vasil'evich, d. (ca.) 1790. 

Досуги, или собрате
Санктпетербургъ, 1772. 

 сочинешй и переводовъ. Въ Постоянная любовь Евдона а Берфы, гд4 такъ же упо
минается и о славнонъ разбойник* Борбосс*. Въ Москв-Ь, 

2 т. 21 ст. Иждив. С. Петрова, въ Тип. Пономарева, 1787. 

2110. 18 cm. 

L Title.	 Title transliterated: Dosugi. 

PG3317.P66D6	 54r-52083 

825. 

iPopov, Mikhail Vasil'evich, d. ca. 1790. 
Отгадай и не скажу; комедия въ одномъ д4йств!я. гп. p.i 

1772. 

56 р. 18 ст. 

Published also In the author's Досуги, 1772. 

i. Title. Title transliterated: Otgadal 1 не skazhu. 

PG3317.P66O7 1772	 55-50732 гет 

826. 

Послаше къ французамъ отъ некоего доброжелателя 
Францш, въ которомъ описываются б£дств1я, прнчинен
ныя им7> революцию, сугубой пня несчастья, которыми они 
угрожаются ... и наконецъ выгоды, которые они приобр^
тутъ, возвратясь къ разсудку. Въ СанктпетербургЬ, 1793. 

54 р. 15 cm. 

1. France—Hist.—Revolution—Addresses, essays, lectures. 
Title transliterated: Poslanle k franfiuxam. 

DC150.P79	 50-56239 

827. 
Pososhkov, Iran Tikhonovich, 1652J-1726. 

Росс!янинъ прошедшаго в4ка; или, Предложеше Ивана 
Посошкова, поданное боярину ведору Алексеевичу Го
ловину 1701 года. Съ присовокуплешемъ отеческаго за
в4щательнаго поученья посланному для учешя въ дальшя 
страны юному сыну, писанное въ 1708 году. Въ Москв4, 
Иждивешемъ в  . Розанова, 1793. 

123 (I.e. 130) p. 17cm. 

1. Russia—Social policy.	 2. Conduct of life. i. Title. 
Title transliterated: Rossftanin proshedshago vftka. 

HN525.P63	 1793 55-50131 

Pospelova, Mariia Alekseevna, 1780-1805. 
Лучшее часы жизни моей. Владимгръ, Въ Тип. губ, 

правления, 1798. 
148 р. 17 ст. 

Title tramlitcrated: Postofannala lAbov1 Evdona 1 Berfy. 

PG3310.P63	 54-18900 

830. 

Постояннпца п вътреница; или. Вознагражденное до
бродушие и постоянство, и наказанное злодутше и в^трен
вость. Аглинское сочияете. Перевелъ съ французскаго 
языка С. I. П. Москва, Въ Тип. А. Ръшетникова, 1795. 

2т. I n l (276р.) 18cm. 

P., S. I., tr. rr.S.I.P.,tr. 
Title transliterated: l'osrtoannifia 1 vietreriltSa. 

PB3991.A1P694	 54-48906 

8 3 1 . 
PouIain,MUe.j 

Анекдоты любопытные о любви супружеской. Пере
водъ съ французскаго. Въ Москв-Ь, Иждивешеыъ трудив
шагося въ перевода, въ Тип. при ТеатрЪ, у X. Клауддя, 
1790. 

t

116 р. 20 ст. 

Title transliterated: Anekdoty lAbo
pytnye о luibvi snprazheskol. 

PQ2019.P88A77	 55-51791 

832. 

IlosiCTb дворянина Т. L., Орлеанской провинции, пи
санная пмъ самнмъ о жпзни дъда, отца н сяоей. Переве
денная съ нъмецкаго языка О. Лазннским.ъ. Москва, Въ 
Унив. тип., у Н. Новикова, 1786-87. 

4 т. In 1. (119.11» р.) 19 ст. 

I. Lazinskil, F., tr. Title transliterated: Portest' dvorlinina T. L. 

PT1799.A1P628	 5G-53471 

833

ПОВЕСТЬ О приключенш агдинскаго ыилорда Георга и о 
брандебургской маркграфини Фридерик£ Луизй. Издан
ная М. К. Въ СанктпетербургЬ, ВъТип. у Шнора, 1782. 

239р. 20 cm. 

Edited by Matvel Komarov. 

i. Title. Title traMlUerated: Lucbahle chasy zhiznt moel. Komarov, Matvrf, ed. 
Title tramliterated: Porfief о priklffi

PG3317.P73L8 54^48924 chenll agiinskago mllorda Oeorga. 

PG3310.P69 1782	 55-15654 
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834. 

Повйсть забавная о двухъ туркахъ въ бытность ихъ во 
Франпди. Переведена съ французскаго языка. 2. испр. 
изд. Въ Санктпетербургъ, Въ Тип. Вейтбрехта и Шнора, 
1781. 

374 p. IS cm. 

839*. 
Повсядневныхъ дворцовыхъ времени Государей Царей и 

Великихъ Князей Михаила ©еодоровпча и Алексъя Ми
хайловича записокъ часть первая ( и вторая. Москва] Пе
чатана при Имп. Московскомъ университет^, 1769. 

2 т. in 1. 25 cm. 

No more published. Of. V. S. Soplkov. Опытъ российской библк>
графш. 1904. 

Title transliterated: Poviest' zubavnaft о dvukh turkakh. 

PQ1947.A2P6 1781 54-52000 

1. Russia—Hlet.—1613-1689—Chronology. 2. Russia—Court and 
courtiers. 

Title transliterated: Povsladnevnykh dvortsovykh
... zapisok chast' pervala [1 vtoraA] 

DK114.P65 54-53751 

835. 8Д0. 

Повесть забавная о двухъ туркахъ въ бытность ихъ во 
Франпди. Переведена съ французскаго языка. 3. изд. 
Въ Санктпетербургъ, На издявенЗе К. Ф. Б., Въ Тип. у Ф. 
Мейера, 1794. 

S72 р. 19 ст. 

Правила жизни человеческой. Переведено съ латин
скаго языка. Въ Санктпетербург4, На иждивенш I. К. 
Шнора, 1789. 

140 р. 18 ст. 

Title transliterated: Povlest' zabavnafa o dvukh turkakh. 

PQ1947.A2P6 1794 54-51998 
1. Conduct of life. 

Title transliterated: Pravlla zhlznl chelovftcheskol. 

BJ1568.R8P7 55-51836 

836. Ш *  . 

Повйсть забавныхъ и странныхъ приключений мннвгаго 
крестьянскаго сына, а подлинно произшедшаго отъ граф
ской знатной фамилш, писанная имъ самимъ. Переводъ 
съ итал1анскаго языка. [Срг. Бсво Во градъ Св. Петра, Въ 
Тип. у Вплт.ковскаго, 1797. 

166 р. 20 ст. 

Праздное время въ пользу употребленное. 1759-60. Въ 
Санктпетербургт,, При Сухопутцомъ шляхетномъ кадет
скомъ корпусъ. 

4 v. 19 cm. weekly. 

1. Bav., Sergei, tr.
Title transliterated: Povlest' zabavnykh i strannykh

prlklluchenn mnlmago krest'fanakago syna. 

PQ4675.A1P6 54-48919 
AP50.P726 

Title transliterated: Prazdnoe vremu 
v pol'zu upotreblennoe. 

60-34097 

837. 8-42. 

Пов%ствован1е о болйзнп, отъ которой Марку Аврел1ю, 
Императору Римскому, смерть приключилась; съ прюбще
в1емъ мудрыхъ совътовъ, данныхъ имъ ... принцу Ком
моду и всЗшъ ыинистрамъ. Переводъ съ еллино-грече
скаго языка. Москва, Вт. Тип. Пономарева, 1789. 

71 р. 18 em. 

Прекрасная россиянка. Въ СанктпетербурпЬ, Въ Тип. у 
Г. Галченкова, 1784. 

2 v. In 1. 20 cm. 

Translation from the German. Ct. V. S. Sopikov. Опытъ poccifl
ской библюграфЫ, 1904. 

1. Aurelius Antoninus, Marcus, Emperor of Rome, 121-180.
Title transliterated: Poviestvovanie о bollezni, ot 

kotorol filarku Avreli'lu ... smert' prlklfuchilas*. 

1. Mazepa, Ivan Stepanovich, Hetman of the Cossacks, d. 1709— 
Fiction. Title transliterated: Prekrasna& rossllanka. 

PT1799.A1P63 1784 54-48923 

DG297.PG 56-55723 

833* 

Повествователь древностей росайскихъ; или. Собрате раз
ныхъ достопамят]1ыхъ записокъ, служащнхъ къ польз4 
исторш и географш российской. Ч. 1, X» 1. Въ Санктпе
тербургъ, 1776. 

74 р. 20 ст. 

Edited by N. I. Novikov. 
No more published. Cf. N. M. TJsovskil. Русская перюд. печать. 

1. Russia—Hist. I. Novikov, Nikolai Ivanovich, 1744-1818, ed. 
Title transliterated: Povlestvovntel' drevnostei rossilskikh. 

Прекрасная росс1янка. 3. пзд. Москва, Въ Тип. А. 
Ръшетникова, 1796. 

2v.ini. 21cm. 

Translation from the German. Cf. V. S. Sopikov. Опытъ poccifl
ской библ!ограф|и. 1904. 

1. Mazepa, Ivan Stepanovich, Hetman of the Cossacks, d. 1709. 
Title transliterated: Prekrasnafa rossllanka. 

PT1799.A1P63 1796 54-48974 

DK70.P65 57-51395 
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8Л9*. 

,Prfvost, Antoine Francois, called Prevoet d'Exiles, 1697
1763. 

Фплозофъ аглинской; или, Жн-rie Клевеланда, побочнаго 
сына Кромвелева, самнмъ имъ писанное и съ аглинскаго 
на французской, а съ французскаго яа российской языкъ 
переведенное. [Санктпетербургъ] Печатано въ Сухопут
номъ гпляхетномъ кадетскомъ корпусъ, 1760

т. 19 сш. 

i. Title. Title transliterated: Filozof aglinskot. 

PQ2021.P5R79 56-534C9 

8Д5. 

[Prevost, Antoine Francois, coiled Prevost d'Exiles, 1697
1763. 

Философъ аглинской; или, Жит!е Клевеланда, побоч
наго сына Еромвелева, самимъ имъ писанное и ст. аглин
скаго на французской, а съ французскаго на росс!йской 
языкъ переведенное. Печатано иждввешемъ Ивана Гла
зунова. Въ СанктпетербургБ, 1791. 

9 т. In 5. 19 cm. 

I. Title. Title transliterated: niosof agUoskol 

PQ2021.P5R8 54^54665 

846. 
[Provost, Antoine Francois, called Prevost d'Exiles, 1697

1763. 
Настоятель Килеринской; [нравоучительная исторш, со

чиненная изъ записокъ одной знатной ирландской фами
лШ) Переведен^) съ французскаго языка [Рубаномъ] 
Въ СанктпетербургЬ, 1765-81. 

в т. 16 сш. 
Vol. в has imprint: Въ Санктпетербургъ, Иждивен!емъ С. I. Шеля. 
On t. p. of т. 6 erroneously ascribed to marquis d'Argens. 
i. Argene, Jean Baptlste de Boyer, marquis d", 1704-1771, supposed 

author, n. Kuban, VaslllI Grigor'eTlch, 1742-1795, tr. m. Title. 
Title transliterated: Nastofiltel' Kllerlnskot 

PQ2021.D6E8 54-52032 

8Л7*. 

Prevost, Antoine Francois, called Prevost d'Exiles, 1697
1763. 

Приключения маркиза Г».« ; или, Жизнь благородного 
человека, оставнвшаго свйтт.. Переведена на росс1йск?й 
языкъ Иваномъ Елагинымъ. Въ СанктпетербургБ, При 
Имп. Академп! наукъ, 1756

v. in 19 cm. 

Translation of Memolres et avantures d'un bomme de quality, qui 
s'est retire du monde. 

т. Title. Title transliterated: Priklfuchenlfa marklza G . .  . 

PQ2021.iI5RS 56-53462 

Prideaux, Humphrey, 1648-1724:. 
Обстоятельное п подробное оппсаше жизни лжепророка 

Магомеда ... собранное азъ достовйрнт.йшихъ арабскыхъ, 
еврейскихъ, халдейскихъ, греческихъ н латпнскнхъ писа
телей. На pocciftcKift языкъ деревелъ П. А, Въ Санкт
петербургъ, При Имп. Академш наукъ, 1792. 

120 р. 21 сш. 
Translation by Petr Andreev of The true nature of imposture fully 

displayed In the life of Mohamet. Cf. V. S. Sopikov. Опытъ poccin
ской библ1ографш, 1904, no. 1028, 

1. Muhammad, the prophet. i. Title. 
Title transliterated: Obstoiateruoe i podrob

uoe opisanie zhizni ... Magomeda. 

BT1170.P75 5(3—5 

Придворный ихсяцословъ. 

Въ СанктпетербургЬ, П р а Имп. Акадекш наугъ. 

т. Шва. 12-17 сш. annual. 
Began publication In 1735 under title: Придворный календарь. 

CSC. i t . ft. Bltovt РЬдия русая «иити, 1906, № 2987-3044. 
Vol. for 1790 reprinted la 1890. 

1. Almanacs, Russian. 
Title tramUteratei: Prldrornyl mleea&Mlor. 

AY941.P7 60-38625 

850*. 

IIpieHU щркуля и лшъ1кц; или, Избранившее начало 
въ математ!ческ1хъ искуствахъ, имже возможно дегюмъ и 
новынъ способомъ BCiopi достушти землемйр!я. [Санкт
петербургъ, Въ Санктъпетербургской тгп., 1725] 

368 р. illus. 16 ст. 

1. Qeometry—Early works to 1800. 
Title trantliteraleA: Priemy tslrkulft I llnffilkl. 

(JA35.P88 56-51418 

Пр1клады, како шшутся коыплшекты разные на нймец
комъ языки; то есть, Ш с а т я отъ потентатовъ къ потента
тамъ. [Переведены съ нъмецкаго на россшскш языкъ. 
Изд. 3. Въ Санктпетербург*, 1725, 

237 р. 1в ст. 

1. Letter-writing, German. 2. German letters—Translations into 
3. Russian letters—Translations from German. 
r«le trantliteratei: PrlWady, kako pishutsft kompttmenty. 

PF3495.P7 1725 54-48971 

852. 

Приключение Елпзы, писанное ея приятельницею. Пе
реведенное съ францускаго [Д. Л. Ц.] Въ Санктпетер
бургъ, Въ Тип. Вейтбрехта и Шнора, у кнпгопродавца 
К. В. Миллера, 1780. 

12вр. 20cm. 

г. ̂ . , D, L., tr. Title transliterated: Priklfiicheme Elizy. 

PQ1947.A1P7 56-51109 

ПриключенЫ Августа и Луизы, воспитанныхъ и жив
шнхъ долгое время въ Африк^. подъ другими именами. 
Москва, ВъТип. А. Ръшетннкова, 1795. 

2т.1п1 (18&р.) 20сш. 

Translation from the French. Of. V. S. Sopikov. Опытъ poccifl
ской 6н6л!ограф1и. 1904. 

Title traMliterated; Friklulchenifa Avgusta i Luizy. 

PQ1947.A1P7 54-49823 
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35A.	 859. 

Приключения дъвицы Датилли, сочинешя госпожи Прививаше здраваго разума; или, Наилучшая правила 
Де. * * *. Перевелъ съ французсгаго языка Левъ Кайса- удоводьственной жизни обоего пола людямъ. Переведено 
ровъ. [Москва] Печатаны при Икп. Московскоыъ уни- съ французскаго. Въ СанктпетербургЬ, Иждивешемъ Е. 
верситет*, 1777. Вильковскаго, 1780. 

240р. 20 cm. 68 р. 16 ст. 

Bound with Epictetus. Енхиридшнъ и Апофеегмы. Въ Санкт
петербургъ, 1767. Сору 2. 

1. Conduct of life. 
i. De. * * *, Qospozha. п . Kafctarov, Lev, tr.	 Title transliterated: Privivan'ie zdravago razuma. 

Title transliterated: PrlklfltehenUa dftvlfiy Datilli. 
B561.E7E8 1767 copy 2	 55-54378 

PQ1947.D3P7	 64-48914 

8 6 0 * . 

Прымъчашн на Ведомости. Продолжение Древней российской вивлюеики. ч. 1-11. Въ 
Сан$стпетербургъ, При Р1мп. Академш наукъ, 1786-1801. 

Зъ Санктпетербургъ. 11 v. 22 cm. 
v. 21 сш. 

Published 1728-̂ 12. Of. Lisovskil, no. 2.

Supplement to Санктпетербургоия ведомости.

Title varies: 1728, МЪсячныя 1СторическТя, генеологическш и гео


графически примьчашя въ Въдомостяхъ; 172&-S1, 1сторическихъ,

генеалогическихъ и географическихъ примЪчанТи часть ...; other

slight variations in title.


Indexes for 1729-34, with vol. for 1734. 1. Russia—Hist.—Ivan iv, 1533-1584—Sources. 2. Novgorod, Rus
sia (Duchy)^—Hist.—Sources. i. Title: Drevnfafa rossHskafa 

I. Sanktpeterburgsklia viedoniosti. Supplement.	 vivliofika. 
Title transliterated: Primftchanil na VIedomosti. Title transliterated: Prodolzhenie 

Drevnel rossiTsko! vivlTof iki. 

AP50.S33J3	 00-59157 DK3.P73	 52-53947 rev 

861*. 
Primiechanli na Viedomosti. Прохладные часы; или, Аптека, врачующая отъ унышя, со

Исторнчесюя, генеалогичесшя и географичесшя приыъ- ставленная изъ ыедикаментовъ старины и новизны, то-есть 
чан!и въ Въдомостяхъ, издаванные въ Санктпетербургъ философическихъ, критическихъ, риемотворныхъ, па
при АкадемТи наукъ съ 1729 по 1740 годъ. Въ Москвъ, стушьихъ и аллегорическихъ веществослов1й. ч. 1-2; 
При Сепатскихъ департаментахъ, 1765. янв.-дек. 1793. Въ Москвг, Въ Тип. А. Ръшетникова. 

302 р. 21 сш. 
"За нужное разсуждено наилучш1я изъ нихъ ... вторично въ 2 V. 20 cm. monthly. 

печать издать, соединяя при томъ въ одно мъсто печатанныя тогда Edited by A. G. Reshetnlkov. Of. Lisovskil, no. 98. подъ разными нумерами и въ разныя мъсяцы и числа части, при
надлежащая до оной матерш." 

Edited by G. F. Miiller. Cf. Lisovskil, no. 2. 
t. Miiller, Gerhard Friedrlch, 1705-1783, ed. n. Sanktpeterburg

sklfa viedomosti. Supplement in. Title. I. Reshetnikov, Andrei Gordeevlch, ed. 

Title transliterated: Istorichesklfa, genealogicheskita 1 geo- Title transliterated: Prokhladnye chasy. 
graflche-	 sklla primlechanil v Vfedomoetlakh. 

AP50.P746 60-58614 
AP50.S3316	 60-^0277 

862. 

Prokudin-Gorskii, Mikhail Ivanovich. 

Прин^чатедь свъта; или, Живи подумавъ. Пе^реводъ съ Валергя; или, Дъйствге души великой и благородной. 

нъмецкаго. Москва, Иждивен!емъ т. Полежаева, Въ Губ. Москва] Печатана при Имп. Московскомъ университетъ, г

тип., у А. Ръшетнякова, 1799. 1773.


180 р. 21 ст. 5(1. е. 14), 99 p. 20cm.


Translated by Ivan Petrov. Of. V. S. Soplkov. Опытъ российской

бибшографш, 1904.


i. Petrov, Ivan, 18th cent., tr.

Title transliterated: Prlmiechatel' svleta. 1. Corlolanus, Cn. Marcius—Drama. I. Title.


Title transliterated: Valeria. 

PT1799.A1P64	 54-^8905 PG3317.P85V3 54-48916 

863. 
Protopopov, Vasilii Mikhaflovich, 1770-1810. 

Къ чему можетъ служить досужное время; или, Собра
Природное мщеше, или Натуральное наказаше за не- т  е сочинены! и переводовъ въ прозй и стпхахъ. Москва, 

сараведливыя и неосновательныя причины; турецкая Въ Унив. тип., 1789.

истор.я. Переведена съ французскаго языка Д. А. Мо

скЕа, Въ Тип. X. Клауд1я, при ТеатрЬ, 1793. 152 р. 18 с т .


2 v. in 1 (261 р.) 22 сш. 

Translated by D. Agafonov. Cf. V. S. Sopikov. Опытъ poccificKofi

библюграф1И. 1904.


I. Agafonov, Dmltril A., tr. Title transliterated: К chemu mozhet 
Title transliterated: Prlrodnoe mshchenle.	 sluzhit' dosuzhnoe угетШ. 

PQ1947.A2P7	 54^-53666 PG3317.P88K2 5^53721 
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[Prolopopov, Vasilil Mikhailovichj 1770-1810. 
Совершенная любовь; иносказательная повесть, сочи

ненная для тъхъ, кои могутъ ею пользоваться или разумъть 
- пользу	 ея, служащая инымъ сказкою, инымъ пр1ятньшъ 

упражнешемъ времени, а для другихъ нравственнымъ 
поучешемъ, въ стпхахъ и проз*. Москва, Въ Тип. Компа
Н1Н типографической, 1790. 

89 р. 18 сш. 

I. Title. Title transliterated: Sovershennau lftbov'. 

PG3317.P88S6	 54-49833 rev 

865. 

Публичная и приватная жизнь Гонор1я-Гавршла Ри
кетти, графа Мирабо. Москва, Иждивешемъ Б. С  , въ 
Тип. И. Зеленникова, 1793. 

144 р. port. 20 cm. 

French ed. signed: M • • •. 

1. Mlrabeau, Honor* Gabriel Rlquettl, comte de, 1749-1791.
.M«««. 

Title transliterated: Publlchnaft 1 prtvat
oau\ zhlzn' Gonorlu-Gavrtlla Sikettl. 

DC146.M7P8	 55-46929 

366. 

Пустынникъ на камнт.; или, История маркизы Лозанны 
и графа Лицгя. Переводъ съ нъмецкаго. Изд. 2. Москва, 
Въ Тип. Компанш типографической, 1788. 

3 т. In 1 (490 р.) 19 сш. 

First ed. published In 1787 under title: Пустынникъ на ropi (trans
literated : Pustynnik na gorfe) Cf. V. S. Sopikov. Опытъ российской 
бибшографм. 1904. 

Title transliterated: Pustynnik na kamnle. 

PT1799.A1P8 1788	 54-49083 

867. 

Путешествие капитана Самуила Брунта въ Каклогалп
нш, или въ Землю Пйтуховъ, а оттуда въ Луну. Сочпне
н1е г. Д. Свифта. Переводъ съ нъмецкаго языка. Изд. 2. 
Москва, Въ Унив. тип., у Н. Новикова, 1788. 

246 р. 18 сш.

A parody of Gulliver's travels.

Erroneously ascribed to Jonathan Swift. Cf. Brit. Mus. Cat.

First published in 1770 under title: Капитана Самуилы Брунта


путешествие въ Каклогалинпо (transliterated: Kapltana Samuily 
Brunta puteshestvie v Kaklogallnllu) 

1. Voyages, Imaginary. 2. Interplanetary voyages. 3. Swift, Jona
than, 1667-1745. Gulliver's travels. I. Swift, Jonathan, 1667-1745, 
supposed author, n. Title: Kapitana Samuily Brunta puteshestvle v 
Kaklogalinifu. Title transliterated: Puteshestvie kapita

na Samulla Brunta v Kaklogaliniiu. 
PR3291.A1V618 1788 55-51117 

868. 

Путь къ безсмертному сожитш ангеловъ; или, Собрате 
разнообразныхъ для совъсти утъшительныхъ размышле
НГЙ. Переведено съ францускаго языка А. Л. Въ Москвъ, 
Въ Тип. Ф. Гипшуса, 1787. 

118 р. 20 ст. 

R 

869. 

[Rabant Saint-Etienne, Jean-Paul, 1743-1793. 
Торжество немилосерд1я; или, Повесть о жизни Амвро

С1я Борели, умершаго въ Лондон^ отъ рождешя своего на 
103' году, собранная В. Жестерманомъ, переведенная съ 
аглинскаго и найденная между бумагами г. Волтера. Пе
реведена съ французскаго въ Володим1р*. Въ Москвъ, Въ 
Унив. тип., у Н. Новикова, 1782. 

164 p. 17 cm. 
Translation of Le vieux CeVenol, on, Anecdotes de la vie d'Ambroise 

Borely. 
1. Protestants In France.	 I. Title. 

Title transliterated: Torzhestvo nemiloserdlft. 

DC127.C3K34	 54-53748 

870. 

[Rabener, Gottlieb Wilhelm, 1714-1771. 
Извхспе о обществ* злыми своими женами мучащихся 

мужей. Съ приложешемъ къ тому Ргчи, говоренной вдов
цомъ на погребете злой своей жены. Въ Санктпетер
бургЬ, 1764. 

24р. 20cm.


Translation of Trauerrede ein«e Wittwers auf den Tod seiner Frau,

In der Oesellechaft der geplagten Manner gehalten; one of the satires
from v. 1 of the author's collection Satiren, 1759. 

Title transliterated: Izviestie о obshcbestvle zlymi
sroimi zhenami muchashchiiihsla muzhel. 

PT2452.E2A58	 56-52315 

8 7 1 * . 

Racine, Jean-Baptiste, 1639-1699. 
Андромаха; трагед!я въ стихахъ въ пяти дъйствшхъ. Въ 

СанктпетербургЬ, При Имп. Академш наукъ, 1794. 

98р. 21cm.


Translated by Dmirril Khvostov.


I. Khvostov, Dmitril Ivanovlch, graf, 1757-1835, tr. u. Title. 
Title transliterated: Androinakha. 

PQ1890.A68 54-48970 

87?*». 

Radishchev, Aleksandr Nikolaevich, 1749-1802. 
Путешествге изъ Петербурга въ Москву. Въ Санкт

петербургъ, 1790. 
453 р. 21cm: 
Epigraph on t. p.: "Чудище обло, озорно, огромно, стозЪвно и 

лаяй. Тилемахида, томъ и, кн. xvm, сти: 514." 

1. Conduct of life. i. Levshin, Aleksandr Georgievlch, 1732- 1 Serfdom—Russia. 2. Russia—'Soc, eondit. I. Title. 

1798, tr. Title transliterated: Put' k bezsmertnomn sozhltSfa angelov. Title transliterated: Puteshestvie H Peterburga v Moskvu. 

BJ1568.R8P8 55-52425 HN525.R3 1790 10-13879 rev 2* 
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873*. 878*. 

Raguenet, Francois, 1660?-l722. 
ИсторЬ! о внконтъ Тюренн*. Переводилъ съ фраицу

скаго Якииъ Сулима. Въ Санктпетербургъ, 1763-64. 
2 т. In L lltas., port 16 cm. 

Raupach, Hermann Friedrich, b. 1728. 
[Alceste. Libretto. Russian] 

Альцеста; опера. Стихотворство г. Сумарокова; му
зыка г. Раупаха ... Въ СанктпетербургЬ, При Имп. Ака
демш наукъ, 1764. 

38 р. 28 cm. 

1. Tnrenne, Henri de La Tour d'Auvergne, vlcomte de, 1611-1675. 
2. France—Hist—Louie пт, 164»-1715. S. France—History, Mili
tary, i. Title. Title transliterated: Istorlla о vttontfe Tlurennft. 

Bound with Sumarokor, A. P. Притчи. Въ Сакктпетербургъ, 
1762—69. 

[1. Operas—Librettos, i. Sumarokov, Aleksandr Petrovich, 1718
1777. Al'ffieeta. n. Title. Title transliterated: Al'Sesta. 

DC130.T9R145 8J-53428 PG3318.P7 1762 52-48216 

874*. 879
[Raupach, Hermann Friedrich, b. 1728] 

Райсюе цвъты, помещенные въ седми цвътникахъ. [Мо- [Dobrye soldaty. Libretto. Russianj 

сква] Иждивешемъ Н. Новикова, Въ Унив. тип., 1784. Добрые солдаты; опера комическая, сочиненная на рос
51р. 23 cm. ойскомъ языкь. Изд. 2. Въ Москвъ, Иждивешемъ Н. 
Cover title. Новикова, въ Унив. тип., 1782. 
"Масонсме гимны." Cf. №. Bitovt. Р*дшя руссшя книги, 1905, 

№2070.	 64 р. 20 cm. 
Without music. Libretto by M. M. Kheraskov. Cf. V. S. Soplkov. Опытъ poccifi

ской библюграфш, 1904, по. 7417. 

1. Operas—Librettos. i. Kheraskov, Mikhail Matveevich, 17231. Freemasons—Songs and music.	 1807. Dobrye soldaty. n. Title. Title transliterated: Dobrye soldaty. 
Title transliterated: BalsMeffivfity. 

HS454.R3 54-48904 rev	 ML50.2.D59R3 1782 54-54717 rev 

880. 
875*. 

Raupach, Hermann Friedrich, b. 1728. 
Ramsay, Andrew Michael, 1686-1743.	 tNeue Lorbeern. Libretto. Russian] 

Новая Киропед1ц; или, ПутешествЫ Кировы. Съ при
ложенными Разговорами о богословш и баснотворствъ Новыя лавры; прологь для представлен1я на Импера
древннхъ. Изд. 2., испр. съ аглинскаго подлинника. Въ торскомъ теятръ, при торжествован1и тезоименитства Ея 
Москве, Иждивешемъ Тип. компании, въ Уиив. тип., у Н. Императорскаго Величества по преславной побъдъ, одер
Новикова, 1785. жанной росЫйскимъ войскомъ 1759 года августа въ 1 день 

2 т. In I. front 20 cm. при Франкфурт!.. [Стихотворство г. Сумарокова; музыка 
"Письмо отъ г. Фререта гь сочинителю, касательно до лъто- г. Раупаха и г. Старцера] Въ СанктпетербургЬ, При Имп. числели въ сей книг*": у. 2, р. ,2в1]-278. 
Translated by A. V. Kbrapovitekll and S. S. Bobror. Of. V. S. Академш наукъ, 1764. 

Soplkov. Опытъ российской бнблофафш, 1904, no. 5145. 
First Russian ed. published In 1785 under title: Новое Киронаста- 11 р. 28 ст. 

влете. 
1. Voyages, Imaginary. 2. Mythology. I. Title.	 (Continued on next card) 

Fttls transliterated: NovaA Klropedlla. 52-48217 
PQ2023.R4A67 1785 55-45657 

876*. 

Ramsay, Andrew Michael, 1686-1743.	 Raupach, Hermann Friedrich, 6. 1728. 
Новое кнронаставлете; или. Путешествия Кировы съ iNeue Lorbeern. Libretto. Russianj


приложенными разговорами о богослов'ш и баснотворствъ

древнихъ. Съ французскаго на российской лзыкъ пере- Новыя лавры ... ( C a r d 2 )

велъ Авраамъ Волковъ. [MocKeaj Печатано при Имп. Bound with Sumarokov, A. P Притчи. Въ Санктпетербургъ, 
Московскомъ университет!, 1765. 1762-69.


2 v. In I. front. 21 cm.

Vol. 2 has title: Путешествп) Кировы.

"Письмо господина Фререта ... къ читателю о счисленГи времяни 

по книг* сей": v. 2, р. ,154,-167. 
1. Voyages, Imaginary. 2. Mythology. i. Title, н. Title: Pute

shestvilit Kirovy. Title transliterated: Novoe kironastavleote. i. Starzer, Josef, 1726-1787. Neue Lorbeern. n. Sumarokov, Ale
PQ2023.R4A68 1765	 17-27542 rev 2 ksandr Petrovich, 1718-1777. Novya lavry. in. Title. 

Title transliterated: Novyia lavry. 

PG3318.P7 1762	 52^8217 

877*. 881.

Распускаюп^нея цвйтик"!.; n.in, Coopanic разныхъ co4iiHeniu Raupach, Hermann Friedrich, b. 1728.


u переводовъ, нздаваемыхъ питомцами учрежденнаго при [Prlblezhishche dobrodleteli. Libretto. Russian]

Императорскомъ Московскомъ университета вольнаго 
Благороднаго пансиона. Москяа, Въ Уннв. тип., у Н. Прибъжнще доброд-Ьтелн; баллетъ. Стихотворство и 
Новикова, 1787. расположеше драмы г. Сумарокова; музыка г. Раупаха ... 

231 р.	 21 ст. Въ Санктпетербургъ, При Имп. Академш наукъ, 1764. 
29 р. 28 сш Superseded by Полезное упражнеше юношества. Cf. Lisovskil, 

no. 74. Bound with Sumarokov, A, P. Притчи. Въ Санктпетербургъ, 
1762-69. 

[1. Ballets—Librettos) г. Sumarokov, Aleksandr Petrovich, 1718
1777. Priblezhlshche doorodieteli. n. Title. 

Title transliterated: RnspuskaiuahehlTsiil fivletok. Title transliterated: Pribiezhishche dobrodleteli. 

«0-.W145 PG3318.P7 1762	 52-48215 
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88Z. 887. 

Разговор* откупщика съ господиномъ о прямомъ ща
стш; или, Путь къ щастш, по коему всякаго состоят* 
люди шествуя могутъ быть благополучны на земль. Пе
реведено съ французскаго Никоноромъ Облеуховымъ. 
Калуга, 1794. 

230 р. 21cm. 

1.	 Happiness. i. Obleukhov, Nlkanor Aieksandrovlch, tr. 
Title transliterated: Razgovor otkupshchlka s gospodlnom. 

BJ1486.R8K3	 54-19182 

883*. 

Разкащикъ забавныхъ басень, служащнхъ i> чтению въ 
скучное время, или когда кому дълать въчево. Стихами 
и прозою. 1-52; 1781. Въ Москвъ, Въ Унив. тип., у Н. 
Новикова. 

2 v. in 1. 20 cm. weekly. 

Founded and edited by A. O. Ablaslmov. Cf. Soplkor, T. S. Opyt 
rossllskol blbllografll, no. 96S7. 

1. Fables, Russian. I. Ableelmov, Aleksandr Oolslmovich, 1742
1783, ed. Title transliterated: Razkashchlk zabavnykh basen'. 

PN989.E8E3	 52-54547 

884. 

Разсуждете противъ атеистовъ и неутралистовъ. Пе
реведено съ латинскаго языка. Въ Москвъ, Въ Сенатской 
тип., 1765. 

ее р. 22 ст. 

Has been attributed to Qrotius by Rnsslan blbllograpbero. 
Translated by AmvrosII, Abp. of Moscow. 

1. Atheism —Controversial literature. 2. Deism — Controversial 
literature. i. Grotius, Hugo, 1583-1045, supposed author, n. Am
yroail, Abp. of Moscow, 1708-1771, tr. 

Title transliterated: Razsuzhdenle protlv atelstor. 

BT1209.R35 1765	 17-1935' *ev* 

885. 

Разсуждеше противъ атеистовъ и неутралистовъ. Пе
реведено съ латинскаго языка. Изд. 2. Въ Москвъ, Въ 
Унив. тип., у Н. Новикова, 1781. 

140 р. 17 ст. 

Has been attributed to Grotlus by Russian bibliographers. 
Translated by Amvrosil, Abp. of Moscow. 

1. Atheism—Controversial literature. 2. Deism—Controversial lit
erature, i. Grotlus, Hugo, 1583-1645, supposed author, n. 
Amvrosil, Abp. of Moscow, 1708-1771, tr. 

Title transliterated: Razsuzhdenie protiv atelstov. 

BT1209.E35 1781	 55-52434 

886. 

Развращенный, а потомъ исправленный любовт Фло
рпкуртъ; французская повъеть. Переведена на poccift
ской языкъ. Въ Санктпетербургв, 1773. 

40 р. 20 сш. 

Развратное семейство; комедия [Въ I дъйствш. Пере
вела съ французскаго кн. Катерина Менгцикова. Москва, 
Въ Уняв, тип., 1778] 

60 р. 21 ст. 

Caption title. 

1м О. copy Imperfect: t. p. wanting; information from A. Smirdiii. 
Роспись россшскимъ книгамъ, 1828, no. 7318. 

1. Mensblkova, Ekaterina Alekseema (Dolgorokora) knfbgtnft, 
1747-1791, tr. Title transliterated: Razvratnoe semelstvo. 

PQ1947.A1R34	 55-5247T 

888*. 

[Regley, аЬЫ) supposed author. 
Истор!я о Людовигт, Мандренъ съ его рожденп даже до 

смерти, съ описашемъ безчеловьчныхъ его разбойни
чествъ и о послъдовавшей ему казни. Печатана гвъ Мо
скв*] 1782. 

122 р. 21 ст. 

Ascribed generally to abbe Regley. Of. Bib. nat ; Barbier. Diet 
des ouvrages ano&. 

1. Mandrln, Louis, 1725-1755. I. Title. 
Title transliterated: Istorila о Lludovigffi Handrenie. 

HV6248.M278K47	 55-46429 

Regnard, Jean Franjois, 1655-1709. 

Задумчивой ;. комедгя въ пяти дъйствГяхъ, вновь испра
вленная и преложенная на россТйсюе нравы съ комедш 
Ренара, называемой Le distrait. Въ Санктпетербург4, 
При Имп. Академш наукъ, 1769. 

143 р. 17 ст. 

L. О. copy imperfect: р. 25-26 wanting. 
Translated by V. I. Lukln. Cf. V. S. Sopikov. Опыгь росейсюв 

библшграфш. 1904. 

i. Title. Title transliterated: ZadumchlTot 

PQ1913.D4R8	 54-48909 

8 9 0 • Relkhel', Ivan, d. 1778. 
Истор1я о Японскомъ государств*, изъ достовърныхъ 

извъст1й собранная. Изд. 2. Москва, Въ Тип. Понома
рева, 1788. 

239 р. 21 ст. 

First ed. published in 1773 under title: Краткая исторш о Япон
скомъ государств^ (transliterated: Kratkaft Istona o fAponskom 
gosudarstvle) 

1. Japan. I. Title. 
Title transliterated: Istorlfa о fAponskom gosudarstrftL 

DS808.R46 1788	 55-51821 

8 9 1 . 

Relkhel', Ivan, d. 1778. 
Краткая истор1я о Японскомъ государств*, изъ достовър

ныхъ извъст!й собранная. Въ Москвъ, Въ Унив. тип., 
1773. 

239 р. 21cm. 

1. Japan. i. Title. 
Title transliterated: Kratkaa Istorltk 

Title transliterated: Razvrashchennyl, a potom 
ispravlennyl lftbovlfa Florlkurt. 

о fXponskom goaudaretvie. 

PQ1947.A1R33 54-4889Г. 
DS808.R46 55-46922 
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892. 8  9 •? 

Reikhel, Ivan, d. 1778. 
Слово о способ*, какиыъ древше возбуждали въ гражда

вахъ любовь къ отечеству ... [Говоренаое, апреля 22 дня, 
1775 года въ Императорскомъ Московсконъ университет^. 
Персвелъ съ латинскаго Харитонъ Чеботаревъ. [Москва] 
Въ Унив. тип. [1775] 

23р. 24cm. 
Cover UtJa 
Translated from Latin mannscript (pnblUbed in Russian only) 
1. Patriotism—Russia, i. Title. 

Title transliterated: Slovo о sposoble, kakim 
dfemle vozbuzbdali ... Uubov' k otechestvu. 

JN6584.R4 55-55933 

Reshetnikov, Andrei Gordeevich. 
Пропись, показывающая красоту росс!йскаго письма. 

Въ Москвт,, 1787. 
221. Шиз. 21x32 ст. 
Cover title: РоссТйскш прописи, служащТя для научен1я дЪтей 

правильному и основательному чистописанТю. Изданные и грави
рованные А. Ръшетниковымъ. 

By Andrei and Ivan Reshetnikov. 

1. Penmanship, Russian. i. Reshetnikov, Ivan, joint author, 
n. Title, nx. Title: Rossuskua proplsl, sluzhashchiia dua nauchenfta 
dfetel... chlstopisanliu. 

Title transliterated: Propis', pokazyvaiu
shchaia krasotn rossHskago pis'ma. 

Z44.R4 1787 55-47835 

893*. 

[ReJnond des Cours, Nicolas, d. 1716. 
Истинная п о л т к а знатныхъ и благородныхъ особъ. 

Переведена съ францусскаго чрезъ ВасТлья Тредтков
скаго. Въ Санктпетербург*, Печатано при 1мп. Академщ 
наукъ, 1737. 

224,6 р. 18сш. 

[Reshetnikor, Andrei Gordeevich] 
Пропись, показывающая красоту россшскаго письма. 

Въ Москвй, Иждивен. X. Ридигера и X. КлаудДя, 1796. 

xr L lUus. 20 х 33 cm. 

L. G. copy imperfect: several leaves wanting.
By Andrei and Ivan Reshetulkov. 

JL Conduct of life. 2. Oonrtesy. i. Tred'lakovskll, VasIIH Kiril
lOTlch, 1703-1768, tr. n. Title. 

Title transliterated: IstlnnaA polftlka 
snfttnykh i blagorodnykh osob. 

BJ1552.K45 1737 55-53321 

1. Penmanship, Russian.
n. Title. 

Z44.E4 1796 

i. Reshetnifeov, Iran, joint author. 

Title transliterated: Propis', pokazyvaiu
shchafil krasotu rossilskago pis'ma. 

55-47837 

899

[Remond des Cours, Nicolas, d. 1716. 
Истинная п о л т к а знатныхъ и благородныхъ особъ. 

Переведена съ францусскаго языка. 2. изд., вновь высмо
тренное и умноженное. Въ СанктпетербургЬ, Печатано 
при Имп. Академш наукъ, 1745. 

183, 7 р. 20 ст. 
"Катоновы двустрочные стихи о добронравТи": р. 165-183. 
The main work translated by V. К. Tred'akovskU; Catonls distl

cha translated by Kiriak Kondratovlch. Ct V. S. Soplkov. Опытъ 
poccffiuofi библюграфш, 1904, no. 8495. 

1. Conduct of life, a Conrtesy. I. Tred'OkovskU, Vasilll Klril
lovlcn, 1703-1769, tr. n. Kondratovlch, Klrlak Andreevlch, 1703-ca. 
1790, tr. ш. Title, rv. Title: Katonovy dvustrochnye stlkhl. 

Title transliterated: Istinnala polttlka
znetnykh 1 blagoroduykh osob. 

BJ1552.K45 1745 55-53320 

Restif de La Bretonne, Nicolas Edme, 1734-1806. 
Невинность въ опасности; или, Чрезвычайныя приклю

чен!я. Переведена съ французскаго языка Е. К. Въ 
СанктпетербурЛ, Въ Тип. М. Овчинникова, 1786. 

111р. 19 cm. 
Translation of Lucile, by Evgraf Kamarovskol. 

i. Title. Title (ran»I«era(e<!: Nevinnosf v opasnosti. 

PQ2025.L8K8 54-48965 

895. 90Э. 

Reshetnikov, Andrei Gordcevkb. 
Любопытный художнпкъ и ремесленникъ; пли, Запи

ски, касающаяся до разныхъ худолсествъ, рукод4л1и, соста
вовъ, и до нгкоторыхъ экономпческихъ, поваренныхъ и 
садовыхъ работахъ tsiC] Москва, 1791. 

V. Шиз. 22 cm. 

,Restif de La Bretonne, Nicolas Edmej 1734-1806. 
Ножка Фаншеттина; или^ Сирота французская. Полез

ная и нравоучительная повесть. Переведена с француз
скаго. Въ Санктпетербургъ, У книгопродавца С. Шелл, 
1774. 

898 р. 17 cm. 

Translated by A. & Khvostov. С!. У. S. Soplkov. Опытъ россий-
ской 6иблюграф1и. 1904. 

1. Handicraft. 2. Home economics—Early works to 1800. x. 
Iltle. Title transliterate*: Llubopytnyl khudoihnik. LTIUe. Title tramUteratet: Nozhka Fanshettlna. 

TT144.R4 56-53539 
PQ2025.P5R8 5 5 ^ 5 6 7 3 

896. 9 0 1  . 

Reshetnikov, Andrei Gordeevich. 
Новый способъ, или новййшая азбука для научен!» 

д-Ьтей по правиламъ грамматическимъ росс1йскому и 
французскому чтешю, письму, аривметивНЬ, географш, ри
сован1ю и нотному п£тю, разделенная на три класса. Съ 
прюбщешемъ многихъ нравоучительныхъ басенъ. Мо
сква, Въ Унив. тип., у В. Окорокова, 1791— 

Reyrac, Francois Philippe de Laurens de, 1734-1781. 
Поема на сотворенге Mipa. Въ Санктпетербургь, Печа

тано у Шнора, 1785. 
32 р. 18 cm. 
Prose translation by Pavel Dlvov. 

v. Шов. 20 ст. 

1. Primers, Russian. 2. Primers, French. I. Title. 
Title traneliterated:.lfovy\ sposob, 111 novftl- i. Title. Title transliterated: Poema na sotvorenfe mlra, 

shafa azbuka dua nauchenua dletel. 

PG2115.R49 57-52639 PQ2027.K2A74 56-50139 
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Reyrac, Francois Philippe de Laurens de, 1734-1781. 
Солнце. Въ СанктпетербургЬ, Печат. ТТ. Б., 1789. 
197 р. 20 ст. 

Translation of Hymne au soleil. 
Dedication signed: Тимоеей Можайской. 
"Друпя СочиненТя": Р- (93]-197. 

г. Mozhalskil, Timofel Ivanovich, tr. n. Title. 
Title transliterated: Soln&e. 

PQ2027.R2A678 1789 54^51984 rev 

Reyrac, Francois Philippe de Laurens dej 1784-1781. 
Солнце; поэма, съ присовокуплешемъ другихъ сочине

ний во вкус4 Сельскихъ ночей, какъ то: сътовашя о смерти 
брата, прогулки въ пол4, веси опустошенной, гробницы, 
вертограда и проч. Въ СанктпетербурНЬ, 1790. 

( 

197 р. 21 ст. 

Translation by Т. Mozhalskil of Hymne au solelL Of. V. 8. Soptkor. 
Опытъ россШской библ1ограф!и, 1904. 

i. MozhafekH, Timofel Ivanovioh, tr. n. Title. 
Title, transliterated: SolnfSe. 

PQ2027.R2A678 1790 54r-50359 

904 

[Ricci, Francesco, marcheaej 1634-1718. 
Безщастный Флоридоръ; истор5я о прннцй Ракалмуц

комъ. Перевелъ съ итал!анскаго на российской яэыкъ 
ведоръ Эмияъ. Печатана въ СанктпетербургЬ, 1763. 

4ЙТ р. 19 ст. 

Translation of И Floridoro. 

1. fimin, Fedor Aleksandrovich, 1735-1770, tr. n. Title. 
Title transliterated: Bezahchastnyl Floridor. 

PQ4632.R29F617 55-46405 

905 

Richter, Wilhelm Michael von, 176T-1822. 
Слово о врачебныхъ пособ'{яхъ, сдужащихъ къ прира

щешю многолюдства въ обществъ-. Въ торжественноыъ 
собраши Имп. Московскаго университета говоренное на 
латинскомъ языкь т н  я 30 дня 1797 г. На россгйсшй 
языкъ переведенное Максимомъ Успенскимъ. Москва, 
Въ Унив, тип., у X. Ридигера и X. Клаудгя tl797j 

31 р. 26 ст. 

1. Hygiene, Public—Early works to 1800. i. Title. 
Title transliterated: Slovo о vrachebnykh posobiiakh. 

RA424.K5 54r-52660 

906*. 

Pi4b къ ВсепресвЪтлЪйшей Дepжaвнiйшeй н Непобеди
мой Государыни Императриц^ Аин4 1оанновн-Ь ... въ кото
рой Ея Императорскому Величеству вст. чины Российская 
Импери1 славно заключенньшъ между РосС1йскою Импе
р1ею и Оттоманскою Портою въчнымъ миромъ при торже
ственномъ празднована! онаго 14 февраля 1740 года ... 
поздравляли. Въ Санктпетербургъ, При Имп. Академш 
наукъ [1740j 

16 р. 24 ст. 
Bound with Arsentl, Metropolitan of Kiev. Рвчь къ Ея Импера

торскому Величеству съ Его Императорскимъ Высочествомъ. 
(Санктпетербургъ, 1744?); Pankratll, Archimandrite. Слово въ 

(Continued on next card) 
57-51407 

РЬчь къ Всепресвътдъ-пшей Дер;кавнъ-йшеп и Непобеди
мой Государыни... [1740] (Card 2) 
Высочайшее присутствие ... Императрицы Всероссшскш Елисаветы 
Петровны. [Санктпетербургъ, 1744?j; Stefan, Abp. of Novgorod. 
Слово на Новый годъ. Въ СанктпетербургЬ (1742i; Strube de 
Piermont, F. H. Слово о началЬ и перем-Ьнахъ россшскихъ зако
новъ. Въ СанктпетербургЬ [1756?i; Hebenstreit, J. Ch. Слово о 
плодородш земли. Въ СанктпетербургЬ ,[1766]; Hebenstreit, J. Ch. 
Sermo academicvs de fertllitate terrarvm. Petropoli [1756]; Kotel'ni
kov, S. К. Ръчь о восхожденТи паровъ. Въ СанктпетербургЬ 
il758] and Aepinus, F. TJ. Th. Sermo academicvs de sinillitvdine vis 
electricae atqve magnetlcae. [Petropolis, 1756) 

1. Anne, Empress of iSia, 1693-1740. 2. Russo-Turkish War, 
1786-1739. 

Titletramlit- erated: Rtech' k Vsepresvfttlftlshel 
Derzhav- ntelshel i Nepobfedimol Gosudarynte. 

DK156.R5 57-51407 

907. 
Римский дворянинъ; или, Описание правъ и преимущества 

римскихъ дворянъ. Въ СанктпетербургЬ, Печатано при 
Артиллер1йскомъ и инженерномъ шляхетномъ кадетскомъ 
корпус^ иждивешемъ X. Ф. Клеэна, 1777. 

43 р. 17 ст. 
Ascribed to Kh. F. Kleen. Cf. V. S. Sopikov. Опытъ россшской 

библюграфш, 1904, Na 3096. 

1. Patriciaus (Rome) i. Юееп, Kh. F., supposed author. 
Title transliterated: Bimsk'il dvorfanln. 

DG83.3.R5 60-58167 

908. 
Robert, Marie Anne (de Roumier)i 1705-1771, 

Крестьянка философка; или, Прпключешя графини де 
* * * Изд. 2. Москва, Въ Тип. Компанш типографиче
ской, 1788. 

t

4 v. in 2. 18 cm. 

1. Title. Title transliterated: Krest'lanka filosofka. 

PQ2027.R4A57 1788 55-45674 

909**. 

Родословная книга князей и дворянъ россхйскпхъ и вы£з
жнхъ, содержащая въ ce6i : 1. Родословную книгу ... кото
рая изв£стна подъ названгемъ Бархатной книги; 2. Рос
пись алфавитную ... съ показашемъ, откуду т£ роды 
произошли, или выехали ...; 3. Роспись, въ которой вы£з
ж!е роды показаны вс£ вм£сгЬ по м£стамъ ихъ вы£зда; и 
4. Роспись алфавитную ... Москва, Въ Унив. тип. у Н. 
Новикова, 1787.


2 v. 21 ст.

"Составлена по списку, сообщенному Новикову исторЬграфомъ 

Герардомъ Миллеромъ." Cf. Sopikov, no. 5197, 
1. Russia—Nobility. 2. Russia—Geneal. i. Novikov, Nikolai 

Ivanovich, 1744-1818, ed. n. Muller, Gerhard Friedrich, 1705-1783. 
in. Title: Barkhatnaia kniga. 

Title transliterated: Rodoslovnafa kniga 
knfazet i dvorfan rossilskikh. 

CS847.R6 52-58251 

910. 

Роландъ и Серафина; турецкая повесть. Переводъ съ 
французскаго. Москва, Въ Тип. Компанш типографиче
ской, 1789. 

2 т. In 1. 18 cm. 

Title transliterated: Roland 1 Seraflna. 

PQ1947.A1R6 54-t8899 

97 



911*. 
Rollin, Charles, 1661-1741. 

Римская ктор!я отъ создашя Рима до битвы Лкпйсгая, 
тоесть по окончание Республики. Съ французскаго пере
веденная тщашемъ и трудами В. Тред1аковскаго. Въ 
Санктпетербургъ, 1761-67. 

16 v. 26 cm. 

1. Rome—Hist—Republic, 510-30 в. с. г. Tred'akovskil, VaslUt 
Klrlllovlch,	 1703-1769, tr. п. Title. 

Title transliterated: Rlmskala Istoria ot sozdaniA Rima. 

DG231.K759	 54-53316 

912. 

[Rose, Louis, d. 1776. 
Доброй помъщикъ; или, Другъ зем.тедъльцевъ. Пере

водъ съ французскаго. Въ Москвъ, Въ Тип.при Театр!, у 
X. Клаудш, 1789.


2 т. i n  l (xzvlll, 664 p.) illus. 18 сш.


L. С. copy Imperfect: t. p. of т. 1, and illus. wanting; title from v. 2. 

1 Agriculture—Early works to 1800. I. Title. 
Title transliterated: Dobrol pomteshciuk. 

S515.E617	 50-58012 

913*. 

Роспись московскпхъ церквей, соборныхъ, монастыр
скихъ, ружныхъ, приходскихъ, предъльныхъ и домовыхъ, 
внутрь н вн£ царствующаго града состоящнхъ. [Москва] 
Въ Тип. Имп. Московскаго университета, 1778. 

84 р. 16 ст. 

1. Moscow—Churches. 
Title transliterated: Rospls' moskovskikh fierkvel. 

BX495.M55RG	 56-52380 

914s 

Rossiiskaia akademiia, Leningrad. 
[Словарь Академш PoccificKofi, пронзводнымъ поряд

комъ расположенный. Санктпетербургъ, 1789-94] 

6 v. 25 ст. 

L. С. copy Imperfect: title pages wanting; title from V. S. Sopikov. 
Опытъ российской библюграфш, 1904, № 10385; т. 4, columns 1-4 
also wanting. 

1. Russian	 language—Dictionaries. 
Title transliterated: Slovar' Akademli Rossilskol. 

PG2625.R65	 51-45208 rev 2 

915* 

Российский ееатръ; или, Полное собраше всъхъ росс!йскихъ 
ееатральныхъ сочинен1й. ч. 1^3; 1786-94.
петербургв, При Имп.Академш наукъ. 

43 т. in 25.	 22 cm. 

Въ Санкт

1. Russian drama (Collections) i. Akademiia nauk SSSR. 
Title transliterated: RossIIsMI teatr. 

PG3240.A2E6	 5^48223 

9 1 6 * * . 

РосЫйское посольство въ Константинополь, 1776 года. 
Съ гравированными фигурами. [СанктпетербургЪ] При 
Имп. Академш наукъ, 1777. 

94 p. plates. 24 сш. 

1. Russia—For. rel.—Turkey. 2. Turkey—For. rel.—Russia. 
S. Repntn, Nikolai Vasil'evlch, knaz", 1734-1801. 

Title transliterated: RossIIskoe 
posol'stvo T KonstantinopoV. 

DK174.R6	 54-48374 

917* 
Host, Iogann Ioakim ПЛИ, 1726--1791. 

Слово о вредномъ воздухъ въ жилищахъ особливо про
стаго народа примъчаемомъ п о средствахъ, удобныхъ къ 
поправлению онаго. Въ публичномъ собраши Имп. Мо
сковскаго университета ... говоренное апръля 22 дня 1772 
г. Переведено съ латинскаго. [Москва') Печатано при 
Имп. Московскомъ унитерситетъ, 1772. 

34 р. 24ст. 

Cover title. 

1. Air—Pollution. 
Title transliterated: Slovo о vrednom 

vozdukhfe T zhlllshchakh. 

EA575.K67	 55-52235 

9 1 8 . 

[Rostovftov, Dmitrii] 

Памятникъ ръдкостей; или, Описание самыхъ ръдкпхъ 
и удивптельныхъ, естественныхъ и художественныхъ про
изведений, находящихся во вст>хъ частяхъ свъта. Собран
ное нзъ достовърныхъ и новъйшихъ путешествователей 
Д . .  . Р . .  . Печатано во градт. Святаго Петра, 1793. 

109 р. 21ст. 

1. Wonders. i. Title. Title transliterated: Pamfttnik rffidkostel. 

AG243.R6	 54-54867 

919. 

Rousseau, Jean Baptiste, 1670-1741. 
Обвороженной поясъ; комед1я въ одномъ дъйствш, Пе

реводъ съ французскаго. [2. изд.] Москва, Въ Унив.тип.,р 
у Ну Н.. НовиковаНовикова,, 1788. 

40 р. 20 cm. 

Translated by Aleksandr Volkov. Cf. V. S. Sopikov. Опытъ рос
сШской библюграфш, 1904, no. 5514, С 

i. Title. Title transliterated: Obvorozhennot poias. 

PQ2029.C45R8 1788	 55-52482 

920. 

Rousseau, Jean Jacques, 1712-1778. 
Емил1й и Соф1я; или, Благовоспитанные любовники. 

Съ прюбщешемъ повъсти Уединенники, служащей про
должен^емъ Емил1я и Софш. Переводъ И. В. Въ Санкт
Петербург*, Въ Тип. Гос.мед. коллегш, 1800. 

304 р. 18 cm. 

Translated by 1.1. Vlnogradov. Of. V. S. Soptkov. Опытъ poccffi
ской библгографш. 1904. 

Translation of pt. 5 of fimile ou. De l'educatlon, and Emile et Sophie 
ou, Les solitaires. 

1. Education—Early works to 1800. I. Title. II. Title: Uedinen
nlM.	 Title transliterated: Emilll 1 Sofia. 

LB512.R8 1800	 54-53398 



9 2 1 . 

Rousseau, Jean Jacques, 1712-1778. 
Исповъ-даше Жанъ Жака Руссо, урожденца и гражда

нина женевскаго. Перевелъ съ французскаго языка 
Дмитрий Болтинъ. Москва, Въ Унив. тип., у Ридигера и 
Клауд1я, 1797. 

2 v. in 1. port. 20 cm. 

i. Title. Title transliterated: IspovJedanie. 

PQ2036.A78B6	 54-50052 

922. 
Rousseau, Jean Jacques, 1712-1778. 

Пигмалюнъ; мелодрамна. Представлена на Маломъ 
театр^ дек. 7 дня 1791 г. Въ Санктпетербургъ, Въ Тип. 
Крылова, 1792. 

18 р.	 22 cm. 

Without the incidental music composed by the author and H. 
Ooignet 

i. Title.	 Title transliterates: Plgmalion. 

PQ2040.P9R8 1792	 54-64658 

923. 

Rousseau, Jean Jacques, 17,12-1778. 
Разсуждеше, удостоенное награждения отъ Академш 

Дижонской въ 1750 году, на вопросъ предложенной сею 
акадеьпею, что возстановлеше наукъ и художествъ способ
ствовало ли ко исправлешю нравовъ? Переводилъ Па
велъ Потемкинъ. [Москва) Печатано при Имп. Москов
скомъ университетъ, 1768. 

64 р.	 21 ст. 

1. Civilization. 
Title transliterated: Razsuzhdenle, udostoennbe 

nagrazhdenifa ot Akademil Dizhonskol. 

PQ2040.D63R85	 51-50360 

Rousseau, Jean Jacques, 1712-1778. 
Рйчь, удостоенная въ 1750 году отъ Дижонской акаде

мш награждения, на сей предложенный отъ оной академш 
вопросъ: ВозстановленГе наукъ и художествъ послужило 
ли къ исправлению нравовъ? Вновь переведена на pocclft
сгай языкъ М. Ю. Въ Санктпетербургъ, Въ Тип. Горнаго 
училища, 1792. 

80 р. 20 cm. 
Translated by Mikhail fljdln. Cf. V. S. Sopikov. Опытъ россий

ской библюграфш. 1904. 
Bound with Borde, Ch. Ръчь о пользЪ наукъ и художествъ. Въ 

Санктпетербургъ, 1792. 
1. Civilization. Title transliterated: Rftch', udostoen

naa v 1750 godu ot DizhonskoT
akademii nagrazhdeniia. 

PQ2040.D6318	 54-50084 

925. 

[Rousseau, Jean Jacques, 1712-1778. 
Статья о политической экономш, или государственномъ 

благоучрежденш. Переведена изъ Енциклопедш. Въ 
Санктпетербургъ, При Имп. Академш наукъ, 1777. 

96 р.	 20 cm. 

Bound with Kozel'skil, F. tk. Дневная записка, [Санктпетер
бургъ,1774j 

1. Economics.	 I. Title. 
Title transliterated: Staf а о politieheskol ekonomTi. 

PG3315.K8D6	 55-46648 

9 2 6 . 

Розал*1я и Бельсонъ; или, Приключения молодой краса
вицы, слъдовавшейся слт,по игр* воображешя и стремле
ш'ю своихъ страстей. Переводъ съ французскаго. Мо
сква, 1793. 

146 р. 19 em. 
Also issued the same year under title: Розамя и Бельсонъ; или, 

Истор1я слъпаго повиновешя игръ врображетя и стремлешя 
чувствъ. Cf. V. S. Sopikoy. Опытъ российской библюграфш. 1904. 

Title transliterated: Rozalua 1 Bel'son. 
PQ1947.A1R63 54-49830 гет 

Copy 2. Bound with Eugenios, Abp. of Slavyansk and 
Kherson. Разсуждеше на действительно критическое состоите 
Оттоманской Порты. Въ Москвъ, 1780. 

DR551.E87 

927. 

Roznotovskii, Andrei Vasil'evich. 
Новое землед£л1е, основанное на правплахъ ... 1оанна 

Христиана Шубарта фонъ Клеефельда, нзданныхъ на нъ
мецкомъ языкъ въ Лейбцпгъ 1786 года третьпмъ тнсне
шемъ. Москва, Въ Унпв. тип., у X. Ридигера н X. Ктау
д!я, 1794

v. illus. 19 сш. 

1. Agriculture—Early works to 1800. i. Schubart, Johann 
Christian, Edler von Kleefeld, 1784-1787. Oekonomlsch-kameralisti
sehe Schrif ten. ir. Title. Title transliterated: Novoe zemledtelie. 

S515.R6-1	 5(i-53010 

928. 

Розы съ шипами. Въ СанктпетербургЬ, На ижд. П. Б., 
Печатано у Гека, 1787. 

800 р. 15 сш. 

Title transliterated: Rozy a shlpaml. 

PG3310.R6	 54-48901 

929*'. 

930. 

Ruban, Vasilii Grigor'evich, 1742-1795. 
-Описаше императорскаго столнчнаго города Москвы, 

содержащее въ себъ звание государскпхъ воротъ ... мо
стовъ, большихъ улицъ и переулковъ. Въ Санктпетер
бургъ, Печатано при Артпллер1йскомъ и ннженерномъ 
шляхетномъ кадетскомъ Kopnyci, у X. Ф. Клеэна, 1782. 

159 р. 20 ст. 

1. Moscow—Descr. 2. Moscow—Streets. I. Title. 
Title transliterated: Opisame imperator

skago stolichnago goroda Moskvy. 

DK601.R8	 55-50796 

Ruban, Vasilii Grigor'evich, 1742-1795. 
РоссТйск\'й царский памятникъ, содержаний, по порядку 

алфавита, краткое опнсаше жнзнц въ Боз£ почнваюгдихъ 
благочестнвъйшихъ россТйскихъ государей, ихъ супругъ н 
чадъ обоего пола ... съ показашемъ времени и мъста рож
дения, пребывания, кончины и погребения оныхъ. Печа
танъ вторымъ тнснен{емъ ст. нсправлен^емъ и дополне
н!емъ противу перваго. Въ Саиктпетербургъ, 1783. 

28 р.	 16 ст. 
Bound with Komarov, Matvel. ОписанУе тринатцати старинныхъ 

свадебъ. Въ Москвъ, 178Б; Komarov, Matvel, ed. Старинныя 
письма китайскаго императора къ российскому государю. Въ 
Москвъ, 1787, and Peter 1, the Great, Emperor of Russia. Письма к 
брату своему царю 1оанну. Въ Санктпетербургъ, 1788. 

1. Russia—Kings and	 rulers. 2. Russia—Blog. 1. Title. 
Title transliter- ated: Kossilskil ffiarskli pamutnik. 

DK37.6.R8	 44-53003 rev* 
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931. 
Ruban, Vasffii Grigor'evich, 1742-1795. 

Росс1йск1й царсшй памятникъ, содержаний, по порядку
алфавита, краткое описаше жизни, въ Боз4 почиваю
щихъ росайскихъ государей, ихъ супругь и чадъ обоего 
пола. Съ многимъ противу прежнихъ издашй дополне
н!емъ. Печатанъ 6. тиснешемъ. Въ СанктпетербургЬ, 
1785. 

38 р. 18 ст. 

1.	 Russia—Kings and rulers. 2. Russia—Biog. i. Title. 
Title transliterated: RossTlskil tsarskH pamfitnlb. 

DK37.6.K8 1785	 56-48709 

932* 

Ruban, Vasilii Grigor'evich, 1742-1795. 
Всеобщ!^ и совершенный гонецъ и путеуказатель; или, 

Полный повсеместный росс1йск1й и повсюдный европей
ский дорожникъ. Въ СанктпетербургЬ, Иждивешемъ В. С. 
1791. 

2 v. in I. tables. 20 cm. 

Half title: Всеобщи европейски и росайскш гонецъ. 

1. Travel—Early works to 1800. i. Title, n. Title: Vseobshchll 
evropelskH I rossilskll goneiS.

Title transliterated: VseobahchH I sovershennyl gonetS. 

G150.A2R8	 56-52392 

933. 
Rtibel, Johann Friedrich. 

Медицинская практика; или, Наставлеше лечить бо
лезни. Съ приложешемъ ... Матерш медики, или Науки 
о лекарствахъ. Перевелъ съ латинскаго М. И. У. М. Ф. С. 
О. Б. М. [i. e. Московскаго Имп. Университета Мед. фа
культета студентъ вома Борсукъ Мойза^ Москва, Въ 
Унии, тип., у В. Окорокова, 1789. 

362 р. 21 ст. 
Translation of Materia medlca ... nebst einer Einleitung gegen aile 

Krankheiten und Zufalle ordentliche Recepte zu verschreiben. 
1. Materta medica—Early works to 1800. 2. Therapeutics^—Early 

works to 1800. i. Title, n. Title: Materifa medika. 
Title transliterated: MediiSinskafa praktika. 

ES79.R819	 57-53431 

934*. 
Russia. Armiia. 

[Кн1га о эксерц1Ц1и, о пр^готовденш къ маршу, о зва
1ияхъ и должности полковыхъ чшовъ. 2. тиснен1емъ. Въ 
СанктпетербургЬ, При Имп. Академщ наукъ, 1756j 

109 р. 1всш. 

L. С. copy Imperfect: L p. wantlnjgr. Title from Й1. ib. Bitort 
i  d yccKifl книги и летуча издашя 18-го в^ка, 1905, no. 1212. 

1. Military art and sciences—Early works to 1800. i. Title. 
Title trantlUerated: Knlga о ekserSHSu. 

TJ101.R8 1756	 56-50237 

935**. 
Russia. Departament gerol'du. 

ОбшДи Гербовникъ дворянскпхъ родовъ BcepocciftciM 
Импер1и, начатый въ 17Э7мъ году. [С.-Петербурга, 1798]
1862. 

11 v. coats of arms, geneal. tables. 30-40 cm. 

Of the 18 manuscript vols., the first ten were published In 1798-1836.
The part of v. 11 which was printed consists of the t. p., dated 1862, 
and 30 col. plates (coats of arms) some with explanatory text. No 
more published. 

Vol. 11 In L. 0. set incomplete: 3 plates wanting. 

Russia. Departament gerol'du. Общ1й Гербовникъ дво
рянскихъ родовъ ... 1862. (Card 2) 

- Алфавитный списокъ фамил1ямъ. [С.-Петер
бурп,] 1840? 

161. 84 cm. 

CR2039.A532 

1. Heraldry—Russia. i. Title, n. Title: Gerbovnlk dvorfinskikh 
rodov. Title transliterated: Obshchll Gerbovnik dvorfanskikh rodov. 

CR2039.A53	 52-58237 rev 

936. 

Russia. Kamer-hollegim. 
[Каморъ коллепи регламентъ по состоянию нынйшняго 

времени. 2. тиснешемъ. Въ СанктдетербурН, Печатано 
при Сенат-!, 1765] 

46 р. 25 ст. 

No t. p.; title supplied from p. 2 of text. 

1. Law—Russia—Hist.& crlt. 
Title transliterated: Kamor kollegii reglament. 

61-56018 

937». 
Russia. Komissiia dim predohhranenim i vrachevaniw, ot 

morovoi zarazitel'noi шгя>у. 
Описате моровой язвы, бывшей въ столичяом'ь городЪ 

Москв-в ст. 1770 по 1772 годъ. Сь приложен1емъ вс4хъ для 
прекращения оной тогда установленных'Ь учреждений. Въ 
Москвъ, При Имп. Университет^, 1775. 

тШ, 652 p. plans. 25 сш. 

Compiled by А. Г. Shafonskll. 

1. Plague—Moscow, 1770-1772. I. Shafonskll, AfanaslI FlUmono
vlch, 1740-1811.	 n. Title. 

Title tratuliterated: Oplsaale morovoi ftzvy. 

EC178.E9A55 1775	 55-45683 

938. 

Russia. Komlssim dlia predokhraneniia i vrachevanna ot 
morovoi zarazitel'noi mzvy. 

Описание моровой язвы, бывшей в столичномъ городЪ 
Москвъ съ 1770 по 1772 годъ, съ приложешемъ вcixъ для 
прекращения оной тогда установленныхъ учреждешй. 
Печатано въ Санктпетербург!, 1787. 

тШ, 622 p. plans. 27 cm. 

Complied by A. P. Shafonskll. 

1. Plague—Moscow, 1770-1772. i. Shafonskll, AfanaslI Fillmotto-
Tlch, 1740-1811.	 n. Title. 

Title transliterated: Oplsanle morovoi fizvy. 

EC178.R9A55	 54-54653 

939!'. 

Russia. Komissiia о sochinenii proehta novogo ulozhenim, 
1767. 

Обрядъ управлешя KoMMiiccin о сочиненш проекта 
цоваго уложешя. Ordnung, nach welccher die zu Verferti
gun£ des Entwurfs zu einem neuen Gesetzbuche verordnete 
Commission verfahren soil. Moscau, In der Kaiserliehen 
UniversitSts-Bnchdr., 1767. 

34 p. 26 cm. 
Russian and German. 
Bound with Russia. Sovereigns, etc., 1762-1796 (Catherine n) 

Ея Императорскаго Величества Наказъ Коммиссш. Moscau, 1767. 
1. Law reform—Russia. i. Russia. Sovereigns, etc., 1762-1796 

(Catharine и) Title transliterated: Obriad upravlemfa Kommissii. 

(Continued on next card) 61-56019 

52-58237 rev 
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9Л0*. 

Russia. Laws^ statutes, etc. Russia. Laws, statutes, etc. Его 1мператорскаго Вели
Артикулъ воинск1й купно съ процессами. Напечатанъ чества Генеральный регламентъ ... [1735] (Card 2) 

2. тисненгемъ. Въ СанктпетербургЬ, 1756. 

231р. 17 сш.


Pages 145-160 numbered 245-260.

1. Russia—Executive departments. i. Russia. Sovereigns, etc., 

168&-1725 (Peter i) п. Title: General'nyl reglament.
Title transliterated: Ego imperatorskago 

Velichestva General'nyl reglament. 

56-50310 rev 1. Military law—Russia. i. Russia. Sovereigns, etc., 1689-1725	 Copy 2. Bound with Russia. Laws, statutes, etc., 1645(Peter i) и. Title. Title transliterated: Artikul volnskTT.	 1676 (Alexis) УложенУе. [Въ Санктпетербургъ] 1737. Another 
issue. 

51-54475 rev 

9Л1*	 945*. 

Russia. Laws, statutes, etc.	 Russia. Laws, statutes, etc. 

Благочествъ'йпп'я Самодержавн£йппя Великая Госуда-	 Его Императорскаго Величества Генеральный регла
рыни Императрицы Екатерины Вторыя Учреждения для ментъ; или, Уставъ, по которому государственный колле
управления губернш ВсеросайскТя Имперш. [Въ Москвт>, гии, такожъ и всЬ оныхъ принадлежащихъ къ нимъ канце
1775] лярей и канторъ служители, не токмо во внъ-шннхъ и вну

215 р. 21 ст. треннихъ учреждешяхъ, но и въ отправленш своего чина, 
подданнййше поступать им&ютъ. 4. тиснешемъ. Въ t 

СанктпетербургЪ, Печатанъ при Сенатй, 1765] 

г. Russia. Sovereigns, etc., 1762-1796 (Catharine n) п. Title: 34 р. 26 ст. 
Uchrezhdentfa dlfa upravlenifa guberniX Bound with Russia. Laws, statutes, etc. Уложеше, по которому 

Title transliterated: Blagochestivielshiia ... Ekateriny судъ и росправа во всякихъ дЪлахъ ... производится. Въ Санкт-
Vtoryfa TJchrezhdenlfa dlfa upravlen'ifa gubemlt. петербургЪ,1790. 

54-54007 rev (Continued on next card) 
59-59637 rev 

942. 

Russia. Laws, statutes, etc. 
Благочестнвъ-птшя, Самодержавнъ-йипя, Великая Госу- Russia. Laics, statutes, etc. Его Императорскаго Вели

дарыни Императрицы Екатерины Вторыя Учреждения чества Генеральный регламентъ ... (1765] (Card 2) 

для управления губернш ВсероссшскТя Иыперш, въ коихъ Caption title.

столицы. [Въ Санктпетербургт,, Печатанъ при СенатЬ,

1780J


[10], 238 р. 28 cm.

Bound with Russia. Laws, statutes, etc. Статъ Московской


губернш. [Въ Санктпетербургъ, 1781]

1. Courts—Russia. i. Russia. Sovereigns, etc., 1762-1796 

(Catharine n) n. Title: Uchrezhdenifa dlfa upravlenifa guberniX 
ТШе transliterated: BlagochestWfeishi'fa ... Ekateriny 1. Russia—Executive departments. i. Russia. Sovereigns, etc., 

Vtoryfa Uchrezhdem'fiL dlfa upravlenifa guberniX 1689-1725 (Peter i) п. Title: General'nyl reglament.
Title transliterated: Ego Imperatorskago 

61-56023 Velichestva General'nyl reglament. 

59-59637 rev 

9ДЗ.	 9Л6. 

Russia. Laws, statutes, etc. 
Russia. Laws, statutes, etc.

Благочестпвъ-йппя Самодержапц'Ьншхя Великая Госуда
Его Императорскаго Величества Генеральный регла

рыни Императрицы Екатерины Вторыя Учреждешя для ментъ или уставъ, по которому государственныя коллегш, 
управления губерн1й Всеросс!йск1я Импер1и, въ коихъ сто- такожъ и вст. оныхъ прпиадлежащихъ къ нимъ канцелярей 
лицы. [Въ Санктпетербургъ1, Печатанъ При СенагЬ, 1780] и канторъ служители, нетокмо во внъ'щнихъ и внутрен

238, 14 р. 26 ст.	 нихъ учреждешяхъ, но и во отправленш своего чина, под
данн£йше поступать имiютъ. t5, тиснешемъ. Въ Санкт
петербург^, При Имп. Академш наукъ, 1778] 

I. Russia. Sovereigns, etc., 1762-1796 (Catharine n) и. Title: 41 р. 26 ст. 
Uchrezhdenila dlfa upravlenlfij, guberml VserossITsklfa Imperil. Caption title. 

Title transliterated: Blagochestivielshlfa ... Ekateriny 1. Russia—Executive departments. i. Russia. Sovereigns, etc., 
Vtoryfa Uchrezhdenifa dlfii upravlenia gubernll. 1689-1725 (Peter i) n. Title: General'nyl reglament.

Title transliterated: Ego Imperatorskago 
Velichestva General'nyl reglament. 

61-25005 
61-25009 

9Л7. 
Russia. Laws, statutes, etc. 

Его Тмператорскаго Величества Генеральный регла- Russia. Laws, statutes, etc. 

ментъ; или Уставъ, по которому государственные колле- Его Императорскаго Величества Генеральный регла

гш, такожъ и всъ оныхъ приналежащихъ къ нимъ кан- ментъ; пли Уставъ, по которому государственныя колле
гш, такожъ и вс4 оныхъ принадлежащихъ къ нимъ кан

целяреп и канторъ служители, не токмо во внъчпнихъ и 
целярей и канторъ служители, не токмо во внътпнихъ и

внутреннихъ учреждешяхъ, но и во отправленш своего 
внутреннихъ учреждешяхъ, но и во отправленш своего 

чина подданнт>йше поступать имйютъ. [3. тисненгемъ. чина, подданнт>йП1е поступать имт>ютъ. 7. тисненгемъ. 
Въ СанктпетербургЬ, При 1мп. Академги наукъ, I735j [Въ Москва, Печатанъ при СенатЬ, 1800] 

41 р. 26 ст. 
Bound with Russia, Laws, statutes, etc. УложенТе. [Въ Санкт- 36 р. 26 ст.


петербургъ! 1737. Caption title.

Caption title.


(Continued on next card) 
5&-50310 rev (Continued on next card) 

504L1527 rev 
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952*. 

Russia. Laws, statutes, etc. Его Императорскаго Вели- Russia. Laws, statutes, etc. 

чества Генеральный регламентъ ... Е1800] (Card 2) Инструкция межевымъ губернскимъ канцелярТямъ и 
провинщальныыъ конторамъ. Въ Санктпетербургъ [Пе

Bound with Russia. Laws, statutes, etc. Уложеше, по которому 
судъ и росправа во всякихъ дълахъ въ Росайскомъ Государств* чатана при Сенатъ, 1766] 
производится. гСанктпетербургЪ] 1779.	 104 р. 35 cm.


Caption title.


1. Russia—Executive departments. i. Russia. Sovereigns, etc., 
1680-1725 (Peter i) n. Title. 

Title transliterated: Ego Imperatorskago 
Velichestvft General'nyl reglament. 

50-41527 rev 

9Л8*. 

Russia. Laws, statutes,etc. 
Генеральное учреждение о ежегодномъ зборъ съ государ

ства рекрутъ, о командировании для приему оныхъ кон
воевъ, и во отвращеше всякихъ притомъ неполезностей, 
о штрафахъ и наказашяхъ за вины, кто какъ въ пргеыъ, 
такъ и въ отдачъ неистинною поступать будетъ. гВъ 
Санктпетербург!, Печатано при Имп. Академш наукъ, 
1757, 

29 р. 34 ст. 
Caption title. 
1. Military service, Compulsory—Russia. r. Russia. Sovereigns, 

etc., 1741-1762 (Elizabeth) n. Title. 
Title transliterated: General'noe uchrezhdenle о ezhe

godnom zborte s gosudarstva rekrut 

61-30253 

949*. 

Russia. Laws, statutes,etc. 
Генеральное учреждение о зборъ въ государствъ рекрутъ 

и о порядкахъ, icaiae при наборахъ исполнять должно, 
также и о штрафахъ и наказашяхъ, кто какъ въ прУемъ, 
такъ и въ отдачъ не истинною поступать будетъ. Въ 
Санктпетербургъ, Печатанъ при Сенат-Ь, 1771] 

38, 56 р. 26 ст. 
Caption title. 
"Всепресвътлъйшей, Державнъйшей, Великой Государынъ, Им

ператрицъ и Самодержиц* ВсероссШской, Государынъ Всемило
стивейшей, отъ Воинской KOMMHCCIH всеподданнъишШ докладъ": 
р. г1]-56 (2d group)

1. Military service, Compulsory—Russia. i. Russia. Sovereigns, 
etc., 1762-1796 (Catharineи) п. Title. 

Title transliterated: General'noe uchrezh
denle о zborle v gosudarstvfe rekrut. 

59-59631 rev 

950*. 

Russia. Laws, statutes, etc. 
Городовое положение; (грамота. Въ градъ Святахо 

Петра, Печатана въ Сенатъ, 1785] 

51, xiv p. 33 ст. 

With, as issued, Russia. Laws, statutes, etc. О дворянствъ. [Въ 
градъ Святаго Петра, 1785] 

"Мы С1Ю Нашу жалованную грамоту на права и выгоды ... горо
дамъ ... подписали ... апръля 21 дня ... 1786," signed: Екатерина. 

1. Municipal corporations—Russia. i. Russia. Sovereigns, etc., 
1762-1796 (Catharine и) п. Title. 

Title transliterated: Gorodovoe polozhenie. 

54^54725 rev 

951. 

Russia. Laws, statutes,etc. 
Городовое подожеше; (грамота. Перепечатана въ 

Вильни, Въ Унив. тип., 1796]

212 р. 21 ст.

Added t. p.: Mieyskie postanowienie.

Russian and Polish. 

953*. 

95Л*. 

1. Heal property—Russia. 1 Title. 
Title translUeratei: Instrukfiia mezhe

туш guberneklm kantieU&rH&m. 

55-538T3 

Russia. Laws, statutes,etc. 
Инструкция о меже ваш и во всемъ государствъ земель. 

(Спб., 1754, 
159 р. 20 cm. 

1. Real property—Russia. i. Title. 
Title transliterated: Instrukfslfa о mezne

vanli vo vsem gosudarstvfe zemel'. 

55-50087 

Russia. Laws, statutes, etc. 
Инструкция посланнымъ для учинешя вновь ревизш. 

[Въ Санктпетербургъ, Печатана при Имп. Сухопутномъ 
пгляхетномъ кадетскомъ корпусъ, 1776] 

27 р. 25 ст.


Caption title.

"КопТя съ указу ... [Понеже ... въ провинцТяхъ являются ...


мнопя прописныя и утаенныя души] Его Императорскаго Величе
ства Петра Великаго ... ноября б, 1723 года": р. 25-27. 

1. Russia—Census. 2. Poll-tax—Russia. 3. Serfdom—Russia. 
i. Title. 

Title transliterated: Instrukfijia poslan
nym did uchineniia vno"/ revizli. 

61-56329 

955"-"'. 

Russia. Laws, statutes,etc. 
Книга Уставъ воипскш о должности генераловъ фелтъ

маршаловъ, и всего генерал1тета и протч'1хъ чшовъ, Въ 
Саиктътптербурхъ, 1716. 

301, 4,18+p. lllus. 15 cm. 
L. С. copy Imperfect: t. p., 4 p. (2d group), all after p. 18 (3d group) 

and illus. wanting; title supplied from Bitovt, no. 159. 
Substitute t. p. in ms. inserted. 

1. Military law—Russia. 2. Russia. Armifa—Regulations. i. 
Russia. Sovereigns, etc., 1GS0-1725 (Peter i) n. Title, in. Title: 
Ustav voinski'i. Title transliterated: Kniga Ustav volnskii. 

61-56017 

956**. 

Russia. Laws, statutes,etc. 
PtHira Уставъ вошеин о должности гепераловъ, фелтъ 

маршаловъ и всего генералитета, и протчУхъ чГновъ, кото
рые при BoicKi надлежатъ быть, и о иныхъ вошеюхъ 
дълахъ и поведенУяхъ, что каждому ч1н1ть должно. Въ 
Санктъштербурхъ, 1717. 

4, 301,19 р. 16 ст. 

1. Municipal corporations—Russia. i. Russia. Sovereigns, etc., 1. Military law—Russia. 2. Russia. Armila—Regulations. i. 
1762-1796 (Catharine n) n. Title, in. Title: Mieyskie postanowienie. Russia. Sovereigns, etc., 1689-1725 (Peter i) n. Title, in. Title: 

Title transliterated: Gorodovoe polozhenle. Ustav voTnski'i.	 Title transliterated: Kniga Ustav voinskTI. 

59-59633 rev 5G-50297 rev 
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957*. 
Russia.	 Laws, statutes, etc. 

Кшга Уставъ BOIHCKUI О ДОЛЖНОСТИ генераловъ, фелтъ 
маршаловъ и всего генерал1тета, и протч'{хъ чпювъ, ко
торые при BOICKB надлежать быть, и о иныхъ вошсюхъ 
дълахъ и поведешяхъ, что каждому Ч1н1ть должно. Купно 
при семъ Арт1кулъ вошскШ и съ процесомт> надлежащдмъ 
къ судящымъ, и эксерцщКею о церемошяхъ и должностяхъ 
вошскнмъ людемъ надлежащихъ. 1Санктттербургъ, Въ 
Санктштербургскои тт., 1719] 

1 v. (various paglngs) 81 ст. 
1. Military law—Russia. 2. Russia. Armifa—Regulations. i. 

Russia. Sovereigns, etc., 1689-1725 (Peter i) n. Title, in. Title: 
Ustav voinskii. Title transliterated: Kmga Ustav vomski'i. 

55-48317 rev 

958* 
Russia.	 Laws,, statutes, etc. 

КопГи Его Царскаго ВелГчества указовъ, публИкован
ныхъ отъ 1714 года, съ марта 17 дня, по нынйшнъи 1719 
годъ. [Санктъштеръбургъ] Въ Санктъп1теръбургскои 
Tin., 1719. 

221,1 р. 15 ст. 

1. Law—Russia—Sources. 2, Russia—Hist.—Peter i, 1689-1725— 
Sources. i. Russia. Sovereigns, etc., 1689-1725 (Peter i) n. Title. 

Title transliterated: Kopll Ego 'fSar
skago Vellehestva ukazov. 

56-52330 rev 

959*. 
Russia.	 Laws, statutes, etc. 

Копш Его 1мператорского ВелГчества указовъ, состояв
шихся съ 1714 по 1719 годъ. (3. выходъ] Въ СанктъпТтер
6ypxi, Въ Сенатской тип., 1724. 

308, 5 р. 17 ст. 

1. Law—Russia—Sources. 2. Russia—Hist.—Peter i, 1689-1725— 
Sources. i. Russia. Sovereigns, etc., 1689-1725 (Peter i) n. Title. 

Title transliterated: Kopli Ego Impe
ratorskogo Vellchestva ukazov. 

56-52328 rev 

960». 
Russia.	 Laws, statutes, etc. 

Konin Его Царского Величества указовъ, состоявшихся 
въ 1719 и въ 1720 годъхъ. Въ Санктъштербурхъ, въ ПравК
тельствующемъ Сенатъ, собраны н напечатаны 1юня въ 28 
день, 1721 г. Нын-fe 2. выходу. [Въ Санктъштербурх-Ь] 
1726. 

451 р. 16 cm. 

1. Law—Russia—Sources. 2. Russia—Hist.—Peter i, 1689-1725— 
Sources. i. Russia. Sovereigns, etc., 1689-1725 (Peter i) n. Title. 

Title transliterated: Kopii Ego T"Sar
skogo VeHchestva	 ukazov. 

56-54745 rev 

961*. 

Russia.	 Laws, statutes,etc. 
Межевая инструкция канцеляр!ямъ и канторамъ, съ ме

тодами и указами къ оной принадлежащими. Москва, Въ 
Сепатскоп тип., 1797. 

1 г. (various pagings) tables. 25 cm. 

1. Boundaries (Estates)—Russia. 1. Russia. Sovereigns, etc., 
1762-1796 (Catharine п) и. Title. 

Title transliterated: Mezhevafa instrukfijifil. 

962 4 

Russia.	 Laws, statutes,etc. 
Mopciciu пошлинный регламента, или уставъ, повел-fc

шемъ Ея Императорскаго Величества въ Москвъ напеча
танъ. А въ СанктпетербургЬ при Академш наукъ съ рос
айскаго оригинала на нъмецкчй языкъ переведенъ, къ 
которому присовокупленъ реестръ и придатокъ о заклю
ченномъ въ въчныя времена между Российскою ИмперТею 
и Дацкою Короною Трактатъ о салютацш на Mopi. Neues 
See-Zoll-Reglement, auf allergniidigsten Befehl Ihro Kay
serlichen Majestat durch den Druck zu Moscau publiciret. 
Nach clem russischen Original iibersetzet und mit einem. 

(Continued on next card) 
61-55707 

Russia. Lavs, statutes, etr. Mopcicift пошлинный регла
ментъ ... (Card 2) 
Register versehen. Nehst einem Anhange von dem zwisclien 
Russland und Diinnemarck geschlossenen ewigen Saluta
tions-Tractat zur See. St. Petersburg, 1731. 

90 p. 27 cm. 
Russian and German. 
1. Customs administration—Russia. 2. Naval ceremonies, honors, 

and salutes—Russia. 3. Naval ceremonies, honors, and salutes-
Denmark, i. Russia. Sovereigns, etc., 1730-1740 (Anne) n. Rus
sia. Treaties, etc., 1730-1740 (Anne) in. Denmark. Treaties, etc., 
1730-1746 (Christian n  ) iv. Title, v. Title: See-Zoll-Reglement. vi. 
Title: Traktat о saliutafiii na morte. vn. Title: Salutntlons-Tractat 
zur See. Title transliterated: Morskil poshlinnyl reglament. 

61-55767 

963*. 

Russia. L,aiO8, statutes, etc. 
О дворяпствъ ; [Грамота. Въ градъ Святаго Петра, Печа

тана въ Сенатй, 1785] 

24, viii p.	 33 ст. 

With, as issued, Russia. Laws, statutes, etc. Городовое положе
ние. (Въ град/k Святаго Петра, 1785]

"Мы сТю Нашу жалованную грамоту на права, вольности и 
преимущества ... россшскому дворянству ... подписали ... апреля 
21 дня ... 1785," signed: Екатерина. 

1. Russia—Nobility. i. Russia. Sovereigns, etc., 1762-1796 
(Catharine n) n. Title. Title transliterated: О dvorfanstvfe. 

54-54726 rev 

964. 

Russia.	 Laws, statutes, etc. 
Обпцй тарифъ для вевхъ портовыхъ и погранпчныхъ та

моженъ РоссТйской Импер'ш, кромъ состоящихъ таможенъ 
въ Астраханской, Оренбургской, Тобольской и Иркутской 
губершяхъ. Въ Санктпетербургъ, Печатанъ при Прави
тельству ющемъ Сенатй [1797] 

xiv, 186 р.	 21 ст. 

1. Tariff—Russia—Law. i. Title. 
Title transliterated: ObshchTf tarlf dlfa vslekh 

portovykh i pogranichnykh tamozhen. 

61-56331 

965**. 

Russia.	 Laws, statutes, etc. 
Регламентъ о упрашенш Адмиралтейства и верфи и о 

должностяхъ Колег'ш адмУралтерской, и протч1хъ всЬхъ 
ч1новъ при Адлпралтектвъ обрътающ1хся. [Санктъп1тер
бургъ] Въ Санктъттербургскои ТУП., 1722. 

185, 10, 61, 4 р. 31 ст. 

L. С. copy imperfect: р. 61, 3d group, and 4 p. at end, wanting. 

1. Russia. Kollegift admiraltelskafa. r. Russia. Sovereigns, 
etc., 1689-1725 (Peter 1) n. Title. 

Title	 transliterated: Reglament о
upravlenil Admiralteistva i verfi. 

59-59632 rev	 56-51401 rev 
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966*. 

Russia. Laws, statutes,etc. 
Регламентъ о управлеши Адм:ралтектва н верфи и о 

должностяхъ Коллег in адм1ралте!скои, и протч1хъ вс^хъ 
чшовъ при Адм1ралтектве обретаюпцхся. 2. гтисн. 
СанктъпетербургЪ] Вт. Санктъпетербургскои Tvn., 1724. 

185,10 р. 31 ст. 

1. Russia. Kollegifil admiraltelskafii. i. Russia. Sovereigns, 
etc., 1689-1725 (Peter i) n. Title. 

Title transliterated: Reglameat о
upravlenii Admiraltelstva i rerfi. 

56-51400 rev 

0C7. 

Russia* Laws, statutes,etc. 
Статъ Московской губернш, состоящей изъ четырнад

цати уъздовъ. [Въ Санктпетербургъ, 1781] 

14 р. 28 ст. 

Caption title. 
Bound with Russia. Laws, statutes, etc. БлагочестивъишТя ... 

Екатерины Вторыя Учреждена для управления губернш. (Въ 
Санктпетербургъ, 1780] 

1. Budget—Moscow (Government) I. Russia, Sovereigns, etc., 
1762-1796 (Catharine и) II. Title. 

Title transliterated: Stat Moskovskol gubemil. 

61-56022 

968*. 

Russia. Laws, statutes, etc. 
Статуты Военнаго ордена святаго великомученика и 

победоносца ГеоргГя, учреждеинаго Ея Величествомъ Все
милостивейшею Государынею Императрицею и Самодер
жицею ВсероссГйскою Екатериною Алексеевною 1769 
года, ноября 26 дня. [П. р., 1769] 

[22] р. 20 ст.

Title page engraved.

1. Voennyl orden sv&togo velikomuchenika i pobedonostSa Georgia. 

i. Title. 
Title transliterated: Statuty Voennago ordena svfa

tago velikomuchenika i pobfedonosfisa GeorgTfa. 

61-56328 

969*. 
Russia. Laws, statutes,	 etc. 

Статуты Военнаго ордена святаго великомученика и 
победоносца Георгия, учрежденнаго Ея Величествомъ 
Всемилостивейшею Государынею Императрицею и Само
держицею Всеросайскою Екатериною Алексеевною 1769 
года, ноября 26 дня. [П. р., 1769, 

[24| р. 19 ст. 
Title page engraved. 
1. Voennyl orden svfiltogo velikomuchenika I pobedonosfija Georgia, 

i. Title. 
Title transliterated: Statuty Voennago ordena svfa

tago velikomuchenika i pobledonostia GeorgTla. 

57-52927 rev 

970. 
Russia. Laws, statutes,	 etc. 

Статуты военнаго ордена святаго великомученика и 
победоносца Георпя, учрежденнаго Ея Величествомъ 
Всемилостивейшею Государынею, Р1мператрицею и Само
держицею Всеросайскою Екатериною Алексеевною 1769 
года ноября 26 дня. 3. тпспешемъ. Въ Санктпетербурге, 
При Гос. воен. коллепп, 1794. 

19] р. 23 ст. Г

1. Voennyt ordeu svfatogo velikomuchenika i pobedonostsa Georgia, 
i. Title. 

Title transliterated: Statuty vopnnaso ordena svirttago
velikomuehenika i pobiedimostsa Georsliji. 

Г>260Г> 

104 

971*. 

Russia. Laws, statutes,	 etc. 
Судебникъ Царя п Великаго Князя Ивана Васильевича. 

Законы нзъ Юстншановыхъ кннгъ. Указы дополнитель
ные къ Судебнику, и Таможенный уставъ Царя и Вели
каго Князя Ивана Васильевича. Въ СанктпетербургЬ, 
При Имп. Академш наукъ, 1768. 

1 v. (various pagings) 20 сш. 

Edited by Semen Bashilov. 

1. Law—Russia—Sources. i. Bashilov, Semen, 1740-1770 ed. 
n. Russia. Sovereigns, etc., 1533-1584 (Ivan iv) ni.Title. 

Title transliterated: Sudebnik ... Ivana Vasil'evicha. 

59-59635 rev 

972. 

Russia. Laws, statutes,	 etc. 
Судебникъ Государя Царя и Великаго Князя Ioamta 

Васильевича, и никоторые сего Государя и ближиихъ его 
преемниковъ указы, собранные и примечаниями изъяснен
ные ... Васильемъ Никитичем!. Татищевымъ. Изд. 2. 
Москва, Въ Унив. тип., у Н. Новикова, 1786. 

270 р. 20 ст. 

1. Law—Russia—Sources. i. Tatishchev, Vasllil Nikitich, 1686
1750, ed. ir. Russia. Sovereigns, etc., 1533-1584 (Ivan iv) in. Title. 

Title transliterated: Sudebnik ... Ioanna Vasil'evicha. 

59-59569 rev 

973**. 

Russia. Lawsy statutes,	 etc. 
Сводный судебникъ, учиненный по указу Его Величе

ства Государя Царя п Великаго Князя 1оанна Василье
вича, всея Росаи самодержца, въ лето отъ сотворешя 
мира. 1. тнснешемъ. [С.-Петербургъ] Напечатанъ при 
Сенате, 1774. 

67 р. 25 сш. 

i. Russia. Sovereigns, etc., 1533-1584 (Ivan iv) n. Title. 
Title transliterated: Svodnyl sudebnik, uchl

nennyl po ukazu ... Ioanna Vasil'evicha. 

48-34700 rev* 

974* 

Russia. Laws, statutes,etc. 
Табель о рангахъ 1722 года. Москва, Въ Сенатской 

тип. [1730?]

17 p. 34 ст.


1. Russia—Officials	 and employees. I. Title. 
Title transliterated: Tabel' о rangakh. 

53-51128 rev 

975. 
Russia. Laws, statutes,	 etc. 

Тарпфъ о зборе пошлпнъ въ портовыхъ и пограннчныхъ 
тамолсиях'ь съ при возныхъ и отвозныхъ тонаровъ. Въ 
Санктпетербурге, ГТечатанъ при Сенате, 1766. 

112 р. 19 em. 

1. Tariff—Russia—Law. r. Russia. Sovereigns, etc., 1762-1796 
(Catharine и) и. Title. Title transliterated: Tarif о zborle poshlin. 

HJ0S52.A5 1766	 47^3595 rev* 



976. 

Russia. Laws, statutes, etc. 
Учреждение объ императорской фамилш. [Санктпетер

бургъ, Въ Тип. Морскаго шляхетнаго кадетскаго корпуса, 
1797] 

111, viil p. 32 ст. 

1. Russia—Kings and rulers. I. Title. 
Title transliterated: Ucbrezhdenie 

ob imperatorskol familH. 

53-53095 rev 

977*. 

Russia. LawS) statutes, etc. 
Учреждете объ императорской фамилш. [Въ Москвъ, 

Печатано при СенатЬ, 1797] 

111, х р. 31 cm. 

1. Russia—Kings and rulers. i. Title. 
Title transliterated: TJcnrezhdenle 

ob imperatorskol f amilii. 

59-59640 

978. 

Russia. Laws, statutes, etc. 
Учрежден ie объ императорской фаыилш. [Въ Сапкт

петербургй, При Губер не коыъ правлеши, 179 

vill,79p. 84 cm. 

1. Russia—Kings and rulers. r. Title. 
Title transliterated; Uchrezhdenle 

ob imperatorekol familli. 

64^64727 

979*. 

Russia. Laws, statutes, etc. 
Указъ Его Величества Императора и Самодержца Все

poccirtcKa.ro [И'Ьдать вст> уставы государственные и важ
ности нхъ, яко первое и главное Д'ЪлО] Въ Санктпетер
бургт,, При Сенатт,, 1724. 

11. 38 cm. 

Caption title. 

1. Russia—Officials and employees. i. Russia. Sovereigns, etc., 
1689-1725 (Peter i) ir. Title. 

Title transliterated: TJkaz Ego Velichestva Im
peratora i Samoderzhfsa Vserossltskago. 

JN6545.A485	 56-50255 rev 

980*. 

Russia. Laws, statutes, etc. 
Указъ Ея Императорскаго Величества, состоявшейся 

ма1я 13 дня сего 1754 года., обь уничтожении древнихъ 
крепостей на людей и крестьянъ и о насильномъ ихъ же 
завлад-Ьнш. сВъ Санктпетербургх, При Имп. Академш 
наукъ, 1754] 

47 р. 16 ст. 

1. Serfdom—Russia. 2, Land tenure—Russia—Law. i, Russia. 
Sovereigns, etc., 1741-1762 (Elizabeth) n. Title. 

Title	 transliterated: TJkaz Eia Iraperatorskago Veliche
stva ... ob untchtozhenli drevnikh krlepostel na Iffidel. 

98Г*. 

Russia. Laws, statutes, etc. 
Указы блаженныя и въчнодостоиныя памяти Государя 

1мператора Петра Великаго, Самодержца Всероссшскаго, 
состоявшееся съ 1714, по кончину Его 1мператорскаго Ве
личества, генваря по 28 число 1725 году. Напечатаны по 
указу всепресвътлйишеи державнхишеи великой Госуда
рыни 1мператрщы Анны 1оанновны, Самодержицы Все
россшскои. Въ Санктпетербургъ, При 1мп. Академш 
наукъ, 1739. 

1 v. (various pagings) port, fold. plan. 26 cm. 
i.	 Russia. Sovereigns, etc., 168&-1725 {Peter i) n. Title. 

Title transliterated; XJkazy ... Petra Velikago, 

59-59636 rev 

982*. 

Russia. Laws, statutes, etc. 
Указы блажениыя и въчнодостойныя памяти Государя 

Императора Петра Великаго, Самодержца Всеросайскаго, 
состоявшаяся съ 1714, по кончину Его Императорскаго 
Величества, генваря по 28 число 1725 году. Напечатаны 
по указу всепресв-Ьтлъйшей державнт.йшей великой Госу
дарыни Императрицы Анны 1оанновны, Самодержицы 
Всероссийской. Въ Санктпетербургъ, При Имп. Академш 
наукъ, 1739. 

1022+ p. port. 26 cm. 
L. О. copy imperfect: p. 1023-1024 and port, wanting. 
i. Russia.	 Sovereigns, etc., 1689-1725 (Peter i) n. Title. 

Title transliterated: Ukazy ... Petra Velikago. 

61-25008 

983

Russia. Laws, statutes, etc. 
Указы блаженныя и въчнодостойныя памяти Государя 

Императора Петра Велпкаго, Самодержца Bcepocciftcicaro, 
состоявтшеся съ 1714, по КОНЧИНУ ЕГО Императорскаго 
Величества, генваря по 28 число 1725 году. Печатаны 
3. тиснешемъ. [Санктпетербургъ] При Имп. Академш 
наукъ, 1777. 

1096 р. 28 ст. 

i. Russia.	 Sovereigns, etc., 1689-1725 (Peter i) n. Title. 
Title transliterated: Ukazy ... Petra Velikago. 

59-59G34 rev 

Russia. Laws, statutes, etc. 
Указы блажениыя п вЪчнодостоПшля памяти Великой 

Государыни Императрицы Екатерины Адекаевны и Го
сударя Императора Петра Втораго, состоявшиеся съ 1725 
генваря съ 28 числа по 1730 годъ. Напечатаны по указу 
Всепресв-Етлййшей, Державнъ-йшей, Великой Государыни 
Императрицы Елисаветы Петровны, Самодержицы Все
росс1йской. Въ Санктпетербургъ, При Имп. Академш 
наукъ, 1743. 

530 p. diagrs. 25 cm. 
1. Russia — Hist. — Catharine i, 1725-1727 — Sources. 2. Russia — 

Hist.—Peter и, 1727-1730—Sources. i. Russia. Sovereigns, etc., 
1725-1727 (Catharine i) n. Russia. Sovereigns, etc., 1727-1730 
(Peter и) Title transliterated.: Ukazy ,.. s 1725

genvaria s 28 chisla po 1730 god. 

57-53408 rev 

985. 

Russia. Laws, statutes, etc. 
Указы блаженныя и въчнодостойныя памяти Великой 

Государыни Императрицы Екатерины Алексеевны и Го
сударя Императора Петра Втораго, состоявшееся съ 1725 
генваря съ 28 числа по 1730 годъ. Напечатаны по указу 
всепресвт,тл£йгдей, державнъ-йтей, великой Государыни 
Императрицы Елисаветы Петровны, Самодержицы Все
росс1йской. 3. тиснешемъ. Въ Санктпетербург^в, При 
Имп. Академш наукъ, 1777. 

564 p. ports., diagrs. 28 cm. 

57-52606 rev (Continued on next card) 
57-53404 rev 
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989**. 

Russia. Laws, statutes, etc. Указы блаженныя и в£чно
достойныя памяти ... Екатерины Алексеевны ... 1777. 
(Card 2) 

1. Law—Russia. 2. Law—Russia—Sources. 8. Russia—Hist— 
Catharine i, 1725-1727— Sources. 4. Russia—Hist—Peter n, 1727
1730—Sources. I. Russia. Sovereigns, etc., 1725-1727 (Catharine I) 
n. Russia. Sovereigns, etc., 1727-1730 (Peter n) 

Title transliterated: Ukazy ... s 1725
genrarfa s 28 chlsla po 1780 god. 

57-53404 rev 

986. 

Russia. Laws, statutes, etc. 
Указы блаженныя и въчнодостойныя памяти Великой 

Государыни Императрицы Екатерины Алексеевны и Госу
даря Императора Петра Втораго, состоявшееся съ 1725 
генваря съ 28 числа по 1730 годъ. Напечатаны по указу 
Всепресв£тл4йшей, Державнййшей, Великой Государыни 
Императрицы Елисаветы Петровны, Самодержицы Все
россШской. 4. тиснешемъ. Въ Санктпетербурге, При 
Имп. Академш наукъ, 1780. 

564 р. 29 ст. 

(Continued on next card) 
53-52660 rev 2 

Russia. Laws, statutes, etc. Указы ... съ 1725 генва 
28^исла по 1730 годъ. 1780. (Card 2) 

1. Law —Russia—Sources. 2. Russia—Hist.—Catharine I, 1725
1727—Sources. 3. Russia—Hist.—Peter ir, 1727-1730—Sources. i. 
Russia. Sovereigns, etc., 1725-1727 (Catharine I) n. Russia. Sover
eigns, etc., 1727-1730 (Peter n) 

Title tramliteratei: Ukazy ... s 1725
genvaria s 28 chisla po 1730 god. 

53-52660 rev 2 

98?--*. 

Russia. Laws, statutes, etc. 
Указы Всепресвътлъйшей, Державнейшей, Великой 

Государыни Императрицы Екатерины Алексеевны, Само
держицы Всероссийской, состоявшееся съ благополучней
шаго вступления Ея Императорскаго Величества на Все
росс1йск1й Императорсюй Престолъ, съ 28. шня, 1762 по 
1763 годъ. Напечатаны по Всевысочайшему Ея Импе
раторскаго Величества повелт,нею. Въ Москве, При Се
нате, 1763. 

206 р. 21 cm. 
i. Russia.	 Sovereigns, etc., 1762-1796 (Catharine n) 

Title transliterated: Ukazy ... 1762 po 1763 god. 

61-56084 

988 *. 

Russia. Laws, statutes, etc. 
Указы Всепресветлейшей, Державнейшей, Великой 

Государыни Императрицы, Екатерины Алексеевны, Само
держицы Всероссийской, состоявшееся съ благополучней
шаго вступлешя Ея Императорскаго Величества на Все
росс1йск1й Императорсюй Престолъ, съ 28 1юня, 1762 по 
1763 годъ. Напечатаны по Всевысочайшему Ея Импера
торскаго Величества повеленГю. [Въ Санктпетербурге] 
При Адмиралтейской коллепи, Въ Тип. Морскаго шляхет
наго кадетскаго корпуса, 1764. 

282 р. 20 ст. 
I. Russia. Sovereigns, etc., 1762-1796 (Catharine n) 

Title transliterated: Ukazy 
... 1762 po 1763 god. 

61-56083 

Russia. Laws, statute», etc. 
Указы Всепресветлейшей, Державнейшей, Великой Го

сударыни Императрицы Екатерины Алексеевны, Само
держицы Всероссийской, состоявгшеся сь генваря по 1юль 
мйсяцъ 1763 года. Напечатаны по Высочайшему Ея Имп. 
Величества повелЪнш. Въ СанктпетербургЬ, При Сенате, 
1764. 

206 р. 21 cm. 

Sovereigns, etc., 1762-1796 (Catharine n) 
Title transliterated: UKazy ... 1763 goda. 

56-54537 rev 

990*. 

Russia. Laws, statutes, etc. 
Указы Всепресветлейшей, Державнййшей, Великой Го

сударыни Императрицы Екатерины Алексеевны, Само
держицы Всеросс1йской, состоявшееся съ благополучней
глаго вступлешя Ея Императорскаго Величества на Все
росс1йск1й Императорск1й Престолъ, съ 28 ионя 1762 по 
1763 годъ. 2. тиснешемъ. [Въ Санктпетербургъ] При 
Имп. Академщ наукъ, 1776. 

176 p. 2S ст. 

Pages 1S-20 cut out by order of Paul r. Reinstated at a later date. 
Of. Bltovt, no. 18вв. 

(Continued on next card) 
61-55774 

Russia. Lairs, statutes, etc. Указы ... съ 28 поня 1762 по 
1763 годъ. 1776. (Card 2) 

i. Russia. Sovereigns, etc., 1762-1706 (Catharine n) 
Title transliterated: Ukazy ... s 28 Mmia 1762 po 1763 god. 

61-55774 
Copy 2. Pages 13-20 cut out by order of Paul I. Cf. 

Bitovt, no. 1866. 
Bound with Russia. Laws, statutes, etc. Указы ... съ генваря no 

1юль мъсяцъ 1768 года. (Въ СанктпетербургЬ] При Имп. АкадемТи 
наукъ, 1776, and Russia. Laws, statutes, etc. Указы ... съ 1763 
поля 1-го генваря по 1-е число 1764 года. [Въ Санктпетербургъ] 
При Имп. Академш наукъ, 1795. 

991

Russia. Laws, statutes, etc. 
Указы Всепресветлейшей, Державнейшей, Великой Го

сударыни Императрицы Екатерины Алексеевны, Само
держицы Всеросс1йской, состоявшееся съ генваря по 1юль 
месяцъ 1763 года. 2. тиснешемъ. ЕВъ СанктпетербургЬ] 
При Имп. Академ1и наукъ, 1776. 

133 р. 26 ст. 
Bound with Russia. Laws, statutes, etc. Указы ... съ 28 1юня 1762 

no 1763 годъ. [Въ Санктпетербург*! При Имп. Академ1и наукъ, 
1776. Сору 2. 

I. Russia. Sovereigns, etc., 1762-1796 (Catharine и) 
Title transliterated: Ukazy ... s gen

varia po Iful' mlestats 1763 goda. 

61-55773 

992. 

Russia. Laws, statutes, etc. 
Указы Всепресветлейшей, Державнейшей, Великой Го

сударыни Императрицы Екатерины Алексеевны, Само
держицы Всеросс1йской, состоявшееся съ 1763 1юля 1-го 
генваря по 1-е число 1764 года i. е. съ 1-го шля 1763 по 
1-е число генваря 1764 года] 4. тиснешемъ. сВъ Санкт
Петербург^ При Имп. Академе'и наукъ, 1795. 

191 р. 26 ст. 
Bound with Russia. Laws, statutes, etc. Указы ... съ 28 тня 1762 

no 1763 годъ. [Въ Санктпетербургъ) При Имп. АкадемТи наукъ, 
1776. Сору 2. 

( 

I. Russia. Sovereigns, etc., 1762-1796 (Catharine п) 
Title transliterated-: Ukazy ... s 1-go iftia 

1763 po 1-е chlslo genvaria 1764 goda. 

61-55776 
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993.	 997*. 

Russia. Laws, statutes, etc.	 Russia. Laws, statutes, etc. 
Указы Всепресв*тл*йппя Державн*йппя ВеликТя Госу- Уложеше, по которому судъ и росправа во всякихъ 

дарыни Императрицы Екатерины Алекс*евны, Самодер- д*лахъ въ Росайскомъ Государств* производится, сочи
жицы Всеросайсюя, состоявшееся генваря съ 1-го т л  я по ненное и напечатанное при владьнш Его Величества Госу
1-е число 1765 года [i. e. съ 1-го генваря по 1-е число т л  я даря, Царя и Великаго Князя Алексъя Михайловича, всея 
1765 года] Напечатаны по Высочайшему Ея Император- Poccin Самодержца въ лито отъ сотворешя Mipa 7156. 
скаго Величества повел*шю. Въ Санктпетербург*, При 

1Санктпетербургъ] Изд. при Правительствуюгцемъ Се
Сенат*, 1778. нат*, 1779. 

248, 40 р. 26 ст. 94р. 24 cm. "При семъ издаши оригиналомъ было второе издаше АкадемЫ 
наукъ 1737 года." г. Russia. Sovereigns, etc., 1762-1796 (Catharine n) With this Is bound: Russia. Laws, statutes, etc. Его Император

Title transliterated: Ukazy ... 1765 goda. скаго Величества Генеральный регламентъ. [Въ Москвъ, 1800] 
I.Russia. Sover- elgns, etc., 1645-1676 (Alexis) п. 

61-55772 Title. Title transliterated: Uiozhenle, po koto
romu sud 1 rosprava ... proizvodltsfil. 

49-58124 rev* 

99A. 
998. 

Russia. Laws, statute», eta. 

[Указы 1794 года. Въ Санктпетербург*, 1794] Russia. Laws, statutes, etc. 
Удожеше, по которому судъ и росправа во всякихъ 

1 v. (various pagtngs) 32 cm. дълахъ въ Росс1йскомъ Государств* производится, сочи
ненное и напечатанное при влад*нш Его Величества 
Государя Царя и Великаго Князя Алекс*я Михайловича, 
всея Россш самодержца, въ л*то отъ сотворешя мгра 7156. 
7. тиснешемъ. Въ Санктпетербург*, При Имп. Академш 
наукъ, 1790. 

25В, 36 p. illus. 2в ст. 
i. Russia.	 Sovereigns, etc., 1762-1796 (Catharine n) Bound with Russia. Laws, statutes, etc. Его Императорскаго 

Величества Генеральный регламентъ. [Въ Санктпетербургъ, 1766] 
Title transliterated: Ukazy 1794 goda. I. Russia. Sovereigns, etc., 1645-1676 (Alexis) n. Title. 

Title transliterated: Uiozhenle, po koto
61-25007 romu sud I rosprava ... prolzvodltsla. 

59-59570 rev 

995*». 
999Russia. Laws, statutes, etc. 

Уложеше, по котор'ому судъ и росправа во всякнхъ Russia. Laws, statutes, etc. 
'дълахъ въ Росайскомъ Государств* производится, сочи- Уставъ купеческаго водоходства по р*камъ, водамъ и 
ненное и напечатанное при влад*нш Его Величества Го- морямъ. [Въ Санктпетербург*, 1781] 
сударя Царя и Великаго Князя Алекс*я М1хайдовича, всея 
Россш самодержца, въ л*то отъ сотворения Mipa 7156. 2 v. in I. forms. 33 cm. 

Издано 2. тиснешемъ. <Въ Сапктпетербург*] При 1мп. 
АкадемТи наукъ, 1737. 

248, 42 p. port. 26 cm. 

Bound with Russia. Laws, statutes, etc. Его Гмператорскаго 
Величества Генеральный регламентъ. [Въ Санктпетербург*, 1735] 1. Maritime law—Russia. I. Russia. Sovereigns, etc., 1762

1796 (Catharine п) п. Title. ', 
Title transliterated: Ustav kupecheskago vodokhodstva, 

(Continued on next card) 
56-50319 rev	 37-33601 rev* 

1000. 
Russia. Laws, statutes, etc. Уложеше... 1737. (Card2) 

Russia.' Laws, statutes, etc.
Another issue. 

Уставъ народнымъ училищамъ въ Российской Имперш. 
Without port, has t. p. and chapter headings in different type.	

[Спб., 1786] Bound with Russia. Laws, statutes, etc. Его [мператорскаго

Величества Генеральный регламентъ. [Въ Санктпетербург*, 1735] 122 р. 22 ст.

Сору 2.


Title transliterated: Ulozhenie, po koto
romu sud I rosprava ... proizvodltsia. 

56-50319 rev 

1. Educational law and legislation—Russia. i. Russia. Sover
eigns, etc., 1762-1796 (Catharine n) n. Title. 

Title transliterated: TJstav narodnym
uchlllshcham v RossIIskoI Imperil. 

51^17215 rev 

996*. 1001. 

Russia. Laws, statutes, etc. 
Уложеше, по которому судъ и росправа во всякихъ 

д*лахъ въ Росс1йскомъ Государств* производится, сочи
ненное и напечатанное при влад*нш Его Величества Госу
даря Царя и Великаго Князя Алекс*я Михайловича, всея 
Poccin самодержца, въ л*то отъ сотворешя мира 7156. 
Издано 3. тиснешемъ. ( Въ Санктпетербург*] При 1мп. 
АкадемТи наукъ, 1759. 

248, 42 p. port. 27 cm. 
I. Title. 

Title transliterated: TJlozhenle, po koto
romu sud 1 rosprava ... proizvoditsft. 

Russia. Laws, statutes, etc. 
Уставъ о банкрутахъ. [Въ Москв*, Въ Сенатской ттп., 

1741] 

18 р. 30 ст. 

Caption title. 
Binder's title: Указъ 1оанна ш о банкрутахъ, 1740. 

1. Bankruptcy—Russia. i. Title, n. Title: Ukaz Ioanna Tret'ego 
о bankrutakh. Title transliterated: Ustav о bankrutakh. 

56-50318 rev 57-53409 
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1002. 1007». 

Russia. Laws, statutes, etc. Russia. Laws, statutes, etc. 

Уставъ о соли. [Сочиненъ въ 1777 г. Въ Царскомъ Военной уставъ, съ Артикуломъ Еоеннымъ, при кото
ромъ приложены толкования, также съ краткпмъ содер

Сел*, 1781, жашемъ процессовъ, зкзерцнц1ею, церемошямп н долж
30 р. 33 cm. ностьмн полковыхъ чпновт.. 2. тнснешемъ. Das Kriegs-
Caption title. Reglement, samt denen Kriegs-Artickeln, mit beygefiigten 

Anmerckungen, wie auch einem kurtzen Entwurff derer 
Processen oder Rechts-Handel. Imsleichen von den Exer
citien der Praparation znm Marseh und von den Pflichten 
und Devoir der Regiments-Chargen. 2. Aufl. Въ Санкт

1. Salt industry and trade—Russia. 2. Internal revenue—Russia. 
I. Russia. Sovereigns, etc., 1782-1796 (Catharine п) п. Title. петербургъ, Напечатанъ при Имп. Академш наукъ, 1748. 

Title transliterated: Ustav о soli. 224 р. 40 ст. 

20-21286 rev* (Continued on nest card) 
32-6700 rev 2* 

1003. 

Russia. Laws, statutes,etc. 
Russia. Laws, statutes, etc. Военной уставъ ... 1748. 

Уставъ о винт.. [Сочиненъ въ 1777 Въ Царскомъ (Card 2)

Селъ,1781]


Russian and German. 
40 р. 32 cm.

Caption title.


1. Liquor laws—Russia. i. Russia. Sovereigns, etc., 1762-1796 1. Military law—Russia. 2. Russia. Armia—Regulations. 
(Catharinen) n. Title. Title transliterated.: Ustav о vinffi. I. Title, п. Title: Das Kriegs-Reglement. 

Title transliterated: Voennol ustav. 

61-25006 32-6766 rev 2* 

1004. 1008»». 
Russia. Laws, statutes, etc. Russia. Laws, statutes, etc. 

Уставъ цеховъ. Часть 1. [Санктпетербургъ, 1799] Выписка изъ Морскаго устава. [СанкгъттербургЪ] Въ 
44 p. 83 cm. Санктъштербургскои тип., 1720. 

Without t. p.; title from half title. 91 р. 16 ст.

No more published ?

Complied by N. P. Rezanov. Cf. V. S. Sopikov. Опытъ россшскои


библюграфш, 1904, № 12264; Evgenil, Metropolitan of Kiev. Сло

варь русскихъ свЪтскихъ писателей, 1845, v. 2, p. 140.


1. Guilds—Russia. I. Bezanov, Nikolai Petrovich, 1764-1807. 
it. Russia. Sovereigns, etc., 1796-1801 (Paul i) in. Title. 1. Naval law—Russia. I. Russia. Sovereigns, etc., 1689-1725 Title transliterated: Ustav fiekhov. (Peter i) п. Title. Title tramsliterated: Yypiska iz Morskagoustava. 

48-30806 rev* 56-52329 rev 

1005*. 1009

Russia. Laws, statutes, etc. Russia. Laws, statutes, etc. (Indexes) 

Уставъ векселнон. [Печатанъ въ Москвъ, При Сенатъ, Оглавлеше указамъ геиваря съ r-го, 1юля по 1-е число 

1729, 179!) года. [Санктпетербургъ, 1799] 

42 р. 30 ст.


Caption title. Caption title.

At head of p. 1: Бояйею MUIOCTIIO, МЫ Петръ Вторыи, 1мператоръ Many of the 170 statutes were issued for the Voennafa kollegifil.


и Самодержецъ Всероссшскш, и протчая, и протчая, и протчая.

Prepared by Komissiia о kommerfSH.


1. Negotiable instruments -Russia. i. Russia. Komissifa о kom- i. Russia. Voennafa kollegifu. n. Russia. Sovereigns, etc., 1796

merfsii. ir. Title. Title transliterated: Ustav vekselnoi. 1801 (Paul r) in. Title. Title transliterated: Oglavlenie ukazam. 

47_44388 rev* 37-33600 rev* 

1006. 1010. 

Russia. Laws, statutes, etc. Russia. Laws, statutes,etc. (Indexes) 
Уставъ воинский о должности генераловъ, фельдмарша- Словарь юридической; пли, Сводъ россШскях-ь ууаконе

ловъ, и всего генералитета, и прочихъ чпновъ, которые н1й, по азбучному порядку, для практического употре
при вопскй надлежатъ быть, и оныхъ воинскнхъ д^лахъ, блешя Императорскаго Московского университета, въ 
и поведешяхъ, что каждому чинить должно. Напечатася Юридическомъ факультет^, сочиненный Ф. Лангансомъ. 
повел£шемъ Ея Императорскаго Величества 3. тиснешемъ. Москва, ВъТип. Н. Новикова, 1788. 
Въ Санктпетербургт>, При Ими. Академш наукъ, 1753. 210 р. 25 cm. 

427 р. 21 ст. 
Title page and text also in German.
Some earlier editions published under title: Kmra Уставъ воинскТй

(transliterated: Kniga Ustav voinskii) 
1. Military law—Russia. 2. Russia. Armffa—Regulations. i. 1. Law—Russia—Dictionaries. i. Langans, F., ed. n. Title. 

Title. Title transliterated: Ustav voinskii. Title transliterated: Slovar' mridicheskol. 

53-49822 rev 56-52997 
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1011**. 

Russia. Law. 

210, 12 p. 23 cm. 
Compiled by F. Langans. Cf. 1788 ed. and Leningrad. Universitet. 

Biblioteka. Каталогъ русскихъ книгъ. 

1.	 Law—Russia—Dictionaries. i. Langans, F., ed. и. Title. 
Title transliterated: Slovar' iuridicheskol. 

56-53002 

1012*. 

Russia. Laws, statutes, etc. (Indexes) 
Словарь юридический ; или, Сводъ росайскихъ узаконе

шй, времянныхъ учреждетй, суда и расправы. Собран
ный Михайломъ Чулковыыъ. Въ Москв^Ь, При У ни в. 
тип., 179&-[95; v. 1, 1793] 

2 т. in 5. 24 ст. 

CONTENTS.—ч. 1. По азбучному порядку.—ч. 2. По старшинству 
годовъ, м^сяцовъ и числъ отъ Уложемя, или съ 7157 года [По 1796 
ГОДЪ] (4 V.) 

1. Law—Russia—Indexes. i. Chulkov, Mikhail Dmitrievich, 
1740-1793, ed. ii. Title. Title transliterated: Slovar' luridicheskH. 

60-58129 

1013*. 

Russia, SowcJgnx, etc., 1689-178» (Peter i) 
[Мемортл'Е. каковъ по указу Его Царскаго Вспчества 

поданъ аппшекоиу дг.ору 1719 году и прот'шъ того данные 
отт. оного двора пзъ немецкой и английской канцелярии 
отвиты и учтенной на оные отъ страны Его Царскаго 
Величества сего 1730, насупрот^внои отвътъ. Санктъштер
бургъ, Въ Санктъштербургскои тт., 1720] 

' 204 р. 17 ст. 
L. С. copy imperfect: t. p. wanting; title from ill, ft. Bitovt. РЪд

К1Я pyccKifl книги и летуч!я издажя XVIII вЪка, no. 264. 
1. Russia — Hist. — Peter i, 1689-1725 — Sources. 2. Hxissia — For. 

reL—Gt. Brit. 3. Gt. Brit.—Рог. rel.—Russia. 4. Northn-n War, 170O
1721. i. Title. 

Title translitcr- ated: Memorial kakov po ukazu Ego 
Tliarskago Ve- ITchestva podan anglmskomu dvoru. 

1Ж12У.Л54	 57-51097 

10U**. 

Russia. Sovereigns,	 etc., 1689-1725 {Peter i) 
Царского Вел1чества указъ пзъ Сената [Октября 16 дня 

нын4шняго 1721 году] объявляется всенародно: ... Воен
нопл^нныхъ св&'сюхъ ... въ Военную колегш отправлять 
какъ наискоряе. Въ Санктштербурхй, 1721. 

broadside. 42 х 33 cm. fold, to 22 х 17 ст. 

1. Russia—Hist.—Peter i, 1689-1725—Sources. 2. Northern War, 
1700-1721—Prisoners and prisons. i. Title. 

Title transliterated: T"fearskogo Vellchestva икая 
i% Senata oktfabrfa shestnad£satago dnfa. 

DK129.A544	 57-52044 

1015*. 

Russia. Sovereigns, etc., 1689-1725 (Peter i) 
Указъ Его Величества Императора и Самодержца Все

росайскаго [О соблюдены! благочиния во всЪхъ судныхъ 
м-Ьстахъ судьямъ и подсудимымъ, и о наказант за безчин
CTROI Въ Санктпетербург^, При СенагЬ, 1724. 

ili 1. 39 cm. 

1. Courts—Russia—Hist.—Sources i. Title, n. Title: Ukaz о 
soblfildenil blagochinlla то vsffikh sudnykh miestakh. 

Title transliterated: Ukaz Ego Velichestva ... о soblfil
denii b1agochinTfi\ vo vslekh sudnykh mlestakh. 

1016*». 

Russia. Sovereigns^ etc.41730-1740 (Anne) 
К о т я съ письма, отправленнаго по указу Ея 1мпера

торскаго Величества Самодержицы Всероссийской отъ 
кабшетнаго Mimctpa вще-канцлера ... графа Остермана къ 
турецкому верховному везТрю апреля 12 дня 1736 года. 
п. р., 1736 ?] ( 

36 р. 20 ст.


Bound with ИзвЪстУе о воинскихъ д^йствахъ противъ турокъ и

татаръ сего 1736 года, and ПродолженТе журнала о воинскихъ д%й
ствахъ противъ турокъ и татаръ, as well as other material, pertain
ing to the war with the Turks, Issued probably as supplements to 

(Continued on next card) 
61-56072 

Russia, Sovereigns,etc., 1730-l71fi(Anne) Кошя съ 
письма, отправленнаго . -. турецкому верховному везфю ... 
[1736?, (Card 2) 

Санктпетербургскш ведомости of the same year, without place and 
date of publication, and each paged separately. Cf. ffr. flj. BItovt. 
Ръдш руссюя книги, 1905, № 718-19. 

1. Russo-Turkish War, 1736-1739. i. Title, n. Title: Izvftstte о 
voinskikh diefetvakh protlv turok.

Title transliterated: Koptft s pis'ma, otpravlen
nago ... turetikomu verkhovnomu vezlrlu. 

DR548.I 97	 61-56072 

1017 

Russia. Sovereigns, etc., 1762-1796 {Catharine n) 
Ея Императорскаго Величества Наказъ Коммиссш о 

сочиненш проекта новаго уложен1я. Ihrer Kaiserlichen 
Majestat Instruction fur die zu Verferti^ung des Entwurfs 
zu einem neuen Gesetz-Buche verordnete Commission. 
Moscau, In der Kaiserlichen Universitats-Buchdr., 1767. 

156 p. 26 cm.


Bound with Russia. KomlssifiL о sochinenll proekta novogo ulozhe

nifit, 1767. Обрядъ управлен1я KOMMHCCIH о сочиненш проекта 
новаго уложешя. Moscau, 1767. 

Russian and German, 

(Continued on next card) 
61-56020 

Russia. Sovereigns, etc., 1762-1796 (Catharine п) Ея Им
ператорскаго Величества Наказъ Коммиссш о сочинеши 
проекта новаго уложешя ... 1767. (Card 2) 

1. Law reform—Russia. i. Catharine n, Empress of Russia, 
1729-1796. п. Russia. Komisslia о sochinenil proekta novogo ulozhe
nifa, 1767. in. Russia. Laws, statutes, etc. rv. Title: NaJiaz ... 
Kommissli о sochinenii proekta novago ulozhenifa,

Title transliterated: Efk Imperatorskago Velichostva Na
kaz KommissII о socMnemi proekta novago tilozhenifa. 

61-56020 

1018*. 

Russia. Sovereigns, etc., 1762-1796 (Catharinexi) 
[Манифестъ, данный въ С.-Петербург£ марта 24 дня 

1766 года объ убпЧств-Ь АлексЬемъ Жуковыми и женою его 
Варварою Николаевом матери и сестры своей родной. С.~ 
Петербургъ? 1766?] 

51. 31 ст. 

всенародно вести на покаяше.—Молитва, котору 
убТйцы предъ церьков!ю. 

1. Zhukov, Aleksel, 2. Zhukova, Varvara Nikolaevna. i. Title. 
Title transliterated: Manifest, dannyl т S.-Peterburgfe. 
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1019*. 1023. 

Russia. Sovereigns, etc., 1762-1796 (Catharine u) Russia. Treaties, etc., 1762-1796 (Catharine u) 
Иаказъ Ея' Императорскаго Величества Екатерины Трактатъ о торговли между Pocciilcicoio H-vnepieio н 

Вторыя, Самодержицы Всеросс'Шсшя, данный Коммнссш Портою Оттоманскою, заключенный въ Константинополе 
о сочиненш проекта новаго уложенУя. Въ Санктпетер- шня 10-го дня 1783 года. Traite de commerce entre l'Empire 
бурге, При Имп. Академш наукъ, 1770. de Russie et la Porte Ottomanne, conclu a Constantinople le 

403 р. 25 сш. 10 juin 1783. [Въ СанктпетербургЪ] При Имп. Академш 
Engraved head and tail-pieces.

Russian, Latin, German, and French; added title pages in Latin, наукъ, 1783.


German, and French. 4в р. 33 сш.

i, Catharine n, Empress of Russia, 1720-1798. n. Russia. Komls- Russian and French. 

sifil о sochinenil proekta novogo ulozhentfu, 1767. m. Russia. Laws, 1. Russia—For. rel.—Turkey. 2. Turkey—For. rel.—Russia. i. 
statutes, etc. iv. Title: Nakaz ... Kommissii о sochinenli proekta Turkey. Treaties, etc., 1778-17S9 ('Abd al-ljamld i) n. Title. 
novago uJozheniia. Ш. Title: Traite de commerce entre l'Empire de Russie et la Porte 

Title transliterated: Nakaz ... Ekateriny Ottomanne. 
Vtoryia... dannyl Kommissii. Title iranslit- eraled: Traktat о torgovue mezhdu 

Rossiiskofu Imperlefa 1 Portofu Ottomanskofu. 
37-22155 rer* 61-56015 

1020» 102/,. 

Russia. Sovereigns, etc., 1762-1796 (Catharine u) Russia. Treaties, etc., 1762-1796 (Catharine n) 
Указъ Ея Императорскаго Величества Самодержицы Трактатъ о торговли между Российскою Импер^ею и 

Всероссийской ... о здодът, Мировиче и его сообщникахъ. Портою Оттоманскою, заключенный въ Константинополе 
[Печатано въ Санктпетербурге, При Сенате, 1764] 1юня 10-го дня 1783 года. -uJUtc c J j  j <Ы <ц__,}J 

П р  . 34cm. 

Caption title. 

( Въ Санктпетербургт^
68 р. 35 cm. 

 При Имп. Академии наукъ, 1783. 

Russian and Turkish. 

1. Mirovich, Vasllil ftkovlevlch, 1740-17W. I. Title. 
Title transliterated: TJkaz ... о dodftft Mtrovlchle. 

1. Russia — For. rel. — Turkey. 2. Turkey — For. rel. — Russia, 
r. Turkey. Treaties, etc., 1773-1789 ('Abd al-ЦатМ I) n. Title. 

Title transliterated: Traktat о torgovlfe mezhdu RossIIskolu 
Imperlefu i Portofu Ottomanskofu. 

DIC169.M53K8 61-55760 61-56024 

1 0 2 1 * * . 1025. 

Russia. Sovereigns, etc., 1762-1796. (Catharine 11) Russia. Voennaia hollegiia. 
Указъ Ея Императорскаго Величества Самодержицы Списокъ воинскому департаменту и находящимся въ 

Всероссийской 1774 года, декабря 30 и 31 чиселъ о бунтов- штат* при войск*, въ полкахъ, гвардш, въ артиллерш и 
гдикъ, самозванцъ и государственномъ злодт>т> Емельки при другихъ должностяхъ генералитету и штабъ-офице
Пугачев* и его сообщникахъ. [Печатано въ Москвй, При рамъ, такожде кавалерамъ воинскаго ордена и старшинамъ 
Сенат*, генваря 10 дня 1775] въ иррегулярныхъ войскахъ. 

11, [28] р. 82 ст. Въ Санктпетербурге. 
Caption title. т. annual. 19 cm. 
"ОписанТе, собранное понынЪ изъ ведомостей разныхъ городовъ, Began publication in 1776. Of. V. S. Sopikov. Опытъ российской 

сколько самозванцемъ и бунтовщикомъ Емелькою Пугачевымъ и библгограф1И, 1904, № Ш80.

его злодейскими сообщниками осквернено и разграблено Бож1ихъ

храмовъ, также побито дворянства, духовенства, мещанства и про- 1. Russia. Armta—Registers. I. Title.

чихъ звашй людей ...": р. [1]-[28] Title transliterated: Spisok voinskomu departamentu.


(Gontlnned on next card) U11.E9A44 61-55998 
54-53345 

1026*. 

Sovereigns, etc., 1762-1796. (Catharine 11) Ухазъ Russkaia Pravda. 
... о злодее Емельке Пугачеве ... [1775] (Card 2) Правда Руская, данная въ одиннатцатомъ век* отъ 

великихъ князей Ярослава Владимирича и сына его Изя
слава Ярославича. Изд. Августа Шл*цера. Въ Санкт
Петербург*, При Имп. Академш наукъ, 1767. 

[20], 15 р. 20 ст. 

Brief version of ancient laws. 

1. Law—Russia—Sources. 1. YaToslav, Grand Duke of Kiev, 
1. Pugachev, Emel'an Ivanovlch, d. 1775. 2. Russia—Hist.— 978-1054. n. Isiaslav, Grand Duke of Kiev, 1024-1078. in. SchlSzer, 

Catharine n, 1762-1796—Sources. 1. Title. August Ludwig von, 1735-1809, ed. 
Title transliterated: Ukaz ... 0 zlo- Title transliterated: Pravda Ruskafa. 

dftft ЕтеШе Pugacherte. 

DK168.A55 54-53345 48-34450 rev* 

1022. 1027*. 

Russia. Treaties, etc., 1796-1801 (Paul /) Russkaia Pravda. 
Трактатъ о торговле н мореплаванш между Российскою Правда Руская; или, Законы великпхъ князей Ярослава 

Импер1ею и Короною Великобританскою, заключенный Владимировича и Владимира Всеволодовича Мономаха. 
въ Санктпетербурге февраля 10/21 дня 1797 года. Traite Съ преложешемъ древияго оныхъ паречш и слога на упо
de commerce et de navigation entre l'Empire de Toutes les требительные нын*, и съ объяснешемъ словъ и назвашй 
Eussies et la Couronne de la Grande-Bretagne, conclu a St. изъ употреблешя вышедшихъ. Изданы Любителями оте-
Petersbourg le 10/21 fevrier 1797. (Спб., 1797?] чественной исторпг. [Санктпетербургъ] Въ Тип. Святей

28p. 80cm. шаго Правительствующаго синода, 1792. 
Russian and French. 
1. Russia—For rel.—Gt Brit. 2. Gt. Brit.—For. rel.—Russia. 1. viii, [14], 100, xvi p. 26 cm. 

Gt Brtt. Treaties, etc., 1760-1820 (George ш) п. Title, ш. Title: 
Traite de commerce et de navigation. Test in Church Slavic and Russian; explanatory notes in Russian.

Title tramliteratei: Traktat 0 torgovlft 1 moreplavanll. Complete version of ancient laws. 

JX757 1797 58-50592 (Continued on next card) 
37-33598 rev* 
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Russkaia Pravda. Правда Руская ... 1792. (Card 2) 

Edited by graf A, I. Musin-Pushkin and I. N. Boltin. Cf. A. F. 
Povortoskil. Систем, указ., Изд. 2., 1904, p. 46. 

1. Law—Russia—Sources. 1. Yaroslav, Grand Duke of Kiev, 
978-1054. п. Vladimir Monomachus, Grand Duke of Kiev, 1053-1125. 
Ш. Musin-Pusnkin, Aleksel Ivanovich, graf, 1744-1817, ed. iv. Boltin, 
Ivan Nikitich, 1785-1792, ed. Title transliterated: Pravda Ruskata. 

37-33598 rev* 

1028. 

Russkaia Pravda. 
Правда Руская; или, Законы великих-ь князей Ярослава 

Владимировича и Владимира Всеволодовича Мономаха. 
Съ преложешемх древняго оныхъ наречгя и слога на упо
требительные нынъ, и съ объясненКемъ словъ и назвашй 
изъ употреблешя вышедшнхъ. Изданы Любителями оте
чественной исторш. [Москва] Въ Московской Сунодаль
ной тта., 1799. 

Till, [14], 104, xvl p. 24 cm. 

Text in Church Slavic and Russian; explanatory notes in Russian. 
Complete version of ancient laws. 

(Continued onnext card) 
61-55775 

Russkaia Pravda. Правда Руская ... 1799. (Card 2) 

Edited by Graf A. I. Musin-Pushktn and I. N. Boltin. Cf. A. 1 
Povorinskil. Систем, указ. Изд. 2., 1904, p. 46. 

1. Law—Russia—Sources. 1. Yaroslav, Grand Duke of Kiev, 
978-1054. n. Vladimir Monomachus, Grand Duke of Kiev, 1053-1125. 
Ш. Musln-Pushkin, Aleksel Ivanovich, graf, 1744-1817, ed. iv. Boltin, 
Ivan Nikitlch, 1735-1792, ed. Title transliterated: Pravda Ruskafa. 

61-55775 

1029. 

Russkii vremennik. 
Русйй времянникъ; сиръчь, Лътописецъ, содержащей 

российскую истор!ю отъ 6370 (862) лъта до 7189 (1681) 
лъта. [Москва] Въ Московской сунодалной ТУП., 1790. 

2 v. 21ст. 

1. Russia—Hist. Title transliterated: RusskFt vremlannik. 

DK39.R83 1790	 55^6904 

1030*. 

Rycaut, Sir Paul, 1628-1700. 
Монархия Турецкая. Переведена с польскаго на pocci'ft

ской языкъ. Въ СанктпетербургЪ, 1741. 

278 p. iUus. 31 сш. 

Translation of Tbe present state of the Ottoman Empire. 

1031*. 

Rychkoy, Petr Ivanovich, 1712-1777. 
Опытт, казанской исторш древнихъ и среднихъ времялъ. 

Въ СанктпетербургЬ, При Имп. Академш наукъ, 1767. 
196 р. 19 ст. 

1. Kazan (Khanate)	 2. Kazan, Russia—Hist. 
Title transliterated: Opyt kazanskol istorli. 

DK511.K2K9	 12-9763 rev* 

1032*. 

Rychkov, Petr Ivanovich, 1712-1777. 
Топография оренбургская, то есть: обстоятельное опи

сате Оренбургской губерши. Въ Санктпетербургъ, При 
Имп. Академш наукъ, 1762. 

2 v. in 1. 19сш. 

1. Orenburg, Russia	 (Government) 1. Title. 
Title transliterated: Topografiia orenburgskafa. 

DK511.O75E82	 59-59076 

1033. 

[Rydelius, Andreas, Bp.^ 1071-1738. 
Посрамленный безбожнпкъ и патуралпстъ. Перевелъ 

сч. латписгсаго героыонахъ Эеофанъ. [Москиа] Въ Тип. 
Ф. Гнпшуса, 1787. 

141 р. 20 ст. 

1. Philosophy and religion. 1. Feofan, hieromonach, 18th cent, tr. 
11. Title. Title transliterated: Posramlennyl bezbozhnik i naturalist. 

B44G8.R92R8	 56-55774 

ЮЗЛ. 

Sacy, Claude Louis Michel de, 1746-1790? 
Друзья соперники; аглинская повъсть. Переведена съ 

французскаго языка на росайской Тимоееемъ Захарьй
нымъ. Въ СанктпетербурпЬ, Печатана при Артиллер!й
скомъ и инженерномъ шляхетномъ кадетскомъ корпус^, у 
X. Ф. Клеэна, 1779. 

157 р. 20 ст. 

1. Turkey—Soc.	 life & cust. 2. Turkey—Pol. & govt. 1. Title. 
Title transliterated: Monarkhifa Turefikaft. 1. Title. Title transliterated: Druz'fa sopernlki. 

DK534.R917	 56-50114 PQ2063.S2A64 54-^9829 
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1035. 1040. 

[Sacy, Claude Louis Michel de, 1746-1790? 
Любовь Сафои и Фаона.. Переведена съ францускаго 

языка И в . .  . Р а . .  . Въ Санктпетербургъ, При Артяд
дер!йскомъ и инженерномъ шляхетномъ кадетскомъ кор
nyci, иждпвенТеыъ содержателя тип. X. Ф. Клеэна, 1780. 

134 р. 19 cm. 

[Saint-Lambert, Jean Francois, marquis de, 1716-1803. 
О роскоши; статья, переведенная изъ Енкиклопедщ. 

Вт. Санктпетербургъ, При Имп. Академш наукъ, 1775. 
67 р. 20 ст. 

Translation of Luxe, reprinted separately under title: Besal sur le 
luxe. 

1. Sappho—Fiction, z. Bakhmanlnor, Iran Geraslmortch, tr. 
n. Title. Title traruliterated: Lftbov' Safol 1 Faona. 1. Luxury, L Title. Title transliterated: О roskoshl. 

HB841.S218	 56-54299 PQ2063.S2A656	 56-60188 

1036.	 1041**. 

Saint-Evremond, Charles de Marguetel de Saint-Denis, [Saint-Martin, Louis Claude de, 1743-1803. 
seigneur de, 16138-1703.	 0 заблуждешяхъ и истиннъ; или, Воззваше человъче

Три разговора разнонравныхъ челов4къ. Изъ сочине- скаго рода ко всеобщему началу знашя. Сочинеше Фило
н1й, печатанныхъ въ Лейденъ 1706 г. Въ Санктпетер- софа не извъстнаго. Переведено съ французскаго. Въ 
6ypri, При Имп. Академш наукъ, 1770. Москвъ, Иждивешемъ Типографической компанш, въ 

Тип. И. Лопухина, 1785. 
ЗОр. 20 cm.


xll, 642 р. 21 ст.


Translated by P. I. Strakhor. Cf. V. S. Sopikov. Опыгъ россий
ской библюграфш, 1904, no. 4138. 

1 Philosophy. i. Title. 
1. Ethics. i. Title.	 Title transliterated: О zabluzhdeniakn i lstlnnle. 

Title transliterated: Trl razgovora 
raznonravnykh cheloyiek. 

B2145.E72K87 1785	 55-52439 
BJ704.S32T77	 55-46890 

1037.	 10Л2, 

Saint-Foix, Germain Francois PouUain de, 1698-1776. [Saint-Real, Cesar Vichard de, 1639-1692. 
Арлекинъ въ cepjui.; комед1я въ одномъ дъйствш. Пе- Заговоръ испанцовъ противъ Венецианской республики. 

реведена съ французскаго К. Г. Г. ^Москва, Печатана Въ Санктпетербургй, При Имп. Академш наукъ, 1771. 
при Имп. Московскомъ университет^, 1769. 187р. 20cm. 

32р. 21cm. 

1. Venice—Hist—1809-1787. I. Title. 
i. Title. Title transliterated: АПеИп т seraia. Title transliterated: Zagovor lspan^sor 

protlr Venefilanskol respublikl. 

PQ2063.S4A78 56-50201 DG678.32.S34	 56-48127 

1038*». 1043*. 

(Saint-Foix, Germain Francois PouUain de, 1698-1776. Saint-Remy, Pierre Surirey de, 1650 (ca.)-l716. Грацш; комедия въ одномъ дъйствщ. Перевелъ Андрей 
Нартовъ. Въ Санктпетербургй въ 1. разъ представлена Меморш или записки арт'1ллер1йск1я, въ которыхъ опи
на Имп. Росс!йскомъ театр* 22 дек. 1757 г. [Москва, Пе- саны мортфы, петарды ... и генерально все, что касается 
чатано при Имп. Московскомъ университет* [1757, до арпллерш. Переведены съ французскаго языка. Бъ 

Санктпетербургв, Въ 1мп. Академщ наукъ, 1732-33. 
41 р. 19 em. 

2 v. illus., tables. 25 cm. 
Translated by В. Cn. Munnlch.
Bibliography: т. 1, p. [ U n l 2  , first ^roup. 

1. Artillery. i. MUnnlcb, Burkhard Chrlstoph, Graf топ, 1683
1767, tr. n. Title. 

1 Nartov, Andrei Andreevtch, 1737-1813, tr. в. Title. Title transliterated: Memoril 111 zaplskl artlllerneklu. 
Title transliterated: Graffiti. 

PQ2063.S4G718 55-82483 XJF144.S317	 54-53948 

1039-	 ЮЛЛ. 

Saint-Foix, Germain Francois PouUain de, 1698-1776. [Samuil, Metropolitan of Kiev, 1731-1796. 
Оракулъ; комед1я. Переведена съ францускаго языка. Краткое историческое onucanie Шевопечерсшя лавры. 

Въ Санктпетербургъ, 1759. [Е1евъ, Въ Тип. Академш иевсжой, 1798. 
41 р. 16 em. 144 р. 17 с т . 

With, as issued: Достопамятнъйцпя древности въ К!ев£. [КГевЪ] Bound with Voltaire, F. M. A. de. Нескромной. Въ Санктпетер- 1798; Краткое историческое извъст1е о Юевъ. [КУевъ! 1798, and бургъ, 1760. Copy 2, and Brueye, D. А, Пателень стряпчей. Въ ИзвъстТе о погребенныхъ въ Ю'евЪ князьяхъ и княгиняхъ роду Москве, 1776, Рюрикова. [К1евЪ] 1798. 

1. Kiey.	 Pecnerskafa lavra. i. Title. 
Title	 transliterated: Kratkoe istoricheskoe 

opisanie Kievopechersktia lavry. 

i. Title. Title transliterated: OraknL	 Secular name: Simeon Grigor'evlch Mislavskil. 

PQ2063.S4O89	 55-53812 BX583.K5S3 50^9609 rev 
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1045. 

Samuil, Metropolitan of Kiev, 1731-1796. 
Слово о побуждешяхъ, служащихъ къ прпнятю судей

ской должности, и о удовольствии оттуда проистекающеыъ, 
сказыванное 1777 года, декабря 21 дня, при окончании 
открьтя Ярославскаго нам-Ьстничества. [Москва] Печа
тано при Имп. Московскомъ университет^, 1778. 

[18j р. 25 ст. 
Bound with the author's Слово о великихъ предметахъ высочай

шихъ учреждешй. [Москва) 1778. 
1, Judges. 2. Yaroslavl', Russia (Government)—Hist. 

Title transliterated: Slovo о pobuzhdenlfakh, slu
zhashchlkh k priniatlfil sudelskol dolzhnosti. 

Secular name: Simeon Grigor'evich Mislavskil. 

DK171.6.S3 1778	 57-51100 

10Д6. 

Samuil, Metropolitan of Kiev, 1731-1796. 
Слово о велпкихъ предметахъ высочаГшшхъ учреждешй 

благочестивт.йШ1я Ведшая Государыни, Императрицы 
Екатерины Алексйевны, Самодержицы Всеросс1йск1я, из
данныхъ для управления губершй Российской Иыперш, 
сказыванное 1777 года, декабря 4 дня, въ Соборной Успен
ской ярославской церкви» при открытии Ярославскаго 
наместничества. 2. тиснешемъ. [Москва] Въ Тип. Имп. 
Московскаго университета, 1778. 

27] р. 25 cm. 
Bound with the author's Слово о побуждешяхъ, служащихъ къ 

принятию судейской должности, [Москва] 1778; Zwo heilige Reden 

t

(Continued on next card) 
57-51107 

Samuil, Metropolitan of Kiev, 1731-1796. Слово о вели
кнхъ предметахъ высочапшнхъ учреждешй ... 1778. 
(Card 2) 

... [Moskauj 1778; Sermo de fine scopoque prudentIsslniarum constitu
tlonum. tMosquae] 1778; Sermo de incitamentls cumprirais persuadea
tibus. [Mosquaej 1778; Aoyos JKQX хоб z&Xovt; xal охояоО ТЙУ mivc-
TWTUTOJV SiaTU?eoiv. [Muoxaj 1777, and Лбуо; JWQI -trov jtooTQOJtuv. 
[Mooxaj 1778. 

1. Catharine и, Empress of Russia, 1720-1796. 2. Yaroslavl', Rus
sia (Government)—Hist. 

Title transliterated: Slovo о veliklkhpre<3
metakh vysochalshikh uchrezhdenil. 

Secular name: Simeon Grifior'evioh Mislavskil. 

DK171.0.S3 1778	 57-51107 

1047. 

Samuil, Metropolitan of Kiev, 1731-1790. 
Слово въ торжественный дет. Высочайшаго тезоименит

ства ... Вел шля Государыни Екатерины Вторыя ... про
повйданпое ... въ МосквЪ, въ Придворной церкви, 1775 
года, ноября 24 дня. [Москва] Печатано при Имп. Мо
сковскомъ университет [1775] 

14 р. 23 era. 

1. Catharine и, Empress of Russia, 1729-1796. 2. Sermons, Russian. 
Title transliterated: Slovo v torzhestvennyl den' Vyso

chalshago tezoimenitstva ... Ekateriny Vtoryla. 

Secular name: Simeon Grigor'evich MislavskiT. 

DK171.(>.S3;J	 57-5141:) 

Sanches, Antonio Nunes Ribeiro, 1699-1783. 
О парныхь pocc'iMeiaixi. ба:1яхь, поелмку cnocnime

стг.уютъ out укрЪплсшю, сохраиснпо п возстановлеит 
здравая. Переведено съ французскаго рук(шпса1пя, до
стаилеинаго Т1мп. Воспитательному до^у, для изд. въ 
пользу Общества, ^анктпетербургь, Печатано при Имп. 
Сухопутомъ шляхетпомъ кадетскомт> корпусъ, 1719. 

xxii, 46 p. 26 cm. 
Translation of De cura variolarura vaporarii ope apud ltussos omni 

meraoria antiquioris usu recepti. 
1. liaths, Russian.	 I. Title. 

Title transiiierated: О parnykh ross'iiskikli banfiikh. 

EM8ao.S:u7	 55—15077 rev 

10Д9*. 

С.-Петербургск"1й Меркур1й, ежемйсячное издаше. ч. 1 
Въ СанктпетербургЬ, При Имп. Академгй наукъ, 1793. 

4 т. In 2. 19 cm.


Edited by I. A. Krylov and A. I. Klushln.

Printer varies: v. 1-3, Въ Тип. И. Крылова съ товарищи.


I. Krylov, Ivan Andreevich, 176&-1S44, ed. п. КДовЫс, Aleksandr 
Ivanovlch, 1763-1804, ed. 

Title transliterated: Sankt-Peterburgskil MerknrH. 

AP50.S312	 60-58608 

Ю50*. 
СанктпетербургсК1Й вйстникъ, содержаний eci указы Ея 

1мператорскаго Величества и Правительствующего Се
ната; изв£ст?я о достопамятныхъ произшеств1яхъ въ сто
лицахъ, въ намъстничествахъ и губершяхъ; росписаше 
вс4мъ выходящимъ въ государств^ новымъ книгаыъ, съ 
краткимъ разсуждешемъ объ оныхъ; разныя МЪЛКГЯ СОЧИ
нешя для полезнаго и прТятнаго чтешя; перечень важн^й
шимъ иностраннымъ новостямъ, и проч. ч. 1-7; янв. 
1778-1юнь 1781. Въ Санктпетербургъ, Въ Тип. Вейт
брехта и Шнора. 

7 v. 20 cm.	 monthly. 

(Continued on next card) 
60-58613 

Санктпетербургскгй вт.стникъ ... (Card 2) 

L. C. set incomplete: v. 5; v. в, Sept.-Det; v. 7 wanting; imperfect:
v. 1, several pages blank; v. 2 and 3, title pages mutilated. 

Edited by G. L. BraTko. Cf. V. S. Sopikov. Опытъ россшской 
библ1ографш, 1904, № 3851. 

Bralko, Grigoril Leont'evich, ed. 
Title transliterated: Sanktpeterbargsktl vlestnlk. 

AP50.S315	 60-58613 

1051**. 

Санктпетербургсия ведомости. 1728

Санктпетербургъ.


v. in 20-40 cm. semi weekly. 
Supersedes Ведомости о военныхъ и иныхъ д^лвхъ. Cf. LIsov

skil, no. 3. 
Title viiries: 1728-31, Санктпетербургск1е ведомости. Cf. flj.

Bitovt. Р%дк1я руссюя книги, 1905, №' 579, 615. 
Issued by the Imperial Academy of Sciences.
Continued later as a daily newspaper.
Supplements accompany some numbers.
Ь. С set incomplete and imperfect: 1730-35, 1737-38, 1740-42, 

1744-60, 1762, 1764-76, 1778-83, 1785-89,1791-97 and many scattered 
numbers and pages wanting. 

1. Russia—Pol. & govt—16S9-1800. 2. Russia—Pol. & govt—19th 
cent. Title transliterated: Sunktpeterburgskifa vfedomosti. 

AP50.S33	 5-2-27691 rev 

105?.. 

(Sanseverino, Giulio Roberto di, 
Дййствхе любьви; или, Любопытный приключешя и 

трагическая смерть Бланки Капеллы, ерцгерцогини то
сканской. Переведено съ италгянскаго А. К. Во Ъ 
Святаго Петра, 1791. 

104 p. front. 19 cm. 

1. Bianca Cappello, consort of Fr&nceeco Maria de' Medld, Grand
Duke of Tuscany, d. 1587—Fiction.	 L K., A., tr. П. Title. 

Title transliterated: DleTstvTe lfab'vi. 

PQ4732.S268D5	 55-53340 
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1053*. 1058*. 

СатирпческШ в-Ьстникъ, удобоспособствующГй разглажи- [Savary des Bruslons, JacqueSj 1657-1716. 

вать наморщенное чело старпчковъ, забавлять и купно Словарь коммерчески, содержащей познаше о товарахъ 

научать ыолодыхъ барынь, дъвушекъ, щеголей, вертопра- всъхъ странъ ... художествъ, рукодвлхй ... и проч. ГГере

ховъ, волокить, нгроковъ и прочаго состояния людей, пи- веденъ съ французскаго языка Васплт.емъ Левшинымъ. 

санный небывалаго года, неизвьстнаго месяца, несвъдо- Москва, Въ Тип. Компанш типографической, 1787

наго числа, незнаемымъ сочннителемъ. ч. 1-9. Москва, у. 21 cm. 
Въ Унив. тип., у В. Окорокова, 1790-92. The original work was completed by the author's elder brother 

5 v. in a 18 ст. Philemon Louis Savary.
Edited by N. I. Strakhov. Cf. fij. fij. Bitovt. Ръдшя руссюя Abridged translation of Dlctionnalre universel de commerce. 

(яиги, 1905, № 2283. 
L. С set incomplete: v. 3-6 wanting; imperfect: v. 7, t. p. wanting. 1. Commerce—Dictionaries—Russian. i. Savary, Philemon Louis, 
ь Strakhov, Nikolai Ivanovich, ed. 1654-1727. n. Levshm, VasiUI Alekseevich, 1746-1826, tr. m. Title. 

Title transliterated: Satirlcheskit vftstnik. Title transliterated: Slovar' kommercheski!. 

AP50.S34 60-36486 HF1001.S278 56-50393 

105A 1059. 

Сатиричесвлй въстникъ, удобослособствуюгдГй разглажи
вать наморщенное чело старнковъ, забавлять и купно 
научать ыолодыхъ барынь, дъвущекъ, щеголей, вертопра
ховъ, волокить, игроковъ и прочаго состояния людей, пи
санный небывалаго года, неизвъстиаго мъсяца, несвъдо
наго числа, незнаенымъ сочинителемъ. Изд. 2. ч. 1-9. 
Москва, Въ Унив. тип., у Ридигера и Клауд1я, 1795. 

в г. In 2. 18 cm. 
Edited by N. I. Strakhov. Cf. Itj. flj. Bttovt. Ръдюя руссмя 

книги, 1905, № 2283. 
L. С. copy incomplete: v. 7-9 wanting.
i. Strakhov, Nikolai Ivanovich, ed. 

Title transliterated: SatlrichesM vffistnlk. 

[Savin, 
Сестра Аделейда, ея заблуждения, слабости и разкаяше. 

Переводъ съ французскаго языка. Москва, Въ Унив. тип., 
у Н. Новикова, 1789. 

282 р. 20 ст. 

Translation of Adelaide; ou, L'amour et le repentir. 

i. Title. Title transliterated: Seatra Adelelda. 

AP50.S342 60-36485 PQ2066.S55A63 54-50722 

1055. 1060. 

Sancerotte, Louis Sebastien, 1741-1814. Savinov, Mikhail. 
Краткое испытанГе многихъ закосн4лыхъ мн^н!'* и Ариометикъ безъ пера п карандаша и безъ повъркн; 

злоупотреблешй до беремънныхъ женщинъ, родильницъ или, УдобнБйшгй способъ скоро н безъ ошибки сделать 
и новорожденных^ младенцовъ относящихся. На россШ всякой щетъ. Москва, В-ь Тип. И. Зеленникова, 1796. 
ск1й языкъ перевелъ Несторъ Максимовичъ Амбодикъ 
[pseud. Санктпетербургъ, Въ Тип. Морскаго шляхетнаго 

xii, 108 р. 21 ст. 

кадетскаго корпуса, 1781. 
87 р. 19 сш. 
Translation of Examen de piusieurs prejuges et usages

concernant les femmes enceintes. 
 abusifs 

г. Obetetrtcs—Early works to 1800.
Makslmovicn, 1744-1812, tr. n. Title. 

 i. JIaksimovich, Nestor 1. Arithmetic—Before 1846. 2. Arithmetic—Tables, etc. i. Title. 
Title transliterated: Arifmetlk bez pera i karandasha. 

Title transliterated: Kratkoe ispytanie 
mnoglkh zakosnlelykh mnlenTT. QA35.S33 56-55787 

BG93.S316 56-53021 

1056. 1061*. 

(Saumery, Pierre Lambert de] от- 1690-са. 1767. Savifskii, Stefan. 
Б^съ пустынникъ; или, ПриключенГя выгнаннаго изъ Слово въ неделю по просвьщенш, которая по сошествии 

ада Астарота. Перевелъ съ иймецкаго языка Гуръ Ива Святаго Духа была 31, проповьданное 1743 года, генваря 
новъ. Въ Санктпетербургв, При Ими. АкадемГи наукъ, 9 дня, въ Придворной церьквя въ Санктпетербургъ. Въ 
1766. Санктпетербургъ, Печатано при Имп. АкадемТи наукъ, 

2 v. in 1. 21 сш. 1743. 

1д. С. copy Imperfect: t. p. of г. 1, mutilated; title from v. 2. 15 р. 23 ст. 

г. Ivanov, Gur, tr. п. Title. Title transliterated: Bies pustynnik. 
1. Orthodox Eastern Oburcfa, Bussian—Sermons. 2. Sermons, Rus

sian. Title transliterated: Slovo v nediellu po prosvieshchenit. 

PQ2066.S4A658 55^8366 BX513.S3 5C-51079 

1057**. 1062. 

Savary des Bruslons, Jacques, 1657-1716. Scarron, Paul, lfilO-1660. 
Экстрактъ СаварГева лексикона о комерцш. По требо- Шутливая повесть. Переведена съ нъмецкаго языка 

вавш Гос. комерцъ-коллепи съ францусскаго на poccift- Васильемъ Тепловымъ. Въ Санктпетербургъ, При Имп. 
ской языкъ переведенъ Сергъемъ Волчковымъ. Въ Санкт- Академш наукъ, 1763. 
петербургъ, Иждивешемъ оной коллегш напечатанъ при 
Инп. АкадемГи наукъ, 1747. 2 v. in 1. 20 cm. 

837,52 р. 24 cm. 

The work was completed by the author's elder brother Abbe Phile

mon Louis Savary.


Translation of Dictionalre universelle de commerce.
 i. Title. Title transliterated: Shutlivala povftef. 
1. Commerce^—Dictionaries —French. i. Savary, Philemon Louis, 

1654-1727. u. Title. PQ1919.R5E8 17(53 54-48978 
Title transliterated: Ekstrakt Sava

rleva leksikona о komerrsli. 
HF1001.S277 55-46431 
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1063. 

Scarron, Paul, 1610-1660. 
Траги-комичесйя новости. Переведены съ француз

скаго языка въ Твери. Москва, Въ Топ. Компании типо
графической, 1788. 

2 т. in 1. 18 cm. 

i. Title. Title transliterated: Tragl-komlchesklu novoetl. 

PQ1919.A58 54-48977 

106Д*. 

Schiller, Johann Christoph Friedrich von, 1759-1805. 
Разбойники; трагедия. Перевелъ съ нъмецкаго Н. Сан

дуновъ. Москва, Въ Тип. И. Зеденникова, 1793. 
228 р. 21cm. 
L. О. copy Imperfect: p. 221-222 mutilated. 

ь Title. Title transliterated: Rasbolnlkl. 

PT2476.R7K3 54-55148 

1065. 

Schlereth, Franz Anton von, b. 1735. 
Аптека; или, Наука составлять разныя, какъ внутрь, 

такъ и снаружи употребляемый, лекарства. Перевелъ 
©ома Барсукъ-Моисъевъ. Москва, Въ тип. М. Понама
рева, 1793. 

614 р. 22 cm. 

1. Dispensatories. 1. Title. Title transliterated: Apteka. 

ES151.4.S318 51-47992 

1066. 

iSchmid, Friedrich August] d. 1807. 
Польский лътописецъ съ 964 по 1764 годъ ; или, Хроноло

гическое изображение произшеств1й Королевства Поль
скаго. Перевелъ съ французскаго языка Иванъ Один
цовъ. Въ Санктпетербургв, Печатано при Артиллер1й
скомъ и инженерномъ шляхетномъ кадетскомъ корпусъ, 
1782. 

22, 408 р. 21 ст. 
"Дополнеше къ 'Польскому лЪтописцу' ... учиненное на поль

скомъ языкъ 1оанномъ Альбертрандомъ ... а съ польскаго на рос
сшекой языкъ переведено &. Г.Рубаномъ]": р. 357-408. 

1. Poland—Hist.—960 (ca.)-177S. I. Albertrandy. Jan Chrzci
ciel, 1731-1808. 11. Odlnteov, Ivan Ivanovlch, tr. in. Title. 

Title transliterated: Pol'sM uetoplseS. 

DK414.A2S35 54-53318 

1067. 

(Schnabel, Johann Gottfried, 1692-eo. 1750. 
Жизнь Алберта Юл1я; истинная пов*сть, писанная имъ 

самимъ. Переводъ съ шведскаго. Москва, Въ Тип. у Ф. 
Гипшуса, 1792. 

222 р. 20 ст. 
Translation of Wunderllche Fata einiger Seefahrer, absonderlich 

Alberti Julll ... generally known as Die Insel Felaenburg. Cf. Gr. 
Brockhaus. 

1068*. 

Schoonebeek, Adriaan, 1660 (со.) -1714. 
IcTopia о ординахъ u  i чинахъ воннскихъ, паче же кава

лерсюхъ, обдержагцая уставлешя, поведенТя и практТку 
пршцшалныхъ дИствъ и велпсомапсгерсихъ, со оружТемъ 
и ихъ ф!гурамн. Часть 1. Преведена съ фрашгузскаго 
языка на россшскш. ,Москва, Въ Tvn. московской, 1710] 

508 р. Шш. 16 ст. 
Translation of Hlstorie van alle ridderllke en kTJBS4>rders. 
No more published. Cf. Hi. ft- Bilovt Ръдия русски I 

1905, № 44. 
1. Orders of knighthood and chivalry. 2. ШШягу religions orders. 

I. Title, rule transliterated: Istoria о ordinakh Ш chinakh roinskikh. 

CR4651.S317 

1069. 

Schweling, Johann Eberhard, 1615-1714, 
Безсиертге души, основательно протнвъ безбохнпковъ 

и скептиковъ доказанное. Переведено съ датинскаго 
языка Александромъ Фрязиновскнмъ. Въ Санктпетер
бургт., Иждивешемъ X. Ф. Клеэна, печатано прн Артнлде
ргйскоыъ и инженернонъ шляхетномъ кадетсконъ кор
nyci, 1799. 

306р. 20cm. 

1. Immortality. i. Title. Tale «пииЮвгМе*.-Вемшетве dnahL 

BT920.S368 55-51162 

1070». 

Scott, Michael, U75»-1234? 
Новой способъ, какъ узнать можно каждаго человека 

свойства по его сложешямъ. Сочиненъ на латинскомъ 
языкъ. При немъ два разговора не извъетнаго сочини
теля, изъ коихъ въ одномъ разговаривать Mepxypift, 
Алхимикъ и Природа, въ другомъ Алхимикъ, С4ра и Са
турнъ, къ которынъ того же сочинителя приложена еще 
притча или философская загадка. П е р е в е д е т съ латип
скаго языка. [Москва] 1781. 

159 р. 21cm. 
Translation of liber pblstonomla& 
1. Physiognomy. 1. Title. 

Title trmuUtomM: Noyyl spoeob. kak 
пжши'moBhno kjobdaeo cbdOTiekm

Br&Btn po ego BioEhemAiil. 
BF840.S47 1781 55-15737 

1 0 7 1 . 

Selis, Nicolas Joseph, 1737-1802. 
Извъст1е о болъзни, о ислов^дн и о смерти г. Волтера... 

сочиненное 1осифонъ Дюбоа ipseutLj комнатнымъ его 
служителемъ. Съ приложешемъ его завЬцатя, найдеа
наго между его бумагами. Переведено съ французскаго 
и издано Иваномъ Рахманиновыми Въ Санктпетербургъ, 
Печатано у Брейткопфа, 1785. 

1S3 р. 18 ст. 
A facetious Imitation of Voltaire's ItelaUoo de la maladle. de u 

confession, de la mort da K«uHe BerUer. Ct Brit Мча. Cat; BarMer. 
1. Voltaire, Francois Marte Aronet de, 1694-177& t Voltaire, 

Francois Marie Arouet le, 1894-1778. Kelation de la malodlc, de la 
confession, de la mort dn jfenlte BerUer. n. Title. 

Title traMliterated: IzvfisUe о bolfiml... g. Voltera. 

PQ2104.S47 55-53831 

1072*. 

Semenov, Petr, fl. 1764-1787, сотр. and tr. 
Товарыщь разумной и замысловатой; пли, Собрате 

хорошнхъ словъ ... учтпвыхъ насиъшекъ и прпггныхъ 
приключенп! знатныхъ мужей древняго п нынъпхняго 
въковъ. Переведенной съ фраицускаго п умноженной изъ 
разныхъ латпнекихъ ... писателей. Въ Санктпетербургь, 
1764. 

I. Title. Title transliterated: Zhten' Aiberta flllM. 1. Anecdotes. I. Title. 
: Tovaryshcb'

raznmnol i zamyslovatoi. 
PT2506.S85A77 55-52481 

PN6267.R8S4 56-53459 
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1073. 

Serane, Charles, 1709 or 10-1756. 
Разсуждеше о яръ нхдянкъ. Изъ Исторш и записокъ 

Монпельерской акаденш. Переводъ съ и£мецкаго Козьыы 
Дарагана. Въ Санктпетербургй, На пждивевш I. К. 
Шнора, 1788. 

34р. 19 cm. 

Translation of Memotre sor le verd de grig. 

I Copper acetate.	 2. Chemistry—Early works to 1800. i. Title. 
Title transliterated: Bazsnshdenle о filrie mledftnkfe. 

QD181.C9S417	 57-52580 

107Л

Сестры соперницы; драныа въ пяти д£йств!яхъ. Сочи
нилъ К. П. Ч. Въ MocKBi, Печатана при Ими. Москов
скомъ университет^, 1778. 

92р. 21сш. 

iCh.,K.P. Title transliterated: Sestry sopernitoy. 

PG3310.S4	 57-52548 

1075* . 

(ShaflroF, Petr Parktvich, baron, 1669-1739. 
Разсуждеше, каше законные прТчшы Его ВелТяество 

Петръ Ведши, 1мператоръ и Саиодержецъ Всероссшскш 
... къ начат!» вошы протГвъ Короля Карола 12 Шведскаго 
1700 году пмйлъ. [2. изд. Собрано и на свъ-тъ издано въ 
Царствушщемъ CaHKTbniTep6ypxi, .твта Господня 1716 
года, а напечатано 1722, 

.880 р. 16 ст. 
"Книга эта была написана ... по поручение Петра, которому 

принадлежать въ ней мнопя мъста и все заключете." Cf. Русскш 
бюгр. словарь, v. 22, р. 505. 

1. Northern War, 1700-1721. 2. Russia—Hist—Peter I. 1689-1725. 
x.	 Peter i, the Great, Emperor of Russia, 1672-1725. n. Title. 

Title tratuliterated: Razsuzhdenie, kakle 
zakoonye prichlny ... Petr лге1Гк11 ... 

к nachatllu voiny ... imfel. 
DK136.S45 1722	 56-50099 

1076. 

Shalikov, Petr Ivanovich, Ытз', 1768-1852. 

Плодъ свободныхъ чувствовашй. Москва, Въ Уннв. 
тип., у Ридигера и КлаудГя, 1798

v. 15 ст. 

In verse and prose. 

I. Title. Title transliterated: Plod svobodnykh cbuvstvovaiiii. 

PG3361.S36P6	 54-53684 

1077. 

Shchegolev, Nikolai Gavrilovich, 1771-1820. 
Дешевый иодарокъ суевхрамъ, состоящей изъ Разужде

Н1я одомовомъ и Укора на предразсудкп. Переводнлъ съ 
латинскаго и сочинялъ Николай Щеголевъ. Владплпръ, 
Въ Тип. Губернскаго правления, 1709. 

112 р. 18 сш. 

Prose and verse. 

1.	 Prejudices and antipathies. r. Title. 
7We transliterated: Deshevyi podarok sueviei'am. 

1078. 

(Shchegolev, Nikolai Gavrilovich, 1771-1820. 
Ода на неравенство людей. Москва, Въ Унив. тип.,у 

X. Ридигера и X. КлаудГя, 1798. 
28 р. 22 cm. 
Cover title. 
Preface signed: 90-290-. 

L Title. Title transliterated: Oda na neravenstvo liudel. 

PG3361.S376O35	 55-51120 

1079». 
Shcherbatov, Mikhail MikhaDovich, knmz', 1733-1790. 

История россТЛская отъ древнЪйшпхъ времянъ. Въ 
Санктпетербургъ, При Имп. Академш наукъ, 1774-1805 
iv. 1,1794 ;v. 7,1791, 

7 v. In 12. geneal. tables, tables. 26 cm. 

Vols. 1-2, 2d ed., 1794,1805 respectively. 

CONTENTS.—т. 1. Отъ начала до кончины великаго князя Ярослава 
Владимеровича.—т. 2. Отъ начала царствования Изяслава Яросла
вича до покорен!» Росс1и татарами.—т. 3. Отъ покоренш РоссГи 
татарами до великаго князя Димитр1я 1оанновича Донскаго.—т. 4. 
Отъ начала царствовашя великаго князя ДимитрТя 1оанновича, 
лроименованнаго Донской, до царствования царя юанна Василье
вича. 3 v.—т. 5. Отъ начала царствовашя царя 1оанна Васильевича, 

(Continued on next card) 
60-55437 

Shcherbatov, Mikhail Mikhaflovich, кпшз', 1733-1790. 
Истор!я российская отъ древпъйпшхъ времянъ. 1774-1805 
tv. 1,1794 ;т. 7,1791, (Card 2) 

CONTENTS—Continued. 

до кончины царя беодора Ивановича, и до избрашя въ цари Ва
силья 1оановича Шуйскаго. 3 v.—т. 6-7. Отъ начала царствованй 
царя беодора 1оанновича ... до избранТя царя Михаила беодоро
тяня пг\\л\7 PnuiiijrujLrvT, Qтгвича, дому Романовыхъ. 3 v. 

1. Russin—Hist.—To 1638. 2. Russia—Hist.—1583-1813. 
Title transliterated: Istoriu rossiT

skaft ot drevnlelshlkh vrem&n. 

DK70.S5	 С0-5543Г 

юза--. 
(Shcherbatov, Mikhail MJchaDovich, кпшг\ 1733-1790. 

Краткая пов-всть о бывшихъ въ Poccin санозванцахъ. 
Санктпетербургъ, 1774. 

227 р. 20 сш. 

1. Impostors and Imposture. 2. Russia—Hist—Epoch of confusion, 
1605-1613.	 3. Russia—Hist.—1613-1680. I. Title. 

Title transliterated: Kratkaa povffief о ... samozvanfiakh. 

DK111.S48	 61-54604 

1 0 8 1 . 

Shcherbator, Mikhail Mikhailovich, кпшг\ 1733-17Э0. 
Краткая IIOBUCTL о бывшихъ въ Poccin самозванцахъ. 

[Изд. 3. Санктпетербургъ, 1793, 

{

203 р. 20 сш. 

Caption title. 

L. С. copy imperfect: page numbers 3~31 trimmed off. 
1. Impostors and imposture. 2. Russia—Hist.—Epoch of confusion, 

1605-1613- 3. Russia—Hist.—1613-1689. I. Title. 
Title transliterated; Kratkaia povfest' 

о by vshikh v Rossli samozvantsakh. 

DKU1.S49	 55-52406 rev 
BF575.P9S47	 u«-5352:S 
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1082*. 1086»». 

rShcherbatov, Mikhail Mikhaflovich, кптг', 1733-1790. Sheremetev, Boris Petrovieh, graf, 1652-1719. 
Краткое историческое повьете о началъ родовъ князей Записка путешествия ... въ европейская государства: въ 

россгйскихъ, происходягцихъ отъ Великаго Князя Рюрика. Краковъ, въ Въну, въ Венещю, въ Рнмъ и на Малт1йск1й 
Москва, Иждивешемъ Типографической компаши, въ островъ, пзданная по подлинному оппсашю. Въ.Москв4, 
Унив. тип., у Н. Новикова, 1785. Напечатана при Имп. Университет!, 1773. 

ев р. 20 ст. 90 р. 111ш. 41cm. 

1. Rurik, House of, 862-1598. I. Title. 1, Poland—Descr. & trav. 2. Italy—Deacr. & traY.—1501-1800. Title transliterated: Eratkoe tstortcheskoe povle- I. Title. 
stvle о nachalft rodov knfitzel rossnsldkh. Title transliterated: Zapiska puteshestvila 

... т evropelskiia gosudarstra. 
CS859.E8 1785 55-53315 

D915.S595 59-59079 

1083*. 1087. 

(Shcherbatov, Mikhail Mikhailovich, kn&z', 1733-1790. [Sheridan, Frances (Chamberlaine)) 17-24-17G6. 
О старинныхъ степеняхъ чпновъ въ Pocciu. Въ Мо- Нур1адъ; восточная повесть. Переведена съ француз

сквй, Иждивешемъ Н. Новикова, въ Уннв. тип., 1784. скаго кнгн. Ктрн. Мншкв. i. e. княгиней Екатериной t

59 р. 20 ст. МеншнковоП] Въ Санктпетербургт,, 1780. 

122 р. 19 cm. 

1. Kussla—Official» and employee*. i. Title. 
Title transliterated:О starlnnykh 

stepenukh chlnov v Rossll. i. Menshikova, Ekaterina !Vna (Dolgorukova) 1747-1791, tr.
n. Title. Title tramliterated: Nurlad. 

JN6548.S5 56-52264 PK3679.S5H518 55-50765 

108Д. 1088. 

Shcherbatov, Mikhail Mikhailovich, hnmz'', 1733-1790. [Sheridan, Richard Brinsley Butler, 1751-1816. 
Письмо князя Щербатова, сочинителя Росайской исто- Школа злословия; коыед!я въ пяти д^йств1яхъ. Въ 

рш, къ одному его гхр^ятелю, въ оправданге на нъкоторыя 
сокрытыя и явныя охулешя, учиненныя его исторщ отъ СанктпетербургЬ, При Имп. Академ1и наукъ, 1794. 

господина генералъ-Maiopa Болтина. Москва, Въ Унив. 164 р. 20 ст. 

тип., у Н. Новикова, 1789. Translation of The school for scandal, by I. M. Morav'ev-Apostol. 
Cf. V. S. Soplkov. Опыгъ россшеюй библюграфш. 1904. 

149 р. 17 ст. 

1. Shcherbatov, Mikhail Mlkhailovtch, koffi/, 1733-1790. Istorttt

rossilskaia ot drevnlelshlkh vremlan. 2. Boltin, Ivan Nikitich, 1735

1792. Kritichesklla primlechania na pervyl-ivtorolj torn Istorll

knlaza Shcherbatova. I. Title.


Title transliterated: Pis'mo kuazia Shcher- 1. Title. Title transliterated: Shkola iloslovla. 
batova ... k odnomu ego prtfatelfll. 

DK70.S53 55-50812 PK3682.S3R8 54-19837 

1085. 1089. 

Shelekhov, Grigorii Ivanovich, 1747-1795.

Росайскаго купца ииепптаго ры.и.скаго гражданина


HleBpiepoBa тънь, пли возвращение сего пpнмiчaтeля па 
Григорья Шелехова первое странствование съ 1783 по 

землю. Переведена съ французскаго языка на pocciucKoft 
1787 годъ изт. Охотска по Восточному океану къ Аыери

Николаемъ Ивановымъ. Въ Москв*, Въ Уннв. тип., у
канскимъ берегамъ, и возвращение его в*ь РоссТю, съ об

Н. Новикова, 1781. 
стоятельнымъ увъдомлен1емъ объ открыт!и новообр'Ътен

ныхъ имъ острововъ Кыктака и Афагнака. Съ прюбще- 22 р. 17 cm.

шемъ описания образа жизни, нравов-ь, обрядовъ, жилищъ

и одеждъ обитающихъ тамъ народовъ. Во град4 Святаго

Петра, Иждивешемъ В. С, 1792-93 tv. 1,1793]


2v. in 1. illus,, map. 18 cm. 1. Chevrler Francois Antolne. 1721-1782̂ —Fictton. i. Ivanor, 
Nikolai, 18th cent, tr. Title tramliterated: Shevrferova tftn". 

(Continued on nest card) PQ1947.A1S5 56-50208 
19-14595 rev 

1090 • 

Shelekhov, Grigorii Ivanovich, 1747-1795. Росайскаго Shipifsyn, Semen. 
купца ... первое страпетповаше ... 179*2-93 [V. 1, 1793] Порядокъ управлешя питейныхъ зборовъ, съ яснымъ 
(Card 2) описашемъ ecixb должностей и съ выгодными прпмъча

[Vol. 2] lias title: Россшскаго купца Григорья Шелехова продол- Н1ями о д1йствш зборовъ съ формами подаваемыхъ ведо
жеше странствовашя по Восточному Океану къ Американскимъ мостей. Сочиненной С. Ш. Въ Санктпетербургъ, Печа
берегамъ въ 1788 году. тано при Артиллер1йскомъ н инженерномъ шляхетномъ 

L. С. copy imperfect: illus. and map wanting. кадетскомъ корпус*, у X. Ф. Клеэна, 1780. 

66 p. forms. 20 cm. 

1. Alaska. 2. Aleutian islands. 3. Kuril islands. 1. Lknior traffic—Kussin—Taxation. I. Title. 
Title transliterated: Rossilskago kupfia Tttte transliterated: Poradok upra

... pervoe stranstvovanie. vlenifik pltelnykh zborov. 

F«07.S54 19-14595 rev HD9350.8.K9S38 55^5892 
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1091*  . 1096. 

Shishkin, Ivan Vasfl'erich, 1722-1770. 
Истор1я о княжнъ 1еронимт,, дочери Димитрия Палео

лога, брата греческому царю Константину" Мануйловичу. 
Съ франпусскаго языка на росайскШ переведена Иваномъ 
Шпшкиньшъ. Изд. 2. Въ Санктпетербургъ, При Имп. 

[Shusherin, Ivan Kornil'evich] ea. 1630-ce. 1690. 

Жит!е святъйшаго narpiapxa Никона, писанное нъко
торымъ бывшимъ при иемъ клирикомъ. Въ Санктпетер
бургв, Печатано при Имп. Академш наукъ, 1784. 

Академш наусъ, 1752. 223 р. 20 сш. 

98р. 19cm. 

Written originally In Russian. Cf. Русскш 6iorp. словарь, т. 23, 
11314. 

г. Title. Title transliterated: Istorua о kniazhnlo Ieronlme. 

PG3317.S55I7 1752 55-28427 1. Nikon, Patriarch of Russia, 1806-1681 i. Title. 
Title transliterated: Zhltie sviatlelshago

patrlarkha Nikona. 

BX597.N5S5 50-52162 rev 

109Я 1097*. 

Shishkov, Aleksandr Semenovich, 1754-1841, ed. Simon, Abp. of Pskov and Sana, 1700-1754. 
Собрате иорскшгь журналовъ или ежедневныхъ запи Бонае особенное благословенье ... въ день Высочайшаго 

сокъ, содержащнхъ въ себ-k плавашя флотовъ, эскадръ и бракосочетания Его 1ыператорскаго Высочества ... Петра 
судовъ росойскихъ, начиная съ 1797 года. [Санктпетер Эеодоровнча ... съ Ея 1мператорскимъ Высочествоыъ ... 
бургъз Въ Тип. Морскаго шляхетнаго кадетскаго корпуса, Екатершою Алекаевною ... проповеданное ... 1745 года, 
1800. августа 21 дня. Въ Санктпетербургт,, Печатано при 1мп. 

Академш наукъ tl745?] 
16 р. 22 сш. 
Cover title. 

7-LOR books. I. Title. 
Title transliterated: Sobranie morskikh zhurnalov. 

1. Peter ггг, Emperor of Russia, 1728-1762. 2. Catharine n, Em
press of Russia, 1729-1796. I. Title. 

Title transliterated: Bozhi'e osobennoe blagosloveme. 
Secular name: Todorskil. 

VK211.S53 57-50471 
DK171.6.S5 50^8105 

1093. 1098. 

Sbishkov, Aleksandr Semenovich, 1754-1841. 
СПЫСОЕЪ Еораблямъ и прочимъ судамъ всего росс1йскаго 

флота отъ начала заведенТя онаго до ныньтнихъ временъ. 
Часть 1. [СанкгпетербургЪ) Въ Тип. Морскаго шляхет
яаго кадетскаго корпуса, 1799. 

323р. 2всш. 

No mote publlebed. Cf. A. Smirdln. Роспись росежскимъ кни
nun,, 1828, па 2514. 

Simon, Abp. of Pskov and Sarva, 1700-1754. 
Слово ... въ высокоторжественный день рождения Его 

Императорскаго Высочества ... Петра Эеодоровпча,(про
повт>данное ... въ Придворной церьквй въ Санктпетер
6ypri, февраля 10 дня 1743 года. Санктпетербургъ, Печа
тано при Имп. Академш наукъ, 1743?] 

18 р. 21 сш. 

1. Russia. Voennji Hot—IJsts of vessels. т. Title. 
Title transliterated: Spisok korabllam i pro

chim sudam vsego rcesilskago flota. 

VA573.S45 57-50470 

1. Peter ш, Emperor of Russia, 1728-1762. 
Title transliterated: Slovo ... v vysokotorzhestven

nyl den' rozbdemffl ... Petra Feodorovieha. 
Secularname: Todorskil. 

DK166.S55 5G-4810C 

1094
Ю99. 

Shishkov, Aleksandr Semenovich, 1754-1841. 
Треязычный морской словарь на англинскомъ, францу

скоиъ н россТйсконъ языкахъ. Собралъ и обьяснилъ флота 
капнтащ. Ажександръ Шишковъ. ,С. Петербургъ] Печа
тано въ Тип. Морскаго шляхетнаго кадетскаго корпуса 
1795. 

Simon, АЪр. of Ryazan', d. 1804. 

Собрате словъ, ръчей и поучений, говоренныхъ въ го
родъ Переславл* Рязанскомъ съ начала вступления на 
Рязанскую enapxiro, то есть съ 24 ма1я 1778 года. [Москва] 
Въ Унив. тип., 1779. 

118 р. 24 сш. 
Yii, 84, 189, 41 р. 25 сш. 

1. Xaval art and sdence—Dictionaries—Polyglot I. Title. 
Title transliterated: Trelazyehnyl morskoi slovar'. 

V24.S55 49-42740* 

1. Orthodox Eastern Church, Russian—Sermons. 2. Sermons, Rus
sian. Title transliterated: Sobranle slov, rffichel i pouchenll. 

Secular name: Stefan Lagov. 

BX513.S5 54-53306 

1100. 
1095*. 

Shlatter, Ivan Andreevich, 1708-1768. ,Siret, Louis Pierrej 1745-1797. 

Обстояте1ьное наставлен!е руднону ,i^iy, состоящее Челов4къ съ латынью; ИЛИ, Судьба ученыхъ людей. 

цзъ четырехъ частей, въ которыхъ описаны рудокопныя Небывалая истор1я. Переведена съ франпузскаго на рос

м^ста, жплы н способы для пршеку оныхъ. [Санктпетер- айской языкъ. Въ Москв4, Иждивен1емъ Н. Новикова, 

6>T>ri.j ТТечатапо при Имп. академш наукт>, 1760. въ Унив. тип., 1782. 

29Вр. Шиз. 31 cm. 136р. 17cm. 

i. Title. Title transliterated: Cbeloylek g latyn'ffl. 
1. Coal mines and mining. i. Title. 

Title transliterated: Obsto&tel'noe PQ2428.S77H67 1782 55-52480 
nastavlenie rudnomu dlelu. 

TN802.S52 60-59187 
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! 1101. 

Sirukov, Ivan Ivanovich. 
Разговоръ Лудвнга xvi съ французами въ царствъ мерт

выхъ. Въ Санктпетербургъ, Въ Тип. Шнора, 1799. 
35 р. 19 сш. 

Bound with Bukharsktl, A. I. Кора къ Алоизу. Въ Санктпетер
6ург*,1793. 

1. Louis xvi, King of France, 1754-1793—Poetry. i. Title. 
Title transliterated; Raagovor Ludviga

Sheatnadfsatago s f rantsuzami. 

PG3321.B79K6	 58-54180 

1102. 

Сирой; плп, Заблуждеше въ любви. Персидская по
весть, переведенная М. Ж. Москва, Въ Тип. Компанщ 
типографической, 1788. 

19 р. 18 ст. 

1. Qobad п, King of Persia, d. 629—Fiction. i. Zh., M., tr. 
Title tnntliteratet: S 

PK6451.A1S5	 56-50407 

1103. 

Skazka о Eruslane Lazareviche. 
[Сказка о славномъ и храбромъ витязь Ерусланъ- Лаза

ревич*. Спб., 1792?) 

31+p. (on double leaves) Шиз. 22 cm. 

L. О. copy imperfect: t. p., p. 1-3 and all after p. 31 wanting. Title 
from V. S. Sopikov. Опытъ российской библюграфш, 1904, no. 10295. 

Title transliterated: Skazka о slavnom I khra
brom vitfazle Eruslanft Lazarevichle. 

PG3300.S4 1792	 55-49788 

ПОД. 

Skouphos. Phrankiskos. 
Златословъ; или, Открытге риторешя науки, то есть, 

искусство витийства. Переведена на росайскТй языкъ 
Стефаномъ Писаревымъ. Въ Санктпетербургъ, Иждиве
шемъ В. Мтрпл. [i. e. МитропольскогО] при Имп. Академш 
наукъ, 1779. 

165 p. 20 cm. 

1. Rhetoric. I. Title. Title transliterated: Zlatoslov. 

PN4142.S55	 54-52053 

1105. 

Славныя волшебницы. Сочинеше В. Н., посвященное 
прекрасному полу. Переводъ съ французскаго. Москва, 
В Унив. тип., 1789. 

280 р. 20 ст. 

Translated by Sevasf fan Klinsktl. 

1106. 

Словарь поваренный, прнсп-ЬшничТй, кандиторсгай, и ди
стиллаторсшй, содержащей ... подробное и верное настав
ление къ приготовлению всякаго рода кушанья изъ фран
цузской, немецкой, голландской ... поварни. Москва, Въ 
Унив. тип., у X. Ридигера и X. КлаудТя, 1795-97. 

6 у. illus. 23 cm. 

Attributed to V. A. Levshin. Of. G. N. Gennadi. Справочный 
словарь о русскихъ писателяхъ. 1876. 

1. Home economics—Early works to 1800. 2, Oookery—Dietionar
lee—Russian. i. Levshin, Vaallil Alekseevlch, 1746-1826, supposed 
author. Title transliterated: Slorar* povarennyL 

TX144.S6	 58-25597 

1107** . 

Slovo о polku Igoreve. 
Ироическая пъснь о походи на половцовъ уд^льнаго 

князя Новагорода-Схверскаго Игоря Святославича, пи
санная стариннымъ русскимъ языкомъ въ исходЪ хп сто
л б  я съ переложешемъ на употребляемое нынъ наръч5е. 
Москва, Въ Сенатской тип., 1800. 

хШ, 46 p. fold, geneal. tab. 24 cm. 
First ed., prepared by Д. F. Malinovskil and published by Count 

A. I. Musin-Pushkin. 
i. Musin-Pushkin, Aleksel Ivanovieh, graf, 1744-1817. n. Malinov

skll, Aleksel Fedorovtch, 1762-1840, ed. m. Title. 
Title transliterated: Iroicheskafa pfesn' 

о pokhodie na polovfsov. 

PG3300.S6 1800	 50-51303 

1108**. 

Смъсь, новое еженедъльное издаше. лиетъ 1-40; апр. 1

[Дек.] 1769. ,СанктпетербургЬ) 

320 р. 19 cm. weekly. 
Without t p.; title from half title; place of publication supplied 

from A. G. Dement'ev, ed. Русская периодическая печать, 1959, 
p. 37. 

Title transliterated: Smfes', novoe ezhenedtel'noe izdanie. 

AP50.S58 

1109. 

tSmollett, Tobias George, 1721-1771. 
Похождения Родрика Рандома, сочиненныя господи

номъ Ф1елдингомъ siC] Переведены съ аглинскаго языка t

на французской, а нынъ съ онаго на роесгйской. Москва, 

Въ Унив. тип., у Н. Новикова, 1788. 

2 т. 20 cm. 

i. Fielding, Henry, 1707-1754, supposed author, n. Title. 
TUle transliterated: PoknozbdenUa Rodrlka Random*. 

PE3604.E6R8	 50-52969 rev 

1110. 

[Smollett, Tobias George, 1721-1771. 
Веселая книга; или, Шалости челов^чесетя. Съ аглин

скаго. Въ СанктпетербургЬ, На ижд. П. Б., 1788. 
314 р. 21cm. 

Translation by A. M. GribovskilE of the first 35 chapters of The 
adventures of Peregrine Pickle. 

I. N., V. n. Klinskil, Sevast'an, tr.

Title transliterated: Slavnya volshehnitsy. J. Gribovskll, Adrian Molseevlch, 1767-1833, tr. n. Title.


PQ1947.N3S58	 55^5779 Title transliterated: VeeelaA tadga. 

PE3694.P4E8 54-52398 
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1 Ш . 

Собрате лк>бовныхъ повестей; или, Разныя приключе
т  я нынт>шпяго свъта. Модное сочинеше съ естампомъ. 
Перевелъ съ французскаго Василий Вороблевъ. Москва, 
Въ Тип. X. Клауд1я, при Театр*, 1793. 

743(1. е. 143) p. front 16 cm. 

I. VoroblevsWI, Tasilll Grigor'evich, tr. 
Title transliterated: Sobranle lAbovnykh povftstel. 

PQ1947.A1S6	 54^19820 rev 

1 1 1 2 * . 
Собраше лучшихъ сочинешй къ распространен!» знашя и 

къ произведению удовольствия; или, Сношенная библю
тека о развыхъ физическихъ, эконоыическихъ, такожъ до 
нанифактуръ и до коннерцш принадлежащихъ вегцахъ. 
ч. 1-4; генварь-дек. 1762. [Москва) Печатано при Имп. 
Московскомъ университет^, на когдтъ книгосодержателя 
Вевера. 

4 v. in 2. 20 cm. quarterly. 
Edited by I. Relkhel'. 
i. Belkhel', Iran, d. 1778, ed. 

Tale tramlitentied: Sobranle икЬяЫкп 
socnlnenn k rasprostranenlln znanlft. 

AP50.S586	 60-58611 

1113. 
Собрате лучшихъ сочинешй къ разпространенш знания и 

къ произведешю удовольств!я; или, Смешанная библ'ю
тека о разныхъ физ"ическихъ, экономическихъ, такожъ 
до манифактуръ и до коммерцш принадлежащихъ вещахъ. 
ч. 1-4. Изд. 2. Москва, Въ Тип. Компанш типографиче
ской, 1787. 

4 v. in 1. 22 cm. quarterly. 

Edited by I. Relkhel'. 

i. Relkhel', Ivan, d. 1778, ed.
Title transliterated: Sobranle luchsMkl) 

sochlnenH k razprostranentfu znanila. 

AP50.S587	 60-58609 

Co6panie яов4йшихъ пйсенъ и разныхъ любовныхъ сти
хотворешй. Часть I. Москва, В-ь Унив. тип., у В. Окоро
кова, 1791. 

229р. 22cm. 

No more published. Cf. V. S. Soplkov. Опытъ российской библкь 
графш. 1904. 

1. Russian ballads and songs. 2. Russian poetry—18th cent. 3. Love 
poetry. 

Title transliterated: Sobranle novieishlkh piesen 
i raznykh lfubovnykh stlkhotvorenff. 

PG3231.S6	 54-52034 

1115»*. 
Собраше новостей, ежемесячное сочинеше, содержащее въ 

себъ краткую историю настоящаго времени, для примйча
н1я важн£йшихъ въ свът^ и предпочтительно въ Роспи 
произпхеств'Ш, успеховъ въ наукахъ и художествахъ, по
лезныхъ для человеческаго рода изобрЪтешй, новыхъ на 
росп'йскомъ языки сочинешй и переводовъ и прочихъ 
любопытныхъ в^щей. 
Въ СанктпетербурНЬ, Печатано при Артиллер1йскомъ и 
инженерномъ шляхетномъ кадетскомъ корпусе И. К. 
Шноромъ. 

v. 22 cm. 

(Continued on next card) 
60-58595 

id 

Собрате новостей ... (Card 2) 
Published Sept-Dec 1775.
Unsold Issues had new t p.: Зритель свъта, added in 1776. Gf. 

LIsovskll, no. 86-37. 
Superseded by Собрате разныхъ сочинетй и новостей. Cf. 

ft. lu. Bitovt. Р*дмя руссгая книги, 1906, № I860. 
L. С. copy imperfect: vol. for Nov. 1775, n. 61-70 wanting. 

1. History, Modeip—18th cent—Period. 
Title transliterated: Sobranle novostel. 

D286.C6	 60-58595 

1116* . 

Собран1е разныхъ п£снен, ко умнлен1ю души служащихъ. 
Часть 1. Москва, Въ Тип. PI. Лопухина, 1785. 

7,288 р. 19 cm. 

Translated from the German. No more published. Cf. V. S. Sopi
kov. Опытъ россшско» библюграфш, 1904, no. 10959. 

1. Religious poetry, German—Translations luto Russian. 2. Beli
gious poetry, Russian—Translations from German. 

Title transliterated: Sobranle raznykh pfesneT. 

PT1160.R7SC	 56-53460 

1117. 

Собрате сочинешй, выбранныхъ изъ ы£сяцосдововъ на 
разные годы. ч. 1-10; 1785-93. Въ Санктпетербургй, Иж
дивешемъ Имп. Академш наукъ. 

10 v. plates. 21 cm. irregular. 

Edited by N. ft. Ozerefikovskir. 

i. OzereSkovskil, Nikolai fikovlevlch, 1750-1827, ed. n. Akademia 
nauk SSSR. 

Title transliterated: Sobranle sochine
njl, vybrannykh 1г й 

AC60.S6	 53-50043 

me*. 
Сочинешя, принадлежащУя къ грамматикъ черемискаго 

языка. Въ Санктпетербургъ, При Имп. Академш наукъ, 
1775. 

138 p. 25 cm. 

Attributed by S. К. Bulich to Veniamin, Metropolitan of Kazan. 
Cf. The First Cheremis grammar, 1956, p. 12. 

1. Cheremissian language—Grammar. I. Veniamin, Metropolitan 
of Kazan, 1708-1782, supposed author. 

Title	 transliterated: Sochinenla, prinadlezhashehia
k grammatikie cheremiskago fazyka. 

PH803.S6	 54-54659 rev 

1119. 

Sokolovskii, Martyn Nikiforovich. 
Grammaire fran^aise, faites par demandes et responses, 

avec la traduction russe. Французская грамматика ... рас
положенная по вопросамъ и отвътамъ. Вновь нспр. 4. изд. 
Съ прибавлешемъ словъ, разговоровъ и писемъ. Въ Мо
скве, Въ Унив. тип., у Н. Новикова, 1781. 

398+ р. 21 ст. 

L. О. copy imperfect: all after p. 398 wanting. 

1. French language—Text-books for foreigners—Russian. 

PC2129.S4S6 1781 56-50170 
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1120». 

[Sokovnin, Sergei Fedorovich, 
[Опытъ историческаго словаря о Bcixx въ истинной пра

вославной греко-российской efepi святою непорочною 
жизн1ю прославившихся святыхъ мужахъ. Соч. С. С. 
Москва, Въ Тип. Лопухина, 1784:] 

xxvl, 261 р. 22 ст. 

L. С. copy imperfect: t. p. wanting; title from A. Smirdin. Роспись 
россШскимъ книгамъ, 1828, no. 863. 

1125. 

Spalding, Johann Joachim, 1714-1804. 
Предопред1ьлеше челов4ка. Переведено Васильенъ 

Левшиныыъ. [Москва] Въ Унив. тип., 1779. 

144 р. 17 ст. 

1. Saints, Russian. i. Title. 
Title transliterated: Opyt istorlcheskago slo

varla о vsiekh ... sv&tykh muzhakh. 

BX596.S6	 55-48884 

1121. 

Сокращеше иеики xpicTiaHCKifl. Въ пользу всякаго xpi
спанина, целомудренно, праведно и благочестно жить 
желающаго. Переведено въ Тверской семинарш. [Мо
сква] Въ Московской Сгнодальной тип., 1800. 

Ti, 392 р. 21 ст. 

1. Christian ethics.	 L Kalinin, Russia. Dukhovnafa seminarita. 
Title tramliteratei: Sokrashchente Ifikl khrtstlansklta. 

BJ1198.E9S6	 55-51176 

1122. 

Сокращеше магометанской веры. Переведено сълатин
скаго. Москва, Иждивешемъ Н. Новикова, въ Унив. тип., 
1784. 

vi, 121 р. 21 ст. 

Translated by I. S. Rlznskll. Cf. V. S. Sopikov. Опытъ россшской 
библюграфш, 1904, no. 11001. 

1. Mohammedanism. 
Title transliterated: Sokrashchente magometanskol viery. 

BP160.S6	 55^5741 

1123. 

Solignac, Pierre Joseph de La Pimpie, 1687-1773. 
Исторш польская. Перевелъ съ французскаго Эедоръ 

Эминъ. Въ СанктпетербурИ, При Имя. Академш наукъ, 
1766. 

2 V. 20 ст. 

Translation of L'histoire generale de Pologne (v.l-2only) Nomore 
published in Russian. Cf. V. S. Sopikov. Опытъ россШской библю
графш, 1904, N» 4873. 

1. Poland—Hist.—To 1773. Title transliterated: Istoriia pol'skala. 

DK419.S617	 61-55901 

Sonnenfels, Josef von, 1732 or 3-1817. 
Начальныя основан1я полицш или благочиния. Пере

водъ съ нймецкаго. Москва, Въ Унив. тип., у Н. Нови
кова, 1787. 

317 р. 22 ст. 

Translation by Matvel Gavrllov of Grundsatze der Pollzei, Hand-
lung und Pinanz. 

1. Economics. r. Title. 
Title transliterated: Nachal'nyfil osno

vania polifill ill blagoebinia. 

HB165.S86 55-46430 

1. Christian ethics.	 i. Title. 
Title transliterated: Predopredielenie chelovfcka. 

BJ1243.S66	 56-48713 

1126. 

Staehlin von Storcksburg, Jakob, 1709-1785. 
Любопытныя H достопамятный сказашя о Императоре 

Петръ Велпкомъ, изображающая истинное свойство сего 
премудраго Государя п отца отечества, собранныя въ 
течеше сорока лт,тъ. Въ Санктпетербургъ, Въ Тип. Б. Л. 
Гека, 1786. 

xvi, 386, 7 р. (7 р., 3d group, advertisements) 21 сш. 
Translation by Т. P. Kiriak of Originalanekdoten von Peter dem 

Grossen. Cf. V. S. Sopikov. Опытъ российской библюграфш, 1904, 
№ 1969. 

"Историчекое (sici извт>ст1е о особахъ, изъ устъ коихъ сказанТя 
сш слышаны": р, 351-386. 

1. Peter i, the Great, Emperor of Russia, 1672-1725. I. Title. 
Title transliterated: Liubopytiiyfa i dostopamfatnyia ska

zaniia о lmneratorte Petrle Velikom. 

DK132.S817 1786	 12-30492 rev* 

1127. 

Staehlin von Storcksburg, Jakob, 1709-1785. 
Любопытныя ii достопамятцыя сказашя о Императора 

Петръ Велпкомъ, изображающая нстнниое свойство сего 
премудраго Государя и отца отечества, собранныя въ те
ч е т  е сорока ЛТ,ТЪ. 2. тиснешемъ. Въ СанктпетербургЬ, 
Вт» Тип. М. Овчинникова, 1787. 

хх, 468,6 р. (6 р., 3d group, advertisements) 20 сш. 
Translation by Т. P. Kiriak of Origmalanekdoten von Peter dem 

Grossen. Cf. V. S. Sopikov. Опытъ россшской библЬграфш, 1904, 
№ 1969. 

"Историческое извЪЫе о особахъ, изъ устъ коихъ сказанТя сш 
слышаны": р. 425-468. 

1. Peter i, the Great, Emperor of Russia, 1672-1725. I. Title. 
Title transliterated: Liubopytnyia i dostopamfatnyfa 

ska- zanifu о Imperatorie Petrle Velikom. 

DK132.S817 1787	 61-55900 

112 ft**. 

Staf engagen, Ivan Ivanovich, 1728-1784, ed. and tr. 
Краткое руководство къ древней reoipatpin съ изъясне

шемъ нынъшняго состояния изнъстныхъ въ древшя вре
мена земель. Собрано изъ разныхъ авторовъ. Въ Санкт
петербургт,, Печатано при ймп. Академш наукъ, 1753. 

391 р. 28 fold. maps.	 25 cm. 

Abridged translation of Notitia orbis antiqui, by Ch. Cellarius, 
supplemented with material from Ph. Cliiver's Introductionis in uni
versam geograpbiam, as well as other works. 

1. Geography—Dictionaries. I. Cellarius, Christopb, 1838-1707. 
Notitia orbis antiqui. n. Title. 

Title	 transliterated: Kratkoe ru
kovodstvo k drevnel geografii. 

G101.S76	 60-45183 

1129* 

(Starck, Johann August, Freiherr von] 1741-1816. 
О древнихъ мистергяхъ или таинствахъ, бывшихъ у 

вст,хъ народовъ. Въ Москв-Ь, Иждивешемъ Типографиче
ской компаши, въ Тип. И. Лопухина, 1785. 

188 р. 18 cm. 

Translation by A. A. Petrov of the aret 12 chapters of Cber die alten
und neuen Mysterien. 

1. Freemasons.	 2. Mysteries, Religious. i. Title. 
Title transliterated: О drevnikh misteriftkh. 

HS491.S818 1785	 55-50771 

121 



1130». 

Старичокъ-весехьчакъ, разсказываюшДй давшя москов
сюя были и польсшя диковины. Въ Санктпетербургъ, 
1789. 

ТОр, 20cm. 

Title irantliterated: Staxlchok-vesel'chak. 

PG3310.S86 1789	 54-52045 

1131*. 

Старитокъ-весельчакъ, разсказывающ!й давнш москов
с к  и были. Въ Санктпетербургъ, 1790.


70р. 20cm.


Inverse.

First published In 178ft under title: Старичокъ весельчахъ, раз

сказываюпцй давай московски были и польски диковины. 

Title transliterated: Starlchok-vesel'chak. 

PG3310.S86 1790	 54-52044 

1132». 

Старина и новизна, состоящая изъ сочинений и переводовъ 
прозаическихъ и стихотворныхъ, издаваемая почастно 
В. Р. ч. 1-2. Въ Санктпетербургъ, 1772-73. 

2т. i n l 20 cm. 

Edited by V. в. Ruban. Of. ft. ft. Bitovt Ръдкм руссшя книги, 
1905, №1766. 

i. Rutwn, Vasilil вйгоЛ^сЬ, 1742-1795, ed. 
Title transliterated: Starlna i novlzna. 

AC60.S75	 60-58617 

1133* 

Stefan, Abp. of Novgorod, 1700 (ca.)-1753. 
О^ово на Новый годъ, прн ВысочаПшемъ прнсутствш 

1нператрщы Ел1саветы Петровны ... въ Санктпетербург
ской придворной церьквн ... генваря 1 дня 1742 года про
поведанное. Въ Санктпетербургъ, При 1мп. Академш 
наувль [1742, 

15 р. 24 сш. 

Bound with Р*чь къ Всепресвътлъйшей Державнъйшей и Непо
бедимой Государынь. Въ Санктпетербургъ [1740] 

L Sermons, Russian. 2. Elizabeth, Empress of Russia, 1709-1702. 
Title transliterated: SIovo na Novyl god. 

Secular name: - Kallnovskil. 

DK156.R5	 57-51411 

1134*. 

Stepennaia kniga. 
Книга степенная царскаго родослов1я, содержащая псто

р!ю росс1йскую съ начала оныя до временъ Государя Царя 
и Великаго Князя Гоанна Васильевича, сочиненная тру
дами преосвягценныхъ митрополитовъ KimpiaHa и Мака
рЬг, а напечатанная подъ смотрешемъ ... Герарда Фрпде
рика Мпллера. Въ Москвъ, При Имп. университет^, 1775. 

2 т. 2всш.


"Составлена по инициативе митрополита Макария царским ду

. . . ifilkl 2d ed., v. 40, ховпиком Андреем в 1563.1 

Cf. Bol'sh 
р.вО8. 

(Continued on next card) 
55-53762 rev 
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Stepennaia kniga. Книга степенная царскаго родослов1я 
... 1775. (Card 2) 

1. Russia—Hist—To 1533. 2. Itussia—Hist—Ivan iv, 1538-1584. 
3. Russia—Kings and rulers. I. Kiprian, Metropolitan of Kiev, d. 
1406, supposed author. II. Makarll, Metropolitan of Russia, 1482?
1563. in. Afanasil, Metropolitan of Russia, 16th cent. iv. Miilier, 
Gerhard Frledrich, 1705-1783, ed. v. Title. 

Title transliterated: Knlga stepen
na& fsarskago rodoslovitfL 

DK70.S79	 55-53762 rev 

1135. 
Sterne, Laurence, 1713-1768. 

Письма 1орика къ Елизъ, н Елизы къ 1орыку. Съ прюб
щенгемъ похвальнаго слова Елизъ. Перевелъ съ француз
скаго Гаврило Апухтинъ. Москва, Въ Унив. тип., у Н. 
Новикова, 1789. 

95 р. 19 сш. 

1. Draper, Elizabeth (Sclater)	 1744-1778. i. Title. 
Title transliterated: Pls'ma Iorlka k Ellzle. 

PE3716.A528	 55-54352 

1136*. 
[Strakhor, Nikolai	 Ivanovichj 

Карманная книжка для пр^ъзжающихъ на зиму въ Мо
скву старичковъ и старушекъ, невъетъ и жениховъ, моло
дыхъ и устар-Ьлыхъ ^вутаекъ, щеголей, вертопраховъ, во
локптъ, игроковъ и проч., или иносказательныя для нихъ 
наставления и советы, писанныя Сочинителемъ Сатириче
скаго Вйстника. Москва, Въ Унив. тип., у Ридигера и 
Клауды, 1791-95. 

3 v. in 1. 18 cm. 
Vol. 1: 2d ed., 1795; v. 2-3:1st ed., 1791. 
i. Title. 

Title transliterated: Karmannala knizhka dlfit prilez
zhafushchikh na zimu v Moskvu starichkov. 

PG3317.S67K3	 55-53349 

1137». 

[Strakhov, Nikolai Ivanovich] 
Переписка моды, содержащая письма безрукпхъ модъ, 

размышлен1я неодушевленныхъ нарядовъ, разговоры без
словесныхъ чепцовъ, чувствован!я мебелей, каретъ, заппс
ныхъ кнпжекъ гп т. д.] Нравственное и критическое сочи
неше, въ коемъ съ истинной стороны открыты нравы, 
образъ жизни и разныя смъшныя и важныя сцены мод
наго в*ка. Москва, Въ Унпв. тип., у В. Окорокова, 1791. 

хх, 238 р. 19 сш. 

I. Title. Title transliterated: Perepiska mody. 

PG3317.S07P4	 54-51985 rev 

1138. 

Stritter, Johann Gotthelf von, 1740-1801. 
Извъст!я византТйскихъ историковъ, объясняющГя рос

сийскую исторда древнихъ временъ и преселевля наро
довъ. Собраны и хронологическим* порядкоыъ располо
жены Иваномъ Щтриттеромъ. Въ Саиктпетербургв, При 
Имп. Академш наукъ, 1770-75. 

4 т. in I. geneal. tables. 21 cm. 

Translation by Vaellil Svetov of "Memoriae populorum, ollm ad 
Dannbinm, Pontum Eniinum ..." eicerpts from the Latin tranalatloM 
accompanying the text of Byzantine writers in the editions Parlells. 
ex Typographta regia, 1648-1702, collectively referred to as " B j  ̂  
tinae historiae scrlptores" (Corpus parlsiense) 

(Contloued on next card) 

54-52563 



шз**. 
Stritter, Johann Gotthelf von, 1740-1801. ИзНЫя

зантгйскихъ историковъ... 1770-75. (Card2) 
 ви- Strulskil, Nikolai Eremeevieh, d. 1796. 

Еротояды. С. П. Б., Въ Имп. Акад. наук*, 1789. 
81р. 13 ст. 

Cover title. 

1. Balkan Peninsula. 2. Migration of nations. 3. Greek historians 
(Byzantine)—Collections. 4 Russia—Hint.—To 1533—Sources. 5. 
Ethnology—Byzantine Empire, в. Germanic tribes—Hist.—Sources. 
7. Slavs—Hist—Sources, a Turkey—Hist.—To 145S—Sources. I 
Byzantlnae hlstorlae scrlptores. Paris, 1648-1702. n. Title. 

Tllli transliterated: Izvtestlft vlzantrisklkh istorlkov. i. Title. SratoMir. 

DR1.S817	 64-52563 PG3317.S7E7 54-62054 

1139*. 

Strube de Piermont, Frederic Henri.	 Struiskii, Nikolai Eremeevich, d. 1796. 

Слово о началъ и перемънахъ росайскпхъ законовъ ... Сочинешя. Часть 1. Въ Санктпетербургв, Печатано у 
въ публичномъ собранш Санктпетербургской Император- Шнора, 1790. 
ской Академш наукъ говоренное ... сентября 6 дня 1756 350р. Urns. 19cm. 
году и переведенное на российской языкъ Семеномъ На No more published. Ot V. S. Soplkor. Опытъ pocdlcKot бнбпо
рышкинымъ. Въ Санктпетербургъ, Печатано при Имп. графш. 1904.

Академш наукъ ,1756?]


34 р. 24 ст.

Bound with Ръчь къ Всепресвътлъйшей Державнъйшей и Непо


бъдимой Государынъ. Въ Санктпетербургъ [1740i

1, Law—Russia—Hist. & crit. i. Title.


Title transliterated: Slovo о uachuhe i 
peremlenakh rossHskikh zakonov. 

DK156.R5 57-51402 PG3317.S7 1790 54-52059 

1H5. 1H0** . 
Struiskii, Nikolai Eremeevich, d. 1796.	 Sturm, Leonhard Christoph, 1669-1719. 

Аполопя къ потомству; или, Начерташе о свойств^ Совершенное onucame строены мельнпцъ. Издано въ 
нрава Александра Петровича Сумарокова. Въ Санктпе- пользу всъхъ старающихся о эсономш п механпческихъ 
тербургЪ, Печатано у Шнора, 1788. искусствахъ. Перевелъ съ нънецкаго на росайской языгь 

37 р. 25 ст.	 по 4. аугсбургскому 1778 г. изд. Аятонъ Тейльсъ. [2. изд.] 

Bound with Bible. О. Т, Apocrypha. Ecclesiasticus. Russian. Москва, Въ Губ. тип., у А. Ръшетннкова, 1800. 
Paraphrases. 1777. ZasefikH. Книга премудрости 1исуса сына 62, 2 р. 48 plates. 34 cm. 
Сирахова. Москва, 1777; ПЪснь любезному отцу любезными 
детьми пътая въ Отрад*. <п. р., 1785?, and Топографическое 
описаше Калужскаго намъстничества. Въ СанктпетербурНь, 1786. 
Copy S. 

1.	 Sumarokov, Aleksandr Petrovich, 171&-1777. i. Title. 1. Milling machinery. 
Title limnmmtei: Soretsbepiio»

Title transliterated: Apologi'la k potomstvu. qilsuite stroenia meTnifi. 

PG3318.Z8S7	 50-52283 TJ1040.S78 1800 54-55170 

1141* 1146. 
Struiskii, Nikolai Eremeevich, d. 1796. 

Ея Превосходительству милостивой государыни Марье Suetonius Tranquillus, С. 

Львовнт. Нарышкиной.

(3] р. 23 ст. 

 [П. р., 1790] Жизни двенадцати нервыхъ цесарей рижскихъ. Пере
ведены съ латинскаго языга на pocciftcsoft Мюгайдожъ 
Ильинскимъ. Въ Санктпетербург*, При Имп. Ажадешя 

L. С. copy Imperfect: pages mutilated. наукъ, 1776. 

2 v. In 1. 19 cm. 

1. Naryshklna, Ма^ш L'vovna—Poetry.
Title	 transliterated: Eft Prevoskhoattel'- 1. Roman emperors, 2. Borne—Hist—Bmrtre, SO a. C.-284 A. ». 

stvu ... Mar's L'vovnft Naryshklnot i. Title. 
Title IrauUtcnte*.- Zblml атамв

PG3317.S7E5 56-48610 fiatt perrykh fiesuet rimstlkh. 

DG277.S8R8	 54^52371 

1147*. 
Struiskii, Nikolai Eremeevich, d. 1796. 

Епистола Ея Императорскому Величеству Екате- Sully, Maximilien de Bethune, due de, 1559-1641. 
Записки перваго ыпнпстра Генриха iv. Приведенные pnn  i 11. Саранскъ, 1789. 

въ	 порядокъ а прныъчатямп снабд^нныя цовЫЬпаго 
xxvii p. 43 cm.	 вновь просмотреннаго п нспр. из^. въ Лондонъ, на pocci i-
Printed at the author's estate In Ruaayevka. The statement In CKiH же языкъ съ французскаго преложенныя. \1осква1 

colophon, Въ СанктпетербурНЬ, Въ Тип. у 1. К. Шнора, Is fictitious.  (

ОС. Русски 6iorp. словарь, V. [19] р. Б65. При Имп, Московскоиъ унпверситеть [1770]— 
v. 21 cm. 

Translated by Mikhail Vererkin. Cf. V. S. Soplkor Опытъ рос
сийской библюграфЫ, 1S04, no. 417a 

Bibliographical references included in "Предииоше" (т. 1. 
1. Catharine п, Empress of Russia, 1729-1798—Poetry. L Title. p. (3,-Зв) 

Title transliterated: Epistola Eft Imperator- 1. Henri iv, King of France, 155S-1610. 2. France—HlsL—Henri IT, 
skomu Velichestvu ... Ekaterinffi n. 1589-1610. i. Title. 

Title tnuuUtmted.- ZaplsU per
PG3317.S7E6 56-18004 таео ndnistra Oenrikha tr. 

DC122.9.S9A36 56-50111 
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1148** т: 53
Sumarokov, Aleksandr Petrovich, 1718-1777. Sumarokov, Aleksandr Petrovich, 1718-1777. 

Еклоги. [Въ
наукъ, 1774] 

190 р. 19 ст. 

 Санктпетербургй, При Ими. Академш Ярополкъ и Димиза, трагедгя. Представлена въ пер
вый разъ въ Санктпетербургъ на Императорскомъ театръ 
въ 1785 EsiC] г. Изд. 4. Москва, Въ тип. Компанш. типо
графической, 1786. 

66 р. 20 ст. 

Titletransliterated: Eklogl. 

PG3318.E35 54-52039 

1 U 9 . 

Sumarokov, Aleksandr Petrovich, 1718-1777. 
Елегщ любовныя. Въ СанктпетербургЗЬ, Печатано при 

Икп. Академш наукъ, 1774.

20р. 18cm.

Cover title.


Title transliterated: 

PG3318.E4 55-50750 

1150*. 

Sumarokov, Aleksandr Petrovich, 1718-1777. 
Гамлетъ; трагедГя.  {Въ СанктпетербургЬ, Печатано при 

Имп. Академш наукъ, 1748j 
68р. 20cm. 

i. Shakespeare, William, 1564-Шв. Hamlet, п. Title. 
Title tratuliterated: Qamlet 

PG3318.G3 1748 54-52056 

1151. 
Sumarokov, Aleksandr Petrovich, 1718-1777. 

ЯДОВИТЫЙ, комед!я. Изд. 4. Москва, Въ Уиив. тип., 
1786. 

38р. 20cm. 

t Title. Title transliterated: fAdovltyl. 

PG3318J2 1786 51-48646 

1152*. 

Smnarokov, Aleksandr Petrovich, 1718-1777. 
Ярополкъ и Димиза, трагед1я. Представлена въ пер

вый разъ въ Санктпетербургь на Императорскомъ тея
тр4 въ 1758 г. [СаиктпетербургЪ] Печатано при Имп. 
Акаденш наукъ, 1768. 

79р. 20cm. 

i. Title. Title tnuuliteratei: LLropolk 1 Dlmlza. 

PG3318.125 1786 52-48231 

1154*. 
Sumarokov, Aleksandr Petrovich, 1718-1777. 

[Хоревъ; трагедия. Представлена въ первый разъ въ 
начали 1750 году на Императорсколъ теятръ въ Санктпе
тербургт.. Печатано въ другой разъ. Санктпетербургь, 
При Имп. Академш наукъ, 1768j 

72 р. 23 сш. 

L. С. copy imperfect: t. p. wanting. Title supplied from ftr. ftr. 
Bitovt. Ръдмя русски книги, 1905, N° 1644. 

i. Title. Title transliterated: Khorev. 

PG3318.IC4 55-50747 rev 

1155**. 

Sumarokov, Aleksandr Petrovich, 1718-1777. 
Полное собрате всъхъ сочинен1Г1, въ стихахъ и прозй. 

Въ Москв-Ь, Въ Унпв. тип. у Н. Новикова, 1781-82. 
10 V. 20 ст. 

Title transliterated: Polnoe sobranle vsiekh sochinenll. 

PG3318.A1 1781 52-53686 

1156* .


Sumarokov, Aleksandr Petrovich, 1718-1777.

Полное собраше всъхъ сочппешп в-ь стихахъ п проз


Изд. 2. Въ МосквЪ, Въ Упнв. тип. у Н. Новикова, 17S7.

10 v. port 20 cm. 
L. С. set incomplete: v. 2-3, 5-7 wanting. 

Title transliterated: Polnoe aobranle vsfekh sochinenfl. 

PG3318.A1 1787 52-53C03 

1157*. 
Smnarokov, Aleksandr Petrovich, 1718-1777. 

Притчи. Въ Санктпетербургъ, 1762-69. 

3 у. In 1. 19 cm. 

Bound with Araja, Г. Цефалъ и Прокрисъ. Въ Санктпетер
бургъ, 1764; and Kaupach, H. F. Прибъжище добродетели. Въ 
Санктпетербургъ, 1764; Альцеста. Въ Санктпетербургь, 1764; 
Новыя лавры. Въ Санктпетербургь, 1764. 

L Title. Title transliterated: Qxopolk 1 Dlmlza. 
Title trantliterated: Pritchl. 

PG3318.I25 1768 52-48230 PG3318.P7 1762 52-48213 
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1158.	 1163. 

Sumarokov, Aleksandr Petrovich, 1718-1777. Свойства забавъ и увеселешй человъческихъ. Сочине
Разныя стихотворен1я. Въ Санктпетербургъ, При ймп. Hie г. Галдера, члена знаменитъйшихъ въ Европт. ученыхъ 

Академщ наукъ, 1769. обществъ. Въ Санктпетербургъ, Въ Тип. Вейтбрехта и 

296 р. 19 сш. Шнора, 1781.


84+р. 20 аи.


L. С. copy Imperfect: all after p. 8* wanting. 

1. Recreation, ь HaUer, Albrecbt yon, 1708-1777, supposed 
author. 

Tttle transliterated: Svolstva sabav 
Title transliterated: Raznyta stlkhotvorenHa.	 I uveselenH chetovtechesklkh. 

GV181.S88	 55-53807 
PG3318.A17 1769	 51^7233 

1159. 

[Sumarokov, Pankratii Platonovich] 1763-1814.

Собраше нъкоторыхъ сочинешй, подражашй и перево


дов!,. Пан. Сум а. Москва, Въ Унив. тип., у Риди


гера и КлаудЧя, 1799-1808.


2 у. 15 ст. 

Poems.

Vol. 2 has imprint: Въ Тип. Пономарева.


I. Title. Title trantliteratei: Sobranle nftkotorykh sochinenll. 

PG3361.S82A17 1799	 54-52043 rev 

1160.	 116Л. 

Тайное наставлеше, похищенное у Его Величества, ко
Свадьба господина Промоталова; комеддя въ трехъ дъй

роля Прускаго, содержащее въ себ4 тайныя приказатя, 
ств>яхъ. Л. Т. Печатано въ Санктпетербургъ, 1774. 

разосланная офицерамъ его войска и относящаяся наи
80 р. 22 cm.	 паче ЕЪ конныыъ, какъ себя вести при настоящеыъ случаъ 

(т. е. въ последнюю прускую съ австрийцами войну) Пе
реведено съ нъыецкаго подлинника на французской прин
цоыъ де Линьеыъ, а съ французкаго на роспйской языкъ 
[Н.  Ц о Въ Москв* tG. Розановъ, Въ Тип. М. Понома
рева, 1791. 

T., Ь. п. L.T. т (L е. 10) 160 р. 17 ап.

Title transliterated: Svad'ba gospodlna Promotalova.


PG3310.S87 54-54696 (Continued on next card) 
55-50029 

1161. 
Свободныя часы. [Ч. 1-2] 1763. [Москва] При Имп. Мо


сковскомъ универзитетъ.

Тайное наставлеше ... 1791. (Card 2)


2 v. 20 cm. monthly. 

Supersedes Полезное увеселеше. Erroneously ascribed to Frledrtch n, Sing of Prussia. Cf. Fried-
rich n, der Groese, King of Prussia. Oenvres (edited by J. D. Б. 

Edited by M. M. Kheraskov. Of. LlsovsklJ, no. 12. Preuss) т. 28, p. iv-ivi, and т. 30, p. Ix; Brit Mns. Cat 

1. Military art and science—Early works to 1800. 2, Orders. Prepai. Kheraskov, Mikhail Matveevlch, 173S-1807, ed. ration of (Military science) t Priedrich n, der Orosse, King of 
Title transliterated: Svobodnyfa chasy. Prussia, 1712-1786, supposed author. 

Title transliterated: Talnoe nastarlenle. 
AP50.S795 60-58618 

TJ102.T25 55-50029 

1162.	 1165**. 

Своевольство счаст1я к любви; или, Похождеше Рос- [Tallemant, Paul, 1642-1712. 

салины, состоящее въ трехъ частяхъ. Изд. 2. Москва, Въ Ъзда въ островъ любви. Переведена съ фрапцузскаго 

Тип. Компанш типографической, 1787. на рускои чрезъ Васнлья ТредТаковскаго. ,п. р.] 1730. 

145 р. 19 cm.	 210 р. front. 18 cm. 

"Стихи на разныя случаи" in Russian and French, by V. К. Тге
d'Okovskil: p. ,149,-210. 

i. Tred'akoyskiI,VasllUKirUloTlch, 1708-176». n. Title. 
Title tramliteratea: (ЪтЛа т ostror liubvl. 

Title transliterated: Svoevol'stvo scbastia 1 lfilbvi. 
PQ1928.T(i6V6-2 1730	 54-48897 

PG3310.S88 1787	 54-50270 
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1166». 
[Talfemant, Paul, 1642-1712. Tavernier, Jean Baptiste, 1605-1689. Описаше о Японъ 

... 1734. (Card 2) Ъзда къ острокь любви. Переведена съ французская) 
на росайсгой ВаснлТемъ ТредТаковскимъ. Печатана 2. Part S bound between pts. 1 and 2. 

тиснетемъ. Въ Санктпетербургъ, 1778. Part 1 translated by Iran Kororin, pts. 2-Я by Iran QorliSktl. 

ИВ ц IT an. 

L пае. Titletransliterated:fiizdaт ostrov Uubri. 

PQ1928.T36V62 1778	 51-62614 

1167». 
Talishehev, Vasilii Nikitich, 1686-1750. 

Духовная . . . сочиненная въ 1733 году сыну . . . Евграфу 

Васильевичу. Печатана въ Санктпетербургъ, 1773. 

57 р. 20 a t 

Bound with Loccenlos, Joannes. Общество пчелъ. Въ Санкт
петербург», 1172; and Нравоучительный разговоръ. [Москва] 
1773. 

Title transliterated: Duknornala. 

DK127.5.T3A58	 55-54392 

1168*. 

Tatishehev, Vasilil NikiUch, 1686-1750. 
IfcropU росййшая съ саныхъ древя£йшихъ времеыъ 

неусыпныни трудами черезъ тритцать лътъ собранная и 
описанная. [Москва] Напечатана при Имп. Московскоиъ 
университет*, 1768-1848. 

5 т. In а. 24 ст. 

V A 1 In 2 рй.; pt 2 has special t p. 
VoL 4 has imprint: Санктпетербургъ, Тип. Вейтбрехта; т. б: 

Москва |Иа«, Ими. Об-ва исторш и древностей роса'йскихъ при 
Имп. Мосжовсжомъ университет^] 

Vols. 1-3 edited by G. F. Mflller. 
1. Russia—Hist—To 1583. 2. Russia—Hist.—1583-1613. 

Title transliterated: Istorlla rossllskala 
s samykh drevn^Ishikh vremen. 

DK70.T3	 57-34962 rev 

1169*. 
Tavemie, PaveL 

Краткзе разговоры о разныхъ до наукъ и до любопыт

ства касающихся весьма кургазныхъ въщахъ, въ вопро

сахъ и въ отвътахъ представленныя. Изданы отъ ректора 

ЛГонскаю университета, 1597 года. Съ французскаго на 

россТйской языжъ перевелъ Сергвй Волчковъ. 1. тисн4

шемъ. Въ СанктпетербурН», Печатана при Сенатй, 1761. 

21cm. 

1. QnesOoDs and answers. x. Title. 
Title transliterated: Kratkie razgovory о raznykh 

do nauk ... kasalushchlkhsla ... vfeshcbakh. 

AG196JK8T3	 55-51794 

1170»». 

Tavernier, Jean Baptiste, 1605-1689. 
Описаше о Япон&, содержащее в ce6 i три части, то есть : 

Из*£спе о Япон£ и о внн£ гонен!я на хр1СТ1*янъ, 1сторш 
о гонешп хр1ст!янъ въ Японъ, и Послъдован1е стран
ствован1я Генрика Гагенара в̂ъ восточную 1нд!ю, сочи
неиое чрезъ Франциска Карона, Въ Санктпетербургъ, 
Печатано при Академш наукъ, 1734. 

101,1вв, 64 p. IUUSL, fold. пир. 19 cm. 

Parts 1 and 2, a translation of pt 1 of the author's Recueil de 
ploaieura relations et traltes slnzuliers et curleux. Part 3, a transla
tion of Rechte bescbryrlnge ran het machtigh koninghrijk ran Jappan, 
by Francois Caron. 

1. Japan. 2. Christians In Japan. 3. Persecutions—Japan. i. 
Oaron, Francois, 1600 (са.)-1вТ4. Poslffldoranle stranMroTanlft 
Qenrikha Gagenara. n. Title. 

Title transliterated: Opisanle о flponfe. 

DS808.T38 1734	 56-52245 

1171. 
Tavernier, Jean Baptiste, 1605-1689. 

Описаше о Японъ, содержащее в себ£ три части, то есть: 
Извъспе о Японъ и о вин* гонения на хриспянъ, Исторш 
о гоненги христгянъ въ Японъ, и Послъдоваше стран
ствовашя Генрика Гагенара [въ восточную 1ндш, сочи
ненное чрезъ Франциска Карона] Напечатано 2. тисне
темъ. Въ Санктпетербургъ, При Ими. Академш наукъ, 
1768. 

128,62,163 р. Шив., fold. map. 20 cm. 

L. С. copy imperfect: map wanting. 
Parts 1 and 2, a translation of pt. 1 of the author's Recueil de 

plusieurs relations et traitez singullerg et curieux. Part 8, a trans

(Continued on next card) 
56-52241 

Tavernier, Jean Baptiste, 1605-1689. Оиисаше о ЯионЪ 
. . . 1768. (Card 2) 

lation of Rechte beschryvlnge ran het machtigh koningbrijck van 
Jappan, by Francois Caron. 

Part 1 translated by Iran Eorortn, pts. 2-8 by Iran OorliSkil. 

1. Japan. 2. Christians In Japan. 3. Persecutions—Japan. i. 
Oaron, Francois, 1800 (ca.1-1874. PosUedoranle stranstrorania 
Oenrikha Gagenara. rr. Title. 

Title transliterated: Oplsante о flponfe. 

DS808.T38 1768	 56-52241 

1 1 7 2 * * . 

Тер1от, Grigorii NikolaeTich] 1711-1779. (

Наставлеше сыну. 2. тиснешемъ. Въ СанктпетербургЬ, 
При Имп. Академги наукъ, 1768. 

95р. 16 cm. 

i. Conduct of life. 2. Domestic relations. I. Title. 
Title transliterated: Nastarlenle synn. 

ВЛ648.Е8Т4 1768	 55-52411 

1173*. 

Terrason, Jean, 1670-1750. 
Геройская добродъгель; или, Жизнь Сифа, царя египет

ского, пзъ таинственныхъ свидътельствъ Древняго Египта 
взятая. Перевелъ Денисъ фонъ Визинъ. гМосква] Печа
тана при Имп. Московскомъ университета, 1762

т. 16 ст. 

Translation of Sethos. 

i. Fonvizln.	 Denis Iranorlch, 1745-1792, tr. n. Title. 
Title transliterated: Gerolskala dobrodffitel'. 

(Continued on next card)	 PQ2067.T25A28 56-50199 
56-52245 
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117Д. 1179. 

Thomas, Antoine Leonard, 1732-1785, 
Опытъ о свойств!, о нравахъ и о разум* жевщивъ въ 

разныхъ вЬкахъ. Переведена съ подлинника. Въ Мо-

Tikhon Zadonskii, Saint, Bp. of Voronezh, 1724-1783. 
ПЛОТЬ И духъ; или, Собрате нЬкшхъ нравоучетй ихь 

Святаго Писатя, Новаго ЗавЬта и Псалмовъ, в . . . святаго 

сквЬ, Въ Унив. тип., у Н. Новикова, 1781. Златоустаго. Съ приложетемъ разсуждетй. [2. изд.] Въ 
СанктпетербургЬ, Въ Тип. Корпуса чужестранных!, едн

236 р. 18 ст. новЬрцовъ, 1796. 

УШ, 230 р. 20 cm. 
First ed. published In 1784 under title: Сцшжалн нравоучевй 

(transliterated: Skrlzhali nravouchenifll) 

1. Woman—History and condition of women. i. Title. 

1. Theology—Collected works—Early church. j  . Chrysostounis. 
Joannes, Saint, Patriarch of Constantinople, d. 407. n. Bible. Rus
sian. Selections. 1796. Ш. Title. Title transliterated: Plot" 1 dukn. 

Title transliterated: Opyt о svolstvle ... zhensfacbln. 
Secular name: Timofel Sokolov. 

HQ1201.T518 56-48667 BR65.C46T5 1796 55-51167 rev 

1175. 1180.


Thomas, Antoine Leonard, 1732-1785. Tikhon Zadonskii, Saint, Bp. of Voronezh, 1724-1783.


Слово похвальное Максимил1яну де Бетюнъ, герцогу де Разныя проповеди, сочиненныя преосвященнымъ епи
Сюлли, перьвому министру Гендриха I T  , ВЪ Академш скопомъ Воронежскимъ в Ияецкимъ Тихономъ Первымъ, 
французской говорениое въ 1763. Переведено И. П. Въ и говоренныя имъ во время пребыватя его на епархш. 
СанктпетербургЬ, 1776. Въ СанктпетербургЬ, Печатано у Шнора, 1784. 

|вв|,74р. 21cm.	 147 р. 21 cm. 

"ПримЬчанТи" (ашиц-т.) p. ilj-iGe, (1st group) 

1. Orthodox Eastern Church, Russian—Sermons. 2. Sermons. Rus
1	 Sully Maxlmllten de Betbune, due de, 1559-1011. sian. Title tramlitemte4: Rainyfi ргоротйШ. 

Title tramUteratei: Slovo pokhval'
noe Maislmilianu de Betlun.	 Secular name: TlmofeT Sokolor. 

DC122.9.S9T55 55-52400 BX513.T49	 50-53649 

1176.	 1181. 
Thomas, Antoine Leonard,' 1732-1785.	 Tilly, Nicolas de Koning. 

Слово похвальное Марку Аврелгю. Переведено съ Сокращенное описаше употребления гарленскнхъ ка
французскаго. Въ Санктпетербургъ, Въ Тип. Вейтбрехта пель. Изданное самнмъ пзобрЬтателемъ оныхъ фанъ Тид
и Шнора, 1777. л1емъ. Въ СанктпетербургЬ, При Ими. Академш наутгь, 

135 р. 16 ст.	 1790. 

Translated by D. I. Fonvtzin. Of. V. S. Sopikov. Опыгь poceffl- 10 р. 19 ст.

ской библюграфш, 1904, no. 10827.


Translated from German by ftio» DanilevstH. Cf. V. S. Sopikor. 
 Опьхгь российской библ1ографш. 1904. v

1. Aurelius Antoninus, Marcus, Emperor of Rome, 121-180. 1. Therapeutics—Early works to 1800. L Title. 
Title transliterated: Slovo pokhval'noe Marku Avrelliu. Title transliterated: Sokrashcbennoe opisanie 

' upotreblenlu garUmsHkh kapel'. 

DG297.T56	 55-46387 EM84.T5	 54-52665 

1177.	 1182.' 

Thiirnmel, Moritz August von, 1738-1817.	 ,Titov, Pavel Nikolaevich, 
Вилыельмина; поема въ шести пЪсняхъ, сочиненная въ НаслЬдники; комед!я въ одноиъ ДЬЙСТВГЯ, сочвиетя 

прозъ. Переведена съ нъмецкаго. Въ СанктпетербургЬ, П * * * Т * * * . Въ СанктпетербургЬ, При Губ. праметн, 
При Иып. Академш наукъ, 1783. 1799. 

86 р. 19 ст.	 70 р. 19 ст. 

Translated by Oslp Kozodavlev. 

I. Title. Title tramliterated: Vil'germina. i. Title.	 Title irnuUttmtal.- WrnHMnlkl. 

PT2534.T9W57 55-45783 PG3319.T56N3	 55-60760 

1178. 1183. 
Tikhon Zadonskii, Saint, B-p. of Voronezh, 1724-1783. 

Писма келейныя, сочиненныя во время пребыватя ... 
на обтлцаши ... въ Задонскомъ монастырь. Въ Санктпе

[Titov, Aleksei Nikolaevich, 1769-1827. 
iPivovar. libretto. Russian, 

тербургЬ ,Въ Тип. Корпуса чужестранныхъ
1796. 

 единовЬрцовъ, 
Пивоваръ; или, Кроюнцйся духъ. Коиичесжах опера п 

х, 342 р. 21 ст. 
4 дЬйств1яхъ.
д1я, 1788. 

 Въ МосквЬ, Въ Тип. при ТеатрЬ, у X. Kiay

178 р. 20 ст. 
The libretto, by A. A. Levsnln, is adapted from a French вошге. 

Cf. T. S. Sopikov. Опыгь росейской библографЬ. 1904. 

1. Christianity—Philosophy. i. Title. 
Title transliterated: Pisma kelelnyfil. 

[1. Operas—Librettos,
Plvovar. n. Title.

 x. Levshln, Alekaandr Ateksandrorlcb. 
 ГЙ1» transliterated: Plvonr. 

Secular name: Timofel Sokolov. ML50.2.P466T5 1788 54-54709 

BR100.T49 55-52431 rev 
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1184*.	 1189*. 
Tred'iakoTskii, Vasilii Kirfflovich, 1703-1769. 

Новый и краткий способъ къ сложен!» россЧйскпхъ 
Топографическое опнсаше Калужскаго наместничества. стТховъ съ опредъленгямн до сего надлежащихъ зван!п. 

Въ Санктпетербургъ, При Ими. Академш наукъ, 1785. 
Въ Санктпетербургъ, Печатано при 1мп. Академш наукъ, 

60 р. 13 fold, maps (I col.) 27 cm. 1735. 

89 р. 24 cm. 

1. Kaluga, Russia (Government)
Title transliterated: Topograficheskoe opi

sanfe Kaluzhskago namffistnlchestva. 

DK511.K164T6 56-52869 гет 
СоруЗ. Bound with Strulskll, N. E. Аполопя къ потомству. 

Въ Саиктпетербургъ, 1788. PG3318.Z8S7 

1185. 

Торжество невинности надъ невърностпо; или, Нака
занная изменница. Переведена съ французскаго. [Мо
сква] Въ Московской сенатской тип., у В. О., 1788. 

хт1, 511 р. 20 ст. 

Title transliterated: Torzhestvo 
nevinnostl nad neviernosffltl. 

PQ1947.A1T6	 54-54695 

1186** . 

Торжествующая Минерва; общенародное зрълище, пред
ставленное болыпимъ ыаскарадоыъ въ Москвй, 1763 года, 
генваря [30 и февраля 1 и 2] дня. [Изобретете и распо
ряжен!е маскарада в  . Волкова. Москва] Печатано при 
Имп. Московскомъ университет*, 1763. 

[26ip. 26 cm. 

"Стихи къ большому маскараду" by M. Kheraskov: р. [5]-[10, 
"Хоральныя пъсни сочинешя • • •": р. [21]-[26) 

ь Volkov, Fedor Ог1вог"ет1сЬ, 1729-1783. и. Kheraskov, Mikhail 
Matveevich, 1733-1807. 

Title transliterated: Torzhestvuiushchafil Minerva. 

PN6120.M3T57	 54-52402 

1187. 

Торжествующи хамелеонъ; или, Изображен1е анекдо
товъ и свойствъ графа Мирабо. Переводъ съ нъмецкаго. 
Москва, Въ Тип. А. Ръшетникова, 1792. 

2 v. in I. front. 21 cm. 
"РазсмотрЫе д*лъ, произведенныхъ Нацюиальнымъ Собра-

HieMV:v. 2, р. ,119,-143. 

1. Mlrabeau, Honore Gabriel Riauetti, comte de, 1749-1791. r. 
France. Assembled nationale eonstitnante, 1789-1791. Razsmotrte
nle dffil. Title tramliterated; Torzhestvurashchn khameleon. 

DC146.M7T6	 55-49093 

1188. 
Tred'iakovskil, Vasffii Kirillovich, 1703-1769. 

Деидам!я; трагед!я. Сочинена въ 1750 г. [Въ Санкт

петербургъ, 1786] 
184-314 р. 21 ст. 

L. О. copy imperfect: p. 811-312 mutilated. 
Detached from Российски ееатръ, v. 3. 

i. Title.	 Title transliterated: Deidamlfi. 

PG3319.T7D4 1786	 54-52030 

Bound with Le Boy, P. L. Beschrelbung und Gebrauch elner Unt
versal-Sonnen-Uhr. St. Petersburg, 1735. 

1. Russian language— Versification. I. Title. 
Title transliterated: Novyl 1 kratkil sposob 

k slozhenilu rossilskikb stlkhov. 

QB215.L415	 5G-51127 

1190*. 

Tred'iakovskil, Vasilii Kirillovich, 1703-1769. 
Oratio de divite, varia, solerte, ac dissimili eloqventia, 

habita ... A. D. cb loccxxxxv. Petropoli, Typis Imperialis 
Academia Scientiarvm (l745j 

115 p. Illus. 23 cm. 

Added t .p.: Слово о богатомъ, различномъ, искусномъ и несхот
ственномъ витшствъ. 

Latin wltb Russian translation by the author on opposite pages; 
dedication in Russian and French. 

1. Oratory. 2. Bhetorlc—1500-1800. i. Title: Oratio de divite ... 
eloqventia. n. Title: Slovo о bogatom, razlichnom, iskusnom ... vifil
stvle. 

PN4103.T7	 56-51113 

1191**. 

Tred'iakovskil, Vasilil Kirillovich, 1703-1769. 
Разговоръ между чужестраннымъ человъкомъ i poccift

ск1мъ объ ортографп стар!нной i новой. Въ Санктпетер
6ypri, n p i Имп. Академи наукъ, 1748. 

460 p. fold, table. 20 cm. 

1. Russian language—Orthography	 and spelling. i. Title. 
Title tramliterated: Razgovor mezhdu chuzhestran

nym chelovlekom 1 rossilsklm ob ortografil. 

PG2143.T7	 54-52040 

119г. 
Tred'iakovskil, Vasilii Kirillovich, 1703-1769. 

Сочинешя и переводы, какъ стлхами такъ и прозою. Въ 
СанктпетербургЬ, При 1мп. Академш наукъ, 1752. 

2 v. In 1. 20 cm. 

Title traneliterated: Sochinenlft 1 perevody. 

PG3319.T7 1752	 54-52076 

1193*. 
Tred'iakovskil, Vasilii Kirillovich, 1703-1769. 

Тилемах1да; или, Странствоваше Тилемаха, сына ОДУС
сеева, описанное въ состав^ иро!ческ!я п!имы. Съ фран
цузсшя нест1хословныя рхчи, сочиненныя Франц1скомъ 
де-Салшьнякомъ де-ла-Мотомъ Фенелономъ. Въ Санкт
петербургъ, 1766. 

2 v. In 1. 27 cm. 

"Предъизъяснеше объ ироТческой шимъ": v. I, p. (i]-lxiv. 

i. Fenelon, Francois de Salignac de La Mothe-, Abp., 1651-1715. 
Les aventures de Telemaque.	 n. Title. 

Title transliterated: Tllemakhlda. 

PG3319.T7T48	 55^5870 
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119A*. 

Tred'fakovskii, VasiUI Kirfflovich, 1703-1769. 
Три разсуждешя о трехъ главнейшихъ древностяхъ рос

ойскихъ, а именно: I. О перьвенстве сдовенскаго языка 
предъ тевтоническимъ. п. О первоначалш россовъ. ш. О 
варягахъ, руссахъ, славенскаго звашя, рода, и языка. Со
чиненныя Васильемъ Тредгаковскимъ. Санктпетербургъ, 
1773. 

3 р. 1., 275 р. 20 сш. 

1. Slavic languages—Hist. 2. Russians—Origin. 3. Varangians. 
Title transliterated: Trl razsuzhdenlffl о 

... drevnostiakh rosallskikh. 

DK33.T74 12—9737 

1195. 

Trenck, Friedrich, Freiherr von der, 1726-1794. 
Записки барона Ф. Тренка, имъ самимъ писания, содер

жания въ себЬ подробное онисанге его жизни и д4лъ. Пе
реводъ съ нЬмецкаго. Москва, Иждив. С. Н., 1795. 

181,181,131р. 19 cm. 

Translation of Merkwtirdige Lebensgescbichte. 

Titletransliterated: Zapiskl. 

D285.8.T7A316 55-49981 

1196. 

Tret'iakov, Ivan Andreevich, d. 1779. 
Разсужден1е о причпнахъ изобилия н медлительного 

обогащенгя государствъ, какъ у древнпхъ, хакъ ы у ны
нйшнихъ народовъ ... говоренное въ торжественномъ 
Императорскаго Московскаго университета собранш 1юня 
30 дня 1772 года. [Москва] Печатано при Имп. Москов
скомъ университетъ, 1772. 

15 р. 23 ст. 

Cover title. 

1. Economics. i. Title. 
Title transliterated: Razsuzhdenle о pricbinakh izoblltfa. 

HB179.T72 56-51050 

1197. 

Tret'fekov, Ivan Andreevich, d. 1779. 
Слово о произшествш и учрежденш университетовъ въ 

Эвроп^ на государственныхъ иждивешяхъ, въ публичномъ 
собранш Императорскаго Московскаго университета ... 
говоренное ... 1768 года, апреля 22 дня. [Москва] Печа
тано при Имп. Московскомъ университета [1768?] 

32 р. 28 ст. 

1. Universities and colleges—Europe—Hist i. Title. 
Title transliterated: Slovo о proizsbestvll 
'* i uchrezhdenTI universitetov v ftvrople. 

LA628.7.T7 57-56518 

1198*. 

Трудолюбивая пчела, генварь-дек. 1759. Въ Санктпетер
бургт.. 

767 р. 20 cm. monthly. 

Edited by A. P. Sumarokov. Ct ftl. ftr. Bltovt. Рт>дк1я русская 
книги, 1905, № 1306. 

j . Sumarokov, Aleksandr Petrovich, 1718-1777, ed. 
Title transliterated: Trudolfumvalu pchela. 

AP50.T74 53-54619 rev 

1199. 

Трудолюбивая пчела, генварь-дек. 1759 г. 2. тиснешемъ. 
Въ Санктпетербурге, При Имп. Академш наукъ, 1780. 

767 р. 18 сш. 

Edited by A. P. Sumarokov. Cf. ft. fij. Bltovt. РЬдгая pycCKia 
книги, 1905, № 1306. 

i. Sumarokov, Aleksandr Petrovlch, 1718-1777, ed. 
Title transliterated; Trudohublva& pchela. 

AP50.T7412 60-36737 

1200*». 

Трудолюбивый муравей; еженедельное издаше 1771 года, съ 
последней половины. № 1-26. Въ Санктпетербурге. 

203 р. 20 ст. 

Edited by V. G. Ruban. Of. fu. ftj. Bitovt. Ръдюя руссюя книги, 
1905, №1743. 

L. С. copy imperfect: t p. and p. [1]-I2J mutilated. 

I. Ruban, VasilH Grigor'evlch, 1742-1795,ей. 
Title transliterated: Truuollublvyl muravel. 

AP50.T742 60-58610 

1201**. 

Трутень, еженедельное пздаше. май 1769-апр. 27, 1770. 
[2. тиснешемЪ] Въ Санктпетербургт.. 

2 V. 19 ст. 

Edited by N. I. Novikov. Cf. flj. flj. Bitovt. Р^дия русск1я 
книги, 1905,№ 1677. 

Added title pages, engr. 

i. Novikov, Nikolai Ivanovlch, 1744-181S, ed. 
Title transliterated: Truten. 

AP50.T7452 60-36489 

1202 

Цареградсвдя письма о древнихъ и нынътнихъ туркахъ и о 
состоянщ ихъ войскъ ... Въ Санктпетербург4, 1789. 

4S0p. 17 cm. 

Bound with Разговоръ росаянина съ туркомъ. Москва, 1828. 
and ВидЪн1е Махмуда п-го. Москва, 1829. 

1. Turkey—Descr. & trav. 
Title transliterated: TbaregradskUa pls'ma. 

DR425.T78 55-52401 

1203*. 

•fSarstvennyi letopisefs. 
Царственная книга; то есть, Лътописецъ царствования 

Царя 1оаина Васильевича отъ 7042 году до 7061. Напеча
танъ съ пнсменнаго, который сысканъ въ Москве въ 
Патриаршей библиотеке. Въ Санктпетербурге, При Имп. 
Академш наукъ, 1769. 

347 р. 26 ст. 
Edited by knffiz' M. M. Shcherbatov. Cf. V. S. Sopikov. Опытъ 

pocciiicKoii библюграфш, 1904, Ns 6237. 
A part covering earlier history was published in 1772 by the same

editor under title: Царственной лътописецъ. 
1. Russia—Hist.—Ivan rv, 1533-1584—Sources. т. Shcherbatov, 

Mikhail MHchauovtcb, bnfaz', 1733-1790, ed. 
Title transliterated: TlSarstvenuafa kniga. 

DK106.T77 1769 55-52398 rev 
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120Л*. 
fSarstvennyi letopisets. 

Царственной лйтописецъ, содержащей Росайскую исто
р ш отъ 6622/1114 году, то есть отъ начала царствоватя 
Великаго Князя Владимира Вссволодича Мономаха до 
6980/1472 году, то есть до покорешя Новагорода подъ 
власть Велнкаго Князя Василья Ивановича, послъ учинен
наго бунту въ Новъгородъ происками Марфы Посадницы 
и ея дътей. Въ Санктпетербургв, При Ими. Академш 
наукъ, 1772. 

489 р. 25 сш. 

Preface signed: К. М. Щ. [1. е. Князь Михаилъ ЩербатовЪ] 

(Continued on next card) 
52-52510 гет 

'f&arstvennyi letopisets. Царственной лйтописецъ ... 
1772. (Card 2) 

A part covering later history was published in 1769 by the same 
editor under title: Царственная книга. 

1. Russia—Hist.—To 1539—Sources. i. Shcherbatov, Mikhail 
Mikhallovich, knfaz',	 1733-1790, ed. 

Title transliterated: TlSarstvennoI Ifttopisets. 

DK70.T8	 52-52510 rev 

1205. 

fSvetikhin, Mikhail Nildtich, Ъ. 1763, сотр. and tr. 
Кабинетъ любомудрия, въ которомъ точно изъясняется 

общее всъхъ древнихъ языческихъ любомудрцевъ понят1е 
о Богъ, о добродетели [Почерпнутое изъ разныхъ философ
скихъ мнън1й и т. д.]; или, АлександрГйской библюеики 
ръдкости, названныя отъ н-Ькоторыхъ Руномъ. Перевелъ 
съ е^линно-греческаго и латинскаго языковъ Михаила 
Цвхтнхинъ. ^Москва] 1783. 

336 р. 20сш. 

1. Philosophy—Collections.	 i. Title. 
Title transliterated: Kablnet llubomudrila. 

B28.R9T8	 55-51165 

1206*. 

Цв4тъ пчеламъ, медъ женамъ, а соръ дуракамъ. Въ Ко
стромй, Въ Тип. у Н. С, 1794. 

147 р. 17 cm. 

Title transliterated: TSvlet pchelam, med zhenam. 

PG3310.T75	 54-52405 

1207. 

Цв4тнпкъ; или, СобранГе разсужден!й о такихъ предметахъ, 
отъ коихъ зависитъ спокойствие и благополуч1е жизни, и 
коими занимались самые знаменитые въка нашего писа
тели: Аддиссонъ, Свифтъ, Галлеръ, Mepcie и проч. Въ 
Санктпетербургй, Изд. П. Б., 1788. 

410 р. 16 ст. 

1 2 0 8 .

TuliSen, 1667-1741.


Путешеств!е китайскаго посланника кгь калмыцкому 
Агакв Хану, съ описан1емъ земель и обычаевъ poccift
скихъ. Перевелъ съ манжурскаго Алексей ЛеонтГевъ. Въ 
Санктпетербургъ, при Имп. Академш наукъ, 1782. 

1ввр. 20 cm. 

Translation of I ytt lu. 

1. China—For. rel.—To 1912. 2. Russia—Descr. & trav. 
i. beont'ev, Aleksel Leont'evlch, d. 1786, tr. я. Title. 

Title transliterated: Puteshestvte kltalskago poslannlka. 

DS754.T916	 57-52905 

1209**. 

Tumanskii, Fedor Osipovich, d. 1805. 
Полное описание д£ян1й Его Величества Государя Им

ператора Петра Великаго. Часть 1. Во градъ Святаго 
Петра, Въ Книгопечатни Шноора, 1788. 

Jvl, 282 p. illus., ports. 21 cm. 
No more published. Of. V. S. Soplkov. Опытъ российской библк)

графш. 1904. 
Added t. p., engr.: Жизнь и дЪяшя Государя Императора Петра

Великаго. 
1. Peter i, the Great, Emperor of Russia, 1672-1725. 2. Russia— 

Hist. 
Title	 transliterated; Polnoe opisame dleftnn 

Ego Veltchestva ... Petra Vellkago. 

DK131.T8	 54-53335 rev 

1210* . 

Tumanskii, Fedor Osipovich, d. 1805, ed. 
Собрание разныхъ записокъ и сочиненГй, служащихъ 

къ доставлен!») полнаго свъденш о жизни и ДБЯШЯХЪ Госу
даря Императора Петра Великаго. Во Градъ Святаго 
Петра, У Шнора, 17 

v. 21 ст. 

1. Peter i, the Great, Emperor of Russia, 1672-1728. t ТШе. 
Title transliterated: Sobranle raznykh zapisok i socbl

nenll... о zhizni 1 dleAnlakh ... Petra Vellkago. 

DK131.T83	 55-54332 

1 2 1 1 . 

[Turben, Francois, 1723-1803. 
Благодхяшя Морфея; любовно-герснческая попусту.. 

Перевелъ съ францускаго языка Карлъ Неймапъ. Мо( 

сквЭ] Въ Тип. у Ф. Гнпшуса, 1784. 

150 p. 19 cm. 

Translation of Les faveurs du sommeil. 

r. NeTman, Karl, tr. и. Title. 
Title transliterated: Blagodiefantfa Morfela. 

PQ20R7.T8F317	 55^5fifi5 rev 

1212. 

[Turpin, Frangois Henri, 1709-1799. 
История о правлении древнихъ ресяублнкъ съ показа

Н1емъ причинъ ыхъ возвышения и упадка. Переводъ съ 
французскаго. Москва, Въ Тип. Компанш типографиче
ской, 1788. 

у, 466 р.	 21 ст. 

1. Conduct of life.
than, 1667-1745.

 i. Addison, Joseph, 1672-1719. II. Swift, Jona
Title transliterated: "flSvletnik. 

1. Republics. 2. Greece—Pol. & govt. 3. Rome—Pol. & govt. I. 
Title. Title transliterated: Istorlfa о pravlenli drevnikh respublik. 

JC73.T86 54-50550 rev 
ВЛ548.Т85 55-51169 
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1217*». 

УтреннТе часы; еженедельное издате. ч. 1-4. Въ Санкт

Петербурге, 1788-89. 

2т. 20 сш. 

Edited by I. G. Bakhmanlnov. Cf. Lisovskll, no. 80. 

и


1213**. 
Уединенный пошехонецъ, ежем4сячное сочинеше [Содержа

щее въ себе разные пзв^стш о достопамятныхъ происше
ств1яхъ, случившихся въ здешней стране издревле и 
нынг. ч. 1-2. Въ Ярославле, 1786, 

2 V. (782 р.) 19 сш. 
Caption title. 
L. С. set incomplete: v. 2 wanting; imperfect: v. 1, t. p. and p. 39&

396 wanting.
Subtitle and Imprint supplied from I. M. Ostroglazov. Книжныя 

редкости, 1892, № 375. 

Title transliterated: Uedinennyt poshekhoneta. 

AP50.U3	 60-36484 

121/,**. 

Указатель Москвы, показываюицй по азбучному порядку 
имена владъльцевъ всъхъ домовъ сей столицы; каждой 
домъ въ которой части города, въ которомъ квартале ... 
Съ прнложешемъ .иллюминованнаго плана Москвы, на 
части разделенной. Москва, Въ Унив. тип., у В. Окоро
кова, 1793. 

2 v. plan. 23 cm. 

1. Moscow—Direct. Title transliterated: TJkazatel' Moskvy. 

DK595.U5	 55-53787 rev 

1215. 
Urusov, А кпгаг'. 

Опытъ естественной пов!сти, заключающей первую 
часть оной, то есть, ориктолопю, содержащую въ себе 
описанге всяких-ь земель, камней, солей [И т. д.] Сочинено 
К. А. У. 2. изд. съ поправками и прибамешями. Москва, 
Въ Тип. А. Рйшетникова, 1790. 

402р. 21 сш. 

1. Mineralogy—Barly	 works to 1800. i. Title. 
Title transliterated: Opyt eeteetvennol povffieU. 

QE362.U8 1790	 54-52381 

1216*. 

,Urusova, Ekaterina Serge«vna, hnfanhna^ Ъ. 1747. 
Полионъ, или, Просветившийся нелюдимъ; поема. Въ 

Санктпетербурге [Печатано при Артиллер1йскомъ и ин
женерномъ шляхетномъ кадетскоыъ корпусе типографщи
юмъ И. К. Жнором-ь, 1774. 

56+ р. 22 ст. 

L. О. copy Imperfect: all after p. 5« wanting. 

i. Title. Title transliterated: Pollen. 

PG3319.TJ7P6 54-54688 

j . Rakhmanlnov, Ivan Geraslmovlch, ed. 
Title transliterated: Utrennle chasy. 

AP50.U78	 60-58619 

1218*. 

Утреннй crirb, ежемесячное издатс. ч. 1-9. Въ Москве, 
Въ Унив. тип., у Н. Новикова, 1777-80. 

т. In Illus. 19 cm. 

Vol. I bound with Утренники Короля Прускаго. Въ Санктпетер
«yprt, 1782. 

Edited by N. 1. Novikov. Cf. Llsovekil, no. 40. 
Part» 1-5 nave imprint: Въ Санктпетербургъ, Въ Тип. Имп. 

Сухопутнаго шляхетнаго кадетскаго корпуса. 
Superseded by Московское ежемесячное издаше. 
I» О. set Incomplete: Issues for Nov.-Dec. 1777, and Jan.-March, 

May-Aug. 1778 wanting. 

I. Novikov, Nikolai Ivanovtch, 1744-1818, ed. 
Title transliterated: TJtrennil svftt. 

AP50.U8 60-58170 

1219*. 

Утреннхя мысли после безпокойной ночи. [Москва, 

11 р. 21 ст. 

Title transliterated: Utrennlft myall. 

PG3320.A1TJ8	 55-54350 

1220* . 

Утренники Короля Прускаго, писанные нмъ самимъ. 
Въ Санктпетербурге, Въ Тип. у Шнора, 1782. 

S2 р. 19 ст.


Bound with УтреннТй свЪтъ, ч. 1. Въ СаиктпетербургЬ, 1777.

•bridged translation of Matinees royales. Cf. N. T. Oubertl. 

Матер1>лы для русской библюграфш, 1881, № 45. 
Variously attributed to Frederick the Great, to Voltaire, and to 

others. Cf. Barbler, Diet des anonymes. 

i. Prledrlch и, der Grosse, King of Prussia, 1712-1786, supposed 
author, n. Voltaire, Francois Marie Arouet de, 1694-1778, supposed 
author. Title transliterated: Utrennikl KoroUa Pruskago. 

AP50.U8	 60-58174 

1 2 2 1 . 

Увеселете женскаго пола; или, Собрание разныхъ при
ключений, Съ нъмецкаго языка переведено Васпльемъ 
Лебедевымъ. Въ СанктпетербурН, При Имп. Академш 
наукъ, 1764^92 ,v. 1,1792, 

3 v. 22 cm. 
Vol. 1, 3: 2d ed.; у. 2:1st ed. 
Probably a translation of Frauenzlmmerbelustigungen, oder Samm

lung verschiedener Begebenhelten, published lTiKMa, and translated 
from the French by J. F. Schroter. Cf. Holzmann. Anon. 

i.	 Lebedev, Vasllil, tr. 
Title transliterated: Uveselenle zhenskago pola. 

PT1799.A1F782	 56-52277 
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1222. 
Ш  , Johann Peter, 1720-1796. 

Новая наука наслаждаться жизнш; поэма въ четырехъ 
письмахъ. Съ присовокупленГемъ лучпшхъ сочинешй ба
рона де Кронека, Галлера, Крамера, Клопштока, Виланда 
и Клейста, славнъйшихъ нъмецкихъ писателей. Переводъ 
съ иностраннаго. Москва, Въ Унив. тип., у Рндигера и 
Клауд!я, 1799. 

328 р. 16 ст. 

Translation by Petr Pobedonosfiev of Die Kunst stets freundllch 
zuseln. 

1226* . 

Вечерняя заря; ежемесячное издаше въ пользу заведенныхъ 
въ Санктпетербургъ Екатерининскаго и Александров
скаго училищъ ... служащее продолжешемъ Утренняго 
св4та. ч. 1-3. Въ Москвй, Въ Унив. тип., у Н. Новикова, 
1782. 

S T  . 21cm. 

Supersedes Московское ежемесячное издаЫе. Cf. Llsovskll, 
no. 51. 

Superseded by ПокоющИся трудолюбецъ. 

1. Happiness. i. Title. 
Title transliterated: Novaft nauka naslazhdat'sfa zhiznift. Title transliterated: Vecherniam zarfu. 

BJ1483.U917 54-53310 ДР50.М6657 60-58612 

1227. 

Великолепный вздоръ; или, Смерть постельныя сабачки 
Донны. Шуточная героическая поема въ 9 пъсняхъ, пере
ведена съ нъмецкаго языка. Въ Санктпетербургъ, 1787. 

154 р. 19 cm. 

V 
Some pages mutilated. 

Title transliterated: Velikouepnyl vzdor. 

PG3310.V4 54-80358 

1 2 2 8 . 1 2 2 3 * . 

Vasilii, monk; 1702J-1747. Vel'tsin, Ivan fllr'evich, 1767-1829. 
Пъшеходца ... путешествие къ святымъ мьстамъ, въ Начертание врачебнаго благоустройства; или, О сред

Европъ, Азш и Африки находящимся, предпр!ятое въ ствахъ, зависящихъ отъ правительства, къ сохранешю 
1723, и оконченное въ 1747 году. Изданное подъ смотре- народнаго здоровья. Въ Санктъ-Петербург£ [Печатано 
темъ В. Г. Рубана. [Изд. 3.] Въ Санктпетербургъ, На при Имп. Шляхетномъ сухопутномъ кадетскомъ корпусъ] 
иждивенш князя Г. А. Потемкина, при Имп. Академш 1795. 
наукъ, 1778 [Клинцы, Въ Тип. Д. Рукавишникова, 1788] 

reprint: xll, 80S p. 35 cm. хтШ, 239 р. 21 ст. 
Colophon has title: Пешеходца ... путешествТе къ святымъ 

м^стамъ.

1, Pilgrims and pilgrimages. 2. Voyages and travels. r. Ruban,


Vasilii Grtgor'eTlch, 1742-1796, ed. u. Title. Ш. Title: Pesbekhodffia 
... putesheetrle k svuUym miestam. IT. Title: Puteshestvle k svatym 1. Medicine—15th-18th cent. i. Title. 
mlestam. Title transliterated: PftslickhodCsa ... Title transliterated: Nachertanle 

puteehestyte k ST&tym miestam. vrachebnago blagoustrolstva. 
Secular name: Vastlll Grigor'evlch Qrigorovich. 

Q460.V32 1788 56-51409 K128.7.V4 56-48020 

1229. 
122Д*.


Verevkin, Mikhail Ivanovichj 1732?-1795.

Vas'kov, Ivan Kuz'mich, d. 1812. t

Небылица, сочинешя М. В * * *. Въ Санктпетербургй, 
Собрание историческнхъ извйст^й, относящихся до 1778.


Костромы. Москва, Въ Тип. М. Пономарева, 1792.

64 р. 16 ст. 

64 р. 21 ст. 

1. Kostroma, Russia (City)—Hist. i. Title. 
Title transliterated: Sobranle istorlchesklkh i. Title. Title transliterated: NebyllSa. 

lzvftsffi, otnosfashchlkhsa do Kostromy. 

PG3319.V4N4 55^9185 
DK651.K6V3 61-55905 

1225. 
1230. 

Вечера, енсенедъльное издан1е на 1772 годъ. Изд. 2. ч. 1-2. Verevkin, Mikhail Ivanovich, 1732?-1795. 
Москва, Въ Тип. Компант типографической, 1788-89. Опис-iHie Екатерининскихъ водъ въ Астраханской гу

2 v. in 1. 18 cm. берн1и, между города Царицына и селения Евангеличе

First ed. published semimonthly in 1772-73.
Опытъ россшской библюграфш, 1904, № 3879. 

 Of. V. S. Sopikov. 
скаго братства Сарепты, собранное на Micri, 1780 года, въ 
август* и сентябри мъсяцах-ь. Въ Москв*, Въ Унив. тип., 
у Н. Новикова t178-j 

86р. 20cm. 

Title transliterated: Vechera. 1. Mineral waters—Astrakhan, Russia (Government) i. Title. 
Title transliterated: Oplsanle Ekaterlnlnsklkh rod. 

AP50.V4 53-55.330 rev 
RA878.A8V4 54-64648 
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[Verevkin, Mikhail Ivanovich, 1732?-1795. 
Точь въ точь; комедия въ трехъ д1йств1яхъ. Въ Санкт

петербургъ, Въ тип. М. Овчинникова, 1785. 
47 р. 19 ст. 

i. Title. Title transliterated: Toch' т toch'. 

PG3319.V4T6 1785 50-52216 

1 2 3 2 * . 

Vergilius Maro, Publius. 
Ёней ; героическая поема. Переведена съ латинскаго 

г-номъ Петровымъ. [Санктиетербургь, 1781—86j 
2 v. in 1. 21 cm. 
Vol. 2 without t. p. 

I. Petrov, Vastlil Petrovtcb, 1736-1799, tr. n. Title. 
Title transliterated: Enel. 

PA6816.R7A5 1781 56-48620 

1233. 

Vergilius Maro, Publius. 
Георгикъ, или О земледЪлш, четыре книги. Съ датин

скагч языка переведены. Изданы въ свътъ съ исправле
шемъ во многихъ мъстахъ В. Г. Рубаномъ. Съ ир1обгде
шемъ перевода 1. Эклоги Виргилгевой, называемой Ти
тиръ. Для пользы россгйкихъ [Sicj училищь. Въ Санкт
Петербург^, Печатано на иждивенщ К. В. Миллера, при 
Артиллер1йскомъ и инженерномъ шляхетномъ кадетскомъ 
корпусъ тип. содержателями X. Ф. Клъеномъ и Б. Л. Гейке, 
1777. 

104 р. 21 ст. 
I. Ruban, Vasllil Grigor'evlch, 1742-1785, ed. n. Title. 

Title transliterated: Georglk, ill
О zemledielii, chetyre knlgi. 

PA6816.E7G4 1777 56-48010 

123A*. 

Vernet, Jean Jacob, 1698-1789. 
Сократичесюе разговоры. Переведенные съ француз

скаго. [Саяктпетербургъ] 1777. 

1в7 р. 16 ст. 

Translation by N. Svechln and others of Dialogues socratiques, ou,
Entretiens sur divers sujets de morale. 

i. Title. 
Title transliterated: Sokratlcheskie razgovory. 

B316.V417 55^5278 

1235

Вертопрашка; или, Исторш дiвицы Кетспт Татлесъ. 
АнглинскоЛ романъ. Перевелт. с% французскаго Михаила 
Копьевъ. Москва, Въ Унив. тип., у Риднгера н Клаудш, 
1795-96. 

1236. 

Весталка Ирмензулова храма; ироическая повЪсть. Пе
реводъ съ нъмецкаго. Въ Москв4, Въ Тип. Пономарева, 
1789. 

2 т. in 1. 17 cm. 

Title transliterated: Vestalka Irmenzulova khrama. 

PT1799.A1V4 54-52419 

1237»». 

В4домости [О военныхъ и иныхъ дълахЪ] 

[СанктъпКтербурхЪ] Въ Санктттербургскои ТУП. 

по. 16 ст. 

Began publication with Jan. 2,1703 issue. 
L. O. has three issues dated Apr. 24, 1715, with title: РеляШя о 

взятТи непрТятелскТхъ трехъ капоровъ; Oct. 16, 1716, with title: 
Ведомость, and NOT. 30,1723; each issue consists of 4 pages. 

Superseded by Санктпетербургсйя ведомости.
Galled in modern Russian sources Ведомости. Of. Больш. сов. 

энцикл., 2d ed. 

Title transliterated: Vfedomostl 
о voennykh 1 inykh dfelakh. 

AP50.V43 61-56044 

1 2 3 8 . 

Vien, Ivan Ivanovich. 
Лошолопа, или, Описан1е моровой язвы, ея существа, 

произшестви, причинъ, поражения и производства при
падковъ, съ показашемъ образа предохраненш и враче
вашя сея скорби. Въ Санктпетербургв, 1786. 

503 р. 25 cm. 

Bibliographical footnotes. 

1. Plague. 2. Medtcine—15th-18th cent. i. Title. 
Title transliterated: LoTmologla. 

KC171.V5 55-52240 

1239. 

[Vinogradov, Ivan Ivanovich, d. 1801, сотр. and tr. 
Библютека забавнаго и естественнаго волшебства, вы£

щаюшдя ... разкыя нроворствоыъ ЛЮДСЕИНЪ д!лаемыя хит
рыя штуки ... собранныя какъ изъ новыхъ и древнихъ 
писателей, такъ нзъ устныхъ пов£ствован!й саиовидцовъ. 
Во град4 святаго Петра, 1792. 

2 т. In 1. 20 cm. 

L. С. copy imperfect: т. 2, t. p. and 1-2, wanting. 

1. Conjuring. L Title. 
Title transliterated: Blbltoteka zabav

nago i estestremugo volsnetatra. 

GV1546.V5 56-52390 

tVintsgeim, Khristian Nikolai fonj d. 1751. 
Краткая политическая география къ изъяснент издан

наго на poccifrcKOMT. язык^ небольшаго атласа, сочиненная 
для употреблешя гимиазш при Императорской Академии 
наукъ. Вь Санктпетербургв, 1745. 

23, 339 р. 18 сш. 

1. Geography—17th-18th cent. i. Title. 

I. Kop'ev, Mikhail Danilovich, tr. Title transliterated: Kratkafil politicbeskafu geografiia.. 

Title tmn&literated: Vertoprashka. GU4.V5 56-55687 rev 
PQ1947.A1V4 54r-53G91 rev 
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1241. 1246. 

Vitsman, Avgnst. 
Правила для желающихъ наслаждаться

жизшю. Санктпетербургъ, 1799. 
26 р. 18 ст. 

 долголътною 

Voltaire, Francois Marie Arouet de, 1694-1778. 
Брутъ; трагед1я. Переведена съ французскаго Ва

снльемъ 1евлевымъ. Москва, Иждивешемъ Н. Новикова, 
въ Унив. тип., 1783. 

122 р. 17 ст. 

1. Longevity. 2. Hygiene. i. Title. 
Title transliterated: Pravlla dlft zhelaftshcbikh 1. Brutus, Lucius Junlus—Drama. I. Title. 

naslazhdafsfi dolgolfttnolfr zhiznlflt Title transliterated: Brut. 

QP29.V5 54r-54085 PQ2077.B7R84 51-46939 rev 

1242*. 12Л7. 

Vires, Juan Luis, 1192-1540. Voltaire, Francois Marie Arouet de, 1694-1778. 

Путеводитель къ премудрости. Перевелъ съ латин- Человъкъ въ 40 талеровъ. 2. изд. Въ Санктнетербургъ, 
скаго языка Семенъ Гамалъя. Въ СанктпетербурН, При Печатано у Шнора, 1785. 
Морсконъ шляхетномъ кадетскомъ корпус^, 1768. 158 р. illus. 21cm. 

156 p. 16 cm. Translated by I. I. Bogaevsklf. The translation has been errone
ously ascribed by some authorities to G. Galchenkov. Cf. V. S. Sopk 

Translation of Ad eapientiam lntroductlo. kov. Опытъ российской библюграфш, 1904, no. 2618. 

i. Title. Title transliterated: Putevodltel' k premudrostt. i. Title. Title transliterated: Chelortek v sorok talerov. 

B785.V63A36 1768 55-52428 PQ2082.H6E8 1785 55-50735 

12ЛЗ- 1248. 

Vladimir Мопотаскцз, firand Duke of Kiev, 1053-112S. Voltaire, Francois Marie Arouet de, 1694-1778. 
Духовная Великаго Князя Владим1ра Всеволодовича Человъкъ въ сорокъ талеровъ. Новое изд. Въ Санкт

Мономаха дхтямъ своимъ, названная въ Лътописи суздаль- петербургъ, 1792. 
ской "Поученье." Въ Санктпетербургъ, Въ Тип. Корпуса 158 р. Шив., port 21cm. 
чужестранныхъ единовърцовъ, 1793. 

х, 61 р. 26 ст. L. С. copy imperfect: port, wanting.
Edited by graf A. I. Musin-Pushkin. Of. V. S. Soplkov. Опыгь Translated by I. I. Bogaevskil. The translation has been errone

россШской библюграфш, 1904, № 30Б1. ously ascribed by some authorities to G. Galchenkov. Of. V. S. Sopi-
Introduction in Busslan; text in Church Slavic and Russian. kov Опыгь российской библюграфш, 1904, no. 2619. 
1. Russia—Kings and rulers. i. Musin-Pusbkln, Aleksel Ivano

vich, graf, 1744-1817, ed. n. Title, m. Title: Pouchen'e Vladimir» 
Monomakha. 

Title transliterated: Oukhovnaffi Velikago KmWa 
Vladimlra Vsevolodovicha Monomakha. i. Title. Title tramlilerated: Chelovffik v sorok talerov. 

JN6541.V5 55-52283 rev PQ2082.H6E8 1792 55-50748 

124Л- 1249. 

(Vladykin, Ivanj Voltaire, Francois Marie Arouet de, 1694-1778. 
Въ праздности не праздное время, изъявляющее сокра- Естественный законъ; поэма. Переводъ съ француз

щенное, но върное понятТе о всъхъ въ обществъ вещахъ. скаго. [Санктпетербургъ] 1787. 
2. тпснешемъ произведенное. Москва, Въ Сенатской тип., 120 р. 16 сш.

у В. Окорокова, 1785-1800 ,т. 1,1800]


L. С. copy imperfect: margins cropped.
2 v. in 1. 21 cm. Translation by I. Vinogradov of La religion naturelle. Cf. V. S. 

Sopikov. Опытъ российской библюграфш, 1904, no. 2590.
L. С. copy imperfectly bound; v. 1, p. xvii-xxviii interspersed. Biographical sketch of the author: p. flj-75. 
Vol. 2, 1st ed., has imprint: Въ Москвъ, Иждивешемъ Никиты

Водопьянова, у содержателя тип. Ф. Гипшуса. 

1. Natural theology. i. Title. 
т. Title. Title transliterated: V prazdnosti ne prazdnoe vremia. Title transliterated: Estestvennyl zakon. 

B4218.V55A3 57-5056-t BL180.V637 1787 55-51168 

1245. 1250. 

[Voisenon, Claude Henri de Fusee, abbe dej 1708-1775. Voltaire, Francois Marie Arouet de, 1694-1778. 
Султанъ Мнзапуфъ и принцесса Гриземина; турецкая Гуронъ; или, Простодушный. Справедливая повъсть. 

повъсть. Переведена съ французскаго И . .  . I I I . .  . [С- Въ Санктпетербургъ, 1789. 
Петербургъ?] 1779. 184 р. 19 cm. (His Разный сочиненТя) 

2 v. In 1. 16 cm. Translated by N. В. LevlSkil. Cf. V. S. Soplkov. Опытъ poccift
ской библюграфш, 1904, по. 2549. 

1. Sh. . . , ! . . . , tr. n . I . . . S b . .  4 t r . m.Tltle. 
Title transliterated: SultanMiza- 1. Title. Title transliterated: Guron. 

puf 1 prln£sessa Orizemina. 

PQ2068.V5S88 54-54662 PQ2082.I 5R8 50-52942 
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1251.	 1256*. 

Voltaire, Francois Marie Arouet de, 1694-1778.	 Voltaire, Francois Marie Arouet de, 1694-1778. 
Исторгя сокращенная о смерти Жана Каласа, и о Кала- Нескромной; комедт. Переведена съ французскаго 

сахъ вообще. Съ приобщенгемъ кт, тому разныхъ гхисемъ, языка. Въ Санктпетербургъ, 1760. 
представленгй и прочаго. Перевелъ съ французскаго 
Ефимъ Рознотовской. Въ Санктпетербургь, При Имп. 78 р. 16 ст. 

Академ!и наукъ, 1788. 
179 р. 20 ст. 
Translation of part of Trait* sur la tolerance, and other material


concerning the Calas case. (Cf. bis Oeuvree, ed. by M. Beucbot,

T.40-41)


"Представление Доната Каласа во оправдаше отца своего.

Объявление Петра Каласа": р. [75,-118.


1. Calas, Jean. 1698-1762. I. Calas, Donat. п. Galas, Pierre, 
m. Title.	 Tim transliterated: Istorift sokrashcben- I. Title. Title transliterated: Neskromnol. 

nafa о smertl Zhana Kalaea. 

PQ2075.E8E6	 55-50733 PQ2077.I5Е8 54г49819 

1252*. 1257. 

iVoltaire, Franjois Marie Arouet de, 1694-1778. [Voltaire, Francois Marie Arouet de, 1694-1778. 
Кандидъ; или, Оптимисмъ, то есть найлучшТй свътъ. Новое расположен^ исторш человъческаго разума. 

Переведенъ съ французскаго. Въ Санктпетербургъ, При Сочинеше г. В. Въ Санктпетербургъ, 1775. 
Морскомъ шляхетномъ кадетскомъ корпус*, 1779. 

125 р. 19cm. 
2 т. In 1. 19 cm. 

Abridged translation by I. A. Vel'ftahev-Volyneev of part of Bssal 
Vol. 2, translated from the German, constitutes a continuation of sur lee moeurs et l'esprlt dee nations. Cf. V. S. Soplkov. Опытъ 

Candlde by Thorel de Camplgneullee. Cf. Brit. Mus. Cat, v. 45, under россшской библюграфш, 1904, no. 257». 
Balph, M. le docteur. 

i. Thorel de Camplgneullee, Charles Claude Florent de, 1737-1809. 1. World history—Early wwrks to 1800. t. Title. 
H. Title. Title transliterated: Kandld.	 Title transliterated: Novee raspolozhente

ietorii chelovlecheskago razuma. 
PQ2082.C3R8 55-50744 D18.V65 56-62231 

1253.	 1258. 
Voltaire, Fran?ois Marie Arouet de, 1694-1778. Voltaire, Francois Marie Arouet de, 1694-1778. 

Китайский сирота; трагедия. Переведена съ француз- Переписка съ епископомъ Л * * * Bt> Сапктпетер

скаго. Въ Санктпетербургъ, Печатана при Гос. воен. код- бургъ,1771, 
легш, 1788. 48 р. 15 ст. 

78 р. 22 ст. The author's "Поема о нынъшнихъ дълахъ. Сочинеше г. В." 
(р. (35,-48) has special t. p. 

Translated by Vasiltf Nechaev. 

i. Biora, Jean Pierre, Prince-Bishop of Geneva, d. 1785. n. Vol
taire, Frangois Marie Arouet de, 1694-1778. Poema о nynfesfcnikh 
dftlakh. in. Title: Poema о nynfeshnikh dlelakh.

I. Title. Title transliterated: KitalskiT sirota.	 Title transliterated: Perepiska s episkopom A * * *. 

PQ2077.O8R8	 54-50044 PQ2084.B58 1771 55-53823 

1259. 
125/,. Voltaire, Francois Marie Arouet de, 169-4—1778

Voltaire, Francois Marie Arouet de, 1694-1778. Переписка съ епископомъ А * * *. Изд. 2. Москва, Въ 
Лхтоппсь Имперш отъ Карла Великаго до нын^шнпхъ Тип. Компаши типографической, 1787. 

времянъ. Переведена съ французскаго. Въ Санктпетер- 31 р. 18 cm. 
бургъ, Въ Тип. Гека, 1786. 

The author's "Поема о нынЪшнихъ дЪлахъ. Сочинение г. В." 
2 v. 19 ст. (Ягз Разный сочинетя) 

(p. [23i-31) has special t. p.

Translated by G. TurkovskiT. cf. V. S. Sopikov. Опытъ россий


ской библюграфш, 1904, no. 2568. 
i. Biord, Jean Pierre, Prince-Bishop of Geneva, й. 1785. п. Voltaire, 

Frangols Marie Arouet de, 1694-1778. Poema о nynfeshntkh dielakh. 
Ш. Title: Poema о nynfeshnikh d&lakh. 

1. Holy Roman Empire—Hist.	 I. Title. Title transliterated: Perepiska в episkopom A * • *. 
Title transliterated: Lletopis' Imperil ot Karla

Vellkago do nynfeshnikh vremfan. PQ2084.B58 1787	 55-53825 

DD88.V617	 56-52899 

1260. 

1255*. [Voltaire, Francois Marie Arouet de, 1694-1778.

Voltaire, Francois Marie Arouet de, 1694-1778. Принцесса вавилонская. Сочинешя господина В . .  .


Меропа; трагедия. Переложена въ стиха изъ руссшя съ французскаго перевелъ Оедоръ Полушшъ. 2. изд. съ

прозы Васильемъ Майковымъ. Въ Москвъ, При Гос. поправлешемъ. Въ СапктпетербургЪ, 1781.

Воен. коллегш, 1775.


202 р. 18 ст.

83 р. 20 cm.


Polunln, Fedor Aftmas'evich, tr. n. Title. 
Title transliterated: Prlntsegsa vavllonskafa. 

PQ2077.P68R8 1781 54-48967 
I. Title.	 Title tramliterated: Meropa. 

PQ2077.M5E8	 51-45671 
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1261. 1266*. 

Voltaire, Francois Marie Arouet de, 1694-1778. 
Принцесса Вавилонская. Переводъ съ французскаго. 

3. изд. съ поправлешемъ. Въ Москв^, 1780. 

Всякая всячина. t№j 1-175; [H 
бургъ, 

2 v. (662 р.) 19 сш. weekly. 

J 1769-1770. гСанктпетер

236 p. IT cm. 

Translated by F. A. Poluntn. Cf. V. S. Soplkoy.
библюграфш. 1904. 

 Опытъ российской 

Without t. p.; title from half title; place of publication supplied 
from Lisovskil, no. 17. 

Title varies: no. 151-175, Барышекъ Всякгя всячины. 
Edited by G. V. KoziSkil. Cf. I. M. Ostroglazov. Книжныя ред

кости, 1892, № 34. 
L. С. copy imperfect: p. 551-552 wanting. 

i. Title.

PQ2082.P7R8

 Title transliterated: Prln&essa Vavllonskaft. 

 1789 54-49362 

r. Kozifikll, Grigor»
VsiakTia vsfilchiny.

 Vasll'evlch, 1724-1775, ed. n. Baryshek 
Title transliterated: Vsiakaia vsfachina. 

AP50.V85 54-49480 rev 

1262 . 1267  . 

Voltaire, Francois Marie Arouet de, 1G94-1778. 
Скарментадово путешесипе, дзъ сатприческихъ сочине

Н1й г. Волтера на российски! языкъ съ французскаго пре
ложенное. ВъСанктпетербургт,, 1778. 

14 р. 18 ст. 

Translation of Histoire des voyages de Scarmentado. 

Bcixb сестрамъ по сергамъ; сочинеше придворнаго 
философа. [Перевод!] А. Т. Въ Санктпетербургё, Печ. 
и прод. въ домъ г. Зубова, 1791. 

280 р. IT cm. 

г. Title. Title transliterated: Skarmentadovo puteshevstvi'e. 
I. Т., A., tr. n.A.T.,tr. 

Title transliterated: Velem sestram po sergam. 

PQ2082.H5R8 57-51484 PG3310.V7 54-54689 

1263. 

Voltaire, Francois Marie Arouet de, 1694-1778. 
См£сь, содержащая статьи философическая, нравоучи

тельныя, аллегоричестя и критическая. Переведена съ 
французскаго. Въ СанктпетербургЬ, 1788-89. 

2v. 19 cm. (His Разный сочинен^) 

Translated by N. Е. Leviffikil. Of. V. S. Soplkov. Опытъ poceffl-
ской библюграф1и, 1904, no. 2599. 

1268. 
,Vulpius, Christian August, 1762-1827. 

Фердинандъ и Каллиста, новейшая испанская пов&сть; 
или, Трогательныя и странныя приключешя щастливаго 
испанца въ разныхъ мт.стахъ Азш. Переводъ съ нймел,
каго [А. Д.] Москва, Въ Тип. при Театр4, у X. Клауд1я, 
1793. 

256 р. 17 ст. 

i. D., A., tr. п. Title. Title transliterated: Ferdinand1 Kallista. 
Title transliterated: Smles', soderzha


shchaft staf i fllosoflcneskia.

PT2549.V8F45 55-50741 

PQ2075.K8L4 56-52944 

Voltaire, Francois Marie Arouet de, 1694-1778. 
Задигъ; или, Судба, восточная повесть; и Св£тъ каковъ


есть: вид£ше Бабука, писанное имъ самимъ. Ко онымъ

прибавлена Елепя Клеоны къ Цинею, сочиненш г. Душа.

Переведенныя на росс1йск'1й языкъ съ французкаго. Въ

Санктпетербургв, При Морскомъ шляхетномъ кадетскомъ

корпус*, 1765.


159, 40, 18 р. 20 сш. w
Translated by I. L. Golenishchev-Kutuzov. Cf. V. S. Soplkov.

Опытъ россШской библюграфш, 1904, no. 2553.


I. Dusch, Johann Jakob, 1725-1787. ElegTA Kleony k tfsineffl.

П. Title. lir. Title: Svfet kakov est*. Title transliterated: Zadig.


PQ2082.Z5E8 55-50749 

1265**. 1269. 

Walch, Johann Ernst Immanuel, 1725-1778. 
Ворона (Вранъ) Всеобщеисторическая похвала врану, Каменное царство. Перевелъ Андрей Нартовъ. Въ 

старикомъ молодымъ сочинена 1775 г., сточнымъ объявле- Санктпетербургё, При Имп. АкадемГи наукъ, 1784. 
Н1емъ многихъ и важиыхъ его услугъ, добродетелей, про
стосердечия, и остроум!я. [П. р., 1775 ?j 

14вр. 24 plates. 26 cm. 

18 р. 20 cm. 

Caption title.

At head of title: . , Л . . .


1. Paleontology—Early works to 1800. i. Nartov, Andrei An
dreevich, 1737-1813, tr. и. Title. 

i . . . A ,,. Title transliterated: Vorona. Title transliterated: Kamennoe tsarstvo. 

PG3310.V6 54-52396 QE709.W317 54-52389 
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,1270. 1275. 

Walsh, William, 1663-1708. 

Гошпиталь дураковъ; то есть, Представление въ разго
ворахъ разнаго рода людскихъ дурачествъ. Перевелъ съ 
французскаго Д. Новиковъ. Вх СанктпетербурА, 1773. 

Wieland, Christoph Martin, 1733-1813. 
Музарюна; или, Фнлософ!я гращй. Поэма въ 3. nic

няхъ. Переведена М. Г. Въ Москвъ, Въ Унив. тип., у 
Н. Новикова, 1784. 

31 р. 18 сш. 112 р. 17cm. 
Translation of Aesculapius, or theHospital of fools. In prose. 

i. Title. Title transliterated: Goshpltal' durakov. i.Title. Title transliterated: Muzariona. 

PR3757.W4A628 54-50043 PT25(!8.R8M8 54-53659 

1276. 

Walter, Richard, 1716?-1785, сотр. Wieland, Christoph Martin, 1733-1813. 
Путешествие около свъта, которое въ 1740, 41, 42, 43,44 Новый Донъ Кишотъ; или, Чудныя- похождешя Дона 

годахъ совершплъ адмиралъ лордъ Ансонъ, будучи глав- Силвю де Розалвы. Переведено съ нъмецкаго. Въ Мо
нымъ командиромъ надъ эскадрою военныхъ кораблей сквъ, Иждивешемъ Н. Новикова, въ Унив. тип., 1782. 
Его Великобританского Величества, отправленною для 
понсковъ въ Южное море; собранное изъ его записокъ и 2 т. 17ст. 

документовъ и подъ собственнымъ его смотрешемъ на Translation of DieAbenteuer dee Don Sylvio von Rosalba. 
свътъ изданное. Съ нъмецкаго на pocciftcKifl языкъ пере
веденное Васильемъ Лебедевымъ. Со многими грыдоро
ванными фигурами. Въ Санктпетербургв, 1751. 

491 p. illus., fold. maps. 26 сш. 
1. Voyages around the world. I. Anson, George Anson, baron, i. Title. Title transliterated: Novyl Don Kishot. 

1697-1762. п.Title. 
Title trans- literated:Puteshestvie okolo svfeta. PT2568.R8D7 54-19834 

G420.A55 56-51412 

1277.1272. 

Wanzura, Ernst, baron, 1750 (ca.)-1802. Wieland, Christoph Martin, 1733-1813. 
[Khrabrol i smffilol vitaz' Akhridftich'. Libretto. Russian] Пиеагоровы ученицы. Переводъ съ нъмецкаго. Санкт

Опера комическая "Храброй и смълой витязь Ахри- петербургъ, Въ тип. Г. Мед.коллегш, 1797. 

дъичь." Въ Санктпетербургъ, При Имп. Академш наукъ, 133 р. 15ст. 

1787.

48 р. 21cm.

Bound with Pashkevich, V. А. Опера комическая "Февеи." Въ


Санктпетербургъ, 1786. Сору2.

Libretto by Catharine п, Empress of Russia. Of. V. S. Sopikov.


Опытъ россшской библнэграфш, 1904, no. 7505.

1. Operas—To 1800—Librettos. i. Catharine n, Empress of Rus

sia, 1729-1796. Khrabrol i smffilol vit&z' Akhridffiich'. n. Title. Ш. I. Title. Title transliterated: Pifagorovy uchenitsy. 
Title: Khrabrot i smffilol vltffiz' Akhridffilch'. 

Title translit- erated:Opera komicheskafa "Khra- PT2568.R8P9 1797 51^6940 
brol i smffilol vitaz' Akhridffiich'." 

ML48.P33F4 57-58*52 

1273. 1278*. 

[Wieland, Christoph Martin, 1,733-1813.
tWieland, Christoph Martin, 1733-1813. 

Зеркало для всъхъ' или, Забавная повъсть о древнихъ
Искушенге Авраамово; поема. Въ Санктпетербургъ, авдеранцахъ, въ которой всякъ знакомыхъ безъ колдов

На ижд. П. Б., 1787. ства увидъть можетъ. Переведена съ того языка, на кото
112 р. 21 ст. ромъ писана. Калуга, 1795. 
Prose translation by GavrlU Medvedev. Cf. V. S. Sopikov. Опытъ 

российской библ!Ограф|и, 1904, no. 8668. 2 v. in1. 21 cm. 

L. С. copy imperfect: t. p.of v. 1 and pref. wanting (pref. signed by
V. A. Levshtn. Cf. V. S. Sopikov. Опытъ российской библюграфш. 
1904)

Translation of Die Geschichte der Abderiten. 

1. Abraham, thepatriarch—Fiction. i. Title. i. Title. Title transliterated: Zerkalo dia vsftkh. 
Title transliterated: Iskushenfe Avraamovo. 

PT2563.G3R8 1787 55-51787 PT2568.R8A3 54-52685 

127Л. 1279. 

Wieland, Christoph Martin, 1733-1813. 
Комбабъ. Переводъ съ нъмецкаго. 

Унив. тип., у Н. Новикова, 1783. 
Въ Москвъ, Въ 

[Wieland, Christoph Martinj 1733-1813. 
Золотое зеркало; или, Цари Шеппансие, истинная 

повъсть. Переведена съ французскаго. Въ Москвъ, Въ 
Унив. тип., у Н. Новикова, 1781. 

48р. 14 ст. 4 v. in 2. 18 cm. 

Translated by Fedor Sapozhnikov. 

I. Title. Title transliterated: Kombab. i. Sapozhnikov, Fedor, tr. и.Title. 
Title transliterated: Zolotoe zerkalo. 

PT2568.R8KS 54-52401 PT2563.G8R8 54-49079 rev 
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1280. 

Winckelmann, Johann Heinrich Ludwig топ. 
Руководство къ точнейшему п о з н а н  т древнихъ и хоро

шихъ живописей, къ скорейшему обозрёнш любителей 
сего художества, и для удобности странствуют,ихъ могу
щее служить карманного книжечкою. Въ Санктпетер
бурге, Иждивешемъ А. Красилннкова, въ Тип. у Внльков
скаго, 1798. 

226 р. 21 ст. 
Translation of Handbuch zur nahern Kenntnias alter und guter 

Gem&lue. 
1. Painters—Dictionaries. r. Title. 

Title transliterated: Rukovodstvo k tochnfelshemu 
poznanifil drevnlkh I khoroshikh zhivopisel. 

ND34.W5	 D6-45585 

1 2 8 1 * . 

Wolff, Christian, Freiherr von, 1679-1754. 
Разумные мысли о силахъ человъческаго разума и ихъ 

исправномъ употребленш въ познанш правды. Переве
дены Б. М. Въ Санктпетербургъ-, При Тип. Артиллер1й
скаго и инженернаго шляхетнаго кадътскаго корпуса, 
1765. 

16,S04p.. 19 cm. 

1. Logic. i. Title. 
Title transliterated: Razumnye myall о

stlakh cheloviecheskago razuma. 

B2723.V36R87	 55-51837 

1282*. 

Wolff, Christian, Freiherr von, 1679-1754. 
Волф1янская экспериментальная физика съ нъмецкаго 

подлинника на латинскомъ языкъ сокращенная, съ кото
раго на росс1йск1й языкъ перевелъ Михайло Ломоносовъ. 
Напечатана 2. тисненУемъ съ прибавленГями. Въ Санкт
петербургъ, при Имп. Академш наукъ, 1760. 

183 p. lllus. 19 cm. 

1. Physics—Early works to 1800. r. Lomonosov, Mikhail Vasll'e
rich, 1711-1765. n. Title. 

Title transliterated: Volflftnskaa 
eksperimentarnala fizlka. 

QC19.W8	 54-51976 

1283. 

Wolff, Christian, Freiherr von, 1679-1754. 
Вольф1анская теоретическая физика, съ нт>мецкаго под

линника на латынскомъ языки сокращенная. Переведена 
на pocciiicKin языкъ Борисомъ Волковымъ. Въ Санктпе
тербург*, 1760. 

211 p. diagra. 18 cm. 

1. Science—Early	 works to 1800. I. Title. 
Title transliterated: Vol'fmnskaft teoreticheskaft fizika. 

50-55788 

1284. 

Wiirst, F G von, d. 1831. 
Ръчь па день тезоименитства Ея Императорскаго Вели

чества, ноября 24 дня 1788 года, говоренная въ обыкно
венномъ собранш Императорскаго Шляхетнаго сухопут
наго кадетскаго корпуса. Съ нъмецкаго перевелъ Иванъ 
Степановъ. Санктпетербургъ (1788] 

40 р. 18 сш. 

1. Catharine n. Empress of Russia, 1729-1796. 
Title transliterated: Rlech na dfen' tezoime

nltstva Eta Imperatorskago Velichestva. 

DK171.6.W87	 56-50092 

XYZ


1285. 

Xenophon. 
О достопамятныхъ дълахъ и разговорахъ Сократовыхъ 

четыре книги, и Оправдание Сократово предъ судшми. 
Переведенныя съ греческаго языка Григор1емъ Полъ
тикою. Въ Санктпетербургъ, При Имп. Академш наукъ, 
1762. 

420 р. 16 ст.


Translation of Memorabilia.


1. Socrates. I. Poletlka, Grigoril Andreevlch, 1725-1784, tr. 
Title	 transliterated: О dostopamffltnykh

dielakh 1 razgovorakh Sokratovykh. 

PA4496.S5M3	 55-53344 

1286. 

Yvon, Claude, 1714-1791. 
О любви. Изъ Енцнклопедш перевелъ С. Б. [Санкт

петербургъ, 1770] 
69 р. 22 cm. 
Translated by Semen Bashilov. Cf. V. S. Soplkov. Опытъ poccifl

ской библюграфш, 1904, no. 11342. 

1. Love. i. Title. Title transliterated: О liubvi. 

BF575.L8Y92	 57-52550 

1287. 

Забава въ скукъ; или, Собрание разныхъ анекдотовъ, 
повъстей и другихъ пр1ятныхъ, увеселительныхъ, трога
тельныхъ, историческихъ и нравоучительныхъ сочинешй. 
Переводъ с французскаго. Москва, У X. Клауд^я, 1793. 

2 v. in 1.	 16 сш. 

1. Anecdotes—France. Title transliterated: Zabava v skukft. 

PN6262.Z23	 54-52001 

12Й8. 

Забавная гишпанская повйсть, называемая Двойной 
обмапъ. Переведена съ нъмецкаго языка. [Москва) Пе
чатана при Имп. Московскомъ университет^, 1764. 

116 р. 19 сш. 

z. Title: Drolnol obman. 
Title transliterated: Zabaraala glahpanskaft povfest'. 

PT1799.A1Z3	 56-50169 
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|fl289. 
129Л* 

Зеркало ceiia. ч. 1-6. 1786-87. Во град! Святаго Петра, 
Забавной магазейнъ; или, Собраше новъйшихъ забав- Въ Книгопечатнъ Вильковскаго и Галченкова. 

ныхъ повестей, лучшихъ любовныхъ приключешй, за- в т. 20 cm. weekly.

мысловатыхъ выдумокъ, смъшныхъ предприняли, хи

трыхъ ухватокъ, достопамятныхъ прим^ровъ простоты, Edited by F. О. Tumanskil.


глупости и суев4р1я. Перевелъ с*ь нъмецкаго языка М. С. Imprint varies slightly: T. 1-S, Въ Тип. Шнора.


Въ Санктпетербургъ, Иждивешемъ X. Ф. Клеэна, Печа

тано при Артиллергйскомъ и инженерномъ шляхетномъ 
кадетскомъ корпусъ, 1777. 

Ш р  . 20 cm. 
1. Anecdote»—Germany. i. S., M., tr. п. М. S., tr. 

Title transliterated: Zabavnol magazeln. i. Tumangku, Fedor Oslpovlch, d. 1806, ed. 
Title transliterated: Zerkalo svffita. 

PN6263.Z24 54-54660 AP50.Z4 60-58616 

1290. 1295. 

Забавные вечера; или. Собрате нравственно-увесели- Зерцало цстинныя любви; или, Наставлеше, какъ 
тельныхъ дЬтскихъ сказокъ, говоренныхъ на изустъ по должно любить и какъ ненавидеть. Перевелъ съ латин
вечерамъ. Переведены съ нънецкаго языка Козмою Голу- скаго языка Михаилъ Цв£тихинъ. [Москва] 1783. 
бянскимъ. Во градъ Св. Петра, 1789. 87р. 17cm. 

158 р. 20 ст. 

"Подлинникъ печатанъ ... въЭрфуртЬ 1787года." 

1. Tales, German. I. Gotublanskil, Koz'ma, tr. 1. Lore. 2. Hate. I. tfSvetlkhtn, Mlkball NiWUch, b. 1763, tr. 
Title transliterated: Zabavnye vechera. Title Irantliteratei: Zerffialo istlnnyfa lflibvl. 

GK166.Z3 56-52389 BV4639.Z4 54-53300 

1 2 9 1 . 

Жена по мод*; или, Повесть о Геннш Вестбури. Пере
Забавы заключеннаго въ темницу. Переведенныя съ водъ съ французскаго. Москва, Въ Тип. при Театръ, у X. 

французскаго на россгйской языкъ Михайломъ Семено- Клауд1я, 1793. 
вым-ь. Въ Санктпетербург!, 1778. 

1х, 337+ р. 19 ст. 
121 р. 18 ст. L. О. copy Imperfect: all after p. 337 wanting. 

l. Semenov, Mikhail, 18tt cent., tr. Title transliterated: Zhena po modfe. 
Title transliterated: Zabavy zakliuchennago T temnifsu. 

PQ1947.A2Z4 55-51081 
PQ1947.A2Z25 54-51983 

1 2 9 2 * * . 1297. 

Zasefskii, Aleksei Aleksandrovich. 
Историческ1я и топографическ1я изв^ст1я по древности Женская философ!». Москва, Въ Унив. тип. у В. Око

о Poccin, и частно о городЪ Bo. io^i и его у£здй и о со- рокова, 1792. 
стоянии онаго по нынъ, изъ разныхъ печатныхъ и ру- 75 р. 18 ст . 
кописныхъ россгйскихъ и иностранныхъ книгъ съ npi
общен1емъ прим|чан1й собранныя. (Москва) Въ Унив. 
тип., 1780. 

128 р. 18 ст. 

1. Vologda, Russia (City)—Hist. I. Title. 
Title transliterated: Istoricheskltfi i topografl

chesklla izviesttia po drevnost о Rossii. 1. Woman. Title transliterated: Zhenskala aiosoftla. 

DK651.V57Z38 52-56133 rev HQ1208.Z48 52-49523 

1293. 1298. 

Zavalishin, Irinarkh Ivanovich, 1770-1822. 
Сувороида, поема героическая. Въ Санктпетербургъ, Женская уборная комната; или, Точное изображеше 

великаго свъта. Перевелъ съ ньмецкаго Данило Петровъ, 
1796. Въ Москвв, Въ Унив. тип., у Н. Новикова, 1781. 

хягг, ев р. 22 ст. 
2 т. 18 cm. 

I. Petrov, Danlll, tr. 

1. Suvorov, Aleksandr Vasll'eylch, книг' Italilsklt, 1729?-1800 — Title transliterated: Zhenskala ubornala komaata. 
Poetry. i. Title. Title transliterated: Suvorolda. 

PT1799.A1Z5 1781 56-5016Я 
PG3317.Z3S8 50-51305 
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1299**. 
Живописецъ, еженедельное на 1772 годъ сочиненче. ч. 1-2. 

Въ СанктпетербургЪ.

2 v. In 1. 19 cm.


Vol. 1,2d ed., 1773; т. 2,1st ed.

First ed. published Apr. 1772-July 1778; edited by N. I. Novikov. 

Ct LlsovsMI, no. 28. 

1. Novikov, Nikolai Ivanovleh, 1744-1818, ed. 
Title transliterated: Zhlvopisefi. 

AP50.Z415 60-36736 

1300. 

Живопнсецъ, еженедельное сатирическое сочннеше. ч. 1-2. 
Изд. 4., вновь переем., нспр. и умноженное. Въ Москве, 
Въ Унив. тип., у Н. Новикова, 1781. 

2 v. in 1. 17 cm. 

Edited by N. I. Novikov. Cf. Llsovskii, no. 28. 

I. Novikov, Nikolai Ivanovich, 1744-1818, ed. 
Title transliterated: Zhlvoplsets. 

AP50.Z7164 60-36487 

1301. 

Живописецъ, еженедельное сатирическое сочинение, ч. 1-2. 
Изд. 5., вновь переем., нспр. и умноженное. Въ Санкт
петербургъ, При Имп. Академш наукъ, 1793. 

2 v. in 1. 17 cm. 

Edited by N. I. Novikov. Cf. Lisovskil, no. 28. 

I. Novikov, Nikolai Ivanovich, 1744-1818, ed. 
Title transliterated: Zhivopisets. 

AP50.Z7165 60-36488 

1302. 

Жизнь и дьяшя Фридриха Великаго, Короля Прусскаго. 
Часть 1. Въ Санктпетербургъ, На пждивенш I. К. Шнора, 
1788. 

г., 250 р. 20 ст. 

Translated from the French. 
No more published? Cf. V. S. Sopikov. Опытъ росешкой библю

графш, 1904, no. 4008, and G. Gennadi. Справочный словарь о рус
скихъ писателяхъ, 1876. 

1. Friedrich и. der Grosse, King of Prussia, 1712-1786. 
Title transliterated: Zhlzn' 1 dief&n'iia Fridrikha Velikago. 

DD404.Z56 50-50093 

1303. 

Жизнь и ужасныя дъяшя римскаго императора Нерона. 
Перевелъ съ французскаго Т. М. Въ СанктпетербургЬ, 
Печатано въ Имп. тип., 1792. 

187 р. 22 ст. 

1304. 

Жизнь Олнмпы, иди, Приключенш маркизы де * * *; 
справедливая повесть. Переведена съ французскаго 
языка. Въ Санктпетербурге, 1765. 

2 т. in 1. 20 cm. 

Title transliterated: Zhizn' Olimpy. 

PQ1947.A2Z43 54-51989 

1305. 

Zhuravlev, Andrei Ivanovich, 1751-1813. 
Полное историческое извъспе о древипхъ стриголмш

кахъ и новыхъ раскол;.нпкахъ, такъ называемыхъ старо
обрядцахъ, о пхъ ученш, дйлахъ п разгласляхъ, собранное 
нзъ потаенныхъ старообрядческихъ предашй, заппсокъ 
и пнеемъ. Изд. Н., нспр. и умножено прпбавлетямп. Въ 
Санктпетербургъ, При Ими. Академш наукъ, 1700. 

Hi, 434 p. illus., port. 20 cm. 
First ed published in 1794 under title: Полное историческое извъ-

CTie о старообрядцахъ (transliterated: Polnoe istorieheskoe ievfestle 
о staroobriadtsakh) 

1. Raskolniks. i. Title. 
Title transliterated: Polnoe istoricheskoe 

izvfestie о drevnikh strigol'iiikakli. 
HX601.Z45 1709 55-51159 rev 

1306. 
Zhuravlev, Andrei Ivanovich, 1751-1813. 

Полное историческое пзвьст^е о старообрядцахъ, пхъ 
учен'ш, дълахъ и разноглаешхъ, собранное изъ потаен
ныхъ старообрядческихъ предашй ... прот01ереемъ Ан
дреемъ 1оанновымъ. Въ Саиктпетербургъ, Въ Tvn. Свя
тейшаго Сгнода, 1791. 

3 v. in 1. 21 cm. 

Vol. 1 and t. p. for v. 3 bound after v. 3. 

1. Raskoluiks. 1. Title. 
Title transliterated: Polnije istoriehe

skoe izviestie о staroobrfadrsakh. 

BX601.Z45 1794 

1307. 

Zimmermann, Heinrich, of IVietlorh, 18th cent. 
ПослЪдиее путегаеств1е около свт,та капитана Кука ... 

съ обстоятельствами о его смерти и съ пршбщен1емъ крат
каго оппсашя его жизни. Въ Санктпетербургъ, Въ Тип. 
Вильковскаго и Галченкова, 1786. 

265 р. 16 ст. 

Translation of Keise um die Welt, mit Captain Cook. 

1. Cook, James, 1728-1779. 2. Voyages around the world. 
I. Title. 

Title transliterated: Posliednee puteshestvle 
okolo svleta kapitana Kuka. 

G420.C72Z62 51-52099 

1308. 

Злощастное замужство дъвицы Гарви. Переведено съ 
французскаго Н. Д. (Москва] Печатано при Имп. Мо
сковском университете, 1770. 

172 р. 17 ст. 

1. Nero, Emperor of Rome, 37-^8.
Title transliterated: Zhizn' i uzhasnyla die

finfta rlmskago lmperatora Nerona. 

I. D., N, tr. n.N.D.,tr. 

PQ1947.A2Z55 1770 

Titletransliterated: Zloshchastnoe 
zamuzhstvo dievifsy Garvl. 

54-51997 

DG285.Z5 52-23184 
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1309.	 1313**
Зритель; ежемесячное издаше. ч. 1-3; февр.-дек. 1792. Въ 

Санктпетербург4, Въ Тип. И. Крылова съ товарищи. 
Злощастцое замужство девицы Гарви; или, Трогатель

ный нриключешя нещастной супруги. Переводъ съ фран- 8 v. 21 cm. 
цузскаго. 2. изд. Въ Москвъ, Въ Тип. А. Ръшетннкова, Edited by I. A. Krylov. Of. Llsovskll, no. 84. 
1792. L. G. copy Incorrectly bound: numbering on spines of v. 1 and 2

reversed; Aug. Issue precedes Feb. Issue. 
1К:р. 18 cm. 

Translated by N. D. 

I.D..N., tr. n.N. D.,tr. 
Titletransliterated: Zloshcbastnoe 

zamiushstvo dftvlfey Garvi. 

PQ1947.A2Z55 1792 54-51999 j . Krylov, Ivan Andreevtch, 1768-1814, ed. 
Title transliterated: Zrltel'. 

AP50.Z7	 60-58620 

13U* 1 3 Ю . 

Zuev, Vasilii Fedorovich, 1754-1794. 
Знатная корсиканка Содина. Съ нъмецкаго языка пе- Путешественныя записки отъ С. Петербурга до Хер

ревелъ и коштомъ своимъ напечаталъ Иванъ Навроцкой. сона въ 1781 и 1782 году. Въ Санктпетербургё, При Имп. 
Въ Москвт,, При Унив. тип., 1777.' Академш наукъ, 1787. 

444 p. front. 18 cm. 273 p. illus., fold. mans. 25 сш. 

i. Navrotskil, Ivan Abramovlch, tr.	 1. Russia—Descr. & trav. I. Title. 
Title transliterated: Znatna& korslkanka Sodlna. Title transliterated: Puteshestvennyia zapiskl. 

PT1799.A1Z55 54-51986 DK23.Z8	 42-45754 rev 

1 3 1 1 .	 1315

[Zoliikofer, Georg Joachim, 1730-1788.	 [Zwierlein, Konrad Anton, 
Благоговейное занятге мыслящихъ христ^анъ. Переве- Врачь для любителей красоты; или, Легкое средство едъ

дено въ Санктпетербургской Александроневской академги латься пригожпмъ и быть здоровому всеыъ тъломъ. Пере
обучающимися нЬмецкому языку. Въ СанктпетербургЬ, водъ съ нъмецкаго. Москва, Въ Тип. Компанш типогра
Въ Тип. Гос. мед. коллепи, 1799.	 фической, 1788. 

380 р. 17 мп.	 1вОр. 21cm. 

Translation of Andachtsttbungen und Gebete zum Prlvatgebrauch

ftlr nacbdenkende und gutgestnnte Christen.


1. Devotional literature.	 i. Title. 1. Beauty, Personal. i. Title. 
Title transliterated: BlagogoWemoe Title transliterated: Vrach' aid lfubltelel krasoty. 

zanatlo mysiashchlkh khrlstlan. 
KA775.Z917 55-45676 

BV4834.Z65	 55-51839 

1312.	 1316. 

Zybelin, Semen Gerasimovich, 1735-1802. 
Золотой прутъ; восточная повесть. Переведена съ араб- Слово о правильномъ воспитанш съ младенчества въ 

скаго языка. Въ Москвт., 1782. разеужденш т4ла, служащемъ къ размножению въ обще
160 (1. е. 260) p. 17 cm. ствъ народа ... говоренное въ публичномъ Император

скаго Московскаго университета собранна апрЬля 22 дня 
1775 года. [Москва] Печатано при Имп. Московскомъ 
университет^ [1775, 

42 р. 24 cm. 

Cover title. 

Title transliterated: ZoIotoJ prut. 1. Infants—Care and hygiene. i. Title. 
Title transliterated: Slovo о pravll'

nom vospltanll s mladenchestva. 
PG3310.Z6	 54-52397 

KA775.Z95	 56^8013 
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APPENDIX I 

Transliteration Table of the Russian Alphabet 

Aa А а M M M m Ш ш Shsh 
Б б ВЬ H H N  n Щ Щ Shch shch 
В в V v 0 0 O o —  ъ 3 — " 
Г г G g П n P p Ы — у 
Д д D d p P R r ь — ' 
Е е Е е с с S s Ъ i She 
Ж ж Zhzh T T T t Э э Ё ё 
3 з Zz У У U u Ю ю ffiffi 
И и I i Ф Ф F f Я я а а
I  i 1 I I X X Khkh 0 е Ff 
К к K k Ц Ц fS fs 2 V v t y 
Л л L I 4 4 Chch 

1 The Russian "I" used in some 18th-century editions is transliterated as i with two dots on cards but disregarded 
in the title index. 

2 Ligatures are used in this table only when necessary to distinguish a combination representing a single Cyrillic 
letter from one representing the corresponding individual Cyrillic letters. 

3 Transliterated when in the middle of a word, disregarded when final. 
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APPENDIX II


Itemized Holdings of Incomplete Works


Entry
number

5
22
27
60

135
175

182
233
234
246
273
286

294
376
392
399

401
420
438
472
486
533
557
567
588
606
610
646

 Complete sets
 consist of

 3 v., 1768-71
 3 v., 1793
 5 v., 1795
 2 v., 1751
 2 v., 1791
 4 v., 1770-74 (2nd

ed. 1776) 
 6 v., 1796-1800.
 2 v., 1774-75
 10 v., 1773-75. __
 2 v., 1800-01
 3 v., 1796
 2 v., 1786 (2nd

ed., 1788) 
 3 v  , 1760-65
 2 v., 1762-63
 6 v., 1790-95
 Sept. 1789-Sept.

1791
 1790-1830
 1714-?
 2 v., 1786-87
 3 v., 1769
 2 v., 1779-87
 2 v., 1763-64
 5 v., 1792
 1775-80
 2 v., 1795
 2 v., 1782
 1795
 1769-?

 Library of Congress Holdings

 Consist of

 v. 2, 1769 

 v. 2 
 v. 1 
 v. 1 
 v. 2 

 v. 4, 177 > 

 v. 1-4, 1796-99 
 v. 1 

 v. 7, 1775 
 v. 1 

 v. 2-3 
 v. 2, 178 ' 

 v. 1-2, 1760-61 
 v. 1 
 v. 1 

 Dec. 1789-Aug. 1790, Jan.
 June 1791 

 1790-1799, Nov. 1800 
 1722 

 v. 1 
 v. 1 

 v. 1 
 v. 1 

 v. 1-3 
 1780 

 v. 1 
 v. 1 

 4-6 
 1794 

Entry Complete sets Library of Congress Holdings 
number consist of Consist of 
647 1734-? 1761, 1780, 1790-91, 1797

659 1756-? 1794-95

661 6 v., 1774-83 v. 1-3, 1774-76

662 1778-? Jan. 1778-Feb. 1779

665 Apr. 26, 1756-?.- 1774: 35-69; Suppl.: 1767,


68; 1774, 35-69; 1784, 1,

3-52, 65-69, 72-77, 84


683 2 v. (4 pts.) 1791_ v. 2

698 2 v., 1793-94 v. 2, 1794

705 2 v., 1785-86 v.1

712 July 1786-Aug. Jan.-Mar. 1787, Jan.-June


1796 1789

740 2 v., 1772 v.1

844 9 v., 1760-71 v.1

847 6 v., 1756-65 v. 1-2, 1756

849 1735-? 1796

855 1728-42 1731: 1-104; 1734: 1-44, 46,


55, 63-66, 68, 70-74, 76-78,

84, 87-88, 90-93, 95-100;

1739: 1-59, 67-104


895 2 v., 1791 v.1

896 3 v., 1791 v. 1

927 7 v., 1794-1800-- v.1

1025 1776-? 1782

1058 7 v., 1787-92 v. 1-6, 1787-91

1076 3 v., 1798-1801._ v. 1-2, 1798-99

1092 2 v., 1800 v.1

1115 Sept.-Dec. 1775., Nov. 1775

1147 10 v., 1770-76--- v.1

1173 4 v., 1762-68 v. 1-3, 1762-64

1210 10 v., 1787-88... v. 4, 1787

1237 1703-27 Apr. 24, 1715; Oct. 16, 1716;


Nov. 30, 1723

1278 4 v., 1781 v. 1-2


1 The Library of Congress copy of this work is imperfect. 
Since title page is missing, the edition cannot be determined. 
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APPENDIX III


Tentative Identification of Originals of Some Russian

Translations'


Possible original 
L'Art de la toilette, par de Mouhy (3) 
Conseil de I'amitie, par abbe Jacques Pernetti. 

(2), (6) 
Solitude interieure dans laquelle le solitaire fidele, 

comme aussi tout chrestien, trouvera le moyen 
d'estre, vivre, mourir et esperer en Dieu. 1678. 
Par un prestre solitaire (Hubert Jaspart) (1) (6) 

Siede, J. Ch. Wie wird man schon? Und wie 
bleibt man schon? 1792. (4) 

Chrysomander, eine allegorische Geschichte. 1774. 
(by Ernst). (5) 

Wasserstein der Weisen. 1743. (7) 
Abrege de la pratique de la perfection chretienne, 

du P. Rodriguez, par l'abbe Tricalet. 1761. (3) 
Abrege des antiquites romaines, pour l'usage des 

jeunes gens qui etudient les auteurs latin et 
l'histoire de Rome. 1765. Par Nicholas Theru. 
(1) (3)

Les amours champetres, contes par M. Moline. 
1764. (3) 

Genlis, Stephanie Felicite Ducrest de Saint Aubin, 
comtesse de, afterwards marquise de Sillery, 
1746-1830. La curieuse. 

Louise, ou le pouvoir de la vertu du sexe, conte 
morale. Traduit de l'allemand (de F. W. 
Zacharie) 1771. (1) (3) 

Pensees d'un amateur de la verite sur les affaires 
presentes. 1789. (Par J. B. Secondat de 
Montesquieu) (1) 

1 Numbers in parentheses following tentatively identified 
titles refer to bibliographic sources, given at the end of 
this list, on the basis of which identification was made. 

Entry

num

ber


192

241


243


419


449


464

490


491


498


564


575


682


Entry 
num
ber	 Possible original 
866 Effet des passions, ou memoires de M. de Flori

court, par J. G. Dubois-Fontanelle. 1768. 
(1) (2) [Abridged translation.] 

1089 La Chevriade, ou l'Observateur des enfers. 1762. 
By F. A. Chevrier. (2) 

1121 Abrege de la morale chretienne, par M. Alletz. (3) 
1162 A ventures de Rosaline, par marquis d'Argens. (3) 
1185 Le triomphe de la vertu, ou, Voyage sur mer et 

aventures de la comtesse de Bressol, par marquis 
Argens. (6) 

1235 Betsi, ou les bisarreries du destin. 1769. By 
Antoine Sabatier de Castres. (2) 

1304 La vie d'Olympe, ou Lee aventures de Madame 
la marquise de —, 1741. 

(1) Barbier,	 Antoine A. Dictionnaire des ouvrages 
anonymes et pseudonymes . . . Paris, 1822-27. 

(2) British	 Museum. Department of printed books. 
Catalogue of printed books . . . London, 1881-1900. 

(3) La	 France litteraire . . . IV. Le catalogue alpha
betique des ouvrages de tous ces auteurs. Paris, 
1769. 

(4) Holzmann,	 Michael. Deutsches Anonymen-Lexikon 
. . . Weimar, 1902-1928. 

(5) Kayser,	 Christian G. Vollstandiges Bucher-Lexicon 
. . . Leipzig, 1834-1912. 

(6) Paris.	 Bibliotheque nationale. Departement des 
imprimes. Catalogue generate des livres imprimes 
de la Bibliotheque nationale. Paris, 1897

(7) Wolfstieg,	 August. Bibliographie der freimaurischen 
Literatur. Leipzig, 1923. 
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Title Index

(Numerals refer to item numbers, not to pages) 

Bffis pustynnik 1056 
Abasal 278 Bieshenafi. siem'a 307 
Abevega ruskikh suevieril 165; see also 173 Blagochestiviefehli'a . . . Ekateriny Vtoryia, UchrezhdenBa 
AdeleJda 2 941 
Adskafa pochta 3 Blagochestivyia zhelanlia 386 
Afinskikh nochel zapiski 330 BlagodieianHa Morfeia 1211 
Aglafa 6 Blagogovlelnoe zanfltie 1311 
Agrlopa 612 Blagost' i preimushchestvo edinonachallfa 589 
Akademicheskiia izviestlia 8 Bogoslovskoe uchenie 288 

Akh! как vy glupy, gospoda franfiuzy 13 Botaniki pervonachal'nyia osnovaniia 618 

Al'fiesta 878 Bozhie . . . blagoslovenle . . . Petra f'eodorovicha 1097 

Andrlada 23 Braki samnitfan 357 

Andromakha 871 Brut 1246 

Anekdoty drevnikh poshekhontsev 79 Buket 82 

Anekdoty lrubopytnye 831 С 
Angola 514 Chadoliubefs 327 
Anrata 306 Chasovol master 83 
Anti-Emil' 314 Chelovffik s latyn'iu 1100 
Aonidy 28 Cheloviek v sorok talerov 1247, 1248 
Apollodora . . . Biblloteki 29 ChestnoJ cheloviek i plut 158 
Apologlia к potomstvu 1140 Chinovnik rossllskikh gosudarel 621 
Apteka 1065 Chtenle dlfa vkusa 162 
Argemda 60 Chto nibud' ot bezdiel'iH 729 
Arifmetik bez pera 1060 Chudnoe pokhozhdenle Izrada 163 
Arifmetika ili chislovnik 502 Chudnyfi priklluchenifi . . . Nifara 164 
Aristonovy priklfuchenlfil 282; see also 283 Chudo iz chudes 627 
Arlekin v seralie 1037 D 
Artikul voinskil 940 
Atlas rosslfekol 9 Damonovo snovidieme 191 

Atlas Rossllskol Imperii 50 Damskol tualet 192 

Atlas, soohinennyl к polzie . . . iunoshestva 51 Damskol vrach' 351 

Aveleva smert' 337; see also 339 Deidamlia 1188 

Aziatsklia skazki 56 Deshevyl podarok suevieram 1077 
Desfit' pisem pervol knigi [Horatius] 381 

В Desfatilfetnee stranstvovanie 252; see also 253 
Basni [Gay] 325 Diefanifa gospodina Ionafana Vilda 298 
Basni [Leont'ev] 535 Dffifanifi Petra Velikago 346 
Basni i skazki N. N. [Khemnitser] 436, 437 Dfelstvie lfiib'vi 1052 
Basni v stikhakh i prozie 68 Dielo ot bezdiel'fi 205 
Besieduiushchll grazhdanin 84 Dfetskoe chtenle 206 
Betti 89 Dievushkiny progulki 207 
Bezbozhnyl 119 Difanino drevo 633 
Bezdushnol govorfitshchll 90 Diplom na knffizheskoe dostoinstvo . . . Menshikovu 378 
Bezshchastnyl Floridor 904 Dnevnafa zapiska 1771 goda 483 
Bezsmertle dushi 1069 Dnevnyia zapiski puteshestvna 536 
Biblloteka rossllskafa istoricheskaia 94 Dobrodietel'nol volshebnik 129 
Biblloteka uchenaia 95 Dobroe namierenie 218 
Biblloteka zabavnago . . . volshebstva 1239 Dobroe serdtse i zdravol razum 59 
Biblloteki 29 Dobrol pomieshchik 912 
Bieglets 653 Dobrye soldaty 879 

147 



Dogmaty khristianskua pravoslavnyia viery 296 Estestvennaia istorlfa miedi 375 
Dolzhnosti zhenskago polu 222, 223 Estestvennyi zakon 1249 
Domashnle razgovory 224 Evelina 41 
Domashnil liechebnik 767 Evgeniia 72 
Don Pedro Prokodurante 150 Evgeonit 30 
Dostolnaia primiechamia zhizn' . . . d'Eona 783 Eyklidovy elementy 269 
Dostopamiatnielshlia drevnosti v Klevie 226 Ezhemiesiachnyia sochinenlla . . . о uchenykh dielakh 
Dostopamiatnosti natury 227 277 
Dostopamiatnosti Vezuvlia i Etny 228 Ezopovy basni 544, 545; see also 76 
Dostopamffitnyia diefanlia . . . Ludovika XVI 229 Ezopovy basni s basnlami . . . Filel'fa 76; see also 544, 
Dosugi 824 545 
Dosuzhnye chasy 230 
Drammaticheskol slovar' 231 
Drevniago hetopistea chast' pervaia 233 

Feagen i Smaragda 373 

Drevniaia rossifekaffi, idrografiia 456 
Featr chrezvyohalnykh proizshestvil 735 
Femist i Ieronima 614 

Drevniaia rossllskaia istorlia 578 
Ferdinand i Kallista 1268 

Drevniaia rossllskaia vivliofika 234, 235 
Fevel 765 Drevnosti ludefeklia 411 

Drug dievifi 354	 Filosofichesklia ody [Kheraskov] 439 
Filosoficheskikh snov chast' 1-2 644 

Drug zhen 114 
Druzhesklia soviety 241 

Filosoficheskoe razsuzhdenle о pererozhdenii 299 

Druz'ia soperniki 1034 Filozof aglinskol 844, 845 
Fizlologiia [Maksimovich] 619 Dukh Biuffona 125 

Dukh ili izbrannyia mysli . . . monarkhov 518 
Fizlologlia [Pekken] 768 

Dukh ili mysli sviatago Ioanna 160 
Franfiuz v Konstantinopolie 318 

Dukhovnaia . . . sochinennaia . . . synu 1167 
Frantsuzskaia grammatika 1119 
Frantsuzy v Londonie 108 

Dukhovnaia . . . Vladimira . . . Monomakha 1243 
Dukhovnoe uedinenle 243 G 
Dukhovnyl puteukazatel' 651 
Dukhovnyia ody i piesni [Gellert] 328 Gadatel'naa arifmetika 322 

Dukhovnyia. prepoleznyfa besiedy 606 Gamlet 1150 

Dushen'ka 103, 104; see also 102 General'noe uchrezhdenle о ezhegodnom zbone . . . 

Dushin'ka 102; see also 103, 104 rekrut 948; see also 949 

Dvie poviesti [Fenelon] 283 General'noe uchrezhdenle о vospitami 85 

Dvie propoviedi 248 General'noe uchrezhdenle о zborie . . . rekrut 949; see 

Dvienadteat' otbornykh riechel [Cicero] 176 also 948 

Dvoe skupykh 358 General'nyl reglament 944-47 

Dvorianin sluga 249 Geograficheskil leksikon RossIIskago gosudarstva 816; 
see also 817 E 

Geometrlia praktlka 333 
Ego Imperatorskago Velichestva General'nyl reglament Georgik . . . chetyre knigi 1233 

944-47 Gerofekaia dobrodietel' 1173 
Eia Prevoskhoditel'stvu . . . Mar'e L'vovnie Naryshki- Gerofekol dukh . . . Gustafa Vazy 146 

nol 1141 Goriachaia liubov' dvukh sestr 329 
Eia . . . Velichestva Nakaz 1017; see also 1019 Goriestnaia lmbov' markiza de Toledo 348 
Eklogi [Sumarokov] 1148 Gorodovoe polozhenle 950, 951 
Ekonomichesklia zapiski 166 Gorodskafi i derevenskafi biblioteka 349 
Ekonomicheskoe nastavlenle dvorianam 237, 238 Gorodskaia i derevenskafa povival'naia babka 350 
Ekonomicheskol kalendar' 239 Gorodskol i derevenskol ekonom 553 
Ekonomicheskol magazin 254 Goshpital' durakov 1270 
Ekonomicheskol ukazatel' 255 Grateii 1038 
Ekonomla 304 Grecheskago fazyka nachal'noe poznanle 26 
ftkonomiia zhizni cheloviecheskol 221 Guak 363 
ftkstrakt Savarleva leksikona 1057; see also 1058 Guron 1250 
Elegii liubovnyia 1149 Guzaratskiia sultanshi 364 
Eliset 613 
Emilil i Soflia 920 
Emvlemy i symvoly izbrannye 509 I moi bezdielki 214 
Enel 1232 Ilbeda 425 
Enkhiridlon i Apoffegmy 266 lAdovityl 1151 
EpicheskJia tvorenfia [Kheraskov] 438 IAdro grechesklia istorli 17 
Epistola . . . Ekaterime II 1142 IAropolk i Dimiza 1152 
Erotoidy 1143 IAson 688 
Estella 302 Idillli i pastush'i poemy 338 
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ffizda v ostrov liubvi 1165,1166 Istorlia о zhizni . . . Kantemira 70 
Igrok lombera 615 Istorlfi pol'skafi 1123 
Igrologua 798 Istoriia raznykh geroin' 377 
Ikonologicheskol leksikon 507 Istoriia raznykh slavianskikh narodov 416 
Illotroplon 236 Istorlia rossiiskaia ot drevnieishikh vremian 1079 
Imianiny gospozhi Varchalkinol 137 Istoriia rossiiskaia s samykh drevneishikh vremen 1168 
Instruktslia mezhevym gubernskim kantseliarliam 952; Istoriia sokrashchennaia, о smerti Zhana Kalasa 1251 

see also 953, 961 Istoriia . . . Van'ki Kaina 418 
Instruktslia о mezhevanli 953; see also 952, 961 I to i sio 388 
Instruktslia poslannym dlia . . . revizli 954 Italiianskoi Ezop 189 
Iosif 98 ГОШа, 428 
Iroioheskaia piesn' о pokhodie . . . kniazia . . . Igoria 1107 iOridicheskoe razsuzhdenie о nachalie . . . supruzhestva 
Iroida I. Eloiza ко Abelardu 819 201 
Irtysh', prevrashchaiushchllsia v Ipokrenu 399 ffiridicheskoe razsuzhdenie о veshchakh sviashchennykh 
Iskushenle Avraamovo 1273 202 
Iskusstva povivanlia . . . chast' pervaia-shestaia 620 Iz stikhotvorenil [Karabanov] 427 
Ispoviedame Zhan Zhaka Russo 921 Izbienle mladenfiev 626 
Istinnaia politlka znatnykh . . . osob 893, 894 Izbrannieishiia pechal'nyia elegii 737 
Istinnol khristiianin i chestnol cheloviek 77 Izbrannyia mnieniia о vierie i о nevierli 406 
Istinnyl sviet 400 Iz"iasnenie prokhozhdenliu Venery 638 

Istoricheskll, statisticheskll i geograficheskll zhurnal 401 Izllianie serdfia 590 

Istorichesklia, genealogichesklia, . . . primiechanli v Viedo- Izobrazhenie Felifiy 196 

mostiakh 856 Izobrazhenie mechty ravenstva 591 

Istorichesklia, geograficheskiia i politichesklia. izvftstiia Izsliedovanle knigi "O zabluzhdeniiakh i istinnie" 31 

398 Izviestle о boliezni . . . Voltera 1071 

Istorichesklia i topografichesklia izvestlia . .  . о Rossli Izviestle о dvorianakh rossilskikh 669, 670 

1292 Izviestle о dvukh vozmushchenliakh . . . v Konstanti-

Istoricheskoe, geograficheskoe i topograficheskoe opisanle nopolie 407 
Sanktpeterburga 101 Izviestle о obshchestvie . . . muchashchikhsia, muzhei 870 

Istoricheskoe i topograficheskoe opisanle gorodov Moskov- Izviestie о Pelevskikh ostrovakh 433 
skol gubernli 402 Izviestle о pogrebennykh v Klevie kniaz'iakh 408 

Istoricheskoe izobrazhenie zhizni . . . Leforta 347 Izviestii, к udovol'stvliu obshchestva sluzhashchlia 662 
Istoricheskoe izsliedovanle 680 Izviestiia vizantllskikh istorikov 1138 
Istoricheskoe izviestle о izvaiarmom konnom izobrazhenli 

КPetra 57 
Istoricheskoe izviestle о vsiekh tserkvakh . . . Moskvy К chemu mozhet sluzhit' dosuzhnoe vremia 863 

403 Kabinet liubomudriia 1205 
Istoria о ordinakh 1068 Kabinet Petra Velikago 73 
Istoricheskoe opisanie goroda Pskova 392 Kadm i Garmonlia 440 
Istoricheskoe opisanie pervoprestol'nago . . . Uspenskago Kakim obrazom mozhno sokhraniat' zdravie 419 

sobora 549 Kalendar' ili miesiatsoslov ukazuiushchii zatmenlia 420 
Istoricheskoe opisanie rossilskol kommertsii 167 Kalendar' na 1799 god starago tsygana 421 
Istoricheskol opyt о sviashchennom ognie 242 Kamennoe fsarstvo 1269 
Istoricheskol slovar' rossilskikh gosudarel 689 Kamor kollegli reglament 936 
Istoriia dievitey Sterngelm 520 Kandid 1252 
Istorlia Elisavety 546 Kapitana Samuily Brunta puteshestvle 424; see also 867 
Istoriia gosudarstvovamia Marli Terezii 320 Karmannaia knizhka dlia prliezzhaiushchikh. . . v Moskvu 
Istorlia korolia Genrikha Velikago 769 1136 
Istoriia nasiekomykh 124 Karmannaia knizhka dlia V*** K*** 431 
Istoriia о Aleksandrie Velikom 190 Karmannyl liechebnik 256 
Istorlia о IAponskom gosudarstvie 890; see also 891 Kartina 148 
Istoriia о kniazhnie Ieronimie 1091 Kartina glupostei nynieshniago vieka 701 
Istoriia о Liudovigie Mandrenie 888 Kartina prosvieshchenlia rosslian 268 
Istoriia о nevinnom zatochenii 637 Katilina 188 
Istoriia о persidskom shakhie 179 Khimicheskaia psaltir' 759 
Istoriia о pravlenii drevnikh respublik 1212 Khorev 1154 
Istorlia о printsie Solii 747 Khrabrol i smielol vitiaz' Akhridieich' 1272 
Istorlia о razoremi posliednem . . . Ierusalima 412-14 Khram mody 448 
Istorlia о razorenii Troi 181 Khram vseobshchago basnosloviia. 818 
Istoriia о slavnora rytsarie Zlatykh Kliuchei 788 Khristlianskii kalendar' 32 
Istoriia о stranstviiakh voobshche 511 Khristomafla 417 
Istorlia о vikontie Tiurennie 873 Khrizomander 449 
Istoriia о zavoevami Kitaia 415 Khromoi nishchei 136 
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Kitalskle, iaponskie, slamskle . . . anekdoty 135

Kitafckil sirota 1253

Kitafcklffi, mysli 534

Kniga Al'-Koran 473

Kniga: fAzyk 113

Kniga imenuemaia Briusovskol kalendar' 457, 458

Kniga Istoriograflia 726

Kniga Marsova 459

Kniga mlrozrenlia 387

Kniga о dievstvie 161

Kniga о eksertslfili 934

Kniga premudrosti 91

Kniga, soderzhashcham v sebie uchenie о ravnovesli . . .


tffil 477

Kniga stepennaia 1134

Kniga Systlma 211

Kniga fSviet dobrodietelei 300

Kniga Ustav volnskii 955-57; see also 1006, 1007

KnizhiGa, v nel zhe Poviest' о rasprie 289

Knizhka, soderzhashchaia . . . liubovnyia poviesti 460

Kolybel' kamnia mudrykh 464

Kombab 1274

Komedlia "Obmanshchik" 138

Komediia Obol'shchennyJ 139

Komicheskaia opera "Mel'nik, koldun . . . i svat" 308

Kopii Ego . . . Vellchestva ukazov 958-60

Koplia s pis'ma . . . turetskomu verkhovnomu vezlriu


1016

Kora k Alonzu 126

Koshelek 475

Koshkie igrushki, a myshkie slezki 676

Krasavifia i chudovishche 331

Kratkaia istorlia о fAponskom gosudarstvie 891; see


also 890

Kratkaia politicheskaia geograflia, 1240

Kratkaia poviest' о . .  . samozvantsakh 1080, 1081

Kratkaia psikhologlia 132

Kratkle razgovory о . .  . kurloznykh vieshchakh 1169

Kratkoe fizicheskoe . . . opisanie Tavricheskoi oblasti


750

Kratkoe ispytanle . . . mnienll 1055

Kratkoe istoricheskoe izviestle о Kievie 489

Kratkoe istoricheskoe opisanie Klevopechersklia lavry


1044

Kratkoe istoricheskoe opisanie Sviatotroi £sklia . . . lavry


766

Kratkoe istoricheskoe poviest vie о nachalie rpdov 1082

Kratkoe izvlechenle . .  . iz . .  . knig . . . fomy Kempllskago


394

Kratkoe nastavlenle k dostizhenliu . . . sovershenstva


490

Kratkoe nastavlenle kak vspomoshchestvovat' 778

Kratkoe nastavlenle . .  . о vospitanli dietel 86

Kratkoe opisanie nravov . . . drevnikh rimlian 491

Kratkoe opisanie о proizshestvli . . . ffir'evykh-Romano


vykh 404

Kratkoe opisanie obraza zhizni, nravov i obriadov 492

Kratkoe opisanie obraza zhizni samoiedov 493

Kratkoe opisanie slavnykh . . . diel . . . Petra Velikago


497

Kratkoe opisanie vsiekh sluchaev, kasaiushchikhsia do


Azova 71

Kratkoe pokazame о byvshikh . . . voevodakh 494


Kratkoe ponfatle о vsfekh naukakh 315, 316

Kratkoe rukovodstvo k drevnel geografli 1128

Kratkoe rukovodstvo k fizikfe 251

Kratkoe rukovodstvo k grazhdanskol arkhitekturie 495

Kratkoe rukovodstvo k krasnorlechlm 579

Kratkoe rukovodstvo k matematicheskol . . . geografli 

484

Kratkoe rukovodstvo k poznanliu . . . mashin 485

Kratkol mifologicheskol leksikon 168

Kratkol rossllskol lietopisefi 580

Krest'finka filosofka 908

Krest'fansklia. skazki 498

Kritichesklia primiechanlia 109

Krivonos domosied 500

Kto staroe pomfanet, tomu glaz von 435

Kto za dvumia, zaltsami pogonitsfi 501

Kupefikaia kompanlia, 157

Kurler iz ada s pis'mami 505

Kurloznoe i kratkoe iz"iasnenle . . . fizlognomli i khiromantli 

522


Leksikon rossllskol i franfiuzskoi 528

Libo pan, libo propal 700

Liekarstvo ot prazdnosti i skuki 554

Lietopis' Imperli ot Karla Velikago 1254

Lietopis' о mnogikh miatezhakh 555, 556

Lietopis', skazuiushchaia diefiniia ot nachala mlrobytMa 

212

Lietopisefi ruskoi ot prishestvlia, Rurika 557

Lietopisete, soderzhashchll v sebie rossllskuiu istorlm 44

LietopiseG Solovetskago monastyrfa 558

Lira 105

Lishennyl zrienlia Uranil 33

Liubimets Fortuny 563

Liubopytnaia, 564

Liubopytnoe otkrytle goroda Gerkulana 80; see also 81

Liubopytnol, zagadchivol . . . miesiateoslov 565

Liubopytnyl khudozhnik 895

Liubopytnyl miesiateoslov moskovskll 566

Liubopytnyi miesiateeslov s pokazaniem rossllskikh . . .


het, 567

Liubopytnyia, i dostopamiatnyia skazanlia о . .  . PetriS


Velikom 1126

Liubopytnyia izviestlia 517

Liubov' 215

Liubov' Ismeny i Ismenlasa 275

Liubov' Karity i Polidora 65

Liubov', knizhka zolotafi 359

Liubov' Paliriia i Dirfii 568

Liubov' po vkusu 569

Liubov' prevratna 570

Liubov' Psishi i Kupidona 510

Liubov' Safoi i Faona 1035

Liubov' sil'niae druzhby 571

Liubovnaia shkola 572

Liubovniki filosofy 121

Liubovniki i suprugi 360

Liubovnol leksikon 232

Liubovnyl vertograd 573, 574

Liuiza 575

Liutslia i Melaniia 45

Lolmologla 1238
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610 

Luchi tnudrosti 597

Luchshle chasy zhizni moel 828

Ludovika Kornellia Venefiianina Opyt 183

Luiza 374

Lutsilifi 599


M 
Magazin chtenlfa 609

Magazin dlfa rasprostraneniia obshchepoleznykh znanil 

Magazin svobodno-kamen'shchicheskol 611

Manifest . . . ob ubilstvie . . . materi i sestry 1018

Mason bez maski 634

Medi£sinskaia praktika 933

Meditsinskoe vademekum 639

Melankholicheskle vechera 641

Mel'nik, koldun, obmanshchik i svat 308

Memorial kakov . . . podan anglmskomu dvoru 1719


godu 1013

Memorii ili zapiski artillerilsklia 1043

Meropa 1255

Messiia 452

Mezhevafa instruktslia 961; see also 952, 953

Miesiafioslov s rospis'iu chinovnykh osob 646

Miesfatsoslov . . . sochinennyl na znatnielshlm miesta


Rossllskol Imperii 647

Milozor i Prelesta 130

MnienMa fSitseronovy 177

Modnoe ezhemiesiachnoe izdanle 649

Мое prazdnoe vremia 446

Moi bezdielki 429, 430

Molodol geodet 478

Monarkhlffi Turefikafi 1030

Morskil poshlinnyl reglament 962

Moskovsklt liubopytnyt miesiatseslov 664

Moskovsklia viedomosti 665

Moskovskoe ezhemiesiachnoe izdanle 666

Moskovskot zhurnal 667

Mshchenle za neviernost' 668

Muza 681

Muza [Belfiev] 74

Muzariona 1275

Mysli bezpristrastnago grazhdanina 682


N . 

Nachal'noe upravlenie Olega 763, 764

Nachal'nyfa osnovanlia estestvennol istorii 683

Nachal'nyia osnovanifa polifsii 1124

Nachal'nyfa, osnovanlia veksel'nago prava 208-10

Nachal'nyia osnovanlia. vseobshchel pafologii 341

Nachertanie istorii goroda Kholmogor 499

Nachertanie mifologli 560, 561

Nachertanie otkrytago prokhozhdenifa . . . flsiki 486

Nachertanie vrachebnago blagoustrolstva 1228

Nachertanie znatnielshikh narodov 684

Naida 369

Nakaz . . . Ekateriny Vtoryia . .  . о sochinenii proekta


novago ulozhenila 1019; see also 1017

Nasliedniki 1182

Nastavlenie о dielstvlfakh . . . liekarstva 451

Nastavlenie synu 1172

Nastavlenie znatnomu molodomu gospodinu 686

Nastavnik zemlediel'cheskli 116

Nastoiatel' Kilerinskol 846


Natura i blagodat' 34

Nauka shchastlivym byt' 687

Ne priamo v glaz, a v samuiu brov' 730

Nebylitea 1229

Neonila 691

Nepostofinnafi fortuna 258

Neshchastiia, ot nepostoianstva proizkhodfishchifa 225

Neshchastnaia florentinka 532

Neshchastnaia liubov' 693, 694

Neskromnol 1256

Neviesta pod fatoiu 309

Nevinnoe stradanie 695

Nevinnoe uprazhnenle 696

Nevinnost' v opasnosti 899

Niezhnyia ob"iatiia v brakie 361

Noch' 127

Novaia Kiropediia 875; see also 876

Novafa nauka naslazhdat'sia zhizniiu 1222

Novgorodskol bogatyr' Boeslaevich' 310

Novielshaia i polnafa povarennaia kniga 643

Novfelshee osnovanie i praktika artllerli 118

Novfefehee poviestvovatel'noe zemleopisanie 27

Novoe kironastavlenle 876; see also 875

Novoe kriepostnoe stroenle 180

Novoe raspolozheme istorii 1257

Novoe zemledielie 927

Novol i sovershennol ruskol sadovnik 731

Novol kurs matematicheskol 75

Novolavlennol viedun 432

Novosti 708

Novyl atlas 709

Novyl Don Kishot 1276

Novyl i kratkll sposob к slozheniiu . . . stikhov 1189

Novyl i polnyl geograficheskl! slovar' 817; see also 816

Novyl i polnyl pis'movnik 710

Novyl opyt о velikikh proizshestviiakh 711

Novyl polnyl metodicheskil lechebnik 22

Novyl sposob, ili novielshaia azbuka 896

Novyl sposob, как uznat' . . . chelovieka svolstva 1070

Novyia ezhemiesiachnyia sochinenlia 712

Novyfi lavry 880

Novyia ody [Kheraskov] 441

Nozhka Fanshettina 900

Nrav kardinala Rishel'e 713

Nravouchenlia drevnikh filosofov 714

Nravouchitel'naia filosofiia 69

Nravouchitel'noe razsuzhdenie 715

Nravouchitel'nyl razgovor 716

Nravouchitel'nyia basni [Emin] 259

Nravouchitel'nyla basni [Malkov] 616

Numa PompilH 303

Nurlad 1087


О 

О blagorodstvie i preimushchestvie zhenskago pola 7

О boliezniakh dievifi 151

О dostopamfatnykh dielakh . . . Sokratovykh 1285

О drevnikh misteruakh 1129

О dvorianstvie 963

О lmbvi 1286

О nachalie, razmnozhenli i padenii idolopoklonstva 640

О narodakh, izdrevle v Rossli obitavshikh 671, 672

О nravakh i obychafakh rimlian 526

О parnykh rossilskikh baniakh 1048
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О prekrasnom voobshche 20

О proiskhozhdenii zla 368

О roskoshi 1040

О sostoianu nauk v Rossii 326

О spokofetvie i udovol'stvii cheloviecheskom 376

О starinnykh stepeniakh 1083

О subbotie 787

О Van'kie Kainie 717

О veselosti nravstvennol 134

О vospitanli dievifs 284

О zabluzhdenuakh i istinnie 1041

Ob'iavlenle о publichnykh ucheniiakh 659

Ob'iavlenle razysknogo diela . . . na fiarevicha Aleksiefa 16

Obmanshchik 138

Obol'shchennyl 139

Obraz blagochestiia, 187

Obrazets tverdol i viernol liubvi 718

Obriad . . . Kommissli о sochinenli . . . novago ulozhenlia


939

Obshchestvo pehel 577

Obshchil Gerbovnik 935

Obshchll tarif dim vsiekh . . . tamozhen 964

Obstoiatel'noe i podrobnoe opisanle zhizni . . . Magomeda


848

Obstoiatel'noe nastavlenle rudnomu dielu 1095

Obstoiatel'noe opisanle torzhestvennykh poriadkov . . .


koronovanlia 719

Obstoiatel'nyia i viernyia istorii dvukh moshennikov 467,


468

Obvorozhennol poias 919

Obychatnynieshniago svieta 720

Oda na . . . den' rozhdenlia . . . Ekateriny II 476

Oda na neravenstvo liudel 1078

Oda na . . . prazdnik vosshestviffl, na . . . prestol . . .


Elisavety Petrovny 581

Oda . . . Paninu 690

Oglavlenie ukazam 1009

Olin'ka 78

Opasnost' gorodskol zhizni 46

Opasnyl spor 480

Opera komicheskaia "Fever* 765

Opera komicheskaia "KhrabroK . . . vitiaz' Akhridieich'"


1272

Opisanle Arkhipelaga 462

Opisanle chetyrekh . . . patnarshikh prestolov 721

Opisanle Ekaterininskikh vod 1230

Opisanle i upotreblenle . . . solnechnykh chasov 541

Opisanle imperatorskago . . . goroda Moskvy 929

Opisanle kartezhnykh igor 471

Opisanle khoda kupecheskikh . . . karavanov 795

Opisanle Konstantinopolia 722

Opisanle Kurskago namiestnichestva 519

Opisanle lageria . . . pri Krasnom Selffi 723

Opisanle morovot ffizvy 937, 938

Opisanle о IApome 1170, 1171

Opisanle о zhenshchinakh 724

Opisanle oboikh . . . trlumfal'nykh vorot 725

Opisanle rastienH RossIIskago Gosudarstva 751, 752

Opisanle razlichnykh mier i viesov 635

Opisanle Sibirskago tsarstva 673, 674

Opisanle sviatol . . . gory Sinalskol 335

Opisanle torzhestva 663

Opisanle trinattsati starinnykh svadeb 469


Opisanle v nachalie 1144 goda iavivshliasia komety 372

Opisanie vsiekh obitaiushohikh v Rossliskom gosudarstvie


narodov 334

Opisanle zhivushchikh v Kazanskol gubernli iazycheskikh


narodov 675

Opravdanle grafa de Kalliostro 131

Opyt estestvennol poviesti 1215

Opyt istolkovaniia gieroglifov 461

Opyt istoricheskago slovaria о rossllskikh pisateliakh 706

Opyt istoricheskago slovaria о . .  . sviatykh muzhakh 1120

Opyt kazanskol istorii 1031

Opyt о Bibliotekie 58

Opyt о cheloviekie 820-23

Opyt о nadobnosti i sredstvakh nravit'sia 652

Opyt о pol'zie trezvyia zhizni 183

Opyt о svolstvie . . . zhenshchin v raznykh viekakh 1174

Opyt trudov [Vol'noe rosslifekoe sobranie] 661

Opyty 654

Orakul 1039

Organ zabavnykh myslel 594

Oshchushohenli serdtea 648

Osslan 607

Ostatok cheloviekoliublia vo Franfiii 733

Ostorozhnost' prekrasnago pola 734

Otchaiannyl liubovnik 389

Otgadal i ne skazhu 825

Otkrytle, opisanle i soderzhanle goroda Gerkulana 81;


see also 80

Otkrytle sokrovennykh khudozhestv 5

Otrocheskoe nastavlenle 678

Otviet na pis'mo kniazia Shcherbatova 110

Ovldlevy figury 738


Paki utieshennaia . . . .Rossiia 749

Palaty . . . Akademli nauk 10

Pamiatnik geroiu 197

Pamiatnik riedkostel 918

Panteon inostrannol slovesnosti 758

Parizh v mielkoi zhivopisi 596

Parizhskaia dura 702

Parnasskaia istorlia 761

Parnasskol shchepetil'nik 762

Patelen' strfipchei 122

Perepiska dvukh adskikh vel'mozh 792

Perepiska mody 1137

Perepiska s episkopom A*** 1258, 1259

Peresmieshnik 169

Perevod dvukh pisem . . . murzy 771

Perevod s Ody na vysokoe mirnoe torzhestvo 772

Perevody iz Enteiklopedli 263

Persidskiia pis'ma 655; see also 656

Pervyia osnovanlia metallurgli 582

Peshekhodfia . . . puteshestvie к sviatym miestam 1223

Petr Veliki! 583

Pieshekhodtea . . . puteshestvie к sviatym miestam 1223

Piesn' Ekaterime II 789

Piesn' liricheskaia Rossu 198

Piesn' liubeznomu otteu 790

Piesni 791

Pffisni novielshiia s golosami 257

Pifagorovy uchenitey 1277

Pigmallon 922


152




Pisheha lfubopytstva 793 
Pis'ma Iorika 1135 
Pis'ma kelemyfi 1178 
Pis'ma niekotorol dukhovnol osoby 794 
Pis'ma о raznykh . . . materlfakh 273 
Pis'ma persidsklia 656; see also 655 
Pis'ma . . . Petra Velikago к bratu . . . i patriarkhu 775 
Pis'ma . . . Petra Velikago к . .  . Kolychevu 774 
Pis'mo к zhenie ot muzha 128 
Pis'mo kniazia Shcherbatova 1084 
Pis'mo . . . Koroliu Shvedskomu 685 
Pis'mo о stikhotvorstvie к pizonam 382 
Pis'mo pokhval'noe punshu 391 
Pismovnik 503; see also 504 
Pivovar 1183 
Plaoh' 739 
Plach' na konchinu . . . kniazia . . . Potemkina 781 
Plachevnoe padenle stikhotvorfiev 170 
Plan stolichnago goroda Sanktpeterburga 11 
Platonicheskoi opekun 797 
Platonicheskoi sekty filosofa Prevrashchenle 38 
Plien i stradanie rosslian u turkov 548 
Plod svobodnykh chuvstvovanll 1076 
Plot' i dukh 1179 
Pocherpnutyia mysli iz Ekkleslasta 92 
Pochta dukhov 801 
Podarok prekrasnomu polu 802 
Podlinnoe i obstoiatel'noe opisanie . . . Ledianago doma 

487 
Podlinnoe opisanie zhizni . . . Kartusha 803 
Podrazhanie Shakespiru 140 
Podrazhanlia drevnim 260 
Podrobnaia lietopis' ot nachala Rossii 804 
Poema na sotvorenle mlra 901 
Poema "Aveleva smert'" 339; see also 337 
Poema evkharisticheskaia 281 
Poema "Liubov"' 215 
Poemy drevnikh bardov 608 
Poizmiataia roza 805 
Pokhishchenle Prozerpiny 576 
Pokhozhdenie dvukh bogachel i krasavits 806 
Pokhozhdenie Estevanilla Gonzaletea 542 
Pokhozhdenie Ivana gostinago syna 705 
Pokhozhdenie Neoptolema 152 
Pokhozhdenie niekotorago rosslianina 807 
Pokhozhdenie Telemakovo 285; see also 286 
Pokhozhdenie zadom na pered 808 
Pokhozhdenii novago uveselitel'nago shuta 271, 272 
Pokhozhdcmia dikago amerikantsa 785, 786 
Pokhozhdemia Rodrika Randoma 1109 
Pokhozhdemia trekh koketok 512 
Pokhozhdenlfi Ulissa 624 
Pokhozhdemia Zhilblaza 543 
Pokhvala Sokratu 809 
Pokhval'noe slovo Chemu-nibud' 342 
Poleznaffi knizhka dlia zhenatykh i kholostykh 810 
Poleznyl dvorianam konoval 66 
Poleznyia neshchastiia 811 
Polidor 442 
Polin 355 
Polion 1216 

Politicheskoe zavieshchame g. Voltera 625 
Polltlkoliepnaia apotheosis 658 

Polnoe istoricheskoe izvfestle о drevnikh strigol'nikakh 
1305; see also 1306 

Polnoe istoricheskoe izviestle о staroobriadtsakh 1306; 
see also 1305 

Polnoe opisanie dieianll . . . Petra Velikago 1209 
Polnoe sobranie vsiekh sochinenll [Sumarokov] 1155, 1156 
Polnyl i vseobshchll domashnil liechebnik 123 
Polnyt miesiatsoslov 813 
Polnyl niemetsko-rosslfekol leksikon 814 
Polnyl ruskll konskol liechebnik 276 
Pol'skll lietopisets 1066 
Poniatle о sovershennom zhivopisfiie 405 
Poriadok upravlenlia pitelnykh zborov 1090 
Poslanle к frantsuzam 826 
Poslanle sviatago apostola Pavla к evreem 396 
Poslanle sviatago apostola Pavla к rimlfanom 397 
Posliednee puteshestvle . . . kapitana Kuka 1307 
Posramlennyl bezbozhnik 1033 
Postoiannaia, liubov' Evdona i Berfy 829 
Postoiannitsa i vietrenifsa 830 
Pouchitel'nyia, slova 297 
Poviest' dvorianina T.L. 832 
Poviest' о kniazhnffi Zhevanie 513 
Poviest' о nepreoborimol liubvi 156 
Poviest' о prikliuchenli aglinskago milorda 833 
Poviest' о trekh synov'iakh pashi Aliia 748 
Poviest' zabavnafi о dvukh turkakh 834, 835 
Poviest' zabavnykh i strannykh prikliuchenH 836 
Poviesti Vil'gel'ma 147 
Poviestvovanle о boliezni 837 
Poviestvovatel' drevnostel rossilskikh 838 
Povival'naia, babka 380 
Povsiadnevnykh dvortsovykh . . . zapisok chast' pervaia 

[i vtoraia] 839 
Pozorishche strannykh i smwshnykh obriadov 362 
Pravda Ruskaia 1026-28 
Pravila dlia zhelafiishchikh naslazhdat'sfil dolgolietnoiu 

zhiznliu 1241 
Pravila plitichesklia, 35, 36 
Pravila zhizni cheloviecheskol 840 
Prazdnoe vriemia v pol'zu upotreblennoe 841 
Predlozhenie о mierianii zemli v Rossii 562 
Predopredielenle chelovieka 1125 
Prekrasnaia rossiianka 842, 843 
Prekrasnaia, {syganka 149 
Prevrashchenle [Apuleius] 38 
Prevrashcheniia [Ovidius] 740-42 
Pribiezhishche dobrodieteli 881 
Pridvornot cheloviek 352, 353 
Pridvornyl miesiatsoslov 849 
Prlemy tslrkulia i linielki 850 
Prigozhaia, povarikha 171 
Prliatnost' dietskol iunosti 410 
Prlklady, kako plshutsia kompllmenty 851 
Prikliuchenle Elizy 852 
Prikliuchenle Kereia. i Kalliroi 153 
Prikliucheniia Avgusta i Luizy 853 
Prikliuchenlffi dievitsy Datilli 854 
Prikliucheniia markiza G . . . 847 
Prikliucheniia, sheval'e de Foblasa 595 
Primiechanli na Viedomosti 855 
Primieehanlia na Istorlfu 111 
Primiechatel' svieta 857 
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Primiery mudrosti 280 
Prinfiessa vavilonskafi 1260, 1261 
Prirodnoe mshchenie 858 
Prisutstvle Bozhie 213 
Pritchi [Sumarokov] 1157 
Privivanle zdravago razuma 859 
Prodolzhenle Drevnel rossllskol vivllofiki 860 
Proiski i khitrosti voinskle 508 
Prokhladnye chasy 861 
Propis', pokazyvaiushchaffi, krasotu rossilskago pis'ma 

897, 898 
Prostafa istorlfi 395 
Prostranstvennoe zemleopisanle Rossilskago gosudarstva 

366 
Publichnafi i privatnaia zhizn' . . . grafa Mirabo 865 
Pustynnik na kamnie 866 
Put ' к bezsmertnomu sozhitliu angelov 868 
Puteshestvennyfii zapiski ot S. Peterburga do Khersona 

1314 
Puteshestvle iz Peterburga v Moskvu 872 
Puteshestvle к sviatym miestam 1223 
Puteshestvle kapitana Samuila Brunta 867; see also 424 
Puteshestvle kitafekago poslannika 1208 
Puteshestvle moskovskago kuptsa . . . vo Ierusalim 474 
Puteshestvle okolo svieta 1271 
Puteshestvle po ozeram Ladozhskomu i Onezhskomu 746 
Puteshestvle po raznym miestam Rossilskago gosudarstva 

753 
Puteshestvle v Italliii 246 
Puteshestvle v iuzhnol polovinie zemnago shara 182 
Puteshestvle vo Ierusalim 642 
Putevoditel' к premudrosti 1242 

R 
Ralskie tsviety 874 
Raspolozhenie uchenli . . . Petra Vtorago 97 
Raspuskaiushchaiasia roza 679 
Raspuskaiushehllsia fivietok 877 
Razbolniki 1064 
Razglagolstvlia о sovershivshemsia v shest' dnel 67 
Razgovor Ludviga XVI 1101 
Razgovor mezhdu chuzhestrannym cheloviekom I rossll

sklm 1191 
Razgovory о mnozhestvie mlrov 311, 332 

«Razgovor otkupshchika 882 
Razgovor v tsarstvie mertvykh 240 
Razkashchik zabavnykh basen' 883 
Razmyshlenlm Dodda 219, 220 
Razmyshlenua i nravouchitel'nyia, pravila 744 
Razmyshlenlfi о grecheskol istorli 605 
Razmyshleniia. о prichinakh veliohestva rimskago naroda 

657 
Razmyshlenua о sovershennom dobrffi 178 
Raznost' ne bezprliatnosti 600 
Raznye zabavnye i lmbovnye sochinenli 743 
Raznyia propoviedi 1180 
Raznyia sochinenlia, Tverskol seminarli 422 
Raznyia stikhotvoremia [Sumarokov] 1158 
Razsuzhdenle, kakle zakonnye prlchlny . . . Petr Vellkli . . . 

к nachatliu volny . . . imffil 1075 
Razsuzhdenle na . . . sostoianle Ottomanskol Porty 270 
Razsuzhdenle о bezbozhii 290; see also 293 
Razsuzhdenle о fine miediankffi 1073 
Razsuzhdenle о knizie Solomonovol 291 

Razsuzhdenle о netlienii moshchel 292 
Razsuzhdenle о prichinakh izobillia 1196 
Razsuzhdenle о prichinakh ustanovlenlia . . . zakonov 319 
Razsuzhdenle о svobodnykh khudozhestvakh 155 
Razsuzhdenle о zloupotreblenli razuma 592 
Razsuzhdenle protiv ateistov 884, 885 
Razsuzhdenle sokrashchennoe о bezbozhii 293; see also 

290 
Razsuzhdenle, udostoennoe nagrazhdenlia ot Akademli 

923; see also 924 
Razsuzhdenlia, sluzhashchlia rukovodstvom к novomu 

ustanovlenim'Shliakhetnago kadetskago korpusa 87 
Razumnye mysli о silakh cheloviecheskago razuma 1281 
Razvrashchennyl, a potom ispravlennyl. . . Florikurt 886 
Razvratnoe semelstvo 887 
Reglament о upravlenli Admlraltelstva 965, 966 
Revnivoi 133 
Riech' к Eia Imperatorskomu Velichestvu . .  . к Troitskol 

. . . lavrie pffishe priblizhivshelsia 48 
Riech' к Vsepresvietlielshel Imperatriteie Annie Ioannovnie 

906 
Riech' na den' tezoimenitstva . . . 1788 goda 1284 
Riech' о pol'zie nauk i khudozhestv 112 
Riech' о voskhozhdenli parov 479 
Riech', udostoennaia . . . Dizhonskoi akademli nagra

zhdenlia 924; see also 923 
Riechi, kotoryia v publlchnom sobranli Imperatorskol 

Akademli nauk chitany 12 
Rimskaia Istorlffl ot sozdanlia Rima 911 
Rimskll dvorianin 907 
Rodoslovnafi kniga kniazet i dvorian 909 
Rodstvennik Magometa 321 
Roland i Serafina 910 
Rospis' moskovskikh fierkvel 913 
Rossliada 443 
Rosslianin proshedshago vieka 827 
Rossilskago kuptsa . . . Shelekhova pervoe stranstvovanie 

1085 
RossIIskaia azbuka 141 
Rosslfekaia grammatika 584, 585 
RossIIskaia lietopis' po spisku Sofelskomu 704 
RossIIskaia Pamela 602 
RossIIskaia universal'naia grammatika 504; see also 503 
Rossllskll featr 915 
RossIIskll fiarskll pamiatnik 930, 931 
RossIIskoe posol'stvo v Konstantinopol' 916 
RossIIskogo unter-ofitsera . . . Desiatilietnee stranstvovanie 

252 
Rossllskol atlas 530 
Rosslav 453 
Roza 261, 262 
Roza i Liubim 603 
Rozallia i Bel'son 926 
Rozy s shipami 928 
Rukovodstvo к arifmetikie 274 
Rukovodstvo к mifologli 371 
Rukovodstvo к tochnftlshemu poznanliu . . . zhivopisel 

1280 
Ruskaia hetopis' 698 
Ruskaffi pirostatika 601 
Ruskll vremiannik 1029 
Russkiia poslovitsy 106 
Russklia skazki 172 
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s Slovo о prlamom . . . sposoble 203

Slovo о proiskhozhdenli svieta 586


Sankt-Peterburgskil Merkurll 1049 Slovo о proizshestvli . . . universitetov 1197

Sanktpeterburgskil viestnik 1050 Slovo о raznykh prichinakh 24 
Sanktpeterburgsklia viedomosti 1051 Slovo о sposobie, kakim drevnie vozbuzhdali . .  . lfiibov' 
Sanktpeterburgskol Gostinol dvor 636 к otechestvu 892 
Satiricheskll viestnik 1053, 1054 Slovo о svfizi istorii natural'nol s fizikoiu 812

Satiry [Horatius] 383 Slovo о svofetvakh poznanlia cheloviecheskago 25

Satiry [Kantemir] 423 Slovo о velikikh predmetakh 1046

Schastlivol florentinefs 42 Slovo о vrachebnykh posobilakh 905 
Selim i Damasina 527 Slovo о vrednom vozdukhie v zhilishchakh 917 
Sel'skua nochi 523, 524 Slovo о vseobshchikh . . . zakonakh prirody 120 
Seral'sklia skaski 279 Slovo pokhval'noe . . . Trafinu 799 
Sestra Adelelda 1059 Slovo pokhval'noe Maksimillfanu de Betiun 1175 
Sestry sopernifiy 1074 Slovo pokhval'noe Marku Avrelliu 1176 
Sganarel' 650 Slovo pokhval'noe Vsepresvfetlielshel . . . Imperatri{sffi 
Shchastlivyl razvod 628 Ekaterinie [Afonin] 4
Shevrlerova tien' 1089 Slovo v . .  . den' koronovaniia . . . Ekateriny Aleksieevny 
Shkola zlosloviia 1088 547 
Shutlivaia poviest' 1062 Slovo v den' osviashehenifa . . . tser'kvi 450 
Sibirskaia istoriia 301 Slovo . .  . v . .  . den' rozhdenlia . . . Petra Feodorovicha 
Sliana 96 

1098 Sila vospitanlia 53 
Slovo v . .  . den' . . . tezoimenitstva . . . Ekateriny Vtoryia Sirol 1102 

1047 Skarmentadovo puteshestvie 1262 
Slovo v den' vshestviia . . . Anny Ioannovny 295 Skaski о volshebnifiakh 773 
Slovo v nedieliu po prosvfeshchenli 1061 Skazka о . .  . Eruslanie Lazarevichie 1103 
Slovo v nedieliu shestuiunadesiat' 49 Skazka о gorebogatyrie Kosometovichie 142 
Slovo v . .  . prisutstvle . . . Elisavety Petrovny 757 

Skazka о tsarevichie Feveic 143 
Sluchainaia noch' 244 

Skazka о tsarevichie Khlorie 144 
Sluzhba na den' Uspeniia 728 

Skifskafi istoriia 604 
Smieiushchilsla Demokrit 516 

Slava Rossli 216, 217 Smiekhodiel 540 
Slavnye iazychniki 153 Smies' 1108 
Slavnyia krasavitsy 521 Smies' [Voltaire] 1263 
Slaviiyfi volshebnitey 1105 Smysl Psalmov tsaria i proroka Davida 93 
Slovar' Akademli Rossllskol 914 Sobrame chetyrekh tysiach . . . rossllskikh poslovits 63 
Slovar' istoricheskil 154 Sobranie istoricheskikh izviestll [Vas'kov] 1224 
Slovar' iuridicheskil [Chulkov] 1012 Sobranle liubovnykh poviesteJ 1111 
Slovar' iuridicheskoi [Langans] 1010, 1011 Sobranie luchshikh sochinenll 1112, 1113 
Slovar' kommercheskll 1058; see also 1057 Sobranle morskikh zhurnalov 1092 
Slovar' plitiko-istoricheskikh primiechamt 37 Sobrame niekotorykh sochineml [P. Sumarokov] 1159 
Slovar' povarennyl 1106 Sobrame novielshikh piesen 1114 
Slovar' ruskikh suevierli 173; see also 165 Sobrame novostel 1115 
Slovar' uchrezhdennykh v Rossli farmarok 174 Sobrame pisem Abel'iarda i Kloizy 1 
Slova i riechi pouchitel'nyia [Feofan] 294 Sobranle raznykh picsen [Chulkov] 175 
Slovo . . . Ekaterinie Vtorol . . . pri osviashchenli . . . Sobrame raznykh picsnel 1116 

Uspenskago sobora 550 Sobranie raznykh sochinenii [Lomonosov] 587, 588 
Slovo, govorennoe po sovershenli . . . koronovanlia . . . Sobranie raznykh zabavnykh . . . poviestel 784 

Ekateriny Vtoryia 61 Sobrame raznykh zapisok . .  . о zhizni . . . Petra Velikago 
Slovo, govorennoe . . . v Sanaksarskom monastyrie 390 

1210 
Slovo na . . . den' koronovaniia . . . Ekateriny Aleksieevny 

Sobranie riechel, govorennykh v . . . Moskovskom uni
323 versitetie 64 

Slovo na . . .den' rozhdenlia . . . Elisavety Petrovny 305 
Slovo na . . . den' vosshestvlia na . . . prestol . . . Ekateriny Sobranle slov, riechel i pouchenil [Simon] 1099 

Aleksieevny 62 Sobranle sochinenll [Kniazhnin] 454 

Slovo na Novyl god 1133 Sobrame soehinenil, vybrannykh iz miesiatsoslovov 1117 

Slovo na vyzdorovlenle . . . Pa via Petrovicha 313 Sochinenii i perevody [Tred'iakovskit] 1192 

Slovo nravouohitel'noe о . .  . liubopytstvie 800 Sochinenlia [Derzhavin] 199 

Slovo о bogatom . . . vitlfetvie 1190 Sochinenlfi [Kapnist] 426 

Slovo о nachalie i peremienakh . . . zakonov 1139 Sochinenua [Petrov] 782 

Slovo о plodorodli zemli 370 Sochinenlia [Strufekil] 1144 

Slovo о pobuzhdenliakh . .  . к priniatliu sudelskol Sochinenlia i perevody [Lukin] 598 

dolzhnosti 1045 Sochinenlia, prinadlezhashchliS, к grammatikie cheremiskago 
Slovo о pravil'nom vospitanii 1316 iazyka 1118 
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Sokrashchenie ifiki khrlstiansklia 1121

Sokrashchenle magometanskol viery 1122

Sokrashchennoe opisanle о igrie nazyvaemol vist 384

Sokrashchennoe opisanle upotreblenlia garlemskikh kapel'


1181

Sokraticheskle razgovory 1234

Solntse 902, 903

Sovershennaia liubov' 864

Sovershennoe opisanle stroenlia, mel'nite 1145

Soviety premudrosti 115

Sparta 204

Spisok korabliam . . . rossiiskago flota 1093

Spisok voinskomu departamentu 1025

Sposob, izviedannyt opytom 629

Sravnitel'nye slovari vsiekh fizykov 754; see also 755

Sravnitel'nyl slovar' vsiekh iazykov 755; «ее also 754

Starichok-vesel'chak 1130, 1131

Starik molodyt 472

Starina i novizna 1132

Starinnyia pis'ma kitafekago imperatora 470

Stat Moskovskol gubernli 967

Stat'ia о politicheskol ekonomii 925

Stat'ia о vierie 409

Stat'i iz Enteiklopedli о klevetie 264

Stat'i iz Entsiklopedii о hubopytstvie 265

Stat'i, vybrannyia iz katekhizisa 815

Statuty Voennago ordena sviatago . . . Georglia 968-70

Stikhotvorenle [Anacreon] 19

Stikhotvorenlia. [Kolmakov] 463

Stranstvonanie ne umiramshchago chelovieka 488

Stranstvovanle . . . v Bukharli 253; see also 252

Stranstvovanli Telemaka 286; see also 285

Strasti molodago Vertera 343, 344

Strui sladostnago istochnika 336

Sudebnik [Ivan IV] 971, 972; see also 973

Suguboe blazhenstvo 107

Sultan Mizapuf 1245

Susanna 645

Suvoroida 1293


Svad'ba gospodina Promotalova 1160

Sviatielshee razsmatrivame bozhestvennykh svolstv 756

Svietskaia shkola 533

Svobodnyia chasy 1161

Svodnyl sudebnik [Ivan IV] 973; see also 971, 972

Svoevol'stvo schastlia i liubvi 1162

Svofetva zabav 1163

Svolstvo sovershennol zhenshchiny 52


T


Tabel' о rangakh 974

Talna protivo-neliepago obshchestva 145

Talnoe nastavlenle . . . korolia Pruskago 1164

Talfiin gurun' 159

Tarif о zborie poshlin 975

Tavrida 100

Teatr dlfi pol'zy mnoshestva 332

Topograficheskoe opisanle Kaluzhskago namiestnichestva


1184

Topograficheskoe opisanle Khar'kovskago namiestni


chestva 770

Topograflia orenburgskaia 1032

Torg amsterdamskol 529

Torguiushchee dvorianstvo 186


Torzhestvo Amura 21

Torzhestvo liubvi 551

Torzhestvo muz 660

Torzhestvo nemiloserdiia, 869

Torzhestvo nevinnosti 1185

Torzhestvo pravosudlia 593

Torzhestvuiushchafa Minerva 1186

Torzhestvuiushchil khameleon 1187

Torzhestvuiushchll Parnass 617

Tovaryshch' razumnol 1072

Tragi-komichesklm novosti 1063

Traktat о torgovlie i moreplavanii 1022

Traktat о torgovlie mezhdu Rossiiskoiu Imperleui i


Portofu Ottomanskoiu 1023, 1024

Treiazychnyl morskol slovar' 1094

Tri razgovora raznonravnykh cheloviek 1036

Tri razsuzhdenlia, о . .  . drevnostiakh rosslfakikh 1194

Tri svad'by vdrug 434

Trudohubivala pchela 1198,1199

Trudoliubivyl muravel 1200

Teatr sudoviedenlia 707

Teatr V.K. 465

Tilemakhlda 1193

Tfin' shin' ко 117

Toch' v toch' 1231

Trudy uedinemia, V.K. 466

Truten' 1201

fSar' 444

TSaregradskUa pis'ma 1202

TSarskogo Vellchestva ukaz 1014

fSarstvennafi kniga 1203

TSarstvennoI lietopisete 1204

TCefal i Prokris 40

TSerkovnyl slovar' 14, 15

fSvffit pchelam 1206

TSvietnik 1207

Tvorenli [Nikolev] 697

Tvorenlt velemudrago Platona chast' per'vaia-ttretlia]


796

Tysiacha i odin den' 779

Tsiacha i odna noch' 39

Tysfficha i odno durachestvo 703


U 

Uchilishche iunykh dievite 537

Uchrezhdenle ob imperatorskol familii 976-78

Uchrezhdeniia dlia upravleniia gubernil 941—43

Uchrezhdenlia i ustavy, kasaiushohlesia. do vospitanlfi 88

Udivlemia, dostomaia derevenskaia krasotka 630

Uedinennyl poshekhonefi 1213

Ukaz . .  . о sobluidenli blagochinlia 1015

Ukaz . .  . о . .  . zlodieie Emel'kie Pugaohevie 1021

Ukaz . .  . о zlodieie Mirovichffi 1020

Ukaz . . . ob unichtozhemi drevnikh kriepostef 980

Ukaz . . . viedat' vsie ustavy 979

Ukazatel' Moskvy 1214

Ukazy [Peter I] 981-83

Ukazy [Catharine I, Peter II] 984-86

Ukazy [Catharine II] 987-94

Ulozhenie . . . Aleksieia Mikhallovicha 995-98

Universal'naia arifmetika 502

Ustav kupecheskago vodokhodstva 999

Ustav narodnym uchilishcham 1000
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Ustav o bankrutakh 1001 Vypiska iz Morskago ustava 1008

Ustav о soli 1002

Ustav о vinie 1003

Ustav о voiskakh morsklkh 317

Ustav . . . Shliakhetnago sukhoputnago . . . korpusa


Ustav fiekhov 1004

Ustav vekselnoi 1005

Ustav voinskil 1006; see also 955-57, 1007

Utrennie chasy 1217

Utrennit svtet 1218

UtrennKa mysli 1219

Utrenniki Korolfi Pruskago 1220

Utrenniki vlmblermago 552

Uveselenie zhenskago pola 1221

Uveselitel'noe volshebstvo 193

Uveselitel'nyia, lmbopytnyia i nravouchitel'nyia po


viestvovanlia 538


V prazdnosti ne prazdnoe vremia 1244

Vadim Novgorodskii 455

Vakefil'dskol sviashchennik 345

Valerlfi 862

Valkha Kamennoe fiarstvo 1269

Varbek 47

Vatrakhomiomakhlia 379

Vechera 1225

Vecherniaia zaria 1226

Velikoliepnyi vzdor 1227

Velizer 631

Vertoprashka 1235

Veselaia kniga 1110

Veselam knizhka dlfa puteshestvuiushchikh 250

Vesna prekrasnoi dievifiy 760


/Vestalka Irmenzulova khrama 1236

Viedomosti [o voennykh i inykh dielakh] 1237

Vil'gel'm, znamenityl gerol 99

Vil'gel'mina 1177

Virgilieva Enelda [Osipov] j 732

Vladimir vozrozhdennyt 445

Vliublennyl filosof 43

Vnezapnyia razmyshlenlfa \ 367

Voennaia, piesn' 677


Voennoe sostoianle OttomarjiskoT Imperfi 632

Voennol ustav 1007; see also 955-57, 1006

Voennyl moreplavatel' 745

Vol'flanskaia teoreticheskafi fizika 1283

Volflianskaia eksperimental'naia fizika 1282

Volterovy zabluzhdenifa 699

Voobrazhenli Petrarkovy 780

Vorona 1265

Vospitanle liubvi 200

Vozrazhenle . . . grafini de Valua-la Mott 515

Vrach' dlia hubitelel krasoty 1315

Vremia, neprazdno provozhdennoe 195

Vseobshchil i sovershennyi gonefi 932

Vsfilkaia vsfichina 1266

Vsiem sestram po sergam 1267


Vypiska iz uviedomlenlia о . .  . zhizni . . . Russo 525

Vypiski о chrevovieshchateliakh 506


Zabava v skukie 1287

Zabavnaia, gishpanskaia poviest' 1288

Zabavnol magazeln 1289

Zabavnye vechera 1290

Zabavy zakliuchennago v temnitsu 1291

Zabluzhdenle liubvi 393

Zadig 1264

Zadumchivol 889

Zagovor ispantsov 1042

Zaida 481

Zapiska puteshestviia. [Sheremetev] 1086

Zapiski barona F. Trenka 1195

Zapiski gospozhi . . . de Battevill' 539

Zapiski istoriogeograficheskiia о Morei 184

Zapiski pervago ministra Genrikha IV 1147

Zapisna® knizhka liubopytnykh zamiechanii 776

Zemnovodnago kruga kratkoe opisanle 385

Zerkalo dha vsiekh 1278

Zerkalo svieta 1294

Zertealo istinnyia liubvi 1295

Zerfialo rossifekikh gosudarel 622, 623

Zhena po modie 1296

Zhenskafi fflosofua 1297

Zhenskafi ubornaia, komnata 1298

Zhertva muzam 447

Zhitle i diela Marka Avrella 54, 55

Zhitie i slavnyfi diela . . . Petra Velikago 727

Zhitie Kung-Tseea 18

Zhitfla slavnykh generalov 692

Zhitie sv. Grigorlia Nazianzina 356

Zhitie sviatielshago patrlarkha Nikona 1096

Zhivopisefi 1299, 1300, 1301

Zhivopisefs, vhublennol v svoiu model' 245

Zhizn' Alberta ffilua 1067

Zhizn' i dieianiia Fridrikha Velikago 1302

Zhizn' i prikliuchenlia Malago Pompe 185

Zhizn' i stradanie Liudovika XVI 559

Zhizn' i uzhasnyia dieianiia . . . Nerona 1303

Zhizn' moego ottsa 482

Zhizn' Olaudakha Eklano 267

Zhizn' Olimpy 1304

Zhizni dvenadtsati pervykh fiesarel rimskikh 1146

Zhurnal i lmbopytnyia anekdoty 247

Zhurnal, ili Podennafa zapiska 777

Zhurnal puteshestvlia po inostrannym gosudarstvam 194

Zlatoslov 1104

Zloshchastnoe zamuzhestvo dievitsy Garvi 1309

Znatnaia korsikanka Sodina 1310

Zolotoe zerkalo 1279

Zolotol prut 1312

Zolotol vffik 340

Zolotye chasy gosudarel 365

Zrielishche prirody 287

Zritel' 1313
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